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Introduction 

 

The selections of Duas and Ziyaraats in this book are derived from Mafithul 

Jinan, the keys to paradise by Sheikh Abbas Qummi. 

 

The format of this books is designed to be used in electronic format rather 

than in printed form. It can also be printed if the reader so desires. The table 

of contents are hyperlinked so one can go directly to a particular dua/ziyarat 

by clicking (or touching on touch enabled devices). One can get back to the 

table of content from any page by clicking on the  sign at the bottom of 

the page. The typography is also designed for digital reading and one can 

zoom in if a larger font makes the reading experience better. The size and 

format are designed for use on tablets as well as laptops/desktop 

computers. We also have this book formatted for use on mobile phones. 

 

For most duas and ziyarats, there are links to video presentations on the 

web if one wishes to listen to them as well as follow the Arabic text and its 

English translation. 

 

This is part of the first set of books which include Daily Supplications, 

Selected Supplications and Ramadhan Supplications. We hope to publish 

additional books shortly. Suggestions are most welcome and can be sent via 

email to Ale.Yasin.Publication@gmail.com. 
.

mailto:Ale.Yasin.Publication@gmail.com
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Dua al-Faraj 

نِ الرَّحِيمِ ـبِسْمِ اللّهِٰ الرَّحْ   مه

In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 

 ءُ آخَفَ ـءُ وَبرَحَِ الْ ى عَظمَُ الْبَلآهِ هـ إلِ

O’ Allah! Great are the afflictions the hidden are now evident 

 ءُ آءُ وَانْـقَطَعَ الرَّجَ آوَانْكَشَفَ الْغِطَ 

The curtains removed and the hopes broken 

 ءُ آوَضاقَتِ الْارْضُ وَمُنِعَتِ السَّمَ 

The earth has straitened and the sky has declined 

ى وأنَْتَ الْ   مُسْتَعانُ وَإلِيَْكَ الْمُشْتَكه

And You are the helper and to You is the complain 

ةِ وَالرَّخَ   ءِ آوَعَلَيْكَ الْمُعَوَّلُ فِ الشِٰدَّ

And in You we trust in distress and in ease 

 لِ مُـحَمَّدٍ آ ألَلهٰهُمَّ صَلِٰ عَلهى مُـحَمَّدٍ وَ 

O’ Allah! Send blessings on Muhammad and his Family 

 اعَتـَهُمْ اوُلِِ الْامْرِ الَّذينَ فَـرَضْتَ عَلَيْنا طَ 

The custodians, whose obedience You obligated upon us 

لِكَ وَعَرَّفـْتـَنَ   مَنْزلِتَـَهُمْ ا بِذه

And through that You made us aware of their rank 

 يبًااجِلًً قَرِ ا بـِحَقِٰهِمْ فَـرَجًا عَ فَـفَرجِْٰ عَنَّ 

By them relieve us a relief, quick and near 



Dua Faraj          ِفَ رَجِِدُعَاء 

       Aale Yaseen Publications     Page | 3   

 كَلَمْحِ الْبَصَرِ أوَْ هُوَ أقَـْرَبُ 

Like the blink of an eye or even quicker 

 حَمَّدُ ـحَمَّدُ يََ عَلِىُّ يََ عَلِىُّ يََ مُ ـمُ يََ 

O’ Muhammad, O’ Ali, O’ Ali, O’ Muhammad 

 افِيَانِ ا كَ  فإَِنَّكُمَ إِكْفِيَانِ 

Suffice me as you provide sufficiently 

 انِ صِرَ ا نَ وَانْصُران فإَِنَّكُمَ 

And help me as you are the helpers 

 انِ احِبَ الزَّمَ  يََ صَ نَ مَوْلَا يََ 

O’ our master! O’ master of the time! 

  أدَْركِْنِ  أدَْركِْنِ الْغَوْثَ الْغَوْثَ الْغَوْثَ أدَْركِْنِ 

Help! Help! Help! Seek me! Seek me! Seek me! 

 الْعَجَلَ اعَةَ الْعَجَلَ الْعَجَلَ اعَةَ السَّ اعَةَ السَّ السَّ 

Now! Now! Now! Hasten! Hasten! Hasten! 

 ينَ اهِرِ احِـمِيَن بـِحَقِٰ مُـحَمَّدٍ وَآلِهِ الطَّ يََ أرَْحَمَ الرَّ 

O’ the Merciful of the Merciful! By Muhammad and his pure Family 

http://www.zainab.tv/watch.php?vid=3Bm1Y1514
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Dua Ahad 

نِ الرَّحِيمِ   بِسْمِ اللّهِٰ الرَّحْـمه
In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 

 ألَلهٰهُمَّ رَبَّ ٱلنُّورِ ٱلْعَظِيمِ 
O’ Allah! Lord of the mighty Light 

 وَرَبَّ ٱلْكُرْسِيِٰ ٱلرَّفِيعِ 
The Lord of the lofty Throne 

 وَرَبَّ ٱلْبَحْرِ ٱلْمَسْجُورِ 
The Lord of the swarming sea 

 جِيلِ وَٱلزَّبوُرِ ـوَمُنْزلَِ ٱلتـَّوْراَةِ وَٱلِإنْ 
And the Revealer of The Torah, Gospel and Psalms 

 حَرُورِ ـوَرَبَّ ٱلظِٰلِٰ وَٱلْ 
Lord of the shade and the heats 

 ٱلْعَظِيمِ نِ ءَاوَمُنْزلَِ ٱلْقُرْ 
And the revealer of the Mighty Quran 

 وَرَبَّ ٱلْمَلأئَِكَةِ ٱلْمُقَرَّبِينَ 
And the Lord of the angels brought near 

 نبِْيَاءِ وَٱلْمُرْسَلِينَ وَٱلَْ 
And the prophets and the messengers 

 مِكَ ٱلْكَريِـمِ ـألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بٱِسْ 
O’ Allah! I ask You by Your noble visage 
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 وَبنُِورِ وَجْهِكَ ٱلْمُنِيِ 
And by The illuminating light of your face 

 مِ  ـْوَمُلْكِكَ ٱلْقَدِي
And Your ever existing Kingdom 

 يََ حَيُّ يََ قَـيُّومُ 
O’ Ever living! O’ sustainer! 

 ٱلَّذِي أَشْرَقَتْ بِهِ ٱلسَّمَاوَاتُ وَٱلَرَضُونَ مِكَ ـأَسْألَُكَ بٱِسْ 
I ask You by Your name which lit the skies and the earths 

 وَّلُونَ وَٱلآخِرُونَ مِكَ ٱلَّذِي يَصْلَحُ بِهِ ٱلَْ  ـْوَبٱِس
And by Your name by are made righteous the first and the last ones 

 ا حِيَن لَا حَيُّ ا بَـعْدَ كُلِٰ حَيٍٰ وَيََ حَيً قَـبْلَ كُلِٰ حَيٍٰ وَيََ حَيً ا يََ حَيً 
O’ Living who was before every living; O’ Living after every living; O’ 

Living when there was no living 
 إلِههَ إِلاَّ أنَْتَ  حْيَاءِ يََ حَيُّ لَا مِيتَ ٱلَْ ـحْيِيَ ٱلْمَوْتهى وَمُ ـيََ مُ 

O’ giver of life to the dead and bringer of death to the living; O’ Living, 

there is no god except You 
 ألَلهٰهُمَّ بَـلِٰغْ مَوْلَانَ ٱلِإمَامَ 

O’ Allah send to our Master the Imam, The guide, the Guided 
 قَائمَِ بِِمَْركَِ هَادِيَ ٱلْمَهْدِيَّ ٱلْ ـٱلْ 

He who stands by Your command 
 صَلَوَاتُ ٱللّهِٰ عَلَيْهِ وَعَلهى آبََئهِِ ٱلطَّاهِريِنَ 
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Blessings of Allah be on him and his pure ancestors 
 مِيعِ ٱلْمُؤْمِنِيَن وَٱلْمُؤْمِنَاتِ ـعَنْ جَ 

On behalf of all the believing men and believing women 
 رْضِ وَمَغَاربِـِهَا فِ مَشَارقِِ ٱلَْ 

In the earth’s easts and its wests 
 حْرهَِا ـسَهْلِهَا وَجَبَلِهَا وَبَـرٰهَِا وَبَ 

In its plains and its mountains, its lands and its seas 
 وَعَنِّٰ وَعَنْ وَالِدَيَّ 

On my behalf and my parents 
 وَمِدَادَ كَلِمَاتهِِ  نَ ٱلصَّلَوَاتِ زنِةََ عَرْشِ ٱللّهِٰ مِ 

Blessings as massive as Allah’s Throne 

And as plenteous as the ink needed to write His words 
 وَمَا أَحْصَاهُ عِلْمُهُ وَأَحَاطَ بِهِ كِتَابهُُ 

Which are counted only by His knowledge and are encompassed by 

His Book 
ذَاألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ اُ   مِيوَمَا عِشْتُ مِنْ أَيََّ  جَدِٰدُ لَهُ فِ صَبِيحَةِ يَـوْمِي هه

O’ Allah! I renew my covenant with him in this morning of this day of 

mine and the days of my life I live 
عَةً لَهُ فِ عُنُقِيعَهْدًا وَعَقْدًا   وَبَـيـْ

An allegiance, agreement and covenant with him on my neck 
  أزَُولُ أبََدًا وَلَا   أَحُولُ عَنْهَ لَا 

And I shall never betray wherein I shall never falter 
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 ألَلهٰهُمَّ ٱجْعَلْنِّ مِنْ أنَْصَارهِِ وَأعَْوَانهِِ 
O’ Allah make me among his helpers and his aides 

ابِٰيَن عَنْهُ وَٱلْمُسَارعِِيَن إلِيَْهِ   وَٱلذَّ
And his defenders and those who hasten to fulfill his needs 

 وَامِرهِِ فِ قَضَاءِ حَوَائِجِهِ وَٱلْمُمْتَثِلِيَن لَِ 
Harken to his commands and obeying his orders 

 وَٱلْمُحَامِيَن عَنْهُ وَٱلسَّابِقِيَن إِلِه إِراَدَتهِِ 
And those who are his supporters and those who are foremost in 

carrying his will 
 وَٱلْمُسْتَشْهَدِينَ بَيْنَ يَدَيْهِ 

And receive martyrdom in his presence 
نَ   هُ ٱلْمَوْتُ ألَلهٰهُمَّ إِنْ حَالَ بَـيْنِّ وَبَـيـْ

O’ Allah! Should death intervene between me and him 
 ٱلَّذِي جَعَلْتَهُ عَلهى عِبَادِكَ حَتْمًا مَقْضِيَا

Which You have designed for sure for your servants 
 فأََخْرجِْنِّ مِنْ قَبِْْي

Then bring me forth from my grave 
 مُؤْتَزرِاً كَفَنِّ شَاهِراً سَيْفِي

My shroud for my garment bearing an unsheathed sword 
 جَرٰدًِا قَـنَاتِ مُلَبِٰيَا دَعْوَةَ ٱلدَّاعِي ـمُ 

My spear bared hearkening to the caller’s call 
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 حَاضِرِ وَٱلْبَادِي ـفِ ٱلْ 
In the cities and the deserts 
 حَمِيدَةَ ـألَلهٰهُمَّ أرَِنّ ٱلطَّلْعَةَ ٱلرَّشِيدَةَ وَٱلْغُرَّةَ ٱلْ 

O’ Allah! Show me the sublime visage and the bright forehead 
 وَٱكْحُلْ نَظِريِ بنَِظْرَةٍ مِنِّٰ إلِيَْهِ 

And make his sight the delight of my eyes 
لْ  لْ مَ وَعَجِٰ هَجَهُ ـفَـرَجَهُ وَسَهِٰ  خْرَجَهُ وَأوَْسِعْ مَنـْ

And hasten his relief and ease his emergence and widen his path 
 وَأنَْفِذْ أمَْرَهُ وَٱشْدُدْ أزَْرهَُ  حَجَّتَهُ ـوَٱسْلُكْ بِ مَ 

Make me steadfast on this way and establish his rule and confirm his 

strength 
 دَكَ وَأَحْيِ بِهِ عِبَادَكَ وَٱعْمُرِ ٱللهٰهُمَّ بِهِ بِلًَ 

O’ Allah! Through him animate Your lands and through him resuscitate 

your servants 
:ـفإَِنَّكَ قُـلْتَ وَقَـوْلُكَ ٱلْ   حَقُّ

Certainly You have said and Your word is truth 
 ﴾ ظَهَرَ ٱلْفَسَادُ فِ ٱلْبَِْٰ وَٱلْبَحْرِ بـِمَا كَسَبَتْ أيَْدِي ٱلنَّاسِ ﴿

“Corruption has appeared in the land and the sea for what men’s own 

hands have earned” 

 وَٱبْنَ بنِْتِ نبَِيِٰكَ فأََظْهِرِ ٱللهٰهُمَّ لنََا وَليَِّكَ 
Then O’ Allah! Avail for us Your representative, the son of Your 

Prophet’s daughter 
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ى بٱِسْمِ رَسُولِكَ  ُ عَلَيْهِ وَآلهِِ صَلَّ  ٱلْمُسَمهٰ  ى ٱللّهٰ
Your Messenger’s namesake, blessings of Allah be upon him and his 

Family 
  يَظْفَرَ بِشَيْءٍ مِنَ ٱلْبَاطِلِ إِلاَّ مَزَّقَهُ حَتّهٰ لَا 

So that nothing from falsehood is victorious 
 حَقِٰقَهُ ـحَقَّ وَيُ ـحِقُّ ٱلْ ـوَيُ 

And he establishes every truth and confirms it 
 فْزَعًا لِمَظْلُومِ عِبَادِكَ وَٱجْعَلْهُ ٱللهٰهُمَّ مَ 

And O’ Allah! Make him the refuge of your oppressed servants 
 جِدُ لَهُ نَصِرًا غَيْكََ  ـ يَ وَنَصِرًا لِمَنْ لَا 

And a helper for one who finds no helper other than You 
 كِتَابِكَ جَدِٰدًا لِمَا عُطِٰلَ مِنْ أَحْكَامِ  ـوَمُ 

And the restorer of those of Your Book’s commands that have fallen 

into disuse 
 وَمُشَيِٰدًا لِمَا وَرَدَ مِنْ أعَْلًمِ دِينِكَ وَسُنَنِ نبَِيِٰكَ 

And the establisher of Your religion’s way and works and your 

Prophet’s ways 
ُ عَلَ   يْهِ وآلهِِ صَلَّى ٱللّهٰ

Blessings of Allah be upon him and his Family 
تَهُ مِنْ بََْ   سِ ٱلْمُعْتَدِينَ وَٱجْعَلْهُ ٱللهٰهُمَّ مِـمَّنْ حَصَّنـْ

And O’ Allah! Make him among those whom You safeguard from the 

harm of the aggressors 
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ُ عَلَيْهِ وآلهِِ ألَلهٰهُمَّ وَسُرَّ   نبَِيَّكَ مُـحَمَّدًا صَلَّى ٱللّهٰ
O’ Allah! Gladden Your Prophet Muhammad; Blessings of Allah be 

upon him and his Family 
 بِرُؤْيتَِهِ وَمَنْ تبَِعَهُ عَلهى دَعْوَتهِِ وَٱرْحَمِ ٱسْتِكَانَـتـَنَا بَـعْدَهُ 

By his appearance and those who have followed him in his call and 

pity our helplessness after him 
ذِهِ ٱلْاُ  ذِهِ ٱلْغُمَّةَ عَنْ هه  حُضُورهِِ ـمَّةِ بِ ألَلهٰهُمَّ ٱكْشِفْ هه

O’ Allah! Remove this distress from this nation by his presence 
لْ لنََا ظهُُورهَُ   وَعَجِٰ

And hasten for us his appearance 
 ﴾ هُمْ يَـرَوْنهَُ بعَِيدًا وَنَـراَهُ قَريِبًاـإِنَّ ﴿

“Indeed, they see it to be distant but we see it to be near”  

 مَتِكَ يََ أرَْحَمَ ٱلرَّاحِـمِينَ ـبِرَحْ 
By your Mercy, O’ most Merciful of the merciful 

 

 ٱلزَّمَانِ  صَاحِبَ  يََ  يَ مَوْلَا يََ  ٱلْعَجَلَ  الْعَجَلَ 
Hasten! Hasten! O’ my master, O’ master of Time 

 

http://www.zainab.tv/watch.php?vid=92a0V5Wf5
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Dua Ahad II 

Allegiance with Imam Mahdi  and in fact with all the Imams (as) 

Reported by Seyed Razi-uddin ibn Taoos from Jabe Jo’fi from Imam Baqir  

 

Imam Baqir : 

One who recites this dua once in his lifetime, will written in the register of 

Imam al-Qaim . When the Imam  will rise, he will be called by his and 

his father’s name.  

The record will then be given to him and will be said, 

 

Take! This is the allegiance you had pledged with us in the world. This is 

indeed the word of Allah  

 نِ عَهْدًا رَحْـمهَ خَذَ عِنْدَ الـإِلاَّ مَنِ اتَّ 
Except for him who has taken a covenant with the All-beneficent. (Maryum, 

19:87) 

 

Recite this dua with taharat (ghusl/ wudhoo) 
 

نِ ٱلرَّحِيمِ  ببِسْمِ ٱللّهِٰ   ٱلرَّحْـمه
In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 

 ألَلهٰهُمَّ يََ إلَِهَ الْاهلـِهَةِ 
O’ Allah! The Lord all gods 

 وَاحِدُ يََ أَحَدُ يََ أَخِرَ الْآخِريِنَ يََ 
O’ One! O’ Alone! O’ Last of the Last! 

 يََ قاَهِرَ الْقَاهِريِنَ 
O’ Victor of the victorious! 
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 يََ عَلِیُّ يََ عَظِيِمُ أنَْتَ الْعَلِیُّ الَْعْلهی 
O’ High! O’ Great! You are the Highest of the high 

 عَلَوْتَ فَـوْقَ کُلِٰ عُلُوٍٰ 
You are above every high 

ذَا يََ سَيِٰدِی عَهْدِی وَ أنَْتَ مُنْجِزُ وَعْدِیِ   هه
This my Master is my allegiance and You are the executor of my promise 

 فَصِلْ يََ مَوْلَایَ عَهْدِی وَ أنَـْجِزْ وَعْدِی آمَنْتُ بِکَ 
So join my Master my allegiance and fulfill my promise I have faith in You 

 وَ أَسئـَلُکَ بـِحِجَابِکَ الْعَرَبِیِٰ 
And I ask You by Your Arab veil 

 وَ بـِحِجَابِکَ الْعَجَمِیِٰ 
And by Your non-Arab veil 

 وَ بـِحِجَابِکَ الْعِبْْانِیِٰ 
And by Your Hebraic veil 
 وَ بـِحِجَابِکَ الْسِرْيََنِیِٰ 

And by Your Ancient veil 
 وَ بـِحِجَابِکَ الْرُومِیِٰ 

And by Your Roman veil 
 وَ بـِحِجَابِکَ الـْهِنْدِیِٰ 

And by Your Indian veil 
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 وَ أثَبِْتْ مَعْرفَِـتَکَ بَِلْعِنَايَتِ الُْوْلیه 
And strengthen Your knowing with foremost grace 

 فإَِنَّکَ أنَْتَ اللهُ لَا تُـرَیه 
  Indeed You are Allah , the Unseen 

 وَ أنَْتَ بَِلـْمَنْظَرِ الَْعْلیه 
And You the Elevated prospect 
 عَلَيهِ وَ آلهِِ وَ أتََـقَرَّبُ إلِيَْکَ بِرَسُوْلِکَ الـْمُنْذِرِ صَلَّی اللهُ 

And I seek Your nearness by Your prophet, the warner, blessings of Allah 

be upon him and his Family 
 وَ بِعَلِیٍٰ أمَِيِ الْمُؤمِنِيَن صَلَوَاتُ اِلله عَلَيهِ الـْهَـادِی

And by Ali, comander of the faithful, blessings of Allah be upon him, the 

guide 
 وَ بَِلـْحَسَنِ السَّيِٰدِ وَ بَِلـْحُسَيِن الشَّهِيدِ سِبْطَی نبَِيِٰکَ 

And by al-Hasan, the master and by al-Husain, the martyr, the grandsons 

of Your messenger 

 وَ بِفَاطِمَةَ البـَتُـوْلِ 
And by Fatima al-Batool 

 وَ بِعَلِیِٰ بْنِ الـحُسَيْنِ زَيْنِ الْعَابِدِينَ ذِی الثّـَفَنَاتِ 
And by Ali son of al-Husain, Zain al-Abideen, rough skinned (due to 

excessive worship) 
 وَ بـِمُحَمَّدِ بْنِ عَلِیِٰ البَاقِرِ عَنْ عِلْمِکَ 

And by Muhammad son of Ali, the spreader from Your knowledge 
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 وَ بـِجَعْفَرِ بْنِ مُـحَمَّدٍ الصَّادِقِ الَّذِی صَدَّقَ بـِمِيثاَقِکَ وَ مِيعَادِکَ 
And by Ja’far son of Muhammad the trustworthy who certified by Your 

covenant and promise 
 ألَـْحَصُورِ الْقَائمِِ بِعَهْدِکَ وَ بـِمُوْسَیه بْنِ جَعْفَرٍ 

And by Moosa son of Ja’far, the protected, the riser by Your command 
 وَ بِعَلِیِٰ بنِ مُوْسَیه ألَرِٰضَا ألَرَّاضِی بـِحُكْمِکَ 

And by Ali son of Moosa al-Redha, the pleased by your command 
  ألَـْحِبِْْ الْفَاضِلِ الـْمُرْتَضَیه فِی الـمُؤمِنِينَ وَ بـِمُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍٰ 

And by Muhammad son of Ali, the noble ink, the chosen among the 

believers 
 وَ بِعَلِیِٰ بْنِ مُـحَمَّدٍ الَْمِيْنِ الـمُؤتـَمَنِ هَادِیِ الـْمُستََْشِدِيْنَ 

And by Ali son of Muhammad, the honest, the trusted, the guide of the 

prudent 
 وَ بَِلـْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍٰ الطَّاهِرِ الْزکَِیِٰ خَزاَنةَِ الْوَصِينِٰ 

And by Hasan son of Ali, the pure, the righteous, the treasure of the 

successors 
 وَ أتََـقَرَّبُ إلِيَْکَ 

And I seek nearness to You 
تَظَرِ الـْمَهْدِیِٰ  مَامِ الْقَائمِِ الْعَدْلِ الـْمُنـْ  بَِلْإِ

And by the Imam al-Qaim, the just, the awaited al-Mahdi 
 إِمَامِنَا وَ ابْنِ إِمَامِنَا

Our Imam and the son of our Imam 
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 صَلَوَاتُ اِلله عَلَيْهِمْ أَجْـمَعِينِ 
Blessings of Allah be upon them all 

 يََ مَنْ جَلَّ فَـعَظمَُ 
O’ He the exalted, hence sublime 

لِکَ فَـعَفَیَ وَ رَحِمَ   وَ أهَْلُ ذه
And deserves that, he forgave and mercied 

 يََ مَنْ قَدَرَ فَـلَطُفَ 
O’ He the Strong yet Kind 

 مَا قَصُرَ عَنْهُ أمََلِیأَشْکُو إلِيَْکَ ضَعْفِی وَ 
I complain my weakness to You and the shortfall in my hopes 

 مِنْ تَـوْحِيِدِکَ وَ کُنْهِ مَعْرفِتَِکَ 
i.e. Your Oneness and the essence of knowing You 

 وَ أتََـوَجَّهُ إلِيَْکَ بَِلتَّسْمِيَةِ البـَيْضَاءِ 
And I seek You, by the glorious name 

 وَ بَِلْوَحْدَانيَِةِ الکُبْْیه 
And by the Great Oneness 

هَا مَنْ أدَْبَـرَ وَ تَـوَلَّی   الَّتِی قَصُرَ عَنـْ
from which some ceased, some turned and fled 

 وَ أمََنْتُ بـِحِجَابِکَ الَْعْظَمِ 
And believe in Your great veil 
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 تِکَ التَامَّةِ الْعُلْيَا وَ بِکَلِمَا
And by Your words, the perfect, the high 

هَا دَارَ الْبَلًَءِ   الَّتِی خَلَقْتَ مِنـْ
By which You created the house of afflictions 

 وَ أَحْلَلْتَ مَنْ أَحْبـَبْتَ جَنَّةَ الـمَأوَیه 
And stationed those You love in the Paradise, the abode 

دِٰيِقِيِنَ   وَ آمَنْتُ بَِلسَّابِقِيَن وَ الصِٰ
And I believe, by the foremost and the truthful 

 مِنَ الـْمُـؤمِنِيَن الَّذِينَ خَلَطوُا عَمَلًً صَالـِحًا وَ آخَرَ سَيِٰئًا
From the believers those who mingled a good deed and an evil one 

 أَلاَّ تُـوَليَِٰنِی غَيْهَُمْ 
That You do not guide me but through them 

نـَهُمْ غَدًا  وَلَا تُـفَرٰقَِ بَـيْنِی وَ بَـيـْ
And do not separate between me and between them tomorrow 

 إِذَا قَدَّمْتَ الرِٰضَا بِفَضْلِ الْقَضَاءِ 
When You would precede the pleasure by the favors of the destiny 

 آمَنْتُ بِسِرٰهِِمْ وَ عَلًَنيَِتِهِمْ 
I believe in their hidden and their open 

 وَ خَوَاتيِمِ أعَْمَالـِهِمْ 
And the seals of their actions 
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 فإَِنَّکَ تـَخْتِمُ عَلَيْها إِذَا شِئْتَ 
As indeed You conclude them if You desire 

قـْراَرِ بَِلْوَحْدَانيَِةِ   يََ مَنْ أتَـْحَفَنِی بَِلْإِ
O’ He Who has bestowed upon me by His confession, His Oneness 

 وَحَبَانِی بـِمَعْرفَِةِ الرُّبوُبيِةِ 
And blessed me by acknowledging His Divinity 

 الْشَکِٰ وَ الْعَمَی وَ خَلَّصَنِی مِنَ 
And purified me from the doubt and blindness 

 رَضِيتُ بِکَ رَبًَ 
I am pleased with You, Lord 

 وَ بَِلَْصْفِيَاءِ حُجَجًا وَ بَِلـْمَحْجُوبِيَن أنَبِْيَاءَ 
And by the chosen veils, And by the concealed prophets 

ءَ وَ بَِلْمُتَّقِيَن امَُراَءَ وَ بَِلرُّسُلِ أدَِ   لاَّ
And by the messengers arguments, And by the God-wary commanders 

عًا  وَ سَامِعًا لَکَ مُطِيـْ
And to You hearing, obedient 
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Dua Noor 

Salman (r.a.) says, "Indeed Fatima  taught this dua to me which was 

taught to her by the Holy Prophet Muhammad 
ص

. She recited this dua in the 

mornings and at night." 

نِ الرَّحِيمِ   بِسْمِ اللّهِٰ الرَّحْـمه
In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 

ِالنـُّوْرِ  بِسْمِ اللّهِٰ 
In the name of Allah, the light! 

ِالنـُّوْرِ   النـُّوْرِ  بِسْمِ اللّهِٰ 
In the name of Allah, the light, the light! 

 النـُّوْرِ عَلهى نُـوْرٍ  بِسْمِ اللّهِٰ 
In the name of Allah, the light upon light! 

 الَّذِىْ هُوَ مُدَبِٰرُ الْامُُوْرِ  اللّهِٰ بِسْمِ 
in the name of Allah, He who manages all affairs! 

 الَّذِىْ خَلَقَ النـُّوْرَ مِنَ النـُّوْرِ  بِسْمِ اللّهِٰ 
In the. name of Allah who created light from light! 

 النـُّوْرِ  الَّذِىْ خَلَقَ النـُّوْرَ مِنَ  اللّهِٰ ألَـْحَمْدُ 
All praise be to Allah who created light from light, 

 وَأنَْـزَلَ النـُّوْرَ عَلَى الطُّوْرِ 
And sent the light on the Mount Tur 
 وَالْبـَيْتِ الْمَعمُوْرِ وَالسَّقَفِ الْمَرْفُـوْعِ 

And the House greatly frequented and the roof raised high 
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ِفِ كِتَابٍ مَّسْطوُْرٍ 
In the inscribed book 

ِفِ رقٍِٰ مَّنْشُوْرٍ بِقَدَرٍ مَّقْدُوْرٍ 
In the parchment unrolled, by a measure, well determined 

 عَلهى نَبٍِٰ مَّـحْبُـوْرٍ 
on the Prophet, astound! 

 الَّذِىْ هُوَ بَِلْعِزِٰ مَذْكُوْر   اللّهِٰ ألَـْحَمْدُ 
Praise be to Allah! It is He who is remembered by His might, 

ِوَبَِلفَخْرِ مَشْهُوْر  
Who is known by His Pride. 

 عَلَى السَّرَّآءِ وَ الضَّرَّآءِ مَشْكُوْر  
In joy and happiness, is thanked. 

ُ عَلهى  وَ   الطَّيَّبِيْنَ الطَّاهِريِْنَ  لهِِ سَيِٰدِنَ مُـحَمَّدٍ وَاه وَصَلَّى اللّهٰ
And blessings of Allah upon our master Muhammad, and on his pure 

Family 
 

http://www.zainab.tv/watch.php?vid=c5db0eae4
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Dua Tawassul 

ِ يمِ ب سْم  ِالرَّح  ن   اللّهٰ ِالرَّحْ مه

In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 

 ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْالُكَ وَاتَـوَجَّهُ إلِيَْكَ 

O’ Allah! Verily I ask You and I have come to You 

 بنَِبِيِٰكَ نَبِِٰ ٱلرَّحْـمَةِ 

By Your Prophet, Prophet of Mercy 

ُ عَلَيْهِ وَآلهِِ   مُـحَمَّدٍ صَلَّى ٱللّهٰ

Muhammad, blessings of Allah be upon him and his Family 

 يََ أَبََ ٱلْقَاسِمِ يََ رَسُولَ ٱللّهِٰ يََ إِمَامَ ٱلرَّحْـمَةِ 

O’ Abal Qasim! O’ Prophet of Allah! O’ Imam of mercy! 

 إِنَّ تَـوَجَّهْنَا وَٱسْتَشْفَعْنَا  وَمَوْلَانَ يََ سَيِٰدَنَ 

O’ our chief and our master! Indeed we have come and we seek 

intercession 

مْنَاكَ بَيْنَ يَدَيْ حَاجَاتنَِا  وَتَـوَسَّلْنَا بِكَ إِلِه ٱللّهِٰ   وَقَدَّ

And we have sought Allah through you and have presented our pledges 

before you 

 يََ وَجِيهًا عِنْدَ ٱللّهِٰ إِشْفَعْ لنََا عِنْدَ ٱللّهِٰ 

O’ honorable before Allah! Interceded for us before Allah 

 يََ عَلِيُّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍ  يََ أَبََ ٱلـْحَسَنِ يََ امِيَ ٱلْمُؤْمِنِينَ 

O’ Abal Hasan! O’ Amir ul Mumineen! O’ Ali! Son of Abi Talib 
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 يََ سَيِٰدَنَ وَمَوْلَانَ  يََ حُجَّةَ ٱللّهِٰ عَلهى خَلْقِهِ 

O’ argument of Allah on His creation, O’ our chief and our master! 

 وَتَـوَسَّلْنَا بِكَ إِلِه ٱللّهِٰ  فَعْنَاإِنَّ تَـوَجَّهْنَا وَٱسْتَشْ 

Indeed we have come and we seek intercession, and we have sought Allah 

through you 

مْنَاكَ بَيْنَ يَدَيْ حَاجَاتنَِا   وَقَدَّ

And have presented our pledges before you 

 لنََا عِنْدَ ٱللّهِٰ يََ وَجِيهًا عِنْدَ ٱللّهِٰ إِشْفَعْ 

O’ honorable before Allah! Interceded for us before Allah 

 يََ قُـرَّةَ عَيْنِ ٱلرَّسُولِ  يََ فاَطِمَةُ ٱلزَّهْراَءُ يََ بنِْتَ مُـحَمَّدٍ 

O’ Fatima al-Zahra! O’ daughter of Muhammad! O’ delight of the 

Prophet’s eyes! 

 وَمَوْلَاتَـنَا ايََ سَيِٰدَتَـنَ 

O’ our Sayeda and our owner 

 وَتَـوَسَّلْنَا بِكِ إِلِه ٱللّهِٰ  إِنَّ تَـوَجَّهْنَا وَٱسْتَشْفَعْنَا

Indeed we have come and we seek intercession and we have sought Allah 

through you 

مْنَاكِ بَيْنَ يَدَيْ حَاجَاتنَِا   وَقَدَّ

And have presented our pledges before you 

 يََ وَجِيهَةً عِنْدَ ٱللّهِٰ إِشْفَعِي لنََا عِنْدَ ٱللّهِٰ 

O’ honorable before Allah! Interceded for us before Allah 
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 ايّـُهَا ٱلْمُجْتَبٰه يََ بْنَ رَسُولِ ٱللّهِٰ  يََ أَبََ مُـحَمَّدٍ يََ حَسَنُ بْنَ عَلِيٍٰ 

O’ Aba Muhammad! O’ Hasan son of Ali! 

O’ al-Mujtaba! O’ son of the Prophet of Allah! 

 يََ سَيِٰدَنَ وَمَوْلَانَ  يََ حُجَّةَ ٱللّهِٰ عَلهى خَلْقِهِ 

O’ argument of Allah on His creation. O’ our chief and our master! 

 وَتَـوَسَّلْنَا بِكَ إِلِه ٱللّهِٰ  إِنَّ تَـوَجَّهْنَا وَٱسْتَشْفَعْنَا

Indeed we have come and we seek intercession, and we have sought Allah 

through you 

مْنَاكَ بَيْنَ يَدَيْ حَاجَاتنَِا   وَقَدَّ

And have presented our pledges before you 

 يََ وَجِيهًا عِنْدَ ٱللّهِٰ إِشْفَعْ لنََا عِنْدَ ٱللّهِٰ 

O’ honorable before Allah! Interceded for us before Allah 

 ايّـُهَا ٱلشَّهِيدُ يََ بْنَ رَسُولِ ٱللّهِٰ  يََ أَبََ عَبْدِ ٱللّهِٰ يََ حُسَيْنُ بْنَ عَلِيٍٰ 

O’ Aba Abdillah! O’ Husain son of Ali! O’ the Shaheed! 

O’ son of the Prophet of Allah! 

 يََ سَيِٰدَنَ وَمَوْلَانَ  يََ حُجَّةَ ٱللّهِٰ عَلهى خَلْقِهِ 

O’ argument of Allah on His creation. O’ our chief and our master! 

 وَتَـوَسَّلْنَا بِكَ إِلِه ٱللّهِٰ  إِنَّ تَـوَجَّهْنَا وَٱسْتَشْفَعْنَا

Indeed we have come and we seek intercession and we have sought Allah 

through you 

مْنَاكَ بَيْنَ يَدَيْ حَاجَاتنَِا   وَقَدَّ

And have presented our pledges before you 
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 يََ وَجِيهًا عِنْدَ ٱللّهِٰ إِشْفَعْ لنََا عِنْدَ ٱللّهِٰ 

O’ honorable before Allah! Interceded for us before Allah 

 يََ زَيْنَ ٱلْعَابِدينَ يََ بْنَ رَسُولِ ٱللّهِٰ  يََ أَبََ ٱلـْحَسَنِ يََ عَلِيُّ بْنَ ٱلـْحُسَيْنِ 

O’ Abal Hasan! O’ Ali son of Husain! 

O’ Zain al-Abideen! O’ son of the Prophet of Allah! 

 يََ سَيِٰدَنَ وَمَوْلَانَ  يََ حُجَّةَ ٱللّهِٰ عَلهى خَلْقِهِ 

O’ argument of Allah on His creation. O’ our chief and our master! 

 وَتَـوَسَّلْنَا بِكَ إِلِه ٱللّهِٰ  إِنَّ تَـوَجَّهْنَا وَٱسْتَشْفَعْنَا

Indeed we have come and we seek intercession and we have sought Allah 

through you 

مْنَاكَ بَيْنَ يَدَيْ حَاجَاتنَِا   وَقَدَّ

And have presented our pledges before you 

 يََ وَجِيهًا عِنْدَ ٱللّهِٰ إِشْفَعْ لنََا عِنْدَ ٱللّهِٰ 

O’ honorable before Allah! Interceded for us before Allah 

 ايّـُهَا ٱلْبَاقِرُ يََ بْنَ رَسُولِ ٱللّهِٰ  يََ أَبََ جَعْفَرٍ يََ مُـحَمَّدُ بْنَ عَلِيٍٰ 

O’ Aba Ja’fer! O’ Muhammad son of Ali! O’ al-Baqir! 

O’ son of the Prophet of Allah! 

 يََ سَيِٰدَنَ وَمَوْلَانَ  يََ حُجَّةَ ٱللّهِٰ عَلهى خَلْقِهِ 

O’ argument of Allah on His creation. O’ our chief and our master! 

 وَتَـوَسَّلْنَا بِكَ إِلِه ٱللّهِٰ  إِنَّ تَـوَجَّهْنَا وَٱسْتَشْفَعْنَا

Indeed we have come and we seek intercession and we have sought Allah 

through you 
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مْنَاكَ بَيْنَ يَدَيْ حَاجَاتنَِا وَقَ   دَّ

And have presented our pledges before you 

 يََ وَجِيهًا عِنْدَ ٱللّهِٰ إِشْفَعْ لنََا عِنْدَ ٱللّهِٰ 

O’ honorable before Allah! Interceded for us before Allah 

 ايّـُهَا ٱلصَّادِقُ يََ بْنَ رَسُولِ ٱللّهِٰ  مُـحَمَّدٍ يََ أَبََ عَبْدِ ٱللّهِٰ يََ جَعْفَرُ بْنَ 

O’ Aba Abdillah! O’ Ja’fer son of Muhammad! 

O’ al-Sadiq! On son of the Prophet of Allah! 

 يََ سَيِٰدَنَ وَمَوْلَانَ  يََ حُجَّةَ ٱللّهِٰ عَلهى خَلْقِهِ 

O’ argument of Allah on His creation. O’ our chief and our master! 

 وَتَـوَسَّلْنَا بِكَ إِلِه ٱللّهِٰ  إِنَّ تَـوَجَّهْنَا وَٱسْتَشْفَعْنَا

Indeed we have come and we seek intercession and we have sought Allah 

through you 

مْنَاكَ بَيْنَ يَدَيْ حَاجَاتنَِا   وَقَدَّ

And have presented our pledges before you 

 يََ وَجِيهًا عِنْدَ ٱللّهِٰ إِشْفَعْ لنََا عِنْدَ ٱللّهِٰ 

O’ honorable before Allah! Interceded for us before Allah 

ى بْنَ جَعْفَرٍ   ايّـُهَا ٱلْكَاظِمُ يََ بْنَ رَسُولِ ٱللّهِٰ   يََ أَبََ ٱلـْحَسَنِ يََ مُوسه

O’ Abal Hasan! O’ Moosa son of Ja’fer! O’ al-Kadhim! 

O’ son of the Prophet of Allah! 

 يََ سَيِٰدَنَ وَمَوْلَانَ  يََ حُجَّةَ ٱللّهِٰ عَلهى خَلْقِهِ 

O’ argument of Allah on His creation. O’ our chief and our master! 
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 وَتَـوَسَّلْنَا بِكَ إِلِه ٱللّهِٰ  إِنَّ تَـوَجَّهْنَا وَٱسْتَشْفَعْنَا

Indeed we have come and we seek intercession and we have sought Allah 

through you 

مْنَاكَ بَيْنَ يَدَيْ حَاجَاتنَِا   وَقَدَّ

And have presented our pledges before you 

 عِنْدَ ٱللّهِٰ يََ وَجِيهًا عِنْدَ ٱللّهِٰ إِشْفَعْ لنََا 

O’ honorable before Allah! Interceded for us before Allah 

ى  ايّـُهَا ٱلرِٰضَا يََ بْنَ رَسُولِ ٱللّهِٰ   يََ أَبََ ٱلـْحَسَنِ يََ عَلِيُّ بْنَ مُوسه

O’ Abal Hasan! O’ Ali son of Moosa! O’ al-Redha! 

O’ son of the Prophet of Allah! 

 يََ سَيِٰدَنَ وَمَوْلَانَ  حُجَّةَ ٱللّهِٰ عَلهى خَلْقِهِ يََ 

O’ argument of Allah on His creation. O’ our chief and our master! 

 وَتَـوَسَّلْنَا بِكَ إِلِه ٱللّهِٰ  إِنَّ تَـوَجَّهْنَا وَٱسْتشْفَعْنَا

Indeed we have come and we seek intercession and we have sought Allah 

through you 

مْنَاكَ بَيْنَ يَدَيْ حَاجَاتنَِا   وَقَدَّ

And have presented our pledges before you 

 يََ وَجِيهًا عِنْدَ ٱللّهِٰ إِشْفَعْ لنََا عِنْدَ ٱللّهِٰ 

O’ honorable before Allah! Interceded for us before Allah 

 ايّـُهَا ٱلتَّقِيُّ ٱلـْجَوَادُ يََ بْنَ رَسُولِ ٱللّهِٰ  يََ أَبََ جَعْفَرٍ يََ مُـحَمَّدُ بْنَ عَلِيٍٰ 

O’ Aba Ja’fer! O’ Muhammad son of Ali 

O’ al-Taqi al-Jawad! O’ son of the Prophet of Allah! 
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 يََ سَيِٰدَنَ وَمَوْلَانَ  خَلْقِهِ يََ حُجَّةَ ٱللّهِٰ عَلهى 

O’ argument of Allah on His creation. O’ our chief and our master! 

 وَتَـوَسَّلْنَا بِكَ إِلِه ٱللّهِٰ  إِنَّ تَـوَجَّهْنَا وَٱسْتَشْفَعْنَا

Indeed we have come and we seek intercession and we have sought Allah 

through you 

مْنَاكَ بَيْنَ يَدَيْ حَاجَاتنَِا   وَقَدَّ

And have presented our pledges before you 

 يََ وَجِيهًا عِنْدَ ٱللّهِٰ إِشْفَعْ لنََا عِنْدَ ٱللّهِٰ 

O’ honorable before Allah! Interceded for us before Allah 

 ايّـُهَا ٱلـْهَادِي ٱلنَّقِيُّ يََ بْنَ رَسُولِ ٱللّهِٰ  مُـحَمَّدٍ يََ أَبََ ٱلـْحَسَنِ يََ عَلِيُّ بْنَ 

O’ Abal Hasan! O’ Ali son of Muhammad! O’ al-Hadi al-Naqi! 

O’ son of the Prophet of Allah! 

 يََ سَيِٰدَنَ وَمَوْلَانَ  يََ حُجَّةَ ٱللّهِٰ عَلهى خَلْقِهِ 

O’ argument of Allah on His creation. O’ our chief and our master! 

 وَتَـوَسَّلْنَا بِكَ إِلِه ٱللّهِٰ  إِنَّ تَـوَجَّهْنَا وَٱسْتَشْفَعْنَا

Indeed we have come and we seek intercession and we have sought Allah 

through you 

مْنَاكَ بَيْنَ يَدَيْ حَاجَاتنَِا   وَقَدَّ

And have presented our pledges before you 

 يََ وَجِيهًا عِنْدَ ٱللّهِٰ إِشْفَعْ لنََا عِنْدَ ٱللّهِٰ 

O’ honorable before Allah! Interceded for us before Allah 
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 ايّـُهَا ٱلزَّكِيُّ ٱلْعَسْكَريُِّ يََ بْنَ رَسُولِ ٱللّهِٰ  يََ أَبََ مُـحَمَّدٍ يََ حَسَنُ بْنَ عَلِيٍٰ 

O’ Aba Muhammad! O’ Hasan son of Ali! 

O’ al-Zaki O’ al-‘Askary! O’ son of the Prophet of Allah! 

 يََ سَيِٰدَنَ وَمَوْلَانَ  يََ حُجَّةَ ٱللّهِٰ عَلهى خَلْقِهِ 

O’ argument of Allah on His creation. O’ our chief and our master! 

 وَتَـوَسَّلْنَا بِكَ إِلِه ٱللّهِٰ  إِنَّ تَـوَجَّهْنَا وَٱسْتشْفَعْنَا

Indeed we have come and we seek intercession and we have sought Allah 

through you 

مْنَاكَ بَيْنَ يَدَيْ حَاجَاتنَِا   وَقَدَّ

And have presented our pledges before you 

 يََ وَجِيهًا عِنْدَ ٱللّهِٰ إِشْفَعْ لنََا عِنْدَ ٱللّهِٰ 

O’ honorable before Allah! Interceded for us before Allah 

 يََ وَصِيَّ ٱلـْحَسَنِ وَٱلـْخَلَفُ ٱلـْحُجَّةُ 

O’ legacy of al-Hasan! And the successor, the argument! 

تَظَرُ ٱلْمَهْدِيُّ يََ بْنَ رَسُولِ ٱللّهِٰ   ايّـُهَا ٱلْقَائمُِ ٱلْمُنـْ

O’ al-Qaim! The awaited al-Mahdi! O’ the son of the Prophet of Allah! 

 يََ سَيِٰدَنَ وَمَوْلَانَ  يََ حُجَّةَ ٱللّهِٰ عَلهى خَلْقِهِ 

O’ argument of Allah on His creation O’ our chief and our master! 

 وَتَـوَسَّلْنَا بِكَ إِلِه ٱللّهِٰ  إِنَّ تَـوَجَّهْنَا وَٱسْتَشْفَعْنَا

Indeed we have come and we seek intercession and we have sought Allah 

through you 
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مْنَاكَ بَيْنَ يَدَيْ حَاجَاتنَِا   وَقَدَّ

And have presented our pledges before you 

 يََ وَجِيهًا عِنْدَ ٱللّهِٰ إِشْفَعْ لنََا عِنْدَ ٱللّهِٰ 

O’ honorable before Allah! Interceded for us before Allah 

 يََ سَادَتِ وَمَوَالَِّ إِنِّٰ تَـوَجَّهْتُ بِكُمْ ائِمَّتِِ وَعُدَّتِ 

O’ my chiefs! O’ my masters! Indeed I have come to you my Imams and 

my treasures! 

 ليِـَوْمِ فَـقْريِ وَحَاجَتِِ إِلِه ٱللّهِٰ 

For my day of poverty and my need to Allah 

 وَتَـوَسَّلْتُ بِكُمْ إِلِه ٱللّهِٰ 

And I have sought Allah through you 

 وَٱسْتَشْفَعْتُ بِكُمْ إِلِه ٱللّهِٰ 

And have sought Allah through your intercession 

 فٱَشْفَعُوا لِ عِنْدَ ٱللّهِٰ 

So intercede for me before Allah 

 وَٱسْتـَنْقِذُونّ مِنْ ذُنوُبِ عِنْدَ ٱللّهِٰ 

And seek protection for me from my sins before Allah 

 فإَِنَّكُمْ وَسيلَتِِ إِلِه ٱللّهِٰ 

For certainly you are my means to Allah 

 وَبـِحُبِٰكُمْ وَبِقُرْبِكُمْ أرَْجُو نـَجَاةً مِنَ ٱللّهِٰ 

And by your love and by your nearness I hope for salvation from Allah 
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 فَكُونوُا عِنْدَ ٱللّهِٰ رَجَائِي

So be hope before Allah 

 يََ سَادَتِ يََ أوَْليَِاءَ ٱللّهِٰ 

O’ my masters! O’ friends of Allah! 

ُ عَلَيْهِمْ اجْـمَعينَ   صَلَّى ٱللّهٰ

Blessings of Allah be on you all 

ُ اعْدَاءَ ٱللّهِٰ   وَلَعَنَ ٱللّهٰ

And Allah curses their oppressors, the enemies of Allah 

 ظاَلِمِيهِمْ مِنَ ٱلَوَّلِيَن وَٱلآخِريِنَ 

From among the first and the last 

 آمِيَن رَبَّ ٱلْعَالَمينَ 

Amen, Lord of the worlds! 

http://www.zainab.tv/watch.php?vid=G3v10mM82
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Dua Kumayl 

Also known as ‘Dua of Prophet Khizr’  Taught by Imam Ali  to his 

companion Kumayl. Recommended to be recited on Thursday nights & Eve 

of the15th of Sha’ban. 

 

Kumayl Bin Ziyad reports: 

Imam Ali  has said, ‘Indeed this is the supplication of Prophet Khizr . 

Recite it every Thursday, if not once a month or at least once a year, if not 

once in a lifetime. Verily it is a protection from the evil of the enemies, 

forgiving of sins and opening of sustenance.’ 

Kumayl Bin Ziyad reports that Imam Ali  recited this Dua in Sajda on the 

eve of the 15th of Shaban. 
 

نِ ٱلرَّحِيمِ ببِسْمِ    ٱللّهِٰ ٱلرَّحْـمه

In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 

 لُكَ بِرَحْـمَتِكَ الَّتِِ وَسِعَتْ كُلَّ شَيْءٍ ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْأَ 

O’ Allah! I ask You by Your mercy which encompasses all things 

 وَبِقُوَّتِكَ الَّتِِ قَـهَرْتَ بـِهَا كُلَّ شَيْءٍ 

And by Your might by which You have defeated all things 

 وَخَضَعَ لـَهَا كُلُّ شَيْءٍ وَذَلَّ لـَهَا كُلُّ شَيْءٍ 

And submit to it all things and humble before it all things 

 بْتَ بـِهَا كُلَّ شَيْءٍ وَبـِجَبْوُتِكَ الَّتِِ غَلَ 

And by Your Almightiness by which You have conquered all things 

 وَبِعِزَّتِكَ الَّتِِ لَا يَـقُومُ لـَهَا شَيْء  

And by Your Majesty against which nothing can stand 
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 ءٍ تْ كُلَّ شَيْ وَبِعَظَمَتِكَ الَّتِِ مَلَأَ 

And by Your Grandeur which has filled all things 

 وَبِسُلْطاَنِكَ الَّذِي عَلًَ كُلَّ شَيْءٍ 

And by Your Authority which is superior to all things 

 وَبِوَجْهِكَ الْبَاقِي بَـعْدَ فَـنَاءِ كُلِٰ شَيْءٍ 

And by Your existence that will endure after all things have perished 

 تْ أرَكَْانَ كُلِٰ شَيْءٍ مَائِكَ الَّتِِ مَلَأَ ـوَبَِِسْ 

And by Your Names which have filled the source of all things 

 وَبِعِلْمِكَ الَّذِي أَحَاطَ بِكُلِٰ شَيْءٍ 

And by Your knowledge which encompasses all things 

 أَضَاءَ لَهُ كُلُّ شَيْءٍ وَبنُِورِ وَجْهِكَ الَّذِي 

And by the light of Your existence which has illuminated everything 

 يََ نوُرُ يََ قُدُّوسُ 

O’ Light! O’ Glory! 

 خِريِنَ وَّلِيَن وَيََ آخِرَ الْآ يََ أوََّلَ الَْ 

O’ Foremost of the foremost! O’ Last of the last! 

هُمَ اغْفِرْ لَِ  نوُبَ الَّتِِ تَ  اللهٰ  هتِكُ الْعِصَمَ ـالذُّ

O’ Allah! Forgive my sins that break the barriers 

هُمَ اغْفِرْ لَِ  نوُبَ الَّتِِ تُـنْزلُِ النِٰقَمَ  اللهٰ  الذُّ

O’ Allah! Forgive my sins that bring down calamity 
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هُمَ اغْفِرْ لَِ  ُ النِٰعَمَ  اللهٰ نوُبَ الَّتِِ تغُيِٰ  الذُّ

O’ Allah! Forgive my sins that would change favors 

نوُبَ الَّتِِ تَ  ألَلهٰهُمَّ اغْفِرْ لَِ  عَاءَ ـالذُّ  حْبِسُ الدُّ

O’ Allah! Forgive my sins that would hold the supplication 

نوُبَ الَّ  ألَلهٰهُمَّ اغْفِرْ لَِ   تِِ تَـقْطَعُ الرَّجَاءَ الذُّ

O’ Allah! Forgive my sins which cut down the hopes! 

نوُبَ الَّتِِ تُـنْزلُِ البَلًَ  ألَلهٰهُمَّ اغْفِرْ لَِ   ءَ الذُّ

O’ Allah! Forgive my sins that bring down misfortunes 

تُهُ ألَلهٰهُمَّ اغْفِرْ لِ كُلَّ ذَنْبٍ   أذَْنَـبـْ

O’ Allah! Forgive every sin that I have committed 

 وكَُلَّ خَطِيئَةٍ أَخْطأَْتـُهَا

And every mistake that I have committed 

 ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أتََـقَرَّبُ إلِيَْكَ بِذكِْركَِ 

O’ Allah! I draw myself near to You by Your remembrance 

 وَأَسْتَشْفِعُ بِكَ إِلِه نَـفْسِكَ 

And I seek You to intercede on my behalf to You 

 قُـرْبِكَ  تُدْنيَِنِّ مِنْ  لُكَ بـِجُودِكَ أَنْ وَأَسْأَ 

And I ask You by Your generosity to draw me near to You 

 تُـلْهِمَنِّ ذِكْرَكَ  توُزعَِنِّ شُكْرَكَ وَأَنْ  وَأَنْ 

And bestow on me to be grateful to You and inspire me to remember You 
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 ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألُكَ سُؤَالَ خَاضِعٍ مُّتَذَلِٰلٍ خَاشِعٍ 

O’ Allah! I ask You asking meekly, wretchedly and scared 

 مَنِّ ـتُسَامِـحَنِّ وَتَـرْحَ  أَنْ 

To be lenient to me and to have mercy on me 

 ا قاَنعًِا مِكَ راَضِيً سْ لَنِّ بِقِ جْعَ ـوَتَ 

And to make me pleased and content with what You have allotted to me 

 مُتـَوَاضِعًا  لِ ا حْوَ مِيعِ الَْ ـوَفِ جَ 

And to be modest in all circumstances 

 لُكَ سُؤَالَ مَنِ اشْتَدَّتْ فاَقَـتُهُ ألَلهٰهُمَّ وَأَسْأَ 

O’ Allah! And I ask You the asking of one afflicted with extreme poverty 

 وَأنَزَلَ بِكَ عِنْدَ الشَّدَائِدِ حَاجَتَهُ 

And who brings his needs to You in difficulties 

 غْبـَتُهُ وَعَظمَُ فِيمَا عِنْدَكَ رَ 

And has high hopes in that which is with You 

 ألَلهٰهُمَّ عَظمَُ سُلْطاَنُكَ وَعَلًَ مَكَانُكَ 

O’ Allah! Great is Your Kingdom and exalted is Your rank 

 مَكْرُكَ وَظَهَرَ أمَْرُكَ  وَخَفِيَ 

And Your plan is discreet and Your order is evident 

 وَغَلَبَ قَـهْرُكَ وَجَرَتْ قُدْرَتُكَ 

Your might is victorious and Your power is effective 
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 مْكِنُ الْفِراَرُ مِنْ حُكُومَتِكَ  ـُوَلَا ي

And it is not possible to escape from Your rule 

 ا ألَلهٰهُمَّ لَا أَجِدُ لِذُنوُبِ غَافِرً 

O’ Allah! I do not find any one forgiving, to my sins 

 وَّلَا لِقَبَائِحِي سَاترًِا

Nor a cover to my wrongdoings 

نْ عَمَلِي الْقَبِيحِ بَِلْ   حَسَنِ مُبَدِٰلًا غَيْكََ ـوَّلَا لِشَيْءٍ مِٰ

Nor anyone to change my wrongdoings into virtues except You 

  إلِههَ إِلاَّ أنَتَ سُبْحَانَكَ وَبـِحَمْدِكَ لَا 

There is no god but You glory and praise be to You 

 جَهْلِي ـجَرَّأْتُ بِ  ـظلََمْتُ نَـفْسِي وَتَ 

I have made my own soul to suffer I was courageous due to my ignorance 

 ذِكْركَِ لِ وَمَنِٰكَ عَلَيَّ مِ ـ قَدِيوَسَكَنتُ إِلِه 

Relying upon Your past remembrance of me and Your grace towards me 

 يَ كَم مِٰن قبَِيحٍ سَتََتَْهُ ألَلهٰهُمَّ مَوْلَا 

O’ Allah! My Master! How many of my wrongdoings have You hidden 

نَ الْ دِ اوكََم مِٰن فَ    أقََـلْتَهُ ءِ بَلًَ حٍ مِٰ

How many of my grievous afflictions and distresses have You reduced 

تَهُ  وكََمْ  نْ عِثاَرٍ وَّقَـيـْ  مِٰ

And from how many of errors You protected me 
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 مِٰن مَّكْرُوهٍ دَفَـعْتَهُ  وكََمْ 

How many of detestable acts You have turned away 

 مِيلٍ لَّسْتُ أهَْلًً لَّهُ نَشَرْتَهُ ـوكََم مِٰن ثَـنَاٍء جَ 

And how many of my undeserving praises You have spread! 

 لِ ائِي وَأفَـْرَطَ بِ سُوءُ حَ ألَلهٰهُمَّ عَظمَُ بَلًَ 

O’ Allah! My sufferings are great and my evilness has surpassed its limits 

  وَقَـعَدَتْ بِ أغَْلًَلِ لِ ابِ أَعْمَ  وَقَصُرَتْ 

And my deeds have diminished and the chains my desires have held me 

 أمََلِي  وَحَبَسَنِّ عَن نّـَفْعِي بُـعْدُ 

And my long hopes have caged me from reaching my gains 

نْـيَا بِغُرُورهَِا  وَخَدَعَتْنِّ الدُّ

And the world has deceived me with its charms 

 جِنَايتَِهَا وَمِطاَلِ ـوَنَـفْسِي بِ 

And my own self has deceived me by its treachery 

 لُكَ بِعِزَّتِكَ يََ سَيِٰدِي فأََسْأَ 

O’ My Master! I ask You by Your honor 

 لِ احْجُبَ عَنْكَ دُعَائِي سُوءُ عَمَلِي وَفِعَ ـأَن لَا يَ 

Not to let my sins and my misdeeds hinder my prayers from reaching You 

 وَلَا تَـفْضَحَنِّ بـِخَفِيِٰ مَا اطَّلَعْتَ عَلَيْهِ مِنْ سِرٰيِ 

And not to disgrace me by exposing that hidden of mine which You know 
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 وَلَا تُـعَاجِلْنِّ بَِلْعُقُوبةَِ عَلهى مَا عَمِلْتُهُ فِ خَلَوَاتِ 

And do not hasten by punishing for that I committed in my secrets 

 مِنْ سُوءِ فِعْلِي وَإِسَاءَتِ 

From my misdeeds and my wrongdoings 

 وَدَوَامِ تَـفْريِطِي وَجَهَالَتِِ 

And my continued wrongdoings and ignorance 

 وكََثـْرَةِ شَهَوَاتِ وَغَفْلَتِِ 

And my excessive lustfulness and my negligence 

 رَؤُوفاً  لِ ا حْوَ وكَُنِ اللهٰهُمَّ بِعِزَّتِكَ لِ فِ كُلِٰ الَْ 

O’ Allah! By Your honor, be kind to me in all circumstances 

 مِيعِ المُُورِ عَطوُفاً ـوَّعَلَيَّ فِ جَ 

And be kind towards me in all matters 

 هِي وَرَبِِٰ مَن لِِٰ غَيْكَُ ـإلِه 

My Allah! My Nourisher! Who do I have apart from You? 

 وَالْنَّظَرَ فِ أمَْريِ!أَسْألهُُ كَشْفَ ضُرٰيِ 

I ask Him to remove my distresses and to look into my affairs 

 يَ هِي وَمَوْلَا ـإلِه 

My God! My Master! 

 أَجْرَيْتَ عَلَيَّ حُكْمًا اتّـَبـَعْتُ فِيهِ هَوهى نَـفْسِي 

You ordered a ruling on me instead I obeyed my own low desires 



Dua Kumayl          ِكُِمَيل  دُعَاء 

       Aale Yaseen Publications     Page | 37   

 مْ أَحْتََِسْ فِيهِ مِن تَـزْييِن عَدُوِٰي ـوَلَ 

And I did not guard myself against the attractions of my enemy 

لِكَ القَضَاءُ   فَـغَرَّنّ بـِمَا أهَْوَى وَأَسْعَدَهُ عَلهى ذه

He deceived me with vain hopes and fate helped him in that respect 

لِكَ بَـعْضَ حُدُودِكَ   فَـتَجَاوَزْتُ بـِمَا جَرهى عَلَيَّ مِنْ ذه

Therefore I transgressed some of Your limits 

 وَخَالَفْتُ بَـعْضَ أوََامِركَِ 

And I disobeyed some of Your commands 

 مِيعِ ذهلِكَ ـعَلَيَّ فِ جَ  الـْحَمْدُ  فَـلَكَ 

You have therefore the argument against me in all those matters 

 وَلَا حُجَّةَ لِ فِيمَا جَرهي عَلَيَّ فِيهِ قَضَاؤُكَ 

And I have no argument in Your judgment against me, in it is your test 

 ؤُكَ وَألَْزَمَنِّ حُكْمُكَ وَبَلًَ 

And has made me liable to Your judgment and Your afflictions 

تُكَ يََ إلِهـهِي  وَقَدْ أتََـيـْ

And now I have come to You, my Allah 

 بَـعْدَ تَـقْصِيِي وَإِسْراَفِ عَلهى نَـفْسِي

After my faults and my transgressions against my soul 

دِمًا مُّنْكَسِراً مُّسْتَقِيلًً   مُعْتَذِراً نَّ

Apologetically, repentantly, ashamed and broken 
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 مُّسْتـَغْفِراً مُّنِيبًا مُّقِراً مُّذْعِنًا مُّعْتََفِاً 

Supplicating earnestly for forgiveness, returning, confessing to my guilt 

ـمَّا كَانَ مِنِّٰ لَا    أَجِدُ مَفَراً مِٰ

I can find no escape from that which was done by me 

 وَلَا مَفْزَعًا أتََـوَجَّهُ إِليَْهِ فِ أمَْريِ 

And having no refuge to which I could turn in my affairs 

 غَيَْ قَـبُولِكَ عُذْريِ

Except You accepting my excuse 

 فِ سَعَةٍ مِٰن رَحْـمَتِكَ   يَ كَ إِيََّ لِ اوَإِدخَ 

And You making me enter in Your capacious mercy 

ةَ ضُرٰيِ  ألَلهٰهُمَّ   فاَقـْبَل عُذْريِ وَارْحَمْ شِدَّ

Allah! Accept my apology and have mercy on my intense sufferings 

 وَفُكَّنِّ مِن شَدِٰ وَثََقِي

And free me from my heavy burden of my sins 

 يََ رَبِٰ ارْحَمْ ضَعْفَ بَدَنّ 

O’ my Lord! Have mercy on the weakness of my body 

 وَرقَِّةَ جِلْدِي وَدِقَّةَ عَظْمِي 

The delicacy of my skin and the brittleness of my bones 

 يََ مَنْ بَدَأَ خَلْقِي وَذِكْريِ 

O' You! Who originated my creation and my remembrance 
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 وَتَـرْبيَِتِِ وَبِرٰيِ وَتَـغْذِيَتِِ 

And my upbringing and welfare and my nourishing 

 فِ بِرٰكَِ بِ لِ ابتِْدَاءِ كَرَمِكَ وَسَ هَبْنِّ لِإِ 

Forgive me! By Your first favors and Your continued good 

 إلِهـهِي وَسَيِٰدِي وَرَبِِٰ يََ 

O' My God! My Master! My Lord! 

 أتَُـراَكَ مُعَذِٰبِ بنَِاركَِ بَـعْدَ تَـوْحِيدِكَ 

Will You see me punished with Your fire despite my belief in Your unity? 

 وَبَـعْدَ مَا انْطَوهى عَلَيْهِ قَـلْبِ مِن مَّعْرفِتَِكَ 

And despite the fact that my heart was inhabited with You awareness 

 وَلـَهِجَ بِهِ لِسَانّ مِنْ ذِكْركَِ 

And my tongue has spoken out in Your remembrance 

 وَاعْتـَقَدَهُ ضَمِيِي مِنْ حُبِٰكَ 

And my conscience has acknowledged Your love 

 اعْتَاَفِ وَدُعَائِي خَاضِعًا لِٰربُوُبيَِّتِكَ وَبَـعْدَ صِدْقِ 

And despite my sincere confessions and my supplicating humbly to Your 

divinity? 

هَاتَ أنَْ  تَهُ هَيـْ  تَ أَكْرَمُ مِنْ أَن تُضَيِٰعَ مَن رَّبّـَيـْ

Nay, You are far too benevolent to destroy one whom You have nourished 

تَهُ  أوَْ تُـبْعِدَ   مَنْ أدَْنَـيـْ

Or distance one whom You have brought him near You 
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 أوَْ تُشَرٰدَِ مَنْ آوَيْـتَهُ 

Or drive away one whom You have given shelter 

تَهُ وَرَحِـمْتَهُ لِٰمَ إِلَِ الْبلًَ أوَْ تُسَ   ءِ مَن كَفَيـْ

Or to abandon in affliction one You have maintained and to whom You 

have been merciful 

 يَ وَليَْتَ شِعْريِ يََ سَيِٰدِي وَإلِهـهِي وَمَوْلَا 

I wish I had known O' my Master, my God and my Lord! 

 أتَُسَلِٰطُ النَّارَ عَلهى وُجُوهٍ خَرَّتْ لِعَظَمَتِكَ سَاجِدَةً 

Will You inflict fire upon faces which have submissively bowed in sajda to 

Your greatness 

 وَّعَلهى ألَْسُنٍ نَّطَقَتْ بتِـَوْحِيدِكَ صَادِقَةً 

Or upon the tongues which have sincerely confirmed Your unity? 

 وَّبِشُكْركَِ مَادِحَةً 

And always expressed gratitude to You 

 حَقِٰقَةً ـهِيَّتِكَ مُ ـوَّعَلهى قُـلُوبٍ اعْتََفََتْ بِِِله 

Or upon hearts which have faithfully acknowledged Your divinity 

 وَّعَلهى ضَمَائرَِ حَوَتْ مِنَ الْعِلْمِ بِكَ حَتّهٰ صَارَتْ خَاشِعَةً 

Or upon the souls which accumulated so much knowledge of You until 

they became submissive to You 

 حَ سَعَتْ إِلِه أوَْطاَنِ تَـعَبُّدِكَ طاَئعَِةً رِ اوَّعَلهى جَوَ 

Or upon the limbs which strove to the places of Your worship obediently 
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 وَّأَشَارَتْ بَِسْتِغْفَاركَِ مُذْعِنَةً 

And seek Your forgiveness submissively? 

كَذَا الظَّنُّ بِكَ   مَّا هه

There is no such suspicion towards You 

 كَ وَلَا أُخْبْنَْ بِفَضْلِكَ عَنْ 

And we were not informed of Your grace as such 

 مُ يََ رَبِٰ ـيََ كَريِ

O' Generous! O' Lord! 

 تَـعْلَمُ ضَعْفِيوَأنَتَ 

You are aware of my weakness 

نْـيَا وَعُقُوبََتـِهَاعَن قلَِيلٍ مِٰن بَلًَ   ءِ الدُّ

To bear even a minor affliction of this world and its consequence 

 جْريِ فِيهَا مِنَ الْمَكَارهِِ عَلهى أَهْلِهَاـوَمَا يَ 

And the afflictions on the dwellers of the earth 

لِكَ بَلًَ   ء  وَّمَكْرُوه  قلَِيل  مَّكْثهُُ عَلهى أَنَّ ذه

Although such afflictions and misfortunes are momentary 

تهُُ   يَسِي  بَـقَاؤُهُ قَصِي  مُّدَّ

Temporary and short-lived 

 خِرَةِ ءِ الْآ  لبَِلًَ لِ افَكَيْفَ احْتِمَ 

How then can I bear the punishments of the Hereafter 
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 وُقُوعِ الْمَكَارهِِ فِيهَا!  وَجَلِيلِ 

And there is no concession to those punished therein 

تهُُ وَيَدُومُ مَقَامُهُ وَهُوَ بَلًَ   ء  تَطوُلُ مُدَّ

And it is an affliction of prolonged period and perpetual duration 

 خَفَّفُ عَنْ أَهْلِهِ ـوَلَا يُ 

And which will never be eased for those who deserve 

 نَّهُ لَا يَكُونُ إِلاَّ عَنْ غَضَبِكَ وَانتِقَامِكَ وَسَخَطِكَ لَِ 

Because those retributions will be the result of Your wrath and Your 

punishment 

ذَا مَا لَا تَـقُومُ لَهُ السَّمَاوَاتُ وَالَْ   رْضُ وَهه

Which neither the skies nor the earth can withstand and bear! 

  لِ   يََ سَيِٰدِي فَكَيْفَ 

My Master! How can I? 

ليِلُ الْ   الْمِسْكِيُن الْمُسْتَكِينُ حَقِيُ ـوَأَنَ عَبْدُكَ الضَّعِيفُ الذَّ

Whence I am a weak, insignificant, humble, poor and destitute servant of 

Yours 

 يَ يََ إلِهـهِي وَرَبِِٰ وَسَيِٰدِي وَمَوْلَا 

O' my God! My Lord! And my King! And my Master! 

هَا أَضِجُّ وَأبَْكِي يِٰ المُُورِ إلِيَْكَ أَشْكُو وَلِمَا لَِ   مِنـْ

Which of the matters shall I complain to You? And for which of them shall I 

bewail and weep? 
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تهِِ!لَِ   ليِمِ الْعَذَابِ وَشِدَّ

For the painful punishment and its intensity? 

تهِِ!أمَْ لِطوُلِ الْبَلًَ   ءِ وَمُدَّ

Or for the length of sufferings and their duration? 

تَْنِّ للِْعُقُوبََتِ مَعَ أَعْدَائِكَ  فَـلَئِنْ   صَيَّ

Therefore if You subject me to the penalties in company of Your enemies 

 ئِكَ مَعْتَ بَـيْنِّ وَبَيْنَ أهَْلِ بَلًَ ـوَجَ 

And gather me with those to whom Your punishments are assigned 

 وَفَـرَّقْتَ بَـيْنِّ وَبَيْنَ أَحِبَّائِكَ وَأَوْليَِائِكَ 

And separate me from Your beloved and Your friends 

 وَرَبِِٰ  يَ فَـهَبْنِّ يََ إلِهـهِي وَسَيِٰدِي وَمَوْلَا 

Therefore supposing that my God my Lord and my Master 

 صَبَْْتُ عَلهى عَذَابِكَ 

I will patiently bear Your chastisement 

 فَكَيْفَ أَصْبُْ عَلهى فِراَقِكَ 

But how can I cope being separated from You 

 وَهَبْنِّ صَبَْْتُ عَلهى حَرِٰ نَركَِ 

I reckon – O’ my God! I may patiently endure the burning fire 

 فَكَيْفَ أَصْبُْ عَنِ النَّظَرِ إِلِه كَرَامَتِكَ 

But how can I be patient by not looking at Your clemency? 
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 أمَْ كَيْفَ أَسْكُنُ فِ النَّارِ وَرَجَائِي عَفْوُكَ 

How can I dwell in the fire whence my hopes are Your forgiveness? 

 تَـركَْتَنِّ نَطِقًا أقُْسِمُ صَادِقاً لئَِنْ  يَ فبَِعِزَّتِكَ يََ سَيِٰدِي وَمَوْلَا 

By Your honor, O‘ my Master and my Lord! I Truly swear that if You give 

me the freedom of speech 

   مِلِينَ ضِجَّنَّ إلِيَْكَ بَيْنَ أهَْلِهَا ضَجِيجَ الْآ لََ 

I shall amongst its inmates cry out bewailing unto You hopefully 

 مُسْتَصْرخِِينَ ـصْرُخَنَّ إلِيَكَ صُراَخَ الوَلََ 

And I will indeed cry to You the cry of those awaiting trial 

 بْكِيَنَّ عَلَيْكَ بُكَاءَ الفَاقِدِينَ ئ ـَوَلََ 

And I shall cry for You the cry of those who are deprived 

 تَ يََ وَلَِّ الْمُؤْمِنِينَ نَدِيَـنَّكَ أيَْنَ كُنْ وَلَُ 

And I shall keep on calling You "Where are You O' Friend of the believers! 

 عَارفِِينَ الْ  لِ ايََ غَايةََ آمَ 

O' the last hope of those who acknowledge You! 

 يََ غِيَاثَ الـْمُسْتَغِيثِينَ 

O’ the helper of those seeking help! 

 يََ حَبِيبَ قُـلُوبِ الصَّادِقِينَ 

O' the Beloved of the hearts of the truthful! 

 وَيََ إلِههَ العَالَمِينَ 

And O’ Lord of the universe! 
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 حَمْدِكَ ـأفََتَُاَكَ سُبْحَانَكَ يََ إلِهـهِي وَبِ 

Would You? My God! Glory and all praise be to You 

 مُخَالَفَتِهِ ـتَسْمَعُ فِيهَا صَوْتَ عَبْدٍ مُّسْلِمٍ سُجِنَ فِيهَا بِ 

Hear the voice of a Muslim imprisoned therein (the hell) for his 

disobedience 

 وَذَاقَ طَعْمَ عَذَابـِهَا بـِمَعْصِيَتِهِ 

And tastes the chastisement of hell because of his disobedience 

 وَجَريِرَتهِِ وَحُبِسَ بَيْنَ أَطْبَاقِهَا بـِجُرْمِهِ 

And imprisoned in its pits for his evildoings and misdeeds 

لٍ لِٰرَحْـمَتِكَ   وَهُوَ يَضِجُّ إليَْكَ ضَجِيجَ مُؤَمِٰ

Crying out to You the utterance of one who has faith in Your mercy 

 وَيُـنَادِيكَ بلِِسَانِ أَهْلِ تَـوْحِيدِكَ 

And calling out to You in the language of those who believe in Your unity 

 وَيَـتـَوَسَّلُ إليَْكَ بِربُوُبيَِّتِكَ 

And seeking to approach You by means of Your Lordship 

ى فِ الْعَذَابِ فَكَيْفَ يَـب ـْ يَ يََ مَوْلَا   قه

My Master! Then how could he remain in the chastisement 

 وَهُوَ يَـرْجُو مَا سَلَفَ مِنْ حِلْمِكَ 

Whence he hopefully relies upon Your past forbearance? 

 أمَْ كَيْفَ تُـؤْلِمُهُ النَّارُ 

And how can the fire cause him suffering 
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 وَهُوَ يََمَلُ فَضْلَكَ وَرَحْـمَتَكَ 

Whence he hopes Your grace and mercy 

 هِيبُـهَا ـحْرقِهُُ لَ  ـُأمَْ كَيْفَ ي

And how can its flames burn him 

 وَأنَتَ تَسْمَعُ صَوْتَهُ وَتَـرهى مَكَانهَُ 

When You hear his voice and You see his position 

 أمَْ كَيْفَ يَشْتَمِلُ عَلَيْهِ زَفِيهَُا وَأنَتَ تَـعْلَمُ ضَعْفَهُ 

And how can he withstand its roaring flames when You know his frailty? 

 أمَْ كَيْفَ يَـتـَقَلْقَلُ بَيْنَ أَطْبَاقِهَا وَأنَتَ تَـعْلَمُ صِدْقَهُ 

And how can he be tossed about between its levels when You know his 

sincerity? 

 هُوَ يُـنَادِيكَ يََ رَبَّهُ أمَْ كَيْفَ تَـزْجُرهُُ زَبََنيِـَتُـهَا وَ 

And how can the guards of hell threaten him when he calls out to You? “O’ 

Lord“! 

هَا فَـتَتَُْ   كُهُ فِيهَا   أمَْ كَيْفَ يَـرْجُو فَضْلَكَ فِ عِتْقِهِ مِنـْ

And how would You abandon him therein (the hell) when he has faith in 

Your grace to set him free 

لِكَ الظَّنُّ بِكَ   هَيهَاتَ مَا ذه

Alas! That is not the concept (held by us) of You 

 فَضْلِكَ  وَلَا الْمَعْرُوفُ مِنْ 

Nor has Your grace such a reputation 
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دِينَ مِنْ بِرٰكَِ   وَإِحْسَانِكَ وَلَا مُشْبِه  لِمَا عَامَلْتَ بِهِ الْمُوَحِٰ

Nor does it resemble that which You have awarded by Your Kindness and 

Generosity to those who believe in Your unity 

  مَا حَكَمْتَ بِهِ مِن تَـعْذِيبِ جَاحِدِيكَ فبَِالْيَقِيِن أقَْطَعُ لَوْلَا 

I definitely conclude that had You not ordained punishment for those who 

disbelieved in You 

 وَقَضَيْتَ بِهِ مِنْ إِخْلًَدِ مُعَانِدِيكَ 

And had You not decreed Your enemies to remain in Hell 

 جَعَلْتَ النَّارَ كُلَّهَا بَـرْدًا وَّسَلًَمًاـلَ 

You would have made the hell cold and peaceful 

 حَدٍ فِيهَا مَقَراً وَّلَا مُقَامًا كَانَ لَِ وَمَا  

And there would never have been an abode or place for any one in it 

 اؤُكَ ـمَ ـكِنَّكَ تَـقَدَّسَتْ أَسْ لَّ 

But glorified be Your Names 

 هَا مِنَ الْكَافِريِنَ مْلَأَ ـأقَْسَمْتَ أَنْ تَ 

You have sworn to fill the hell with the disbelievers 

 جِنَّةِ وَالنَّاسِ أَجْـمَعِينَ ـمِنَ الْ 

From amongst the jinn and mankind together 

 خَلِٰدَ فِيهَا الْمُعَانِدِينَ ـوَأَن تُ 

And to place forever Your enemies therein 

تَدَئًً   نْـعَامِ مُتَكَرٰمًِا:وَّتَطَوَّلْتَ بَِلْإِ وَأنَتَ جَلَّ ثَـنَاؤُكَ قُـلْتَ مُبـْ
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And You, exalted be Your praises You had said in the beginning out of 

Your generosity and kindness 

 ﴾ يَسْتـَوُونَ  لَا  ۚ  أفََمَنْ كَانَ مُؤْمِنًا كَمَنْ كَانَ فاَسِقًا ﴿

Is he then who is a believer like him who is a transgressor? They are not 

equal! 

رْتـَهَاإلِهـهِي وَسَيِٰدِي فأََسْأَ   لُكَ بَِلْقُدْرةَِ الَّتِِ قَدَّ

My Lord! My Master! I, therefore ask You by that power which You 

determined 

 وَبَِلْقَضِيَّةِ الَّتِِ حَتَمْتـَهَا وَحَكَمْتـَهَا

And by the decree which You have finalized and ordained 

 وَغَلَبْتَ مَنْ عَلَيْهِ أَجْرَيْـتـَهَا

Whereby You had prevailed upon whom You have imposed it 

ذِهِ السَّاعَةِ  لَةِ وَفِ هه ذِهِ اللَّيـْ  أَن تـَهَبَ لِ فِ هه

To bestow upon me this night and this very hour 

 كُلَّ جُرْمٍ أَجْرَمْتُهُ 

Every crime I have committed 

تُهُ   وكَُلَّ ذَنْبٍ أذَْنَـبـْ

And every sin I have sinned 

 وكَُلَّ قبَِيحٍ أَسْرَرْتهُُ 

And every indecency that I have kept secret 

 وكَُلَّ جَهْلٍ عَمِلْتُهُ 

And for all the ignorance done by me 
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تُهُ أوَْ أَظْهَرْتهُُ كَتَمْتُهُ أوَْ أعَْلَن ـْ  تُهُ أَخفَيـْ

Secretly or openly in hiding or outwardly 

 كَاتبِِينَ هَا الْكِراَمَ الْ ـوكَُلَّ سَيِٰئَةٍ أمََرْتَ بِِِثْـبَاتِ 

And for every evil action that You have ordered the two noble scribes 

 لْتـَهُم بـِحِفْظِ مَا يَكُونُ مِنِّٰ الَّذِينَ وكََّ 

Whom You have appointed to record all my actions 

 وَجَعَلْتـَهُمْ شُهُودًا عَلَيَّ مَعَ جَوَارحِِي 

And You made them to be witnesses over me along with the limbs of my 

body 

 وَّراَئهِِمْ وكَُنتَ أنَتَ الرَّقِيبَ عَلَيَّ مِن 

And whilst You observed me besides them 

هُمْ  وَالشَّاهِدَ لِمَا خَفِيَ   عَنـْ

And a witness to those acts concealed from them 

تَهُ   وَبِرَحْـمَتِكَ أَخْفَيـْ

Which You by Your mercy have kept secret 

 وَبفَضْلِكَ سَتََتَْهُ 

And through Your kindness You unexposed 

  أنَْـزَلْتَهُ  وَأَن تُـوَفِٰرَ حَظِٰي مِن كُلِٰ خَيٍْ 

And I pray to You to make my share plentiful in all the good that You 

bestow 

 تَـنْشِرهُُ  لُهُ أوَْ بِرٍٰ ضِٰ أوَْ إِحْسَانٍ تُـفَ 
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Or in the favors that You grant and in the virtues that You spread 

 تَـبْسُطهُُ  أوَْ رزِْقٍ 

Or the sustenance that You expand 

 أوَْ ذَنْبٍ تَـغْفِرهُُ أوَْ خَطأٍَ تَسْتَُهُُ 

Or the sins that You forgive or the wrongs that You hide 

 يََ رَبِٰ يََ رَبِٰ يََ رَبِٰ 

O' Lord! O' Lord! O' Lord! 

 كَ رقِِٰيلِ اوَمَ  يَ هِي وَسَيِٰدِي وَمَوْلَا هـ يََ إلِ

O' my God! My Master! My King! O' my Possessor! 

 يََ مَنْ بيَِدِهِ نَصِيَتِِ 

O' You who holds my destiny! 

 يََ عَلِيمًا بِضُرٰيِ وَمَسْكَنَتِِ 

And who is aware of my suffering and poverty? 

 قْريِ وَفَاقَتِِ يََ خَبِياً بِفَ 

O' You who knows my destitution and starvation! 

 يََ رَبِٰ يََ رَبِٰ يََ رَبِٰ 

O' Lord! O' Lord! O' Lord! 

 لُكَ بـِحَقِٰكَ وَقُدْسِكَ أَسْأَ 

I ask You by Yourself and Your Glory 

 مَائِكَ ـوَأعَْظَمِ صِفَاتِكَ وَأَسْ 

And by Your supremely high attributes and by Your Names 
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 جْعَلَ أوَْقاَتِ فِ اللَّيلِ وَالنـَّهَارِ بِذكِْركَِ مَعْمُورةًَ ـن تَ أَ 

To make my time fruitful day and night with Your remembrance 

 خِدْمَتِكَ مَوْصُولَةً ـوَبِ 

And by engaging myself in serving You 

  عِنْدَكَ مَقْبُولَةً لِ اوَّأعَْمَ 

And my deeds be acceptable to You 

 كُلُّهَا وِرْدًا وَّاحِدًا    وَأوَْراَدِيلِ ا حَتّهٰ تَكُونَ أعَْمَ 

So that all my actions and recitals be transformed into one continuous and 

sustained effort 

 سَرْمَدًا  فِ خِدْمَتِكَ لِ اوَّحَ 

And my status eternal in Your service 

 يََ سَيِٰدِي يََ مَنْ عَلَيْهِ مُعَوَّلِ 

O' my Master! O' You upon Whom I rely! 

 ليَْهِ شَكَوْتُ أَحْوَالِ يََ مَنْ إِ 

O' You to Whom I express my distress! 

 يََ رَبِٰ يََ رَبِٰ يََ رَبِٰ 

O' Lord! O’ Lord! O’ Lord! 

 قَـوِٰ عَلهى خِدْمَتِكَ جَوَارحِِي 

Strengthen my limbs for Your service 

 مَةِ جَوَانـِحِي ـوَاشْدُدْ عَلىَ الْعَزيِ

And strengthen my heart towards You 
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 جِدَّ فِ خَشْيَتِكَ ـالْ  وَهَبْ لَِ 

And bestow upon me the eagerness to fear You 

وَامَ فِ الإتِٰصَ   بـِخِدْمَتِكَ  لِ ا وَالدَّ

And continuous association in serving You 

 حَتّهٰ أَسْرحََ إلِيَكَ فِ مَيَادِينِ السَّابِقِينَ 

So that I may sacrifice myself to You in the fields of the foremost 

 الْبَارزِيِْنَ  وَأُسْرعَِ إليَْكَ فِ 

And be swift towards You among those who hasten towards You 

 وَأَشْتَاقَ إلَِ قُـرْبِكَ فِ الْمُشْتَاقِينَ 

And urge eagerly to be near You with the eager 

 وَأدَْنُـوَ مِنْكَ دُنُـوَّ الْمُخْلِصِينَ 

And draw myself towards You like the drawing near of the sincere 

 خَافَةَ الْمُوقِنِينَ ـوَأَخَافَكَ مَ 

And to fear You the fear of the certain 

 وَأَجْتَمِعَ فِ جِوَاركَِ مَعَ الْمُؤْمنِينَ 

And thus I may congregate by You with the faithful 

 فأََردِْهُ ألَلهٰهُمَّ وَمَنْ أرَاَدَنّ بِسُوءٍ 

O' Allah! Whosoever intended evil against me let ill befall on him 

 وَمَن كَادَنّ فَكِدْهُ 

And frustrate him who plots against me 
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 وَاجْعَلْنِّ مِنْ أَحَسَنِ عَبِيدِكَ نَصِيبًا عِنْدَكَ 

And make me among the best of Your servants in Your presence 

هِمْ زلُْفَةً لَّديْكَ  نْكَ وَأَخَصِٰ  وَأقَـْرَبـِهِم مَّنْزلَِةً مِٰ

And the nearer than them in rank by You and the more superior before 

You 

لِكَ إِلاَّ بِفَضْلِكَ   فإَِنَّهُ لَا يُـنَالُ ذه

For verily that position cannot be attained except through Your Grace 

 وَجُدْ لِ بـِجُودِكَ 

And treat me with Your Benevolence 

 مَجْدِكَ ـوَاعْطِفْ عَلَيَّ بِ 

And regard me by Your Generosity 

 وَاحْفَظْنِّ بِرَحْـمَتِكَ 

And protect me by Your Mercy 

 هِجًا ـوَاجْعَل لِٰسَانّ بِذكِْركَِ لَ 

And make my tongue expressive through Your remembrance 

 وَّقَـلْبِ بـِحُبِٰكَ مُتـَيَّمًا

And my heart restless with Your love 

 وَّمُنَّ عَلَيَّ بـِحُسْنِ إِجَابتَِكَ 

And favour me by Your gracious response 

 وَأقَِلْنِّ عَثـْرَتِ وَاغْفِرْ زلََّتِِ 

And cause my evils to appear fewer and forgive me my errors 
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 فإَِنَّكَ قَضَيْتَ عَلهى عِبَادِكَ بِعِبَادَتِكَ 

For verily You have decreed for Your servants Your worship 

 جَابةََ تَ لـَهُمُ الْإِ وَأمََرْتـَهُم بِدُعَائِكَ وَضَمِنْ 

And commanded them to supplicate to You and have assured them of 

Your response 

 فإَِليَْكَ يََ رَبِٰ نَصَبْتُ وَجْهِي 

So, my Lord! I look earnestly towards You 

 وَإليَْكَ يََ رَبِٰ مَدَدتُّ يَدِي 

And towards You, my Lord! I have extended my hands 

 وَبَـلِٰغْنِّ مُنَايَ فبَِعِزَّتِكَ اسْتَجِبْ لِ دُعَائِي 

By Your honor respond to my supplication and let me attain my wishes 

 وَلَا تَـقْطَعْ مِن فَضْلِكَ رَجَائِي 

And by Your Grace do not break my hope 

 جِنِٰ وَالِإنْسِ مِنْ أعَْدَائِيـوَاكْفِنِّ شَرَّ الْ 

And protect me from the evil of my enemies from among the jinn and 

mankind 

 يََ سَريِعَ الرِٰضَا 

O’ Swift in being pleased! 

 مْلِكُ إِلاَّ الدُّعَاءَ ـلَا يَ  غْفِرْ لِمَنْ إِ 

Forgive one who owns nothing but supplication 

 فإَِنَّكَ فَـعَّال  لِٰمَا تَشَاءُ 
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For indeed You do what You will 

 مُهُ دَوَاء  وَذِكْرهُُ شِفَاء  وَطاَعَتُهُ غِنً ـاسْ  يََ مَنِ 

O' You! Whose Name is remedy and Whose remembrance is cure and His 

obedience wealth 

 هِ الرَّجَاءُ وَسِلًَحُهُ الْبُكَاءُ لِ امَّن رَّأْسُ مَ  رْحَمْ إِ 

Have mercy on one whose capital is hope and whose weapon is to weep 

 غَ النِٰعَمِ بِ ايََ سَ 

O' You Whose Bounties are in abundance! 

 يََ دَافِعَ النِٰقَمِ 

And O’ Remover of misfortunes! 

 يََ نوُرَ الْمُسْتـَوْحِشِيَن فِ الظُّلَمِ 

O' Light of the frightened in the dark! 

 عَالِمًا لَا يُـعَلَّمُ يََ 

O' All Knowing without being taught! 

 صَلِٰ عَلهى مُـحَمَّدٍ وَّآلِ مُـحَمَّدٍ 

Send blessings on Muhammad and the Family of Muhammad 

 وَلَا تَـفْعَلْ بِ مَا أَنَ أهَْلُهُ وافـْعَلْ بِ مَا أنَتَ أهَْلُهُ 

And do unto me as it befits You and not what befits me 

ُ عَلهى رَسُولهِِ   وَصَلَّى اللّهٰ

And blessings of Allah be upon His Apostle 

 ئِمَّةِ الْمَيَامِيَن مِنْ آلهِِ وَالَْ 
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And the blessed Imams from his descendants 

 وَسَلَّمَ تَسْلِيمًا كَثِياً

And His salaam be upon them plentifully. 

http://www.zainab.tv/watch.php?vid=0mKb11x65


 

  Aale Yaseen Publications    Page | 57  

Dua Nudba 

يمِ  ِٱلرَّح  ن  ِٱللّهٰ ِٱلرَّحْ مه  بب سْم 

In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 

 ألَـْحَمْدُ للّهِٰ رَبِٰ ٱلْعَالَمِينَ 

Praise be to Allah Lord of the worlds 

ُ عَلهى سَيِٰدِنَ مُـحَمَّدٍ   وَصَلَّى ٱللّهٰ

And blessings of Allah be upon our master Muhammad 

 نبَِيِٰهِ وَآلهِِ وَسَلَّمَ تَسْلِيمًا 

His Prophet and on his Family be greetings of salaam 

 حَمْدُ ـألَلهٰهُمَّ لَكَ ٱلْ 

O’ Allah! All praise is to You 

 عَلهى مَا جَرهى بِهِ قَضَاؤُكَ فِ أوَْليَِائِكَ 

for the course which You decreed regarding Your friends  

 ٱلَّذِينَ ٱسْتَخْلَصْتـَهُمْ لنِـَفْسِكَ وَدِينِكَ 

Those whom You purified for Yourself and for Your religion  

 هُمْ جَزيِلَ مَا عِنْدَكَ مِنَ ٱلنَّعِيمِ ٱلْمُقِيمِ ـٱخْتََْتَ لَ إِذِ 

As You chose for them the worthiest of Your enduring blessings  

 ٱلَّذِي لَا زَوَالَ لَهُ وَلَا ٱضْمِحْلًَلَ 

Which neither perish nor fade 
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 بَـعْدَ أَنْ شَرَطْتَ عَلَيْهِمُ ٱلزُّهْدَ 

After You conditioned piety upon them  

نيَِّةِ  نْـيَا ٱلدَّ ذِهِ ٱلدُّ  فِ دَرَجَاتِ هه

In all the stages of this low world 

 وَزُخْرفُِهَا وَزبِْرجِِهَا 

Then they accepted the condition 

 فَشَرَطوُٱ لَكَ ذهلِكَ 

And they accepted this stipulation.  

هُمُ ٱلْوَفاَءَ بِهِ   وَعَلِمْتَ مِنـْ

for You and You knew their loyalty towards it  

 فَـقَبِلْتـَهُمْ وَقَـرَّبْـتـَهُمْ 

So ,You accepted them and brought them near,  

 وَقَدَّمْتَ لـَهُمُ ٱلذكِْٰرَ ٱلْعَلِيَّ 

and offered for them the exalted remembrance 

 جَلِيَّ ـوَٱلثّـَنَاءَ ٱلْ 

and a glorious praise 

 وَأهَْبَطْتَ عَلَيْهِمْ مَلًَئِكَتَكَ 

And You sent down Your angels on them 

 وكََرَّمْتـَهُمْ بِوَحْيِكَ 
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And honoured them with Your revelation 

 بِعِلْمِكَ وَرَفَدْتـَهُمْ 

and helped them with Your knowledge 

 وَجَعَلْتـَهُمُ ٱلذَّريِعَةَ إلِيَْكَ 

And made them the means to You 

 وَٱلْوَسِيلَةَ إِلِه رِضْوَانِكَ 

And the channel towards Your pleasure 

تَهُ جَنـَّتَكَ   فَـبـَعْض  أَسْكَنـْ

Then You accommodated some in Your Paradise 

هَا  إِلِه أَنْ أَخْرَجْتَهُ مِنـْ

until You ousted them from it 

 مَلْتَهُ فِ فُـلْكِكَ ـوَبَـعْض  حَ 

And some You carried in Your ark 

تَهُ وَمَنْ آمَنَ مَعَهُ ـوَنَ   جَّيـْ

And rescued him those who believed with him 

 هَلَكَةِ بِرَحْـمَتِكَ ـمِنَ ٱلْ 

from devastation, by Your Mercy 

 خَذْتَهُ لنِـَفْسِكَ خَلِيلًً ـوَبَـعْض  ٱتَّ 

And some You selected for Yourself a friend  
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 وَسَألََكَ لِسَانَ صِدْقٍ فِ ٱلآخِريِنَ 

And he asked You for a good name in the forthcoming nations 

لِكَ عَلِٰ  تَهُ وَجَعَلْتَ ذه  ا يً فأََجَبـْ

So You granted and You exalted his name 

 وَبَـعْض  كَلَّمْتَهُ مِنْ شَجَرَةٍ تَكْلِيمًا 

And to some You spoke from a tree, a speaking 

 وَجَعَلْتَ لَهُ مِنْ أَخِيهِ ردِْءًا وَوَزيِراً 

And made for him his brother his helper and minister 

 وَبَـعْض  أوَْلَدْتَهُ مِنْ غَيِْ أَبٍ 

And some You caused them to be born without a father  

تَهُ ٱلْبـَيِٰنَاتِ   وَآتَـيـْ

And You gave him the clear signs 

 وَأيََّدْتَهُ بِرُوحِ ٱلْقُدُسِ 

And assisted him with the Holy Spirit (Jibraeel) 

 وكَُلٌّ شَرَعْتَ لَهُ شَريِعَةً 

And for each one You decreed a Sharee’a  

هَاجًاـوَنَ   هَجْتَ لَهُ مِنـْ

And You paved a path for him 

 خَيَّْتَ لَهُ أوَْصِيَاءَ ـوَتَ 
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and You chose successors for him 

 مُسْتَحْفِظاً بَـعْدَ مُسْتَحْفِظٍ 

A guardian after a guardian 

ةٍ إِقاَمَةً لِدِينِكَ  ةٍ إِلِه مُدَّ  مِنْ مُدَّ

From a period to a period to establish Your religion 

 وَحُجَّةً عَلهى عِبَادِكَ 

And an argument upon Your servants 

 حَقُّ عَنْ مَقَرهِِٰ ـ يَـزُولَ ٱلْ وَلئَِلًَّ 

And so that truth does not decline from its place  

 وَيَـغْلِبَ ٱلْبَاطِلُ عَلهى أهَْلِهِ 

And falsehood does not prevail over the righteous  

 وَلَا يَـقُولَ أَحَد  

And no one says 

نَا رَسُولًا   مُنْذِراً لَوْ لَا أرَْسَلْتَ إلِيَـْ

Why have You not sent to us a warning messenger 

 وَأقََمْتَ لنََا عَلَمًا هَادِيََ 

And established for us a flag of guidance 

 خْزَىه ـفَـنـَتَّبِعَ آيََتِكَ مِنْ قَـبْلِ أَنْ نَذِلَّ وَنَ 

Hence, we would have followed Your signs before we are humiliated and 

disgraced 
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 إِلِه أَنِ ٱنْـتـَهَيْتَ بٱِلَمْرِ 

Until You completed with the command  

 جِيبِكَ مُـحَمَّدٍ ـإِلِه حَبِيبِكَ وَنَ 

To Your beloved and Your chosen Muhammad, 

ُ عَلَيْهِ وَآلهِِ   صَلَّى ٱللّهٰ

blessings of Allah be upon him and his Family 

تَهُ سَيِٰدَ مَنْ خَلَقْتَهُ   فَكَانَ كَمَا ٱنْـتَجَبـْ

He was, as You had chosen him leader of all Your creation 

تَهُ   وَصَفْوَةَ مَنِ ٱصْطَفَيـْ

And the excellent of Your selected one 

تَهُ وَأفَْضَلَ مَنِ   ٱجْتـَبـَيـْ

And the best whom You have chosen 

 وَأَكْرَمَ مَنِ ٱعْتَمَدْتَهُ 

And the most benevolent of whom You have trusted 

مْتَهُ عَلهى أنَبِْيَائِكَ   قَدَّ

You preceded him upon Your messengers 

 عِبَادِكَ وَبَـعَثـْتَهُ إِلِه ٱلثّـَقَلَيْنِ مِنْ 

And sent him to both (jinn and men) from among Your servants 

 وْطاَتَهُ مَشَارقَِكَ وَمَغَاربَِكَ أَ وَ 
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And lowered Your easts and wests at his disposal 

 وَسَخَّرْتَ لَهُ ٱلْبُْاَقَ 

And made for him the Buraaq 

 مَائِكَ ـوَعَرَجْتَ بِرُوْحِهِ إِلِه سَ 

And ascended him to Your skies 

 وْدَعْتَهُ عِلْمَ مَا كَانَ وَمَا يَكُونُ أَ وَ 

And You bestowed on him the knowledge of the past and future 

 إِلِه ٱنْقِضَاءِ خَلْقِكَ 

Till the end of Your creation 

 ثـُمَّ نَصَرْتَهُ بٱِلرُّعْبِ 

Then You helped him from fright 

 جَبْْئَيِلَ وَمِيكَائيِلَ ـوَحَفَفْتَهُ بِ 

And You surrounded him with Gabriel and Michael 

 ئِكَتِكَ وَٱلْمُسَوِٰمِيَن مِنْ مَلًَ 

And the distinguished angels 

 وَوَعَدْتَهُ أَنْ تُظْهِرَ دِينَهُ عَلَى ٱلدِٰينِ كُلِٰهِ 

And You promised him that You would prevail his religion over all the 

religions 

 وَلَوْ كَرهَِ ٱلْمُشْركُِونَ 

Although the polytheists detested 
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لِكَ بَـعْدَ أَنْ بَـوَّاتَهُ مُبـَوَّا صِدْقٍ مِنْ أهَْلِهِ   وَذه

And this was after You affirmed in the right position, from his near kin 

 وَجَعَلْتَ لَهُ وَلـَهُمْ 

Made for him and them the first house ever located for the people  

 أوََّلَ بَـيْتٍ وُضِعَ للِنَّاسِ 

The first house established for the mankind 

 للِْعَالَمينَ  ذي ببَِكَّةَ مُبَاركًَا وَهُدىً لَّ لَ 

the one which is at Mecca, blessed, and a guidance for the worlds 

 فِيهِ آيََت  بَـيِٰنَات  مَقَامُ إِبْـراَهِيمَ 

In it are clear signs the Maqaam of Ibrahim 

 وَمَنْ دَخَلَهُ كَانَ آمِنًا

And whoever entered in it was safe 

 وَقُـلْتَ 

And You said, 

ُ ليُِذْهِبَ عَنْكُمُ ٱلرٰجِْسَ ـ﴿إِنَّ   مَا يرُيِدُ ٱللّهٰ

“Indeed Allah wants to keep away the uncleanness from you 

ركَُمْ تَطْهِياً﴾   أهَْلَ ٱلْبـَيْتِ وَيطَُهِٰ

Ahlul Bayt and to purify you a purifying” 

 مُـحَمَّدٍ ثـُمَّ جَعَلْتَ أَجْرَ 
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You then You made the reward of Muhammad  

 صَلَوَاتُكَ عَلَيْهِ وَآلِهِ 

Your blessings be upon him and his Family 

 مَوَدَّتـَهُمْ فِ كِتَابِكَ 

their love, in Your Book 

 ﴾ٱلْمَوَدَّةَ فِ ٱلْقُرْبَه :قُلْ لَا أَسْألَُكُمْ عَلَيْهِ أَجْراً إِلاَّ ﴿فَـقُلْتَ 

Then You said, Say I do not ask you for any reward for it except the love 

of my relatives 

 ﴾ مَا سَألَْتُكُمْ مِنْ أَجْرٍ فَـهُوَ لَكُمْ ﴿وَقُـلْتَ: 

And You said, Whatever reward I have asked you it is for you 

 سْألَُكُمْ عَلَيْهِ مِنْ أَجْرٍ مَا أَ ﴿وَقُـلْتَ: 

And You said, I do not ask you for any reward 

 ﴾  إِلاَّ مَنْ شَاءَ أَنْ يَـتَّخِذَ إِلِه رَبِٰهِ سَبِيلًً 

Except that one who wishes may seek the path of His lord 

 فَكَانوُٱ هُمُ ٱلسَّبِيلَ إلِيَْكَ 

Then they were the path to You 

 وَٱلْمَسْلَكَ إِلِه رِضْوَانِكَ 

And the way to Your pleasure 

 مُهُ فَـلَمَّا ٱنْـقَضَتْ أَيََّ 

When his days were complete 
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 أقَاَمَ وَليَِّهُ عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍ 

He appointed his custodian, Ali son of Abu Talib 

 هِمَاـعَلَيْهِمَا وَآلِ صَلَوَاتُكَ 

Your blessings be upon them and their Family 

 هَادِيًَ 

A guide 

 إِذْ كَانَ هُوَ ٱلْمُنْذِرَ وَلِكُلِٰ قَـوْمٍ هَادٍ 

As he was a warner and there is a guide for every nation 

 أمََامَهُ: فَـقَالَ وَٱلْمَلًَُ 

He then said and the people were before him 

 هُ ”مَنْ كُنْتُ مَوْلَاهُ فَـعَلِيٌّ مَوْلَا 

Whomsoever I am his master Ali is his master 

 هُ ألَلهٰهُمَّ وَالِ مَنْ وَالَا 

O’ Allah be a friend of one who is his friend 

 وَعَادِ مَنْ عَادَاهُ 

And be the enemy of one who is his enemy 

 وَٱنْصُرْ مَنْ نَصَرَهُ وَٱخْذُلْ مَنْ خَذَلَهُ“

And help one who helps him and humiliate one who humiliates him 

 وَقاَلَ: ”مَنْ كُنْتُ أَنَ نبَِيَّهُ فَـعَلِيٌّ أمَِيهُُ“
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And he said, whosoever I am his Prophet then Ali is his chief 

 وَقاَلَ: ”أَنَ وَعَلِيٌّ مِنْ شَجَرَةٍ وَاحِدَةٍ 

And he said, I and Ali are from one tree 

“.  وَسَائرُِ ٱلنَّاسِ مِنْ شَجَرٍ شَتَّّه

And all other people are from different trees 

 حَلَّ هَارُونَ مِنْ مُوسىه ـوَأَحَلَّهُ مَ 

And he assigned him the rank that of Aaron to Moses 

 مَنْزلَِةِ هَارُونَ مِنْ مُوسىه ـفَـقَالَ لَهُ: ”أنَْتَ مِنِّٰ بِ 

He then said to him “your rank to me is that of Aaron to Moses 

 إِلاَّ أنََّهُ لَا نَبَِّ بَـعْدِي“

Except that there is no prophet after me” 

 وَزَوَّجَهُ ٱبْـنـَتَهُ سَيِٰدَةَ نِسَاءِ ٱلْعَالَمِينَ 

And he got him wedded to his daughter chief of the ladies of the worlds 

 وَأَحَلَّ لَهُ مِنْ مَسْجِدِهِ مَا حَلَّ لَهُ 

And he made for him lawful from his mosque that what was lawful for 

himself 

  بََبهَُ بْـوَابَ إِلاَّ وَسَدَّ ٱلَْ 

And he closed the doors except his door 

 مَّ أوَْدَعَهُ عِلْمَهُ وَحِكْمَتَهُ ـثُ 
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Then he entrusted to him his knowledge and his wisdom 

 هَاـفَـقَالَ: ”أَنَ مَدِينَةُ ٱلْعِلْمِ وَعَلِيٌّ بََبُ 

Then, he said, “I am the city of knowledge and Ali is its door” 

 حِكْمَةَ ـفَمَنْ أرَاَدَ ٱلْمَدِينَةَ وَٱلْ 

And whoever intends the city and wisdom 

 هَا مِنْ بََبـِهَا.“ـفَـلْيَاتِ 

Then he should enter from its door” 

 وَوَصِيِٰي وَوَارثِِيثـُمَّ قاَلَ: ”أنَْتَ أَخِي 

Then he said, “you are my brother and successor and my inheritor 

 حْمِيـحْمُكَ مِنْ لَ ـلَ 

Your flesh is from my flesh 

 وَدَمُكَ مِنْ دَمِي 

Your blood is from my blood 

 وَسِلْمُكَ سِلْمِي 

Your peace is my peace 

 وَحَرْبُكَ حَرْبِ 

Your war is my war 

 حْمَكَ وَدَمَكَ ـخَالِط  لَ ـوَٱلِإيـمَانُ مُ 

And the faith is mixed with your flesh and blood  
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 حْمِي وَدَمِي ـكَمَا خَالَطَ لَ 

As it is mixed with my flesh and blood 

 خَلِيفَتِِ حَوْضِ ـوَأنَْتَ غَدًا عَلَى الْ 

And tomorrow at the Pond you will be my successor 

 وَأنَْتَ تَـقْضِي دَيْنِّ وَتُـنْجِزُ عِدَاتِ 

And you will pay my debt and you will fulfil my promises 

 وَشِيعَتُكَ عَلهى مَنَابِرَ مِنْ نوُرٍ 

Your Shias shall be on pulpits of light  

 جَنَّةِ ـمُبـْيَضَّةً وُجُوهُهُمْ حَوْلِ فِ ٱلْ 

Their faces illuminated around me in the Heaven 

 وَهُمْ جِياَنّ 

And they are my neighbours 

  أنَْتَ يََ عَلِيُّ وَلَوْلَا 

And O’ Ali! Without you 

 لـَمْ يُـعْرَفِ ٱلْمُؤْمِنُونَ بَـعْدِي“

The believers would not have been known after me.”  

 نَ ٱلضَّلًَلِ ى مِٰ وكََانَ بَـعْدَهُ هُدً 

And he was after him the guidance of deviation 

 وَنوُراً مِنَ ٱلْعَمَىه 
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Light against blindness 

 وَحَبْلَ ٱللّهِٰ ٱلْمَتِيَن وَصِرَاطهَُ ٱلْمُسْتَقِيمَ 

And the strong rope of Allah and His right path  

  يُسْبَقُ بِقَراَبةٍَ فِ رَحِمٍ وَلَا بِسَابِقَةٍ فِ دِينٍ لَا 

None preceded him in nearness in kinship nor his preceding in religion 

قَبَةٍ مِنْ مَنَاقِبِهِ   وَلَا يُـلْحَقُ فِ مَنـْ

And none could reach him in any of his virtues 

 حْذُو حَذْوَ ٱلرَّسُولِ ـيَ 

He followed the footsteps of the Prophet  

ُ عَلَيْهِمَا وَآلِ   هِمَاـصَلَّى ٱللّهٰ

Blessings of Allah be upon both of them and their Family 

 وَيُـقَاتِلُ عَلَى ٱلتَّاوِيلِ 

And he fights in accordance to the core of Quran  

 ئمٍِ وَلَا تََخُذُهُ فِ ٱللّهِٰ لَوْمَةُ لَا 

And in the way of Allah he cares not any blame of any blamer  

 قَدْ وَتَـرَ فِيهِ صَنَادِيدَ ٱلْعَرَبِ 

Indeed he shed the blood of the heroes of the Arabs  

 هُمْ ـوَقَـتَلَ أبَْطاَلـَهُمْ وَنَوَشَ ذُؤْبََنَ 

And killed their fighters and attacked their wolves  
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 فأََوْدعََ قُـلُوبـَهُمْ أَحْقَادًا بَدْريَِّةً 

Thus their hearts were filled with hatred of Badr  

 وَخَيْبَْيَِّةً وَحُنـَيْنِيَّةً وَغَيْهَُنَّ 

Khaibar and Hunayn and of others 

 فأََضَبَّتْ عَلهى عَدَاوَتهِِ وَأَكَبَّتْ عَلهى مُنَابَذَتهِِ 

Then they harboured enmity against him and they attacked to fight 

him 

 حَتّهٰ قَـتَلَ ٱلنَّاكِثِينَ 

Until he fought the breakers of allegiance (Talha, Zubayr and their 

associates) 

 وَٱلْقَاسِطِيَن وَٱلْمَارقِِينَ 

And the oppressors and those who turned away from the religion (the 

Nahrawanites) 

ى نَ   حْبَهُ ـوَلَمَّا قَضه

When he passed away 

ى ٱلآخِريِنَ   وَقَـتـَلَهُ أَشْقه

And was killed by the most wretched person of the end of time  

ى ٱلَْ  بَعُ أَشْقه  وَّلِينَ يَـتـْ

He followed the most wretched of the earlier time 

 مْتـَثَلْ أمَْرُ رَسُولِ ٱللّهِٰ ـمْ يُ ـلَ 
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He did not abide by the command of the Prophet  

ُ عَلَيْهِ وَآلهِِ   صَلَّى ٱللّهٰ

Blessings of Allah be upon him and his Family 

 هَادِينَ ـهَادِينَ بَـعْدَ ٱلْ ـفِ ٱلْ 

Regarding the guides one after the other 

 مَّةُ مُصِرَّة  عَلهى مَقْتِهِ وَٱلْاُ 

And the nation was insistent in detestation  

 مِهِ وَإِقْصَاءِ وُلْدِهِ ـجْتَمِعَة  عَلهى قَطِيعَةِ رَحِ ـمُ 

United to break ties with his near kin and ousting his children  

 حَقِٰ فِيهِمْ ـمَّنْ وَفٰه لِرعَِايةَِ ٱلْ ـإِلاَّ ٱلْقَلِيلَ مِ 

Except a few who remained loyal in observing their rights  

 فَـقُتِلَ مَنْ قتُِلَ وَسُبَِ مَنْ سُبَِ 

Then some of them were killed and some were taken captives  

 وَأقَْصِيَ مَنْ أقَْصِيَ 

And some were exiled 

 رهى ٱلْقَضَاءُ لـَهُمْ وَجَ 

And the decree was passed for them  

ى لَهُ حُسْنُ ٱلْمَثوُبةَِ   بـِمَا يُـرْجه

In this hope that the best reward is in it  
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 رْضُ للّهِٰ إِذْ كَانَتِ ٱلَْ 

Since the earth belongs to Allah 

 عِبَادِهِ يوُرثُِـهَا مَنْ يَشَاءُ مِنْ 

One who He wishes will inherit from His servants  

 وَٱلْعَاقِبَةُ للِْمُتَّقِينَ 

And the end is for the God-wary 

 وَسُبْحَانَ رَبنَِٰا 

And Glorious is our Lord 

 إِنْ كَانَ وَعْدُ رَبنَِٰا لَمَفْعُولًا 

Verily the promise of our Lord will certainly be fulfilled 

ُ وَعْدَهُ ـوَلَنْ يُ   خْلِفَ ٱللّهٰ

And Allah never goes against His promise  

 حَكِيمُ ـوَهُوَ ٱلْعَزيِزُ ٱلْ 

He is the Almighty, the Wise 

 طاَئِبِ مِنْ أهَْلِ بَـيْتِ مُـحَمَّدٍ وَعَلِيٍٰ فَـعَلَى ٱلَْ 

Then upon the purified from the household of Muhammad and Ali 

ُ عَلَيْهِمَا وَآلِ   هِمَاـصَلَّى ٱللّهٰ

Blessings of Allah be upon both of them and their Family 

 فَـلْيـَبْكِ ٱلْبَاكُونَ 
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The lamenters should lament 

 وَإِيََهُمْ فَـلْيـَنْدُبِ ٱلنَّادِبوُنَ 

And the wailers should wail upon them 

 وَلِمِثْلِهِمْ فَـلْتَذْرِفِ ٱلدُّمُوعُ 

And for the like of them then tears should flow  

 وَلْيَصْرخُِ ٱلصَّارخُِونَ 

And the clamourers should clamour 

 وَيَضِجَّ ٱلضَّاجُّونَ وَيعَِجَّ ٱلْعَاجُّوَنَ 

And the mourners should mourn and the callers should call  

 حُسَيْنُ ـحَسَنُ أيَْنَ ٱلْ ـأيَْنَ ٱلْ 

Where is Hasan? Where is Husain?  

 حُسَيْنِ صَالِح  بَـعْدَ صَالِحٍ ـأيَْنَ أبَْـنَاءُ ٱلْ 

Righteous after righteous and the truthful after truthful  

 عْدَ صَادِقٍ وَصَادِق  ب ـَ

And a veracious one after another? 

 أيَْنَ ٱلسَّبِيلُ بَـعْدَ ٱلسَّبِيلِ 

Where is the path after the path?  

 خِيَةَِ ـخِيَةَُ بَـعْدَ ٱلْ ـأيَْنَ ٱلْ 

Where are the chosen after the chosen?  
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 أيَْنَ ٱلشُّمُوسُ ٱلطَّالِعَةُ 

Where are the rising suns? 

 قْمَارُ ٱلْمُنِيةَُ أيَْنَ ٱلَْ 

Where are the luminous moons? 

 جُمُ ٱلزَّاهِرَةُ ـنْ أيَْنَ ٱلَْ 

Where are the brilliant stars? 

 مُ ٱلدِٰينِ وَقَـوَاعِدُ ٱلْعِلْمِ أيَْنَ أعَْلًَ 

Where are the superior of the faith and the basis of knowledge? 

 أيَْنَ بقَِيَّةُ ٱللّهِٰ 

Where is the representative of Allah  

 هَادِيةِ ـخْلُو مِنَ ٱلْعِتَْةَِ ٱلْ ـٱلَّتِِ لَا تَ 

Who is not away from the Family of guidance 

 نَ ٱلْمُعَدُّ لِقَطْعِ دَابِرِ ٱلظَّلَمَةِ أيَْ 

Where is the one prepared to eradicate the oppressors? 

تَظَرُ لْإِ   مْتِ وَٱلعِوَجِ قاَمَةِ ٱلْإِ أيَْنَ ٱلْمُنـْ

Where is the awaited to straighten the dishonesty and crookedness?  

 جَوْرِ وَٱلْعُدْوَانِ ـزاَلَةِ ٱلْ جىه لْإِ ـأيَْنَ ٱلْمُرْتَ 

Where is the expected to eradicate the oppression and transgression? 

 أيَْنَ ٱلْمُدَّخَرُ لتَِجْدِيدِ ٱلْفَراَئِضِ وَٱلسُّنَنِ 



Dua Nudba          ِندُْبَِِدُعَاء 

       Aale Yaseen Publications     Page | 76   

Where is the remnant to renew the obligations and the Sunnah?  

 عَادَةِ ٱلْمِلَّةِ وَٱلشَّريِعَةِ أيَْنَ ٱلْمُتَخَيَُّ لْإِ 

Where is the chosen to return the nation and the religion? 

 حْيَاءِ ٱلْكِتَابِ وَحُدُودِهِ أيَْنَ ٱلْمُؤَمَّلُ لْإِ 

Where is the expected to animate the Book and its limits?  

 مِ ٱلدِٰينِ وَأهَْلِهِ ـحْيِي مَعَالِ ـأيَْنَ مُ 

Where is the enlivener of the facts of religion and its adherents?  

 أيَْنَ قاَصِمُ شَوكَْةِ ٱلْمُعْتَدِينَ 

Where is the breaker of the might of the transgressors?  

رْكِ وَٱلنِٰفَاقِ   أيَْنَ هَادِمُ أبَنِْيَةِ ٱلشِٰ

Where is the demolisher of the structures of polytheism and 

hypocrisy? 

 عِصْيَانِ وَٱلطُّغْيَانِ أيَْنَ مُبِيدُ أهَْلِ ٱلْفُسُوقِ وَٱلْ 

Where is the destroyer of the followers of transgression, disobedience 

and rebellion? 

قَاقِ   أيَْنَ حَاصِدُ فُـرُوعِ ٱلْغَيِٰ وَٱلشِٰ

Where is the eradicator of branches of errors and disputes?  

 هْوَاءِ ٱلزَّيْغِ وَٱلَْ أيَْنَ طاَمِسُ آثََرِ 

Where is the remover of the signs of deviation and temptations?  

 أيَْنَ قاَطِعُ حَبَائِلِ ٱلْكِذْبِ وَٱلٱِفْتَاَءِ 
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Where is the separator of the cords of falsehood and allegations?  

 وَٱلْمَرَدَةِ أيَْنَ مُبِيدُ ٱلْعُتَاةِ  

Where is the destroyer of the vicious and disobedient?  

 أيَْنَ مُسْتَاصِلُ أهَْلِ ٱلْعِنَادِ 

Where is the eradicator of those with obstinacy?  

 حَادِ ـوَٱلتَّضْلِيلِ وَٱلِإلْ 

And misguidance and the atheists?  

 عْدَاءِ وْليَِاءِ وَمُذِلُّ ٱلَْ أيَْنَ مُعِزُّ ٱلَْ 

Where is the one who honours the friends and degrades the enemy?  

 أيَْنَ جَامِعُ ٱلْكَلِمَةِ عَلَى ٱلتـَّقْوَىه 

Where is the one who will gather the words on God-wariness? 

 يُـؤْتَىه أيَْنَ بََبُ ٱللّهِٰ ٱلَّذِي مِنْهُ 

Where is the door of Allah from which one should enter?  

 وْليَِاءُ أيَْنَ وَجْهُ ٱللّهِٰ ٱلَّذِي إلِيَْهِ يَـتـَوَجَّهُ ٱلَْ 

Where is the reflection of Allah through which the friends seek him?  

 وَٱلسَّمَاءِ رْضِ أيَْنَ ٱلسَّبَبُ ٱلْمُتَّصِلُ بَيْنَ ٱلَْ 

Where is the means which connects between the earth and the sky?  

 أيَْنَ صَاحِبُ يَـوْمِ ٱلْفَتْحِ 

Where is the master of the day of victory  
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 وَنَشِرُ راَيةَِ ٱلـْهُدَىه 

And the spreader of the flag of Guidance?  

 مْلِ ٱلصَّلًَحِ وَٱلرِٰضَا ـأيَْنَ مُؤَلِٰفُ شَ 

Where is the one who unites the virtue and the pleasure?  

 نبِْيَاءِ نبِْيَاءِ وَأبَْـنَاءِ ٱلَْ أيَْنَ ٱلطَّالِبُ بِذُحُولِ ٱلَْ 

Where is the one demanding with the vengeance of the Prophets and 

their sons? 

 ٱلطَّالِبُ بِدَمِ ٱلْمَقْتُولِ بِكَرْبَلًَءَ أيَْنَ 

Where is the seeker of revenge for the blood of the martyred in 

Karbala? 

ى عَلَيْهِ وَٱفْتََىَه   أيَْنَ ٱلْمَنْصُورُ عَلهى مَنِ ٱعْتَده

Where is the triumphant over one who transgressed him and falsified 

him? 

 جَابُ إِذَا دَعَاـأيَْنَ ٱلْمُضْطَرُّ ٱلَّذِي يُ 

Where is the distressed who is answered when he supplicates?  

 خَلًَئِقِ ذُوُ ٱلْبِْٰ وَٱلتـَّقْوَىه ـأيَْنَ صَدْرُ ٱلْ 

Where is the president of all creatures the beneficent and the god 

wary? 

 أيَْنَ ٱبْنُ ٱلنَّبِِٰ ٱلْمُصْطَفَىه 

Where is the son of the Prophet al-Mustafa 
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 وَٱبْنُ عَلِيٍٰ ٱلْمُرْتَضَىه 

And the son of Ali al-Murtadha? 

 وَٱبْنُ خَدِيـجَةَ ٱلْغَرَّاءِ 

And the son of Khadija the luminous  

 ٱلْكُبْْىَه وَٱبْنُ فاَطِمَةَ 

And the son of Fatima the great? 

 مِٰي وَنَـفْسِيبَِِبِ أنَْتَ وَاُ 

My father and my mother and my self be your ransom  

 حِمَىه ـلَكَ ٱلْوِقاَءُ وَٱلْ 

For your safety and your protection  

 يََ بْنَ ٱلسَّادَةِ ٱلْمُقَرَّبِينَ 

O’ son of the masters! The neared ones 

 كْرَمِينَ يََ بْنَ ٱلنُّجَبَاءِ ٱلَْ 

O’ son of the noble! The honoured 

 هُدَاةِ ٱلْمَهْدِيِٰينَ ـيََ بْنَ ٱلْ 

O’ son of the guides! The guided 

 خِيَةَِ ٱلْمُهَذَّبِينَ ـيََ بْنَ ٱلْ 

O’ son of the preferred! The pure 

 جَبِينَ ـنْ بْنَ ٱلْغَطاَرفَِةِ ٱلَْ يََ 
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O’ son of the magnanimous! Of the purest decent  

 طاَئِبِ ٱلْمُطَهَّريِنَ يََ بْنَ ٱلَْ 

O’ son of the most righteous! The pure  

تَجَبِينَ ـيََ بْنَ ٱلْ   خَضَارمَِةِ ٱلْمُنـْ

O’ son of the brave benevolent! The selected  

 كْرَمِينَ  بْنَ ٱلْقَمَاقِمَةِ ٱلَْ يََ 

O’ son of the peak of benevolence!  

 يََ بْنَ ٱلْبُدُورِ ٱلْمُنِيةَِ 

O’ son of the luminous moons! 

 يََ بْنَ ٱلسُّرجُِ ٱلْمُضِيئَةِ 

O’ son of the shinning lights! 

 يََ بْنَ ٱلشُّهُبِ ٱلثَّاقِبَةِ 

O’ son of the piercing meteors! 

 جُمِ ٱلزَّاهِرَةِ ـنْ يََ بْنَ ٱلَْ 

O’ son of the bright stars! 

 يََ بْنَ ٱلسُّبُلِ ٱلْوَاضِحَةِ 

O’ son of the clear paths! 

 ئِحَةِ عْلًَمِ ٱللًَّ يََ بْنَ ٱلَْ 

O’ son of the clear signs! 
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 يََ بْنَ ٱلْعُلُومِ ٱلْكَامِلَةِ 

O’ son of the perfect knowledge! 

 يََ بْنَ ٱلسُّنَنِ ٱلْمَشْهُورةَِ 

O’ son of the known Sunnah! 

 مِ ٱلْمَاثوُرةَِ ـيََ بْنَ ٱلْمَعَالِ 

O’ son of the recorded sciences! 

 يََ بْنَ ٱلْمُعْجِزاَتِ ٱلْمَوْجُودَةِ 

O’ son of the existing miracles! 

لَائِلِ ٱلْمَشْهُودَةِ يََ بْنَ   ٱلدَّ

O’ son of the evident proofs! 

راَطِ ٱلْمُسْتَقِيمِ   يََ بْنَ ٱلصِٰ

O’ son of the straight path! 

 يََ بْنَ ٱلنـَّبَإِ ٱلْعَظِيمِ 

O’ son of the mighty news! 

 مِٰ ٱلْكِتَابِ يََ بْنَ مَنْ هُوَ فِ اُ 

O’ son of the one who is pronounced 

the most exalted in the Mother Book  

ى ٱللّهِٰ عَلِيٌّ حَكِيم    لَده

Before Allah the High the Wise 
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 يََ بْنَ ٱلآيََتِ وَٱلْبـَيِٰنَاتِ 

O’ son of the signs and the clear proofs!  

لَائِلِ ٱلظَّاهِراَتِ   يََ بْنَ ٱلدَّ

O’ son of the apparent proofs! 

 يََ بْنَ ٱلْبَْاَهِيِن ٱلْوَاضِحَاتِ ٱلْبَاهِرَاتِ 

O’ son of the brilliant and clear proofs!  

 حُجَجِ ٱلْبَالِغَاتِ ـيََ بْنَ ٱلْ 

O’ son of the definite argument! 

 يََ بْنَ ٱلنِٰعَمِ ٱلسَّابِغَاتِ 

O’ son of the worthy bounties! 

 طهـهه وَٱلْمُحْكَمَاتِ يََ بْنَ 

O’ son of the Ta-Ha and the strong verses! 

 يََ بْنَ يهـس وَٱلذَّاريََِتِ 

O’ son of Ya-Sin and al-Dhariyat 

 يََ بْنَ ٱلطُّورِ وَٱلْعَادِيََتِ 

O’ son of al-Tur and al-’Adiyat! 

 يََ بْنَ مَنْ دَنَ فَـتَدَلَِّه 

O’ son of the one who drew near! 

 فَكَانَ قاَبَ قَـوْسَيْنِ أوَْ أدَْنَه 
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Then nearer then he was two bows or closer  

 عْلَىه دُنُـوًا وَٱقْتَاَبًَ مِنَ ٱلْعَلِيِٰ ٱلَْ 

In nearness and in closeness to the Almighty the High  

 ٱلنـَّوَىه ليَْتَ شِعْريِ أيَْنَ ٱسْتـَقَرَّتْ بِكَ 

I wish I knew where you are settled?  

 بَلْ أَيُّ أرَْضٍ تقُِلُّكَ أوَْ ثَـرَىه 

Or which land has havened you? 

 أبَِرَضْوهى أوَْ غَيْهَِا أمَْ ذِي طوَُىه 

Is it in the mountain of Radhwa or another or in Tuwa?  

 قَ وَلَا تُـرَىه خَلْ ـعَزيِز  عَلَيَّ أَنْ أرَهى ٱلْ 

It is unbearable for me that I see the people and you are not seen  

 جْوَىه ـمَعُ لَكَ حَسِيسًا وَلَا نَ ـوَلَا أَسْ 

And I do not hear from you a sigh or a whisper  

 حِيطَ بِكَ دُونَّ ٱلْبـَلْوَىه ـعَزيِز  عَلَيَّ أَنْ تُ 

It is unbearable for me that you are surrounded with calamities 

without me 

  شَكْوَىه وَلَا يَـنَالُكَ مِنِّٰ ضَجِيج  وَلَا 

And neither my cry nor my complain reaches you  

 خْلُ مِنَّاـبنِـَفْسِي أنَْتَ مِنْ مُغَيَّبٍ لـَمْ يَ 

May I be sacrificed for you O’ hidden but not away from us! 
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 بنِـَفْسِي أنَْتَ مِنْ نَزحٍِ مَا نَـزحََ عَنَّا 

May I be sacrificed for you who is away from sights but not far from 

us! 

 بنِـَفْسِي أنَْتَ أمَْنِيَّةُ شَائِقٍ يَـتَمَنَّه 

May I be sacrificed for you who is the aspiration 

 مِنْ مُؤْمِنٍ وَمُؤْمِنَةٍ ذكََراَ فَحَنَّا 

Of every faithful man and woman who desires you, remembers you 

and cries for you! 

  يُسَامَىه بنِـَفْسِي أنَْتَ مِنْ عَقِيدِ عِزٍٰ لَا 

I be sacrificed for you who is bound to 

lofty honour which none can reach!  

 جَارَىه ـجْدٍ لَا يُ ـبنِـَفْسِي أنَْتَ مِنْ أثَيِلِ مَ 

I be sacrificed for you whose original eminence cannot be equalled!  

 بنِـَفْسِي أنَْتَ مِنْ تِلًَدِ نعَِمٍ لَا تُضَاهَىه 

I be sacrificed for you who is the ancestral bounty which cannot be 

resembled! 

 بنِـَفْسِي أنَْتَ مِنْ نَصِيفِ شَرَفٍ لَا يُسَاوَىه 

I be sacrificed for you, the partaker of nobility, the like of which is not 

possible! 

 يَ إِلِه مَتّه أَحَارُ فِيكَ يََ مَوْلَا 

How long am I to wander for you, my master? 
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 وَإِلِه مَتَّه وَأَيَّ خِطاَبٍ 

And how long and with which title?  

 جْوَىه ـأَصِفُ فِيكَ وَأَيَّ نَ 

Should I praise you, and what whisper?  

 جَابَ دُونَكَ وَأَنَغَىه عَزيِز  عَلَيَّ أَنْ اُ 

It is unbearable for me to talk and receive a reply from others than 

you 

 خْذُلَكَ ٱلْوَرَىه ـعَزيِز  عَلَيَّ أَنْ أبَْكِيَكَ وَيَ 

It is unbearable for me that I cry for you and people abandon you  

 هُمْ مَا جَرَىه ـجْريَِ عَلَيْكَ دُونَ ـعَزيِز  عَلَيَّ أَنْ يَ 

It is unbearable for me that what befalls on you instead of befalling 

on others 

 طِيلَ مَعَهُ ٱلْعَوِيلَ وَٱلْبُكَاءَ هَلْ مِنْ مُعِيٍن فاَُ 

Is there a helper with whom I may prolong my lamentation and 

weeping 

 سَاعِدَ جَزَعَهُ إِذَا خَلًَ هَلْ مِنْ جَزُوعٍ فاَُ 

Is there any mourner whom I may help when he mourns alone? 

 هَلْ قَذِيَتْ عَيْن  فَسَاعَدَتْْاَ عَيْنِّ عَلَى ٱلْقَذَىه 

Is there a weeping eye hurt by the thorn of separation that my eye 

may sympathise with it? 
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 مَدَ سَبِيل  فَـتُـلْقَىه ـهَلْ إلِيَْكَ يََ بْنَ أَحْ 

O’ son of Ahmad! Is there a way through which you may be met? 

 هَلْ يَـتَّصِلُ يَـوْمُنَا مِنْكَ بِعِدَةٍ فَـنَحْظَىه 

Will our day merge with your promise for us to benefit?  

 مَتّه نرَدُِ مَنَاهِلَكَ ٱلرَّوِيَّةَ فَـنـَرْوَىه 

When shall we arrive at your streams to quench our thirst? 

تَقِعُ مِنْ عَذْبِ مَائِكَ   مَتّه نَـنـْ
When will we be quenched by your pure 

presence 

 فَـقَدْ طاَلَ ٱلصَّدَىه 

as this thirst has lasted too long? 

نًا  مَتّه نُـغَادِيكَ وَنُـراَوِحُكَ فَـنُقِرَّ عَيـْ

When will we spend morning and evening with you and gladden our 

eyes? 

 مَتّه تَـراَنَ وَنَـراَكَ 

When will you see us and we will see you?  

 وَقَدْ نَشَرْتَ لِوَاءَ ٱلنَّصْرِ تُـرَىه 

And you indeed have spread the flag of victory?  

 حُفُّ بِكَ وَأنَْتَ تَـؤُمُّ ٱلْمَلًَْ ـأتََـراَنَ نَ 

Will you see us gathered around you and you are leading the people?  
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 رْضَ عَدْلًا تَ ٱلَْ وَقَدْ مَلًَْ 

Whence indeed you have filled the earth with justice  

 وَأذََقْتَ أعَْدَاءَكَ هَوَانً وَعِقَابًَ 

And you have made your enemies taste the disgrace and retribution 

 حَقِٰ ـوَأبََـرْتَ ٱلْعُتَاةَ وَجَحَدَةَ ٱلْ 

And you have destroyed the rebels and the deniers of truth  

يِنَ   وَقَطَعْتَ دَابِرَ ٱلْمُتَكَبِْٰ

And you have destroyed the last remains or the arrogant  

 ٱلظَّالِمِينَ صُولَ  وَٱجْتـَثَـثْتَ اُ 

And uprooted the basis of the unjust  

 حَمْدُ للّهِٰ رَبِٰ ٱلْعَالَمِينَ ـحْنُ نَـقُولُ ٱلْ ـوَنَ 

Then we will say praise to Allah, Lord of the Worlds  

 ألَلهٰهُمَّ أنَْتَ كَشَّافُْ ٱلكُرَبِ وَٱلْبـَلْوَىه 

O’ Allah You are the remover of agonies and calamites 

 وَإلِيَْكَ أَسْتـَعْدِي فَعِنْدَكَ ٱلْعَدْوَىه 

And from You I plead justice as with You is justice  

نْـيَا  وَأنَْتَ رَبُّ ٱلآخِرَةِ وَٱلدُّ

And You are the Lord of the Hereafter and the world  

تـَلَىه فأََغِثْ يََ غِيَاثَ ٱلْمُسْتَغِيثِيَن عُ   بـَيْدَكَ ٱلْمُبـْ
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So help, O’ helper of those who seek help! Your afflicted servant  

 وَأرَهِِ سَيِٰدَهُ يََ شَدِيدَ ٱلْقُوَىه 

And show him his Master O’ Mighty of Strength! 

ى وَٱلْ وَأزَلِْ عَنْهُ بِهِ ٱلَْ   جَوَىه ـسه

And through him remove his grief and sorrow 

 وَبَـرٰدِْ غَلِيلَهُ يََ مَنْ عَلهى ٱلْعَرْشِ ٱسْتـَوَىه 

And cool the heat of his heart, O’ You who is firm on the Throne! 

تـَهَىه   وَمَنْ إلِيَْهِ ٱلرُّجْعهى وَٱلْمُنـْ

And towards Him is the return and the end  

 عَبِيدُكَ ٱلتَّائقُِونَ إِلِه وَليِِٰكَ حْنُ ـألَلهٰهُمَّ وَنَ 

O’ Allah! We are Your servants eager to see Your custodian  

 ٱلْمُذكَِٰرِ بِكَ وَبنَِبِيِٰكَ 

Who reminds us of You and Your Prophet  

 خَلَقْتَهُ لنََا عِصْمَةً وَمَلًَذًا 

He whom You created for us as our guardian and defender 

 وَأقََمْتَهُ لنََا قِوَامًا وَمَعَاذًا 

And placed him for us as a protector and refuge  

 وَجَعَلْتَهُ للِْمُؤْمِنِيَن مِنَّا إِمَامًا

And You made him an Imam for the believers amongst us  
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 حِيَّةً وَسَلًَمًاـفَـبـَلِٰغْهُ مِنَّا تَ 

So convey to him our greetings and salaam  

لِكَ يََ رَبِٰ إِكْراَمًا   وَزدِْنَ بِذه

And this way increase our honour, O’ Lord! 

 وَٱجْعَلْ مُسْتـَقَرَّهُ لنََا مُسْتـَقَراً وَمُقَامًا 

And make his station for us our station and place 

 

 نعِْمَتَكَ بتِـَقْدِيـمِكَ إِيََهُ أمََامَنَا مِمْ ـوَأتَْ 

And complete Your favours by his arrival before us  

 حَتّهٰ توُردَِنَ جِنَانَكَ 

Till You make us enter Your paradise  

 وَمُراَفَـقَةَ ٱلشُّهَدَاءِ مِنْ خُلَصَائِكَ 

And the companionship of the martyrs from amongst your purified 

 ألَلهٰهُمَّ صَلِٰ عَلهى مُـحَمَّدٍ وَآلِ مُـحَمَّدٍ 

O’ Allah! Send blessings upon Muhammad and the Family of 

Muhammad 

 وَصَلِٰ عَلهى مُـحَمَّدٍ جَدِٰهِ وَرَسُولِكَ 

And send blessings on Muhammad his grandfather 

 كْبَِْ ٱلسَّيِٰدِ ٱلَْ 

And Your messenger the elder master  



Dua Nudba          ِندُْبَِِدُعَاء 

       Aale Yaseen Publications     Page | 90   

 صْغَرِ وَعَلهى أبَيِهِ ٱلسَّيِٰدِ ٱلَْ 

And upon his father the younger master  

دِٰيقَةِ ٱلْكُبْْىَه  تهِِ ٱلصِٰ  وَجَدَّ

And his grandmother al-Siddeeqa al-Kubra 

 فاَطِمَةَ بنِْتِ مُـحَمَّدٍ 

Fatimah, the daughter of Muhammad,  

ُ عَلَيْهِ وَآلهِِ   صَلَّى ٱللّهٰ

Blessings of Allah be upon him and his Family 

 وَعَلهى مَنِ ٱصْطَفَيْتَ مِنْ آبََئهِِ ٱلْبَْرَةَِ 

And upon whom you have selected from among his pure ancestors 

 وَعَلَيْهِ أفَْضَلَ وَأَكْمَلَ 

And on him be the best and plentiful  

 مَّ وَأدَْوَمَ ـوَأتََ 

And perfect and everlasting 

 وَأَكْثَـرَ وَأوَْفَـرَ 

And the most and numerous 

 وَخِيَتَِكَ مِنْ خَلْقِكَ مَا صَلَّيْتَ عَلهى أَحَدٍ مِنْ أَصْفِيَائِكَ 

Blessings that you sent on any of Your chosen and virtuous from 

among Your creation 
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  غَايةََ لِعَدَدِهَاوَصَلِٰ عَلَيْهِ صَلًَةً لَا 

And send blessings on him blessings with endless count 

 مَدِهَالَِ هَايةََ لِمَدَدِهَا وَلَا نَـفَادَ ـوَلَا نِ 

And with no end to its term and which never ends  

 حَقَّ ـألَلهٰهُمَّ وَأقَِمْ بِهِ ٱلْ 

O’ Allah, and through him establish the truth  

 وَأدَْحِضْ بِهِ ٱلْبَاطِلَ 

And through him refute the falsehood  

 وَأدَِلْ بِهِ أوَْليَِاءَكَ 

And through him guide Your friends 

 وَأذَْلِلْ بِهِ أعَْدَاءَكَ 

And disgrace Your enemies through him  

نَهُ  نـَنَا وَبَـيـْ  وَصِلِ ٱللهٰهُمَّ بَـيـْ

O’ Allah, link between us and him 

 سَلَفِهِ وُصْلَةً تُـؤَدِٰي إِلِه مُراَفَـقَةِ 

A link that grants us the honour of the company of his ancestors  

 هِمْ ـحُجْزَتِ ـوَٱجْعَلْنَا مِـمَّنْ يََخُذُ بِ 

And make us among those who seek their company  

 مْكُثُ فِ ظِلِٰهِمْ ـوَيَ 
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And reside in their shelter 

 تََدِيةَِ حُقُوقِهِ إلِيَْهِ وَأعَِنَّا عَلهى 

And help us in fulfilling his rights to him  

 جْتِهَادِ فِ طاَعَتِهِ وَٱجْتِنَابِ مَعْصِيَتِهِ وَٱلٱِ 

And in striving hard to his obedience and to avoid disobeying him  

نَا بِرِضَاهُ   وَٱمْنُنْ عَلَيـْ

And grant us his pleasure 

 وَهَبْ لنََا رأَفََـتَهُ وَرَحْـمَتَهُ وَدُعَاءَهُ 

And bestow on us his affection and his mercy and his supplication  

 وَخَيْهَُ مَا نَـنَالُ بِهِ سَعَةً مِنْ رَحْـمَتِكَ 

And his goodness so that through him we reach the vastness of Your 

Mercy 

 وَفَـوْزاً عِنْدَكَ 

And prosperity before You 

 وَٱجْعَلْ صَلًَتَـنَا بِهِ مَقبُولَةً 

And by him make our prayers accepted  

 وَذُنوُبَـنَا بِهِ مَغْفُورةًَ وَدُعَاءَنَ بِهِ مُسْتَجَابًَ 

And by him our sins forgiven and by him our supplications answered 

 وَٱجْعَلْ أرَْزاَقَـنَا بِهِ مَبْسُوطةًَ 

And by him our sustenance abundant  
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 مُومَنَا بِهِ مَكْفِيَّةً ـوَهُ 

And by him our grieves be relived 

 وَحَوَائِجَنَا بِهِ مَقْضِيَّةً 

And by him our needs granted 

نَا   بِوَجْهِكَ ٱلْكَريِـمِ وَأقَْبِلْ إلِيَـْ

And You turn to us by Your Benignant Visage  

 وَٱقـْبَلْ تَـقَرُّبَـنَا إلِيَْكَ 

And accept our seeking nearness to you  

نَا نَظْرَةً رَحِيمَةً   وَٱنْظرُْ إلِيَـْ

And look at us a Merciful look 

 نَسْتَكْمِلُ بـِهَا ٱلْكَراَمَةَ عِنْدَكَ 

So that we may perfect our status before You  

 جُودِكَ ـثـُمَّ لَا تَصْرفِـْهَا عَنَّا بِ 

Then never deprive us of it by Your generosity  

 وَٱسْقِنَا مِنْ حَوْضِ جَدِٰهِ 

And quench us from the Pond of his grandfather  

ُ عَلَيْهِ وَآلهِِ   صَلَّى ٱللّهٰ

Blessings of Allah be upon him and his Family 

  هَنِيئًا سَائغًِا رَوِيََّ سِهِ وَبيَِدِهِ رَيََّ بِكَاْ 
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With his cup and with his hand a sufficient, full, sweet, cool, drink  

 مينَ ـ ظَمَا بَـعْدَهُ يََ أرَْحَمَ ٱلرَّاحِ لَا 

With no thirst after it O’ Most Merciful of the Merciful! 

 

 

This section of the supplication has been mentioned in the following 

form in the books of `Allamah al-Majlisi: 

 ألَلهٰهُمَّ صَلِٰ عَلهى حُجَّتِكَ 

O’ Allah, (please) send blessings upon Your argument 

 وَوَلِِٰ أمَْركَِ 

And the authority by Your command 

 وَصَلِٰ عَلهى جَدِٰهِ مُـحَمَّدٍ رَسُولِكَ 

And bless his grandfather Muhammad Your messenger  

 ٱلسَّيِٰدِ ٱلَكْبَِْ وَصَلِٰ عَلهى أبَيِهِ ٱلسَّيِٰدِ ٱلْقَسْوَرِ 

The senior master and bless his father the valiant master  

 وَحَامِلِ ٱللِٰوَاءِ فِ ٱلْمَحْشَرِ 

The bearer of the Pennon in the Resurrection  

 هْرِ ٱلْكَوْثرَِ ـوَسَاقِي أوَْليَِاءِهِ مِنْ نَ 

The server of his loyalists with water from the River Kawthar  

 سَائرِِ ٱلْبَشَرِ وَٱلَمِيِ عَلهى 

The commander on all the other human beings  
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 ٱلَّذِي مَنْ آمَنَ بِهِ فَـقَدْ ظَفَرَ 

Whoever believes in him will be the winner  

 وَمَنْ لـَمْ يُـؤْمِنْ بِهِ فَـقَدْ خَطَرَ وكََفَرَ 

But whoever disbelieves in him will put himself at risk and will 

abandon the religion. 

ُ عَلَيْهِ وَعَلهى أَخِيهِ   صَلَّى ٱللّهٰ

May Allah bless him and his brother (the Prophet)  

 هِمَا ٱلْمَيَامِيِن ٱلْغُرَرِ ـجَالِ  ـْوَعَلهى أنَ

As well as their descendants, the blessed and white-faced, 

 وَمَا أَضَاءَ قَمَر  مْس  ـمَا طلََعَتْ شَ 

With such blessing that continues as long as the sun rises and the 

moon illumines. 

دِٰيقَةِ ٱلْكُبْْىَه  تهِِ ٱلصِٰ  وَعَلهى جَدَّ

Blessings be also upon his grand veracious grandmother  

 فاَطِمَةَ ٱلزَّهْراَءِ 

Fatimah the Luminous 

 وَعَلهى مَنِ ٱصْطَفَيْتَ مِنْ آبََئهِِ ٱلْبَْرَةَِ… 

And upon his dutiful fathers whom You have chosen (over all 

others)… 
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Dua as-Simaat 
It is recommended to recite this dua’a in the last hour before Mahgrib on Friday. Al-Majlisi says that 

most the pious religious scholars used to recite this dua'a. It is is narrated in Shaykh Tusi’s “Al 

Musbah”, Sayyid ibna Tawus’s “Jamal Al-‘Usboo’a” and in Kafami’s books on the authority of 

Muhammad ibn Uthman Al-Umri, the representative of Imam Al Asr (atfs) with reliable sanads. The 

dua’a is also narrated from Imam Baqir  and Imam Sadiq . Al-Majlasi narrates it in “Al-Bihar” and 

explains its meanings. Following is the dua’a according to Sheikh Tusi’s “Al Musbah” 

نِ الرَّحيمِ ـبِسمِ اِلله الرَّحْ   مه
In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 

 مِكَ الْعَظيمِ الَعْظَمِ ـألَلهٰهُمَّ إِنّٰ أَسْألَُكَ بَِسْ 
O’ Allah! I beseech You by Your supreme Name, the supreme most, 

 الَعَزِٰ  الَجَلِٰ  الَكْرَمِ 
the mightiest, the most majestic and the noblest - 

 اءِ ابِ السَّمَ الِقِ أبَْـوَ يتَ بِهِ عَلهى مَغَ ا دُعِ ي إِذَ الَّذِ 
the one when You are invoked with to open the locked gates of the 

heaven, 
 للِْفَتْحِ بَِلرَحْـمَةِ انْـفَتَحَتْ 

they will open mercifully. 
 ائِقِ أبَْوابِ الَرْضِ للِْفَرجَِ انْـفَرَجَتْ يتَ بِهِ عَلهى مَضَ ا دُعِ وَإِذَ 

When You are invoked with it to open up the blockages of the earth’s 

doors, they will open wide. 
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 يتَ بِهِ عَلهى العُسْرِ للِْيُسْرِ تَـيَسَّرَتْ ا دُعِ وَإِذَ 
When You are invoked with it for removing hardship, it will turn into ease. 

 انْـتَشَرَتْ يتَ بِهِ عَلهى الَمْواتِ للِنُّشُورِ ا دُعِ وَإِذَ 
When You are invoked with it for restoring the dead to life, they will rise 

from the dead. 
 اءِ انْكَشَفَتْ اءِ وَالضَّرَّ يتَ بِهِ عَلهى كَشْفِ الْبَأسَ ا دُعِ وَإِذَ 

When You are invoked with it for removing hardship and distress, they will 

be removed. 
 مِ أَكْرَمِ الْوُجُوهِ وَأعََزِٰ لْوُجُوهِ ـيلِ وَجْهِكَ الْكَرِ جَلًَ ـوَبِ 

And I beseech You by the Majesty of Your munificent Visage, the noblest 

and the most honored of all the faces, 
 ابُ ي عَنَتْ لَهُ الْوُجُوهُ وَخَضَعَتْ لَهُ الرِٰ قَ الَّذِ 

before which all faces are humbled and all necks bow down in obeisance, 
 افتَِكَ خَ ـاتُ وَوَجِلَتْ لَهُ الْقُلُوبُ مِنْ مَ وَخَشَعَتْ لَهُ الَصْوَ 

And before which all voices become subdued and all hearts tremble due to 

fear of You 
  بِِِذْنِكَ مْسِكُ السَّماءَ أَنْ تَـقَعَ عَلهى الَرْضِ إلاَّ ـا تُ هَ ـتِِ بِ وَبِقُوَّتِكَ الَّ 

And I beseech You by Your might, which prevents the sky from falling on 

the earth except with Your leave, 
 اتِ وَالَرْضَ أَنْ تَـزُولَا اوَ مْسِكُ السَّمَ ـوَتُ 
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and sustains the heavens and earth lest they fall apart. 
 الَمُونَ انَ لـَهَا الْعَ  دَ مَشِيَّتِكَ الَّتِِ ـوَبِ 

And I beseech You by Your will to which all the worlds are compliant. 
 اتِ وَالَرْضَ اوَ  خَلَقْتَ بـِهَا السَّمَ وَبِكَلِمَتِكَ الَّتِِ 

And I beseech You by Your Word by which You created the heavens and 

the earth. 
 ائِبَ  صَنـَعْتَ بـِهَا الْعَجَ حِكْمَتِكَ الَّتِِ ـوَبِ 

And I beseech You by Your Wisdom, with which You have made wonderful 

things. 
 وَجَعَلْتَ اللَّيْلَ سَكَنًاا ليَْلًً  هَ وَخَلَقْتَ بـِهَا الظُّلْمَةَ وَجَعَلْت ـَ

And You created with it darkness, making it night, and made it the time of 

rest. 
 ارَ نُشُوراً مُبْصِراً اراً وَجَعَلْتَ النـَّهَ هَ ـوَخَلَقْتَ بـِهَا النُّورَ وَجَعَلْتَهُ نَ 

And You created with it light, making it day, and made the day the time of 

visibility. 
 وَخَلَقْتَ بـِهَا الشَّمْسَ وَجَعَلْتَ الشَّمْسَ ضِيَاءً 

And You created with it the sun, and made it a radiance. 
 وَخَلَقْتَ بـِهَا الْقَمَرَ وَجَعَلْتَ الْقَمَرَ نوُراً 

And You created with it the moon, and made it a light. 
 جُومًا وَبُـرُوجًا ـا نُ اكِبَ وَجَعَلْتـَهَ وَخَلَقْتَ بـِهَا الْكَوَ 

And You created with it the heavenly bodies, and made them stars and 

constellations - 
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 ينَةً وَرُجُومًا يحَ وَزِ ابِ وَمَصَ 
lamps,  adornments and missiles [for the devils] 

 ارِبَ ارقَِ وَمَغَ ا مَشَ وَجَعَلْتَ لـَهَ 
And appointed for them horizons where they rise and set, 

 اريِجَ ـا مَطالِعَ وَمَ وَجَعَلْتَ لـَهَ 
and You set for them points of ascent and courses, 

 ابـِحَ وَمَسَ ا فَـلَكًا وَجَعَلْتَ لـَهَ 
and made for them orbits and swim lanes. 

رْتَ   ا يرَهَ ازلَِ فأََحْسَنْتَ تَـقْدِ آءِ مَنَ ا فِ السَّمَ هَ ـوَقَدَّ
You set for them phases in the firmament, and how excellently have You 

set them! 
 ا  يرَهَ ا فأََحْسَنْتَ تَصْوِ هَ ـوَصَوَّرْتَ 

You have fashioned their forms, and how excellently have You fashioned 

them! 
تـَهَ   اءً ائِكَ إِحْصَ مَ ـا بَِِسْ وَأَحْصَيـْ

You comprehend them completely with Your Names, 
 ايهََ ياً فأحْسَنْتَ تَدْبِ حِكْمَتِكَ تَدْبِ ـا بِ هَ ـوَدَبّـَرْتَ 

And ordered them with Your wisdom, and what an excellent order You 

have given them! 
 ارِ انِ النـَّهَ انِ اللَّيْلِ وَسُلْطَ ا بِسُلْطَ هَ ـوَسَخَّرْتَ 

And You have disposed them through the dominion of the night and the 

dominion of the day 
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ـنِ اعَ وَالسَّ   ابِ حِسَ ـيَن وَالْ اتِ وَعَدَدَ السِٰ
and by the hours, making them the means for reckoning of years 

 احِدًا اسِ مَرْئىً وَ يعِ النَّ جَمِ ـا لِ وَجَعَلْتَ رُؤْيَـتـَهَ 
And calculation, making their spectacle a single view for all people. 

 كَلَّمْتَ بِهِ عَبْدَكَ وَرَسُولَكَ مَجْدِكَ الَّذي  ـوَأَسْألَُكَ ألَلهٰهُمَّ بِ 
O’ Allah, I beseech You, by Your glory, whereby You spoke to Your servant 

and apostle, 
ى بْنَ عِمْرانَ عَلَيْهِ السَّلًَ   مُ فِ الْمُقَدَّسينَ مُوسه

Musa son of 'Imran, peace be on him amongst the holy ones, 
 ائمِِ النُّورِ اسِ الْكَرُّوبيَن فَـوْقَ غَمَ سَ فَـوْقَ إِحْ 

beyond the purview of the cherubin above the nebulae of light, 
  طوُرِ سَيْناءَ  عَمُودِ النَّارِ وَفِ فِ ادَةِ بوُتِ الشَّهَ فَـوْقَ تََ 

over the ark of Testimony, within he pillar of fire and on mount Sinai, 
 اركََةِ ادِ الْمُقَدَّسِ فِ الْبُـقْعَةِ الْمُبَ يثَ فِ الْوَ  جَبَلِ حُورِ وَفِ 

and on the mount Horeb in the Sacred Valley at the blessed spot, 
 مَنِ مِنَ الشَّجَرَةِ  ـْيانِبِ الطُّورِ الَْ مِنْ جَ 

from the Tree, from the right side of the Mountain. 
 اتٍ وَفِ أرَْضِ مِصْرَ بتِِسْعِ آيََتٍ بَـيـِٰنَ 

And again in the land of Egypt, with the nine manifest signs, 
 يلَ الْبَحْرَ وَيَـوْمَ فَـرَقْتَ لبَِنّ إِسْرآئِ 

and on the day You cleft the sea for the Children of Israel, 
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بَجِسَ   حْرِ سُوفٍ ـائِبَ فِ بَ اتِ الَّتِِ صَنـَعْتَ بـِهَا الْعَجَ وَفِ الْمُنـْ
and in the springs whereby You made wonders in the Red sea 

 ارةَِ حِجَ ـاءَ الْبَحْرِ فِ قَـلْبِ الْغَمْرِ كَالْ وَعَقَدْتَ مَ 
and piled up the sea waters like blocks of stone in the heart of the deep, 

 وَجاوَزْتَ ببَِنّ إِسْرائيلَ الْبَحْرَ 
and carried the Children of Israel across the sea, 

 حُسْنه عَلَيْهِمْ بـِمَا صَبَْوُا ـمَّتْ كَلِمَتُكَ الْ ـوَتَ 
and Your fairest word (of promise) was fulfilled for the Children of Israel 

because of their patience, 
 اربِـَهَا ارقَِ الَرْضِ وَمَغَ وَأوَْرَثْـتـَهُمْ مَشَ 

and You made them the heirs to the East and the West of the lands 
 الَمينَ ا للِْعَ هَ الَّتِِ بَركَْتَ في

You had blessed for the world’s people, 
 اكِبَهُ فِ الْيَمٰ ِ وَأغَْرَقْتَ فِرْعَوْنَ وَجُنُودَهُ وَمَرَ 

and You drowned Pharaoh and his hosts, and their horses and chariots in 

the sea. 
 كْرَمِ جَلِٰ  الَْ عَزِٰ  الَْ لَْ أَ يمِ الَعْظَمِ و بِِِسْـمِكَ الْعَظِ 

And (I beseech You) by Your supreme-most Name, the mightiest, the most 

majestic and the noblest, 
 مُ فِ طوُرِ سَيْناءَ جَلَّيْتَ بِهِ لِمُوسىه كَليمِكَ عَلَيْهِ السَّلًَ ـي تَ مَجْدِكَ الَّذِ ـوَبِ 

And by Your splendor, whereby You revealed Yourself to Moses, Your 

interlocuter, peace be to him, on mount Sinai, 
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 خَيْفِ ـيلِكَ مِنْ قَـبْلُ فِ مَسْجِدِ الْ مُ خَلِ يمَ عَلَيْهِ السَّلًَ اهِ بْـرَ وَلِإِ 
and earlier to Abraham, Your dedicated friend - peace be on him - in the 

Khif mosque, 
 مُ صَفِيـِٰكَ فِ بئِْرِ شِيَعٍ اقَ عَلَيْهِ السَّلًَ سْحَ وَلِإِ 

and to Isaac, Your bosom friend – peace be to him – in Beersheba, 
 نبَِيـِٰكَ فِ بَـيْتِ إِيلٍ مُ وَليِـَعْقُوبَ عَلَيْهِ السَّلًَ 

and to Jacob, Your prophet – peace be to him – in Bethel. 
 اقِكَ يثَ مِ ـمُ بِ يمَ عَلَيْهِ السَّلًَ بْراهِ وَأوَْفَـيْتَ لِإِ 

And (I beseech You by Your splendor) whereby You fulfilled Your promise 

to Abraham, peace be on him 
 ادَتِكَ حَلْفِكَ وَليِـَعْقُوبَ بِشَهَ ـاقَ بِ سْحَ وَلِإِ 

and Your Oath in favor of Isaac, and Your testimony in favor of Jacob, 
 ائِكَ فأََجَبْتَ مَ  ـْيَن بَِِساعِ وَللِْمُؤْمِنيَن بِوَعْدِكَ وَللِدَّ 

And Your promise to the faithful and those who invoke Your Names and 

whom You answer. 
ى بْنِ عِمْرَ مَجْدِكَ الَّذِ ـوَبِ   انِ مُ عَلهى قُـبَّةِ الرُّمَّ انَ عَلَيْهِ السَّلًَ ي ظَهَرَ لِمُوسه

And I beseech You by Your splendor, which was manifested to Moses, son 

of Imran, peace be to him, in the Tabernacle, 
  وَقَـعَتْ عَلهى أرَْضِ مِصْرَ يََتِكَ الَّتِِ وَبَِِ 

and by Your Signs/miracles which occurred in the land of Egypt; 
 يزَةٍ مَجْدِ الْعِزَّةِ وَالْغَلَبَةِ بِِيََتٍ عَزِ ـبِ 

by the splendor of Your might and Your supremacy by virtue of mighty 
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signs; 
 انِ الْقُوَّةِ وَبِعِزَّةِ الْقُدْرةَِ وَ بِسُلْطَ 

by the authority of Your strength; by the might of Your power 
 امَّةِ وَبِشَأْنِ الْكَلِمَةِ التَّ 

and by the station of the fulfilled word. 
 رْضِ اتِ وَالَْ اوَ ا عَلهى أهَْلِ السَّمَ هَ ـاتِكَ الَّتِِ تَـفَضَّلْتَ بِ وَبِكَلِمَ 

I beseech You by Your words, with which You have conferred Your grace 

on the denizens of the heavens and the earth, 
نْـيَا وَأهَْلِ الْآ   خِرَةِ وَأهَْلِ الدُّ

and the people of this world and the Hereafter. 
 يعِ خَلْقِكَ مِ ـا عَلهى جَ هَ ـوَبِرَحْـمَتِكَ الَّتِِ مَنـَنْتَ بِ 

I beseech You by Your mercy whereby You did a favor to all Your creatures. 
 ينَ الَمِ ا عَلهى الْعَ هَ ـ أقََمْتَ بِ اعَتِكَ الَّتِِ وَبِِِسْتِطَ 

I beseech You by Your Ability by which You sustain the world’s denizens. 
نَ وَبنُِوركَِ الَّذِ   اءَ ي قَدْ خَرَّ مِنْ فَـزَعِهِ طوُرُ سَيـْ

And I beseech You by Your Light, from the awe of which Mount Sinai 

collapsed. 
 وكَِبِْْيََئِكَ وَ عِزَّتِكَ وَجَبَْوُتِكَ لِكَ وَبِعِلْمِكَ وَجَلًَ 

I beseech You by Your Knowledge, by Your glory and Supremacy, and by 

Your Might and Omnipotence, 
 اتُ اوَ خَفَضَتْ لـَهَا السَّمَ ـ لـَمْ تَسْتَقِلَّهَا الَرْضُ وَانْ الَّتِِ 

which the earth cannot bear and before which the heavens cringe, 
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 كْبَُْ وَانْـزَجَرَ لـَهَا الْعُمْقُ الَْ 
In front of which the great deeps recoil, 

 ارُ هَ  ـْنالَْ جَرَتْ لـَهَا ارُ وَ وَركََدَتْ لـَهَا الْبِحَ 
the seas and rivers stop standstill, 

 الُ جِبَ  ـوَ خَضَعَتْ لـَهَا الْ 
the mountains are humbled, 

 ااكِبِهَ مَنَ ـوَسَكَنَتْ لـَهَا الَرْضُ بِ 
and the earth stops motionless with its flanks, 

 ائِقُ كُلُّهَ خَلًَ ـوَاسْتَسْلَمَتْ لـَهَا الْ 
and to which all creatures submit, 

 اهَ ـ جَرَيََنِ وَخَفَقَتْ لـَهَا الرِٰ يََحُ فِ 
and before which the winds falter in their courses, 

 ا هَ ـانِ  أوَْطَ انُ فِ يَ مَدَتْ لـَهَا النِٰ ـوَخَ 
and the raging fires smolder in their places. 

 ي عُرفَِتْ لَكَ بِهِ الْغَلَبَةُ دَهْرَ الدُّهُورِ انِكَ الَّذِ وَبِسُلْطَ 
And I beseech by Your authority, by which You are known to reign 

supreme though eons, 
 ينَ رَضِ اتِ وَالَْ اوَ مِدْتَ بِهِ فِ السَّمَ ـوَحُ 

And for which Your praise has been celebrated in the heavens and the 

earths. 
ـدْقِ   وَبِكَلِمَتِكَ كَلِمَةِ الصِٰ
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And I beseech You by Your Word, the word of truth,  
مُ وَذُرِٰ يَّتِهِ بَِلرَحْـمَةِ ا آدَمَ عَلَيْهِ السَّلًَ ينَ بِ لَِ  الَّتِِ سَبـَقَتِ   

which mercifully went beforehand in favor of Adam, our father – may 

peace be to him – and his Family. 

 كُلَّ شَيْءٍ بـِهَا   وَأَسْألَُكَ بِكَلِمَتِكَ الَّتِِ غَلَبَتْ 
And I beseech You by Your Word which prevails over all things. 

 جَلَّيْتَ بِهِ للِْجَبَلِ فَجَعَلْتَهُ دكًَا ـي تَ وَبنُِورِ وَجْهِكَ الَّذِ 
And I beseech You by the light of Your Face, whereby You disclosed 

Yourself to Mount Sinai, levelling it, 
 وَخَرَّ مُوسىه صَعِقًا

and Moses fell down swooning. 
 اءَ طوُرِ سَيـْنَ ي ظَهَرَ عَلهى مَجْدِكَ الَّذِ ـوَبِ 

And I beseech You by Your Majesty, which was manifested on Mount Sinai 
ى بْنَ عِمْرَ   عَلَيْهِ السَّلًَمُ   انَ فَكَلَّمْتَ بِهِ عَبْدَكَ وَرَسُولَكَ مُوسه

and with which You addressed Your servant and apostle, Moses, son of 

Imran 
 انَ ارَ  جَبَلِ فَ يَ وَظهُُوركَِ فِ اعِ  سَ وَبِطلَْعَتِكَ فِ 

I beseech You by Your appearance on Mount Seir, and Your manifestation 

on Mount Paran, 
 ينَ افِٰ ئِكَةِ الصَّ يَن وَجُنُودِ الْمَلًَ اتِ الْمُقَدَّسِ بِرَبَـوَ 

through myriads of holy ones and the arrayed hosts of the angels, 
 ينَ ئِكَةِ الْمُسَبـِٰحِ وَخُشُوعِ الْمَلًَ 
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and humility of the angels celebrating Your glory. 
 يلِكَ مُ خَلِ ا عَلهى إِبْراهيمَ عَلَيْهِ السَّلًَ هَ ركَْتَ فيِ اتِكَ الَّتِِ بََ وَبِبَْكََ 

And I beseech You by Your blessings with which You blessed Ibrahim, Your 

dedicated friend, peace be to him 
  أمََّةِ مُـحَمَّدٍ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَآلهِِ فِ 

In the ummah of Muhammad – may Your blessings be upon him and his 

Family, 
 اقَ صَفِيـِٰكَ سْحَ ركَْتَ لِإِ وَبََ 

and blessed Isaac, Your bosom friend, 
 مُ عَلَيْهِمَا السَّلًَ ى يسه فِ أمََّةِ عِ 

in the ummah of Jesus – peace be to them, 
 يلِكَ ائِ ركَْتَ ليِـَعْقُوبَ إِسْرَ وَبََ 

and blessed Jacob, Your Israel, 
 مُ فِ أمََّةِ مُوسىه عَلَيْهِمَا السَّلًَ 

in the ummah of Moses – peace be to them - 
 يبِكَ مُـحَمَّدٍ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَآلهِِ حَبِ ـركَْتَ لِ وَبََ 

And blessed Muhammad, Your beloved – may Allah bless him and his 

Family - 
  عِتَْتَهِِ وَذُرِٰ يَّتِهِ وَأمََّتِهِ فِ 

in his offspring and descendants and his ummah. 
نَ للهٰهُمَّ وكََمَ أَ  لِكَ وَلـَمْ نَشْهَدْهُ ا غِبـْ  ا عَنْ ذه

O’ Allah, as we have faith in that, truly and honestly, 
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 ا بِهِ وَلـَمْ نَـرَهُ صِدْقاً وَعَدْلًا وَآمَنَّ 
Without having been present and without being eyewitnesses, 

 مُـحَمَّدٍ وَآلِ مُـحَمَّدٍ أَنْ تُصَلـِٰيَ عَلهى 
so do we beseech You bless Muhammad and the Family of Muhammad, 

 اركَِ عَلهى مُـحَمَّدٍ وَآلِ مُـحَمَّدٍ وَأَنْ تُـبَ 
to beatify Muhammad and the Family of Muhammad, 

 وَتَـرَحَّمَ عَلهى مُـحَمَّدٍ وَآلِ مُـحَمَّدٍ 
and to have mercy on Muhammad and the Family of Muhammad, 

 مْتَ ـركَْتَ وَتَـرَحَّ ا صَلَّيْتَ وَبََ كَأَفْضَلِ مَ 
Just as You have blessed, beatified and had mercy 

 يمَ يمَ وَآلِ إِبْراهِ اهِ عَلهى إِبْـرَ 
On Abraham and the Family of Abraham. 

 ا ترُيدُ ال  لِمَ فَـعَّ يد  جِ ـيد  مَ مِ ـإِنَّكَ حَ 
Indeed, You are praiseworthy and Glorious and do whatever You wish, 

 ير  وَأنَْتَ عَلهى كُلِٰ  شَيْءٍ قَدِ 
and You have power over all things. 

Now one should express his legitimate desire and beseech Allah to fulfill it, 

then recite the following: 

 انُ انُ يََ مَنَّ يََ أَللهُ يََ حَنَّ 
O’ Allah O’ Compassionate, O’ Kind 
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 اتِ وَالَرضِ اوَ يََ بَديعَ السَّمَ 
O’ Original Designer of Heavens and Earth 

 امِ كْرَ لِ وَالْإِ جَلًَ ـيََ ذَا الْ 
O’ Lord of Glory and Honor 

 ينَ مِ ـاحِ أرَْحَمَ الرَّ يََ 
O’ most Merciful of all the merciful 

ذَا الدُّعَ  ـِألَلهٰهُمَّ ب  اءِ حَقِٰ  هه
O’ Allah, for the sake of this prayer 

ذِهِ الَْ  ـِوَب  ماءِ ـسْ حَقِٰ  هه
And for the sake of these Names 

 ايهََ  لَا يَـعْلَمُ تَـفْسِ الَّتِِ 
Which no one can interpret 

 ا غَيْكَُ طِنـَهَ  يَـعْلَمُ بََ وَلَا 
The inner meaning of which no one other than Yourself knows. 

 صَلِٰ  عَلَىه مُـحَمَّدٍ وَآلِ مُـحَمَّدٍ 
Send Your blessing upon Muhammad and the Family of Muhammad; 

 ا أنَْتَ أهَْلُهُ  مَ وَافـْعَلْ بِ 
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And do to me what suits You 
 ا أَنَ أهَْلُهُ  تَـفْعَلْ بِ مَ وَلَا 

And do not do to me what I deserve 
  مِنْ ذُنوُبِوَاغْفِرْ لِ 

And forgive my sins 
مَ مِنْها وَمَ   ا تَََخَّرَ ما تَـقَدَّ

Past and future 
 لِ رزِْقِكَ وَوَسٰـعِْ عَلَيَّ مِنْ حَلًَ 

And increase Your lawful sustenance for me 
 انِ سَوْءٍ وَاكْفِنّ مَؤُنةََ إِنْسَ 

And save me from the help of wicked men 
 ارِ سَوْءٍ وَجَ 

Wicked neighbors 
 ينِ سَوْءٍ وَقَرِ 

Wicked companions 
 انِ سَوْءٍ وَسُلْطَ 

And wicked rulers 
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 ير  اءُ قَدِ تَشَ  مَاإِنَّكَ عَلَىه 
Verily You are able to do whatever You will 

 يم  وَبِكُلِٰ  شَيْءٍ عَلِ 
And You know everything 

 يَن .الَمِ يَن رَبَّ الْعَ آمِ 
Amen, O’ Lord of the worlds 

Al-Majlasi narrated from Sayed Ibn Baqi’s ‘Almusbah’ that one should say 

after reciting Dua As-Simat: 

ذَا الدُّعاءِ  ـِألَلهٰهُمَّ ب  حَقِٰ  هه
O’ Allah for the sake of this supplication, 

ذِهِ الَْ  ـِوَب  ماءِ ـسْ حَقِٰ  هه
and for the sake of these Names 

 ا يلَهَ  تََْوِ ا وَلَا يهََ يَـعْلَمُ تَـفْسِ الَّتِِ لَا 
Whose exposition and interpretation, 

 ا غَيْكَُ اهِرَهَ ا وَلَا ظَ طِنـَهَ  بََ وَلَا 
And whose hidden and manifest meaning is known to no one except You, 

 أَنْ تُصَلـٰيَِ عَلَىه مُـحَمَّدٍ وَآلِ مُـحَمَّدٍ 
I beseech You to bless Muhammad and the Family of Muhammad, 
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نْـيَا وَالْآ   خِرَةِ وَأَنْ تَـرْزقَُنّ خَيَْ الدُّ
And to grant me the best of the world and the Hereafter. 

 ا أنَْتَ أهَْلُهُ  مَ وَافـْعَلْ بِ 
Treat me as is worthy of You, 

 ا أنَـاَ أهَْلُهُ  مَ تَـفْعَلْ بِ وَلَا 
Not according to what I deserve, 

  مِنْ ....وَانْتَقِمْ لِ 
And avenge me against so-and-so. 

 

Name your enemy then say: 

  مِنْ ذُنوُبِ وَاغْفِرْ لِ 
And forgive my sins 

مَ مِنـْهَ مَ   ا تَََخَّرَ ا وَمَ ا تَـقَدَّ
past and future, 

 الِدَيَّ وَلِوَ 
and forgive my parents, 

 اتِ يَن وَالْمُؤْمِنَ يعِ الْمُؤْمِنِ جَمِ ـوَلِ 
and all faithful, men and women. 
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 لِ رزِْقِكَ وَوَسٰـعِْ عَلَيَّ مِنْ حَلًَ 
Enhance for me Your lawful provision, 

 انِ سَوْءٍ وَاكْفِنّ مَؤُنةََ إِنْسَ 
And spare me the trouble of evil men, 

 ءٍ ينِ سَوْ انِ سَوْءٍ وَقَرِ ارِ سَوْءٍ وَسُلْطَ وَجَ 
evil neighbors, evil rulers, evil companions, 

 اعَةِ سَوْءٍ وَيَـوْمِ سَوْءٍ وَسَ 
and evil days and evil hours 

 وَمِـمَّنْ يَـبـْغهي عَلَيَّ  يدُنّ  مِـمَّنْ يَكِ وَانْـتَقِمْ لِ 
and avenge me against those who plot against me and wrongfully seek to 

inflict harm upon me, 
 انّ ي وَإِخْوَ دِ وَأوَْلَا  ي وَبِِهَْلِ يدُ بِ وَيرُِ 

my family, my children, my brethren,  
 ظلُْمًا  تِ ايَن وَالْمُؤْمِنَ الْمُؤْمِنِ تِ مِنَ ابََ انّ وَقَـرَ يَ وَجِ 

my neighbors and relatives among the faithful, men and women. 
 يم  وَبِكُلِٰ  شَيْءٍ عَلِ  ير  اءُ قَدِ إِنَّكَ عَلَىه ما تَشَ 

Indeed You have power all things and have knowledge of all things. 
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 ينَ الَمِ يَن رَبَّ الْعَ آمِ 
Amen, O’ Lord of the worlds 

ذَا الدُّعَ  ـِألَلهٰهُمَّ ب  اءِ حَقِٰ  هه
O’ Allah! For the sake of this supplication, 

 بَِلْغِنه وَالثّـَرْوَةِ اتِ يَن وَالْمُؤْمِنَ اءِ الْمُؤْمِنِ تَـفَضَّلْ عَلَىه فُـقَرَ 
grant wealth and freedom from want to poor among the faithful, men and 

women; 
 ـحَةِ اءِ وَالصِٰ ـفَِ اتِ بَِلشَّ يَن وَالْمُؤْمِنَ وَعَلَىه مَرْضَىه الْمُؤْمِنِ 

bestow health and recovery on the sick among the faithful, men and 

women, 
 امَةِ اتِ بَِللُّطْفِ وَالْكَرَ يَن وَالْمُؤْمِنَ وَعَلَىه أَحْيَاءِ الْمُؤْمِنِ 

give gentleness and high mindedness to the living among the faithful, men 

and women; 
 وَالرَحْـمَةِ اتِ بَِلْمَغْفِرَةِ يَن وَالْمُؤْمِنَ اتِ الْمُؤْمِنِ وَعَلَىه أمَْوَ 

Grant forgiveness and mercy to the deceased among the faithful, men and 

women; 
 ينَ مِ  ـِانيَن غَ الِمِ هِمْ سَ  ـِاناتِ بَِلرَّدِٰ  إِلِه أَوْطَ يَن وَالْمُؤْمِنَ افِريِ الْمُؤْمِنِ وَعَلَىه مُسَ 

And enable all travellers among the faithful, men and women, to return 

hom with safety and profit, 
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 بِرَحْـمَتِكَ يََ أرَْحَمَ الرَّاحِـمِينَ 
With You mercy, O’ Most Merciful of thr merciful. 

 ينَ مِ النَّبِيِٰ ـ مُـحَمَّدٍ خاتَ وَصَلَّىه اللهُ عَلَىه سَيـٰدِِنَ 
May Allah bless our master, Muhammad, the Seal of the prophets, 

 ياً يماً كَثِ وَسَلَّمَ تَسْلِ   ينَ اهِرِ وَعِتَْتَهِِ الطَّ 
and his pure Family, and may His abundant greetings be to them. 

 

Sheikh Ibn Fahad narrates that it is recommended after reciting Dua As-Simat to recite the following: 

ذَا الدُّعَ ـألَلهٰهُمَّ إِنّٰ أَسْألَُكَ بِ   اءِ حُرْمَةِ هه
O’ Allah, indeed I beseech You by the sanctity of this supplication, 

 اءِ مَ ـسْ اتَ مِنْهُ مِنَ الَْ وَبـِمَا فَ 
and by Your Names not mentioned in it, 

 يِ وَالتَّدْبيِِ وَبـِمَا يَشْتَمِلُ عَلَيْهِ مِنَ التـَّفْسِ 
and by what it contains of interpretation and providence, 

  أنَْتَ يطُ بِهِ إِلاَّ حِ  ـُيي لَا الَّذِ 
comprehended by none except You, 

  ....أَنْ تَـفْعَلَ بِ 
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To do me such-and-such favor. 
and mention your legitimate desires 

 

 

https://youtu.be/o5JO3ekucIY


 

  Aale Yaseen Publications    Page | 117  

Dua Adeela 

 

نِ ٱلرَّحِيمِ ـبِسْمِ ٱللّهِٰ ٱلرَّحْ   مه

In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 

ُ انَّهُ لَا إلِههَ   إِلاَّ هُوَ ﴿شَهِدَ ٱللّهٰ

“Allah is a witness that there is no god but He  

 ولُوٱ ٱلْعِلْمِ اُ وَٱلْمَلًئِكَةُ وَ 

And the angels and the possessors of knowledge 

 قاَئِمًا بَِلْقِسْطِ 

Standing firm on justice 

 لَا إلِههَ إِلاَّ هُوَ ٱلْعَزيِزُ ٱلـْحَكِيمُ 

There is no god but He, the Mighty, the Wise  

 إِنَّ ٱلدِٰينَ عِنْدَ ٱللّهِٰ ٱلِإسْلًَمُ﴾

Indeed the religion with Allah is Islam”  

 نَ ٱلْعَبْدُ ٱلضَّعِيفُ ٱلْمُذْنِبُ أَ وَ 

And I am a weak, sinful, 

 ٱلْعَاصِي ٱلْمُحْتَاجُ ٱلـْحَقِيُ 

guilty servant, insignificant, needy 

 قِيلِ اأَشْهَدُ لِمُنْعِمِي وَخَ 

I bear witness of my Benefactor, my Creator  
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 وَراَزقِِي وَمُكْرمِِي 

My Provider, and He who honors me  

 كَمَا شَهِدَ لِذَاتهِِ 

As He has witnessed for Himself 

 ئِكَةُ وَشَهِدَتْ لَهُ ٱلْمَلًَ 

And the angels witness for Him 

 ولُوٱ ٱلْعِلْمِ مِنْ عِبَادِهِ اُ وَ 

And the possessors of knowledge from among His servants  

 بِِنََّهُ لَا إلِههَ إِلاَّ هُوَ 

That indeed there is no god but He 

 وَٱلِإمْتِنَانِ ذُو ٱلنِٰعَمِ وَٱلِإحْسَانِ وَٱلْكَرَمِ 

Possessor of bounties and favors, generosity and the forgiving  

 قاَدِر  أزََلٌِّ 

The Mighty the Eternal 

 عَالـِم  أبََدِيٌّ 

The Ever-lasting the All Knower 

 حَيٌّ أَحَدِيٌّ 

The only Living 

 مَوْجُود  سَرْمَدِيٌّ 
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The Ever-existing Being 

 مِيع  بَصِي  مُريِد  كَارهِ  مُدْركِ  صَمَدِيٌّ ـسَ 

The Hearer, Seer, Willing, Discriminating, Aware, the Eternal  

فَاتُ  ذِهِ ٱلصِٰ  يَسْتَحِقُّ هه

He deserves these attributes 

 صِفَاتهِِ وَهُوَ عَلهى مَا هُوَ عَلَيْهِ فِ عِزِٰ  

And He is above and needless of His Attributes  

 كَانَ قَـوْيََ قَـبْلَ وُجُودِ ٱلْقُدْرةَِ وَٱلْقُوَّةِ 

He was Mighty before the existence of might and power  

 وكََانَ عَلِيمًا قَـبْلَ إِيـجَادِ ٱلْعِلْمِ وَٱلْعِلَّةِ 

He was All Knowing the creation of knowledge and reason 

 لـَمْ يَـزَلْ سُلْطاَنً إِذْ لَا مَـمْلَكَةَ وَلَا مَالَ 

He was the Ruler when there was no kingdom or wealth  

 مِيعِ ٱلَحْوَإِل ـوَلـَمْ يَـزَلْ سُبْحَانً عَلهى جَ 

He has always been the Glory in all circumstances  

 دُهُ قَـبْلَ ٱلْقَبْلِ فِ أزََلِ ٱلآزَإِل وُجُو 

His existence is prior to every eternity  

 وَبَـقَاؤُهُ بَـعْدَ ٱلْبـَعْدِ مِنْ غَيِْ ٱنتِقَالٍ وَلَا زَوَالٍ 

His survival is beyond every eternity 
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with no change and no end 

 وَٱلآخِرِ غَنٌِّّ فِ ٱلَْوَّلِ 

Needless in the beginning and in the end  

 مُسْتـَغْنٍ فِ ٱلْبَاطِنِ وَٱلظَّاهِرِ 

Needless in substance and presence  

 لَا جَوْرَ فِ قَضِيَّتِهِ 

There is no injustice in His judgment  

 وَلَا مَيْلَ فِ مَشِيئَتِهِ 

And no unfairness in His management 

 وَلَا ظلُْمَ فِ تَـقْدِيرهِِ 

And no unfairness in His measure 

 وَلَا مَهْرَبَ مِنْ حُكُومَتِهِ 

And there is no escape from His Rule  

 وَلَا مَلْجَأَ مِنْ سَطَوَاتهِِ 

And no refuge from His firm grip 

 وَلَا مَنجىه مِنْ نقَِمَاتهِِ 

And no avoidance from His punishment 

 سَبـَقَتْ رَحْـمَتُهُ غَضَبَهُ 

His mercy precedes His wrath 
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 وَلَا يَـفُوتهُُ أَحَد  إِذَا طلََبَهُ 

And none that He wants can flee from Him  

 أزَاَحَ ٱلْعِلَلَ فِ ٱلتَّكْلِيفِ 

He has removed every hindrance from the obligations 

 وَسَوهٰى ٱلتـَّوْفِيقَ بَيْنَ ٱلضَّعِيفِ وَٱلشَّريِفِ 

And has granted equal opportunities to the weak and the noble  

 مَكَّنَ أدََاءَ ٱلْمَاْمُورِ 

And has provided the ability to fulfill His commands  

 وَسَهَّلَ سَبِيلَ ٱجْتِنَابِ ٱلْمَحْظوُرِ 

And has eased avoiding prohibitions 

 لـَمْ يُكَلِٰفِ ٱلطَّاعَةَ إِلاَّ دُونَ ٱلْوُسْعِ وَٱلطَّاقَةِ 

Has not made obedience difficult but according to one’s ability  

 سُبْحَانهَُ مَا أبَْيَنَ كَرَمَهُ وَأعَْلهى شَانهَُ 

Glory be to Him! Benignant He is! And Exalted His rank! 

 سُبْحَانهَُ مَا أَجَلَّ نيَلَهُ 

Glory be to Him! Wonderful are His bestowals!  

 وَأعَْظَمَ إِحْسَانهَُ 

And great His favors! 

َ عَدْلَهُ   بَـعَثَ ٱلْنَبِْيَاءَ ليُِـبَينِٰ
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He sent the Prophets to explain His justice  

 ٱلَْوْصِيَاءَ وَنَصَبَ 

And He appointed the successors 

 ليُِظْهِرَ طَوْلَهُ وَفَضْلَهُ 

So as to prevail His Benignity and favors  

 مَّةِ سَيِٰدِ ٱلْنَبِْيَاءِ أَ وَجَعَلَنَا مِنْ 

And He made us from the nation of the chief of the Prophets  

 ٱلَْوْليَِاءِ وَخَيِْ 

And the best of friends 

 وَأفَْضَلِ ٱلَْصْفِيَاءِ 

And the best of the chosen 

 وَأعَْلىه ٱلَْزكِْيَاءِ 

And the noblest among the pure 

ُ عَلَيْهِ وَآلهِِ وَسَلَّمَ   مُـحَمَّدٍ صَلَّى ٱللّهٰ

Muhammad, blessings of Allah be upon him and his pure Family 

 آمَنَّا بِهِ وَبـِمَا دَعَانَ إلِيَْهِ 

We believe in it and all that we were invited to  

 نِ ٱلَّذِي أنَْـزَلَهُ عَلَيْهِ ءَاوَبٱِلْقُرْ 

And the holy Quran revealed to him  
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 غَدِيرِ وَبِوَصِيِٰهِ ٱلَّذِي نَصَبَهُ يَـوْمَ ٱلْ 

And in his successor appointed by him on the day of Ghadeer  

ذَا عَلِيٌّ"   وَأَشَارَ إلِيَْهِ بِقَوْلهِِ: "هه

And pointed with his words, “This is Ali.”  

 وَأَشْهَدُ أَنَّ ٱلْئَِمَّةَ ٱلْبَْـراَرَ 

And I bear witness that the righteous Imams  

 وَٱلـْخُلَفَاءَ ٱلَْخْيَارَ 

And the noble successors 

 بَـعْدَ ٱلرَّسُولِ ٱلْمُخْتَارِ 

After the chosen Messenger 

 عَلِيٌّ قاَمِعُ ٱلْكُفَّارِ 

Ali, the destroyer of the unbelievers 

 وَمِنْ بَـعْدِهِ سَيِٰدُ أوَْلَدِهِ ٱلـْحَسَنُ بْنُ عَلِيٍٰ 

And after him, his eldest son al-Hasan son of Ali 

بْطُ ٱلتَّابِعُ لِمَرْضَاةِ ٱللّهِٰ ٱلـْحُسَيْنُ   ثـُمَّ أَخُوهُ ٱلسِٰ

Thereafter his brother, the grandson, the follower of the pleasure of 

Allah, al-Husain 

 ثـُمَّ ٱلْعَابِدُ عَلِيٌّ 

Then al-Abid, Ali 
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 ثـُمَّ ٱلْبَاقِرُ مُـحَمَّد  

Then al-Baqir, Muhammad 

 ثـُمَّ ٱلصَّادِقُ جَعْفَر  

Then al-Sadiq Ja`far. 

 ثـُمَّ ٱلْكَاظِمُ مُوسَىه 

Then al-Kadhim, Musa 

 ثـُمَّ ٱلرِٰضَا عَلِيٌّ 

Then al-Ridha, Ali 

 ثـُمَّ ٱلتَّقِيُّ مُـحَمَّد  

Then al-Taqi, Muhammad. 

 ثـُمَّ ٱلنَّقِيُّ عَلِٰيٌّ 

Then al-Naqi, Ali 

 ثـُمَّ ٱلزَّكِيُّ ٱلْعَسْكَريُِّ ٱلـْحَسَنُ 

Then the pure al-Askary, al-Hasan. 

تَظَرُ ٱلْمَهْدِيُّ   ثـُمَّ ٱلـْحُجَّةُ ٱلـْخَلَفُ ٱلْقَائمُِ ٱلْمُنـْ

Then the Argument, the awaited successor, al-Mahdi 

 ٱلْمُرْجَىه 
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The hope 

نْـيَا  ٱلَّذِي ببِـَقَائهِِ بقَِيَتِ ٱلدُّ

By whose remaining the world has remained  

 وَبيُِمْنِهِ رُزقَِ ٱلْوَرَىه 

And by his grace he creation is fed 

 وَبِوُجُودِهِ ثَـبـَتَتِ ٱلَْرْضُ وَٱلسَّمَاءُ 

And by whose presence the earth and the sky are firm  

ُ ٱلَْرْضَ قِسْطاً وَعَدْلًا  وَبِهِ يـَمْلَأَ   ٱللّهٰ

And through him, Allah will fill the earth with equity and justice  

 بَـعْدَ مَا مُلِئَتْ ظلُْمًا وَجَوْراً 

After it being filled with tyranny and oppression 

 وَأَشْهَدُ أَنَّ أقَـْوَالـَهُمْ حُجَّةً 

And I bear witness that their words are an argument  

 وَٱمْتِثاَلـَهُمْ فَريِضَةً 

And following them is an obligation  

 وَطاَعَتـَهُم مَفْرُوضَةً 

And obedience to them is compulsory  

 زمَِةً مَقْضِيَّةً وَمَوَدَّتـَهُمْ لَا 
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And to love them is necessary, definite  

 قْتِدَاءُ بـِهِم مُنجِيَةً وَٱلإِ 

And following them grants salvation  

 وَمُـخَالَفَتـَهُم مُرْدِيةًَ 

And opposing them is destruction 

 ٱلـْجَنَّةِ أَجْـمَعِينَ وَهُمْ سَادَاتُ أهَْلِ 

They are the chiefs of all the dwellers of the pradise  

 وَشُفَعَاءُ يَـوْمِ ٱلدِٰينِ 

And the mediators of the Day of Judgment  

 رْضِ عَلهى ٱلْيَقِينِ وَأئَِمَّةُ أهَْلِ ٱلَْ 

They are Imams of the inhabitants of the earth – for certain 

 وَأفَْضَلُ ٱلَْوْصِيَاءِ ٱلْمَرْضِيِٰينَ 

And the best of the pleased successors  

 وَأَشْهَدُ أَنَّ ٱلْمَوْتَ حَقٌّ 

I bear that death is right 

 وَمُسَاءَلَةَ مُنْكَرٍ وَنَكِيٍ فِ ٱلْقَبِْْ حَقٌّ 

And the questioning by Munkar and Nakir in the grave is right 

 وَٱلْبـَعْثَ حَقٌّ وَٱلنُّشُورَ حَقٌّ 

And the resurrection is right and the raising of the dead is certain  
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راَطَ حَقٌّ وَٱلْمِيزاَنَ حَقٌّ   وَٱلصِٰ

And the path (Siraat) is right and the Mizan is right  

 وَٱلـْحِسَابَ حَقٌّ وَٱلْكِتَابَ حَقٌّ 

Accountability is right and the Book is right  

 وَٱلـْجَنَّةَ حَقٌّ وَٱلنَّارَ حَقٌّ 

And the Paradise is right and the Fire is right  

 وَأَنَّ ٱلسَّاعَةَ آتيَِة  لَا رَيْبَ فِيهَا

And the Hour will certainly come, there is no doubt in it 

 وَأَنَّ ٱللََّّ يَـبـْعَثُ مَنْ فِ ٱلْقُبُورِ 

And indeed Allah shall raise those in graves  

 ألَلهٰهُمَّ فَضْلُكَ رَجَائِي

O’ Allah! Your favors are my hope!  

 وكََرَمُكَ وَرَحْـمَتُكَ أمََلِي 

And Your generosity and mercy are my hope 

 لَا عَمَلَ لِ أَسْتَحِقُّ بِهِ ٱلـْجَنَّةَ 

I have no action that makes me deserve the Paradise  

 وَلَا طاَعَةَ لِ أَسْتـَوْجِبُ بـِهَا ٱلرِٰضْوَانَ 

And I have no obedience that make me deserve Your pleasure  

 تَـوْحِيدَكَ وَعَدْلَكَ   تُّ إِلاَّ أَنِّٰ ٱعْتـَقَدْ 
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But that I believe in Your Oneness and Your Justice  

 وَٱرْتـَجَيْتُ إِحْسَانَكَ وَفَضْلَكَ 

And I hope in your good and Your grace  

 وَتَشَفَّعْتُ إلِيَْكَ بٱِلنَّبِِٰ وَآلهِِ مِنْ أَحِبَّتِكَ 

And I have sought You through Your Prophet and his Family, Your 

beloved 

 كْرَمِيَن وَأرَْحَمُ ٱلرَّاحِـمِينَ وَأنَتَ أَكْرَمُ ٱلَْ 

And You are the most Generous and the most Merciful of the merciful  

ُ عَلهى نبَِيِٰنَا مُـحَمَّدٍ وَآلهِِ أَ   مَعْينَ ـجْ وَصَلَّى ٱللّهٰ

And send blessings on our Prophet, Muhammad and of his Family – 

all of them 

 ٱلطَّيِٰبِيَن ٱلطَّاهِريِنَ 

The good, the pure 

 وَسَلَّمَ تَسْلِيمًا كَثِياً كَثِياً

And send salaams in abundance be upon them  

 إِلاَّ بٱِللّهِٰ ٱلْعَلِيِٰ ٱلْعَظِيمِ وَلَا حَوْلَ وَلَا قُـوَّةَ 

And there is no authority and no might except Allah’s, the High, the 

Great. 

 ألَلهٰهُمَّ يََ أرَْحَمَ ٱلرَّاحِـمِينَ 

O’ Allah! O’ most Merciful of the Merciful  
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ذَا وَثَـبَاتَ  أَ إِنِّٰ   دِينِّ وْدَعْتُكَ يقَِينِّ هه

Indeed I deposit to You this my faith and firmness in my religion  

 وَأنَتَ خَيُْ مُسْتـَوْدعٍَ 

and You are the best trust 

 مَرْتَـنَا بـِحِفْظِ ٱلْوَدَائِعِ أَ وَقَدْ 

And verily You have commanded us to save the trusts  

 ورِ مَوْتِ فَـرُدَّهُ عَلَيَّ وَقْتَ حُضُ 

So return it to me at the time of my death  

 وَعِنْدَ مُسَاءَلَةِ مُنْكَرٍ وَنَكِيٍ 

And at the time of the interrogation of Munkar and Nakir  

 بِرَحْـمَتِكَ يََ أرَْحَمَ ٱلرَّاحِـمِينَ 

By your Mercy! O’ most Merciful of the merciful  
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Dua al-Mayameen 

نِ الرَّحيمِ   بِسْمِ اللّهِٰ الرَّحْـمه
In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 

 مُ اشِ  هَ نِّ ن بَ  مِ اتِ دَ هَ  ينِ يَامِ لـْمَ ي بَِ هِ ـله إِ 
O’ Allah! By the blessed, my guides from the Family of Hashim 

 مُ اسِ قَ  الْ بَِ ي أَ حِ وَ ي الْ خِ أَ  ينَ يِٰ بِ النَّ  مِ ـاتَ خَ ـبِ 
By the Seal of prophets, the brother of Revelation i.e. Abul Qasim 

 مٍ ـاتِ خَ ـلْ بَِ  قَ دَّ صَ   نْ مَ ـى بِ لَّ صَ   نْ مَ ـبِ  امَ صَ  نْ مَ ـبِ 
By him! Who fasted, by him who prayed, by him who gave a ring as 

charity 
 مِ ائِ وهى صَ طَ  وَ ثًَ لًَ ثَ  رصِ قَ لْ بََ  رَ آث ـَ نْ مَ ـبِ 

By him who remained fasting and gave away bread for three days 
 مِ ـالِ عَ  لَأُ مَ ـالْ وَ  لِ ابِ بَ بِ  سِ مْ الشَّ  هُ لَ  تْ دَّ رُ  نْ مَ ـبِ 

By him for whom in Babylon the sun returned and all gazed 
 مٍ اطِ فَ  اءِ سَ النِٰ  تِٰ سِ  يَ وهِ  اءِ رَ هْ الزَّ  ةِ عَ ضْ بَ الْ  قِٰ حَ ـبِ 

By his part, the best of women Zahra the saved 
 مٍ ـالِ الظَّ  نِ عَ الَ ا فَ لمً ظُ  ولِ تُ قْ مَ ـالْ وَ  ومِ مُ سْ مِ ـلْ بَِ وَ 

By the poisoned and the killed and his killers be condemn 
 مٍ اظِ كَ الْ وَ  قِ ادِ الصَّ وَ  رِ اقِ بَ الْ وَ  ادِ جَّ لسَّ وبَِ 

By Sajjad, Baqir, Sadiq and Kazim! 
 مٍ ـالِ عَ الْ  هِ نِ ابْ وَ  يٍ لِ عَ  وسِ طُ  فِِ  ونِ فُ دْ مَ ـلْ بَِ وَ 
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By the one buried in Toos and his son the Aalim 
 مائِ قَ الْ  رِ ظَ تَ ن ـْمُ ـالْ  عَ مَ   ينِ يِٰ رِ كَ سْ عَ الْ  قِٰ حَ ـبِ 

By the two Askarys and the awaited Qaim 
نِ  ـْحيََ رَ  انِ يَ ى النِٰ ظَّ لَ  نْ  مِ رنَ جِ أَ   مُ احِ يََ رَ  مه

Protect us from the blazes of Fire O’ Rahman! and O’ Rahem! 
 مِ اطِ ا الـْحَ هَ رِٰ شَ  نْ ل مِ بَ  انِ يَ ى النِٰ ظَّ ن لَ  مِ نَ رْ جِ أَ 

Protect us from the blazes every evil every shame 
 

 

http://www.zainab.tv/watch.php?vid=42D6898a4
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Dua Sabah 

The compiler says, Allahmah Majlisi has cited this supplication in Bihar al-

Anwar, both in Kitab a-Du’a and Kitab al-Salat with an exposition. He 

says, “This is one of the well-known supplications, though I did not find it in 

any reliable compilation other than the Misbah of Sayyid ibn al-Baqi, may 

Allah be pleased with him.” 

He adds that the popular practice is to recite it after the obligatory Fajr 

prayer, though according to the narration of Sayyid ibn al-Baqi it is to be 

recited after the morning nafilah prayer, and whichever time it is recited is 

good and well. 

From narrations from Imam Ali . 

نِ ٱلرَّحِيمِ ـبِسْمِ ٱللَِّّ ٱلرَّحْ   مه
In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 

 ألَلهٰهُمَّ صَلِٰ عَلهى مُـحَمَّدٍ وَآلِ مُـحَمَّدٍ 
O’ Allah bless Muhammad and the Family of Muhammad 

 دَلَعَ لِسَانَ ٱلصَّبَاحِ بنُِطْقِ تَـبـَلُّجِهِ اللهٰهُمَّ يََ مَنْ 
O’ Allah, who makes the dawn speak with its bright eloquence, 

 وَسَرَّحَ قِطَعَ ٱللَّيْلِ ٱلْمُظْلِمِ بِغَيَاهِبِ تَـلَجْلُجِهِ 
and dispel the patches of the dark night with its dismal incoherence. 

  صُنْعَ ٱلْفَلَكِ الدَّوَّارِ فِ مَقَادِيرِ تَبَُّْجِهِ تـْقَنَ أَ وَ 
You have perfected the design of the revolving firmament with its 

beautiful configurations 
 وَشَعْشَعَ ضِيَاءَ ٱلشَّمْسِ بنُِورِ تََجُّجِهِ 

and made the sun’s light effulgent with the resplendence of its radiance. 
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 يََ مَنْ دَلَّ عَلَىه ذَاتهِِ بِذَاتهِِ 
O’ You who guide seekers to Your Being by the means of Your Being! 

 خْلُوقَاتهِِ ـجَانَسَةِ مَ ـوَتَـنـَزَّهَ عَنْ مُ 
You are above similarity to Your creatures  

 ئَمَةِ كَيْفِيَاتهِِ وَجَلَّ عَنْ مُلًَ 
and above confirming to changing states! 

 نُونِ ــيََ مَنْ قَـرُبَ مِنْ خَطَراَتِ ٱلظُّ 
O’ You who are closer than the musings of the mind, 

 ونِ حَظاَتِ ٱلْعُيُ ـوَبَـعُدَ عَنْ لَ 
and far from the glances of the eyes, 

 ن يَكُونَ أَ مَا كَانَ قَـبْلَ ـوَعَلِمَ بِ 
And know whatever exists before it comes into existence! 

 مَانهِِ أَ يََ مَنْ ارْقَدَنّ فِ مِهَادِ امْنِهِ وَ 
O’ You who put me to sleep in the cradle of Your peace and safety, 

 وَايْـقَظَنِّ إِلَِه مَا مَنَحَنِّ بهِِ مِنْ مِنَنِهِ وَإِحْسَانهِِ 
and awaken me to the kindness and favors You bestow upon me, 

 كُفَّ السُّوءِ عَنِّٰ بيَِدِهِ وَسُلْطاَنهِِ أَ وكََفَّ 
and hold back from me the claws of evil with Your hand and authority! 

ليِلِ إِليَْكَ فِ ٱللَّيْلِ ٱلَ   لْيَلِ صَلِٰ اللهٰهُمَّ عَلَىه ٱلدَّ
O’ Allah, bless him who guided (mankind) to You in the darkest of eras, 

 طْوَلِ حَبْلِ ٱلشَّرَفِ ٱلَ ـوَٱلْمَاسِكِ مِنْ اسْبَابِكَ بِ 
who held fast to the cord of highest nobility among means that lead to 
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You, 
 عْبَلِ حَسَبِ فِ ذِرْوَةِ ٱلْكَاهِلِ ٱلَ ـوَٱلنَّاصِعِ ٱلْ 

whose pure lineage derived from the most eminent ancestors, 
 وَّلِ ٱلَ  وَٱلثَّابِتِ ٱلْقَدَمِ عَلَىه زَحَاِليْفِهَا فِ ٱلزَّمَنِ 

who remained steady and steadfast in the perilous stretches of the former 

times, 
 بْـراَرِ خْيَارِ ٱلْمُصْطَفَيْنَ ٱلَ وَعَلَىه آلهِِ ٱلَ 

and bless his Family, the elect, the chosen ones and the pious. 
 مَصَاريِعَ ٱلصَّبَاحِ وٱفـْتَحِ اللهٰهُمَّ لنََا 

O’ Allah, open for us morning’s door  
 مَةِ وَٱلْفَلًَحِ  ـمَفَاتيِحِ ٱلرَّحْ  ـِب

with the keys of mercy and felicity. 
 هِدَايةَِ وَٱلصَّلًَحِ ـوَالْبِسْنِّ ٱللهٰهُمَّ مِنْ افْضَلِ خِلَعِ ٱلْ 

O’ Allah, dress me in the best garments of guidance and righteousness. 
 خُشُوعِ ـوَٱغْرِسِ اللهٰهُمَّ بِعَظَمَتِكَ فِ شِرْبِ جَنَانّ يَـنَابيِعَ ٱلْ 

O’ Allah, set flowing with Your greatness the springs of humbleness 

toward You in my heart. 
بَتِكَ مِنْ آمَاقِ ـوَاجْرِ ٱللهٰهُمَّ لِ   ي زَفَـراَتِ ٱلدُّمُوعِ هَيـْ

O’ Allah, let the awe for You bring tears to my eyes. 
 زمَِّةِ ٱلْقُنُوعِ خُرْقِ مِنِّٰ بَِِ ـوَادِٰبِ ٱللهٰهُمَّ نَـزَقَ ٱلْ 

O’ Allah, curb my frivolity and folly with the reins of contentment. 
تَدِئْنِّ ٱلرَّحْ مْ ـهِي إِن لَ ـإِله   حُسْنِ ٱلتـَّوْفِيقِ ـمَةُ مِنْكَ بِ ـتَـبـْ

O’ God, were it not for the advantage afforded me by Your initial mercy, 
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 كُ بِ إِليَْكَ فِ وَاضِحِ ٱلطَّريِقِ فَمَنِ ٱلسَّالِ 
who could lead me to You on the clear path? 

 مَلِ وَٱلْمُنَه تُكَ لقَِائِدِ ٱلَ وَإِنْ اسْلَمَتْنِّ انَ 
Were Your forbearance to abandon me to the impulses of vain hopes and 

desires, 
 هَوَىه ـفَمَنِ ٱلْمُقِيلُ عَثَـراَتِ مِنْ كَبـَوَاتِ ٱلْ 

who will pardon my slips in failings brought on by desire? 
 حَاربَةَِ ٱلنـَّفْسِ وَٱلشَّيْطاَنِ ـكَ عِنْدَ مُ وَإِنْ خَذَلَنِّ نَصْرُ 

Should Your help forsake me in the battle with Satan and the carnal soul, 
 حِرْمَانِ ـنُكَ إِلَِه حَيْثُ ٱلنَّصَبِ وَٱلْ فَـقَدْ وكََلَنِّ خِذْلَا 

That will abandon me to face hardship and deprivation. 
تُكَ إلاَّ مِنْ حَيْثُ ٱلآمَاِلأَ هِي ـإِله   تَـراَنّ مَا اتَـيـْ

My God, do You see that I do not come to You without hopes  
 لاَّ حِيَن بََعَدَتْنِّ ذُنوُبِ عَنْ دَارِ ٱلْوِصَاِل طْراَفِ حِبَاِلكَ إِ عَلِقْتُ بَِِ  مْ أَ 

and do not cling to the ends of Your cord except when my sins distance 

me from the goal? 
 فبَِئْسَ ٱلْمَطِيَّةُ الَّتِِ ٱمْتَطَتْ نَـفْسِي مِنْ هَوَاهَا 

What an evil vehicle is desire, which my soul has mounted 
 هَا وَمُنَاهَا ـهَا ظنُُونُ ـهَا لِمَا سَوَّلَتْ لَ ـفَـوَاهًا لَ 

Woe to it for being lured by its own thoughts and wishes, 
 هَا هَا عَلَىه سَيِٰدِهَا وَمَوْلَا ـجُرْاتِ ـوَتَـبًا لـَهَا لِ 

and perish it for its audacity toward its Master and Guardian! 
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 مَتِكَ بيَِدِ رَجَائِيـهِي قَـرَعْتُ بََبَ رَحْ ـإِله 
My God, I knock the door of Your mercy with the hands of my hope, 

 ا مِنْ فَـرْطِ اهْوَائِي جِئً وَهَرَبْتُ إِليَْكَ لَا 
I flee to You seeking refuge from my inordinate desires, 

 ئِينَمِلَ وَلَا أَ وَعَلَّقْتُ بَِطْراَفِ حِبَاِلكَ 
and clutch the ends of Your cord with the fingers of my love! 

 فَٱصْفَحِ اللهٰهُمَّ عَمَّا كُنتُ اجْرَمْتُهُ مِنْ زلَلَِي وَخَطاَئِي 
So, pardon my slips and errors, O’ Allah, 

 وَاقِلْنِّ مِنْ صَرْعَةِ ردَِائِي
and save me from falling victim to my malady. 

 وَمُعْتَمَدِي وَرَجَائِييَ فَإِنَّكَ سَيِٰدِي وَمَوْلَا 
For indeed, You are my Master and Guardian, my reliance and hope, 

قَلَبِ وَمَثْوايَ أَ وَ   نتَ غَايةَُ مَطْلُوبِ وَمُنَايَ فِ مُنـْ
and You are the ultimate goal of my quest and desire, in this transient life 

of mine and in my ultimate abode. 
 هِي كَيْفَ تَطْرُدُ مِسْكِينًا ٱلْتَجَا إِليَْكَ مِنَ ٱلذُّنوُبِ هَاربًَ ـإِله 

My God, will You drive away a destitute who seeks refuge in You as he 

flees from sins? 
 سَاعِيًا خَيِٰبُ مُستََْشِدًا قَصَدَ إِلَِه جَنَابِكَ ـكَيْفَ تُ   مْ أَ 

Will You disappoint one who comes running to Your door in the pursuit of 

guidance? 
 كَيْفَ تَـرُدُّ ظَمْآنً وَرَدَ إِلَِه حِيَاضِكَ شَاربًَ   مْ أَ 

Will You turn away a thirsty man who comes to drink at Your pools? 
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 مُتَْعََة  فِ ضَنْكِ ٱلْمُحُولِ كَلًَّ وَحِيَاضُكَ 
Never! Your pools are ever full even in the distressing times of drought, 

 وَبََبُكَ مَفْتُوح  للِطَّلَبِ وَٱلْوُغُولِ 
and Your door is open for petition and entrance, 

 لِ هَايةَُ ٱلْمَامُو ـتَ غَايةَُ ٱلْمَسْؤُولِ وَنِ نْ أَ وَ 
and You are the goal of petitions and the end of hope! 

ذِهِ ـإِله   زمَِّةُ نَـفْسِي عَقَلْتُـهَا بِعِقَاِل مَشِيئَتِكَ أَ هِي هه
My God, these are the reins of my rebellious soul which I have fastened to 

the cord of Your will! 
ذِهِ   مَتِكَ  ـهَا بِعَفْوِكَ وَرَحْ ـذُنوُبِ دَراَتُْ عْبَاءُ أَ وَهه

This is the burden of my sins which I have set aside with Your pardon and 

mercy! 
ذِهِ اهْوَائِيَ ٱلْمُضِلَّةُ وكََلْتُـهَا إِلَِه جَنَابِ لُطفِكَ وَراَفْتَِكَ   وَهه

These are my errant desires which I relinquish at the threshold of Your 

clemency and gentleness! 
ذَا نَزلًِا عَلَيَّ بِضِيَاءِ ٱلْ   هُدَىه ـفَٱجْعَلِ ٱللهٰهُمَّ صَبَاحِي هه

O’ Allah, let this morning descend on me with the light of guidance 
نْـيَا   وَبٱِلسَّلًَمَةِ فِ ٱلدِٰينِ وَٱلدُّ

in the safety in my religion and worldly pursuits! 
 وَمَسَائِيَ جُنَّةً مِنْ كَيْدِ ٱلْعِدَىه 

Let my evening be a shield against the guile of the enemies 
 هَوَىه ـوَوِقَايةًَ مِنْ مُرْدِيََتِ ٱلْ 

and protection against the fatal blows of desire! 
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 عَلَىه مَا تَشَاءُ إِنَّكَ قَادِر  
Indeed You have the power carry out whatever You wish! 

 ﴿تُـؤْتِ ٱلْمُلْكَ مَنْ تَشَاءُ 
You give sovereignty to whomever You wish, 

 تَشَاءُ  مَّنْ ـوَتَـنْزعُِ ٱلْمُلْكَ مِ 
and strip whomever You wish of sovereignty, 

 وَتُذِلُّ مَنْ تَشَاءُ  تَشَاءُ وَتعُِزُّ مَنْ 
You make mighty whomever You wish, and abase whomever You wish, 

 إِنَّكَ عَلَىه كُلِٰ شَيْءٍ قَدِير ﴾ خَيُ ـبيَِدِكَ ٱلْ 
All options are in Your hand. Indeed, You have power over all things. 

 ٱلنـَّهَارِ ﴿توُلِجُ ٱللَّيْلَ فِ 
You make the night pass into the day 

 وَتوُلِجُ ٱلنـَّهَارَ فِ ٱللَّيْلِ 
and You make the day pass into the night. 

 مَيِٰتِ ـحَيَّ مِنَ ٱلـخْرجُِ ٱلْ ـوَتُ 
You bring forth the living from the dead 

 حَيِٰ ـخْرجُِ ٱلْمَيِٰتَ مِنَ ٱلـوَتُ 
and You bring forth the dead from the living, 

 وَتَـرْزُقُ مَنْ تَشَاءُ بِغَيِْ حِسَابٍ﴾ 
And You provide whomever You wish without any reckoning. 

 نتَ أَ لاَّ  إِلههَ إِ لَا 
There is no god except You! 
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 حَمْدِكَ  ـسُبْحَانَكَ ٱللهٰهُمَّ وَبِ 
Glory be to You! O’ Allah, I celebrate Your praise. 

 خَافُكَ ـمَنْ ذَا يَـعْرِفُ قَدْرَكَ فَلًَ يَ 
Who knows Your station without fearing You, 

 تَ فَلًَ يَـهَابُكَ نْ أَ وَمَن ذَا يَـعْلَمُ مَا 
And who knows what You are without having awe of You. 

 بِقُدْرتَِكَ ٱلْفِرَقَ الَّفْتَ 
You bring together the scattered with Your power 

 وَفَـلَقْتَ بلُِطْفِكَ ٱلْفَلَقَ 
and split the dawn with Your kindness. 

 يََجِيَ ٱلْغَسَقِ وَانَـرْتَ بِكَرَمِكَ دَ 
You illuminate the night’s darkness with Your generosity, 

 رْتَ ٱلْمِيَاهَ مِنَ ٱلصُّمِٰ ٱلصَّيَاخِيدِ عَذْبًَ وَاجَاجًا هَ ـوَانْ 
and make waters sweet and brackish, flow forth from hard rocks, 

 مُعْصِراَتِ مَاءً ثَجَّاجًا ـوَانزَلْتَ مِنَ ٱل
and send down water pouring from the rain-clouds, 

 وَٱلْقَمَرَ للِْبَْيَِّةِ سِراَجًا وَهَّاجًا وَجَعَلْتَ ٱلشَّمْسَ 
and have made the sun and moon shining lamps for the creatures, 

 جًا  عِلًَ مَارِسَ فِيمَا ٱبْـتَدَاتَ بهِِ لغُُوبًَ وَلَا ـتُ  نْ أَ مِنْ غَيِْ 
Without experiencing weariness or hardship in what You originated. 

 يَا مَنْ تَـوَحَّدَ بٱِلْعِزِٰ وَٱلْبـَقَاءِ ف ـَ
O’ You who are unique in might and eternity, 
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 وَقَـهَرَ عِبَادَهُ بٱِلْمَوْتِ وَٱلْفَنَاءِ 
You prevail over Your servants with death and annihilation, 

 تْقِيَاءِ حَمَّدٍ وَآلهِِ ٱلاَ ـصَلِٰ عَلَىه مُ 
bless Muhammad and his Family, the Godwary! 

 مَعْ نِدَائِي وَٱسْتَجِبْ دُعَائِيـوَٱسْ 
Listen to my call and answer my supplication. 

 وَحَقِٰقْ بِفَضْلِكَ امَلِي وَرَجَائِي
Let my expectation and hope materialize with Your grace. 

 لِكَشْفِ ٱلضُّرِٰ يََ خَيَْ مَنْ دُعِيَ 
O’ the best of those who are called to remove distress, 

 وَٱلْمَامُولِ فِ كُلِٰ عُسْرٍ وَيُسْرٍ 
and is the end of hope in every hardship and ease! 

  تَـرُدَّنّ مِنْ سَنِِّٰ مَوَاهِبِكَ خَائبًِا بِكَ انزَلْتُ حَاجَتِِ فَلًَ 
I come to You with my petition; so, do not turn me away disappointed 

from receiving Your lofty gifts! 
 مُ ـمُ يََ كَريِـمُ يََ كَريِـيََ كَريِ

O’ Munificent One ! O’ Munificent One ! O’ Munificent One ! 
 مِينَ ـمَتِكَ يََ ارْحَمَ ٱلرَّاحِ ـبِرَحْ 

By Your mercy, O’ Most merciful of the merciful! 
ُ عَلَىه خَيِْ خَلْقِهِ مُ   مَعِينَ ـحَمَّدٍ وَآلهِِ اجْ ـوَصَلَّىه ٱللّهٰ

May Allah bless Muhammad, the best of His creatures, and his Family. 
 

Go in sajdah, and recite: 
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 مَعْيُوب  حْجُوب  وَنَـفْسِي  ـإلِهـهِي قَـلْبِ مَ 
My God, my heart is veiled, my soul is faulty, 

 وَعَقْلِي مَغْلُوب  وَهَوَائِي غَاِلب  
my intellect is overcast, my desires prevail, 

 وَطاَعَتِِ قلَِيل  وَمَعْصِيَتِِ كَثِي  
my obedience is little, my disobedience is much, 

 وَلِسَانّ مُقِرٌّ بٱِلذُّنوُبِ 
and my tongue admits my sins. 
 فَكَيْفَ حِيلَتِِ يََ سَتَّارَ ٱلْعُيُوبِ 

So, what am I to do, O’ concealer of faults? 
مَ ٱلْغيُُوبِ   وَيََ عَلًَّ

O’ you, who knows all that is unseen! 
 إِغْفِر ذُنوُبِ كُلَّهَاوَيََ كَاشِفَ ٱلْكُرُوبِ 

O’ you, who removes worries, forgive all my sins, 
 حَمَّدٍ ـحَمَّدٍ وَآلِ مُ ـحُرْمَةِ مُ ـبِ 

For the sake of the sanctity of Muhammad and the Family of Muhammad! 
 يََ غَفَّارُ يََ غَفَّارُ يََ غَفَّارُ 

O’ All-forgiver! O’ All-forgiver! O’ All-forgiver! 
 مِينَ ـمَتِكَ يََ ارْحَمَ ٱلرَّاحِ ـبِرَحْ 

By Your mercy, O’ Most merciful of the merciful! 
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Dua Mashlool 

 

It is also known as Dua al-Shab al-Ma’khuh bi Dhanbih and is cited in 

the Muhaj al-Dawat as well as in Kaf’ami’s works. This supplication was 

taught by the commander of the faithful, Ali ibn Abu Talib (a), to a 

youth who suffered from paralysis as a consequence of sinful conduct 

towards his father. On reciting this supplication, he saw in a dream the 

Prophet (s) who stroked his body with his hand and said to him, Keep 

chanting God’s greatest Name, and you will fare well.  On waking up, he 

found himself healed. 

 

In the report cited in Muhaj al-Da’awat it is stated that one should not 

recite this prayer without being in the state of wudhu (ritual purity).  

 

نِ الرَّحِيمِ ـبِسْمِ اللّهِٰ الرَّحْ   مه

 In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 
 ألَلهٰهُمَّ إِنّٰ أَسْألَُكَ بَِسْـمِكَ 

O’ Allah, indeed I beseech You by Your Name: 
نِ الرَّحيمِ   بِسْمِ اِلله الرَّحْـمه

In the Name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 
 جَلًلِ وَالِإكراَمِ ـيََ ذَا الْ 

O’ Majestic and Munificent One! 
  يََ قَـيُّومُ يُّ يََ حَ 

O’ Living One, O’ Sustainer! 
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  لَا إلِههَ إِلاَّ أنَْتَ يُّ يََ حَ 
O’ Living One, there is no god besides You! 

 ا هُوَ يََ هُوَ يََ مَنْ لَا يَـعْلَمُ مَ 
O’ You, who are known to none except Yourself  

 وَلَا حَيْثُ هُوَ إِلاَّ هُوَ وَلَا أيَْنَ هُوَ وَلَا كَيْفَ هُوَ 
 as to what You are, where You are, or in what manner! 

 مُلْكِ وَالْمَلَكوُتِ ـيََ ذَا الْ 
O’ Lord of the natural and the supernatural realms! 

 جَبَْوُتِ ـيََ ذَا الْعِزَّةِ وَالْ 
O’ Lord of might and omnipotence! 

 مُ يََ مَلِكُ يََ قُدُّوسُ يََ سَلًَ 
O’ Sovereign! O’ All-holy! O’ All-benign! 

 يََ مُؤْمِنُ يََ مُهَيْمِنُ 
O’ Securer! O’ Conserver! 
 يََ عَزيزُ يََ جَبٰارُ يََ مُتَكَبـِٰرُ 

O’ All-almighty! O’ All-compeller! O’ All-magnanimous! 
 يََ خالِقُ يََ بَرئُِ يََ مُصَوِٰ رُ 

O’ Creator! O’ Maker! O’ Former! 
 يدُ يََ مُدَبـِٰرُ يََ مُفِ 

O’ Benefactor! O’ Orderer! 
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 يدُ يََ مُبْدِئُ يََ شَدِ 
O’ All-rigorous! O’ Originator! 

 يدُ يدُ يََ مُبِ يََ مُعِ 
O’ Restorer! O’ Annihilator! 

 حْمُودُ يََ مَعْبوُدُ ـيََ وَدُودُ يََ مَ 
O’ All-affectionate! O’ All-laudable! O’ All-adorable! 

 يبُ يدُ يََ قَرِ يََ بعَِ 
O’ Furthermost One! O’ Nearmost One! 

 يبُ يبُ يََ حَسِ يبُ يََ رقِِ جِ ـيََ مُ 
O’ Responder, O’ Watchful One! O’ Reckoner! 

 يََ بَديعُ يََ رَفيعُ 
O’ Originator! O’ Sublime One! 

 يعُ مِ ـيََ مَنيعُ يََ سَ 
O’ Invincible One! O’ All-hearing! 

 مُ ـييمُ يََ كَرِ يمُ يََ حَلِ يََ عَلِ 
O’ All-knowing! O’ All-forbearing! O’ All-generous! 

 مُ ـييمُ يََ قَدِ يََ حَكِ 
O’ All-wise! O’ Eternal One! 

 يمُ  يََ عَظِ يُّ يََ عَلِ 
O’ Most-high! O’ All-supreme! 



Dua Mashlool         ِال مَشْلُولِِدُعَاء 

       Aale Yaseen Publications     Page | 146   

 انُ انُ يََ مَنَّ يََ حَنَّ 
O’ Compassionate One! O’ Benefactor! 

 انُ نُ يََ مُسْتـَعَ يََ دَيََّ 
O’ Retributor! O’ Ultimate Resort! 

 يلُ مِ ـيلُ يََ جَ يََ جَلِ 
O’ Majestic One! O’ Beautiful One! 

 يلُ يلُ يََ كفِ يََ وكَِ 
O’ Trustee! O’ Caretaker! 

 يلُ يلُ يََ مُنِ يََ مُقِ 
O’ Pardoner of sins! O’ Bestower! 

 يلُ يلُ يََ دَلِ يََ نبَِ 
O’ Noble One! O’ Guide! 

 يُ دِ يََ بََ  يُ ادِ يََ هَ 
O’ Provider of guidance! O’ Beginner! 

 خِرُ آ يََ أوََّلُ يََ  
O’ First One! O’ Last One! 

 طِنُ اهِرُ يََ بََ يََ ظَ 
O’ Manifest One! O’ Hidden One! 

 ائمُِ ائمُِ يََ دَ يََ قَ 
O’ Sustainer! O’ Eternal One! 
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 اكِمُ مُ يََ حَ ـالِ يََ عَ 
O’ Knower! O’ Ordainer! 

 ادِلُ ي يََ عَ اضِ يََ قَ 
O’ Judge! O’ Just One! 

 اصِلُ اصِلُ يََ وَ يََ فَ 
O’ Separator! O’ Joiner! 

 ـرُ اهِرُ يََ مُطَهِٰ يََ طَ 
O’ Pure One! O’ Purifier! 

 ادِرُ يََ مُقْتَدِرُ يََ قَ 
O’ All-powerful! O’ All-able! 

 ـرُ يُ يََ مُتَكَبِٰ يََ كَبِ 
O’ All-supreme! O’ All-magnanimous! 

 احِدُ يََ أَحَدُ يََ صَمَدُ يََ وَ 
O’ Single One! O’ One! O’ All-embracing! 

 مْ يوُلَدْ ـمْ يلَِدْ وَلَ ـيََ مَنْ لَ 
O’ You who neither begat nor were begotten, 

 مْ يَكُنْ لَهُ كُفُوًا أَحَد  ـوَلَ 
nor have any equal, 

 احِبَة  وَلـَمْ يَكُنْ لَهُ صَ 
nor do You have any spouse, 
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 ير  انَ مَعَهُ وَزِ  كَ وَلَا 
nor are accompanied with a minister, 

 ياً خَذَ مَعَهُ مُشِ ـوَلَا اتَّ 
nor have You taken any adviser, 

 يٍ اجَ إِلِه ظَهِ وَلَا احْتَ 
nor do You stand in need of any assistant, 

 غَيْهُُ  إلِههٍ انَ مَعَهُ مِنْ  كَ وَلَا 
nor is there any god other than You! 

  أنَْتَ إِلاَّ  إلِههَ  لَا 
There is no god except You, 

 ياًالِمُونَ عُلُوًا كَبِ ا يَـقُولُ الظَّ اليَْتَ عَمَّ فَـتـَعَ 
so You are greatly exalted above what the unjust say! 

 ذِخُ امِخُ يََ بََ  يََ شَ يُّ يََ عَلِ 
O’ Most-high! O’ Lofty One! O’ Exalted One! 

 حُ احُ يََ مُرْتََ احُ يََ نَـفَّ فَـتَّ يََ 
O’ Initiator! O’ Blower of the breeze! O’ Serene One! 

تَصِرُ يََ مُفَرِٰ جُ يََ نَ   صِرُ يََ مُنـْ
O’ Bestower of relief! O’ Helper! O’ Vindicator! 

تَقِمُ   يََ مُدْركُِ يََ مُهْلِكُ يََ مُنـْ
O’ Overtaker! O’ Destroyer! O’ Avenger! 
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 ارِثُ عِثُ يََ وَ يََ بََ 
O’ Resurrector! O’ Inheritor! 

 الِبُ الِبُ يََ غَ يََ طَ 
O’ Pursuer! O’ Prevailer! 

 ارِب  يََ مَنْ لَا يَـفُوتهُُ هَ 
O’ You from whom no fugitive can escape! 

 ابُ ابُ يََ وَهَّ ابُ يََ أوََّ يََ تَـوَّ 
O’ All-clement! O’ All-acceptor of penitence! O’ Bestower! 

 ابِ سْبَ يََ مُسَبـِٰبَ الَْ 
O’ Effector of all means! 

 ابِ ـحَ البَْـوَ يََ مُفَتِٰ 
O’ Opener of all doors! 

 ابَ أَجَ  يََ مَنْ حَيْثُ ما دُعِيَ 
O’ You who answers wherever You are called! 

 طَهُورُ يََ شَكُورُ يََ 
O’ All-Pure! O’ All-Appreciator! 

 يََ عَفُوُّ يََ غَفُورُ 
O’ Pardoner! O’ Forgiver! 

 موُرِ يََ نوُرَ النُّورِ يََ مُدَبـِٰرَ الُْ 
O’ Light of all lights! O’ Director of all affairs! 
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 يُ يفُ يََ خَبِ يََ لَطِ 
O’ All-attentive! O’ All-aware! 

 يُ يُ يََ مُنِ جِ ـيََ مُ 
O’ Granter of refuge! O’ Illuminator! 

 يُ كَبِ ظَهِيُ يََ  يُ يََ يََ بَصِ 
O’ All-seeing! O’ All-aiding! O’ All-great! 

 يََ وِتـْرُ يََ فَـرْدُ 
O’ Single! O’ Singular! 

 صَمَدُ يََ أبََدُ يََ سَنَدُ يََ  
O’ Everlasting! O’ Prop (of the propless)! O’ All-embracing One! 

 افِ  يََ شَ افِ يََ كَ 
O’ All-sufficient! O’ Restorer of health! 

 افِ  يََ مُعَ افِ يََ وَ 
O’ Fulfiller! O’ Pardoner! 

 مِلُ  ـْجـحْسِنُ يََ مُ ـيََ مُ 
O’ Benevolent! O’ Benefactor! 

 يََ مُنْعِمُ يََ مُفْضِلُ 
O’ Bestower of blessings! O’ Munificent One! 

 يََ مُتَكَرِٰ مُ يََ مُتـَفَرِٰ دُ 
O’ Gracious One! O’ Matchless One! 
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  فَـقَهَرَ يََ مَنْ عَلًَ 
O’ You Who are exalted and dominant! 

 يََ مَنْ مَلَكَ فَـقَدَرَ 
O’ You who own and ordain! 

 يََ مَنْ بَطَنَ فَخَبََْ 
O’ You who are immanent and aware! 

 يََ مَنْ عُبِدَ فَشَكَرَ 
O’ You Who are worshipped and who appreciates! 

  فَـغَفَرَ يَ يََ مَنْ عُصِ 
O’ You who are disobeyed and forgive! 

 الْفِكَرُ يهِ حْوِ ـتَ يََ مَنْ لَا 
O’ You whom thought cannot comprehend! 

  يدُْركُِهُ بَصَر  وَلَا 
O’ You whom sights cannot perceive! 

 خْفىه عَلَيْهِ أثََـر  ـ يَ وَلَا 
O’ You from whom no trace is concealed! 

 يََ رازقَِ الْبَشَرِ 
O’ Provider of humans! 

 قَدَرٍ يََ مُقَدِٰ رَ كُلِٰ  
O’ Ordainer of all destinies! 
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 انِ  الْمَكَ الَِ يََ عَ 
O’ You whose place is lofty! 

 انِ يدَ الَركَْ يََ شَدِ 
O’ You whose works are perfect! 

 انِ يََ مُبَدِٰ لَ الزَّمَ 
O’ Changer of times! 

 نِ ابِلَ الْقُرْبََ يََ قَ 
O’ Accepter of sacrifices! 

 انِ حْسَ يََ ذَا الْمَنِٰ  وَالْإِ 
O’ Dispenser of all favor and benevolence! 

 انِ يََ ذَا الْعِزَّةِ وَالسُّلْطَ 
O’ Dispenser of all-might and authority! 

نُ يمُ يََ رَحِ   يََ رَحـمْه
O’ All-beneficent! O’ All-merciful! 

  شَأْنٍ يَـوُمٍ فِ يََ مَنْ هُوَ كُلِٰ  
O’ You who are engaged every day in some work! 

 نٍ أْ ن  عَنْ شَ أْ يََ مَنْ لَا يَشْغَلُهُ شَ 
O’ You whom engagement in on work does not keep from 

attending to another work! 
 يمَ الشَّأنِ يََ عَظِ 

O’ You whose station is great! 
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 انٍ مَنْ هُوَ بِكُلِٰ  مَكَ يََ 
O’ You who are in every place! 

 اتِ امِعَ الَصْوَ يََ سَ 
O’ Hearer of all voices! 

 اتِ جيبَ الدَّعَوَ ـيََ مُ 
O’ Answerer of all petitions! 

 اتِ يََ مُنْجِحَ الطَّلِبَ 
O’ You who bless with success all quests! 

 اتِ اجَ الـْحَ يََ قاضِيَ 
O’ Fulfiller of needs! 

 اتِ يََ مُنْزلَِ الْبَْكََ 
O’ You who sends down blessings! 

 اتِ يََ راحِمَ الْعَبََْ 
O’ Compassionate to the tearful! 

 اتِ يلَ الْعَثَـرَ يََ مُقِ 
O’ Pardoner of slips! 

 تِ اشِفَ الْكُرُبََ يََ كَ 
O’ Remover of agonies! 

 اتِ حَسَنَ ـ الْ يََ وَلَِّ 
O’ Patron of virtues! 
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 اتِ يََ رافِعَ الدَّرَجَ 
O’ Exalter of ranks! 

 تِ يََ مُؤْتَِ السُّؤْلَا 
O’ Granter of requests! 

 اتِ حْيِيَ الَمْوَ ـيََ مُ 
O’ Reliever of the dead! 

 اتِ امِعَ الشَّتَ يََ جَ 
O’ Gatherer of the scattered! 

 يََ مُطَّلِعًا عَلهى النـِٰيَاتِ 
O’ Knower of all intents! 

 اتَ ا قَدْ فَ ادَّ مَ يََ رَ 
O’ Restorer of what has passed away! 

 اتُ يََ مَنْ لَا تَشْتَبِهُ عَلَيْهِ الَصْوَ 
O’ You for whom sounds are never indistinct! 

 تُ  الْمَسْأَلَا يََ مَنْ لَا تُضْجِرهُُ 
O’ You who are never annoyed at requests! 

 اتُ اهُ الظُّلُمَ  تَـغْشَ وَلَا 
Nor whose vision is obstructed by darkness! 

 اتِ اوَ يََ نوُرَ الَرْضِ والسَّمَ 
O’ Light of the earth and the heavens! 
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 ابِغَ النـِٰعَمِ يََ سَ 
O’ Pourer of abundant blessings! 

 افِعَ النـِٰقَمِ يََ دَ 
O’ Repeller of misfortunes! 

 رئَِ النَّسَمِ يََ بََ 
O’ Creator of the souls! 

 امِعَ المَُمِ يََ جَ 
O’ Composer of the nations! 

 افَِ السَّقَمِ يََ شَ 
O’ Curer of the illness 

 وَالظُّلَمِ الِقَ النُّورِ يََ خَ 
O’ Creator of light and darkness! 

 جُودِ وَالْكَرَمِ ـيََ ذَا الْ 
O’ Lord of munificence and generosity! 

 أُ عَرْشَهُ قَدَم  ــيََ مَنْ لَا يَطَ 
O’ You whose throne is trodden by no foot! 

 ينَ جْوَدِ يََ أَجْوَدَ الَْ 
O’ Most Munificent of the munificent! 

 ينَ كْرَمِ يََ أَكْرَمَ الَْ 
O’ Most Generous of the generous! 
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 ينَ امِعِ مَعَ السَّ ـيََ أَسْ 
O’ sharpest of the listeners! 

 ينَ اظِرِ يََ أبَْصَرَ النَّ 
O’ keenest of the observers! 

 ينَ يِ ارَ الْمُسْتَجِ يََ جَ 
O’ shelter of the seekers of the shelter! 

 ينَ انَ الـْخائفِِ يََ أمََ 
O’ Amnesty of the godfearing! 

 ينَ جِ يََ ظَهْرَ اللًَّ 
O’ Asylum of the seeker of refuge! 

  الْمُؤْمِنينَ يََ وَلَِّ 
O’ Guardian of the faithful! 

 ينَ يثِ يََ غِيَاثَ الْمُسْتَغِ 
O’ Succor of those who appeal for help! 

 ينَ البِِ ايةََ الطَّ يََ غَ 
O’ Goal of the seekers! 

 يبٍ احِبَ كُلِٰ  غَرِ يََ صَ 
O’ Companion of every stranger! 

 يدٍ يََ مُؤْنِسَ كُلِٰ  وَحِ 
O’ Comforter of all who are lonesome! 
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 يدٍ يََ مَلْجَأَ كُلِٰ  طَرِ 
O’ Refuge of every outcast! 

 يدٍ يََ مَأْوىه كُلِٰ  شَرِ 
O’ Shelter of every exile! 

 الَّةٍ افِظَ كُلِٰ  ضَ يََ حَ 
O’ Retriever of all the missing! 

 يََ راحِمَ الشَّيْخِ الْكَبيِ 
O’ Merciful of the aged! 

 يََ رازقَِ الٰطِفْلِ الصَّغيِ 
O’ Provider of the infants! 

 ابِرَ الْعَظْمِ الْكَسيِ يََ جَ 
O’ Joiner of broken bones! 

 يٍ اكَّ كُلِٰ  أَسِ يََ فَ 
O’ Releaser of every captive! 

 يِ ائِسِ الْفَقِ يََ مُغْنَِّ الْبَ 
O’ Reliever of the destitute! 

 يِ يََ عِصْمَةَ الـْخائِفِ الْمُسْتَجِ 
O’ Protector of the frightened seeker of refuge! 

 يرُ  وَالتـَّقْدِ يََ مَنْ لَهُ التَّدْبيُِ 
O’ You who govern and ordain! 
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 يُ عَلَيْهِ سَهْل  يَسي  يََ مَنِ الْعَسِ 
O’ You for whom every difficulty is simple and easy! 

 يٍ تَـفْسِ حْتاجُ إِلِه ـيََ مَنْ لَا يَ 
O’ You who need no explanation! 

 يََ مَنْ هُوَ عَلهى كُلِٰ  شْيءٍ قَدير  
O’ You who have power over all things! 

 ي  يََ مَنْ هُوَ بِكُلِٰ  شَيْءٍ خَبِ 
O’ You who are aware of all things! 

 ي  يََ مَنْ هُوَ بِكُلِٰ  شَيْءٍ بَصِ 
O’ You who see all things! 

 يََ مُرْسِلَ الرِٰ يََحِ 
O’ You who send forth the winds! 

 احِ صْبَ يََ فالِقَ الْإِ 
O’ Cleaver of the dawn! 

 احِ يََ بَعِثَ الَرْوَ 
O’ Resurrector of the spirits! 

 احِ جُودِ وَالسَّمَ ـيََ ذَا الْ 
O’ Lord of munificence and magnanimity! 

 يََ مَنْ بيَِدِهِ كُلُّ مِفْتاحٍ 
O’ You in whose Hand is every key! 
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 امِعَ كُلِٰ  صَوْتٍ يََ سَ 
O’ You who hear every sound! 

 ابِقَ كُلِٰ  فَـوْتٍ يََ سَ 
O’ Interceptor of every runaway! 

 مَوْتِ ـيِيَ كُلِٰ  نَـفْسٍ بَـعْدَ الْ  ـْحـيََ مُ 
O’ reviver of every soul after death! 

  شِدَّتِ  فِ يََ عُدَّتِ 
O’ my provision in my distress! 

  غُرْبَتِِ ي فِ افِظِ يََ حَ 
O’ my protector during my estrangement! 

  وَحْدَتِ ي فِ يََ مُؤنِسِ 
O’ my comforter in my lonesomeness! 

 نعِْمَتِِ  ي فِ يََ وَليِِٰ 
O’ my patron in my blessings! 

 اهِبُ ينِّ الْمَذَ يَن تُـعْيِ ي حِ يََ كَهْفِ 
O’ my haven when the paths make me weary, 

 ارِبُ وَتُسَلـِٰمُنِّ الَقَ 
when relatives give me up 

 احِبٍ  كُلُّ صَ خْذُلُنِّ ـوَيَ 
and every companion forsakes me! 
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 ادَ لَهُ ادَ مَنْ لَا عِمَ عِمَ يََ 
O’ mainstay of the supportless! 

 يََ سَنَدَ مَنْ لَا سَنَدَ لَهُ 
O’ prop of the propless! 

 يََ ذُخْرَ مَنْ لَا ذُخْرَ لَهُ 
O’ resource of the resourceless! 

 يََ حِرْزَ مَنْ لَا حِرْزَ لَهُ 
O’ guard of the unguarded! 

 يََ كَهْفَ مَنْ لَا كَهْفَ لَهُ 
O’ haven of the shelterless! 

زَ لَهُ  زَ مَنْ لَا كَنـْ  يََ كَنـْ
O’ treasure of the dispossessed! 

 يََ ركُْنَ مَنْ لَا ركُْنَ لَهُ 
O’ support of the supportless! 

 يََ غِيَاثَ مَنْ لَا غِيَاثَ لَهُ 
O’ succor of the succorless! 

 ارَ لَهُ ارَ مَنْ لَا جَ يََ جَ 
O’ shelter of those who find no shelter! 

 يقَ اريَِ اللَّصِ يََ جَ 
O’ my adjacent neighbor! 
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 يقَ يََ ركُْنَِّ الْوَثِ 
O’ my reliable support! 

 ي بَِلتَّحْقيقِ إلِهـهِ يََ 
O’ my veritable God! 

 يقِ رَبَّ الْبـَيْتِ الْعَتِ يََ 
O’ Lord of the Ancient House! 

 يقُ يََ رَفيقُ يََ شَفِ 
O’ compassionate friend! 

 يقِ  مِنْ حَلَقِ الْمَضِ فُكَّنِّ 
Release me from these taut chains, 

 يقٍ وَاصْرِفْ عَنّٰ كُلَّ هَمٍٰ  وَغَمٍٰ  وَضِ 
turn away from me every care, grief and want, 

 يقُ ا لَا أطُِ  شَرَّ مَ وَاكْفِنِّ 
save me from the evil of what I cannot bear, 

 يقُ ا أطُِ  عَلهى مَ وَأعَِنِّٰ 
and help me carry out what I am capable of! 

 ادَّ يوُسُفَ عَلهى يَـعْقُوبَ يََ رَ 
O’ You who restored Joseph to Jacob! 

 أيَُّوبَ اشِفَ ضُرِٰ  يََ كَ 
O’ You who removed the afflictions of Job! 
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 اوُدَ افِرَ ذَنْبِ دَ يََ غَ 
O’ You who forgave the fault of David! 

ى بْنِ مَرْيَ افِعَ عِ يََ رَ   مَ ـيسه
O’ You who raised up to heaven Jesus, the son of Mary, 

 أيَْدِي الْيَهوُدِ  مُنْجِيَهُ مِنْ وَ 
and rescued him from the hands of the Jews! 

 اتِ اءِ يوُنُسَ فِ الظُّلُمَ يبَ نِدَ جِ ـيََ مُ 
O’ You who answered Jonah's call in the manifold darkness! 

 اتِ يََ مُصْطَفِيَ مُوسىه بَِلْكَلِمَ 
O’ You who chose Moses with the words! 

 يـئـَتَهُ دَمَ خَطِ مَنْ غَفَرَ لآِ يََ 
O’ You who forgave Adam his offence 

 ا بِرَحْـمَتِهِ انً عَلِيً يسَ مَكَ وَرَفَعَ إِدْرِ 
and raised Idris with Your mercy to an exalted station! 

 نوُحًا مِنَ الْغَرَقِ ى جهٰ ـيََ مَنْ نَ 
O’ You who rescued Noah from drowning! 

 ا أبَْقىه مُودَ فَمَ ـوَثَ  ولِه ادًا الُْ يََ مَنْ ﴿أهَْلَكَ عَ 
O’ You who destroyed former A’d, and the people of Thamud, sparing 

none, 
 وَقَـوْمَ نوحٍُ مِنْ قَـبْلُ 

and the people of Noah before that, 
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 وَأَطْغىه انوُا هُمْ أَظْلَمَ هُمْ كَ  ـَإِنٰ 
indeed, they were most unjust and rebellious,  

﴾  وَالْمُؤْتَفِكَةَ أهَْوىه
and You overthrew the town that was overturned!  

 يََ مَنْ دَمَّرَ عَلهى قَـوْمِ لوُطٍ 
O’ You who destroyed the people of Lot 

 وَدَمْدَمَ عَلهى قَـوْمِ شُعَيْبٍ 
and took the people of Shu`ayb unawares by night! 

 يلًً خَذَ إِبْراهيمَ خَلِ ـيََ مَنِ اتَّ 
O’ You who took Abraham for Your dedicated friend! 

 يمًاخَذَ مُوسىه كَلِ ـيََ مَنِ اتَّ 
O’ You Who took Moses for Your interlocutor, 

 يبًا مَعيَن حَبِ ـ عَلَيْهِ وَآلِهِ وَعَلَيْهِمْ أَجْ خَذَ مُـحَمَّدًا صَلَّى اللهُ ـوَاتَّ 
and took for Your beloved Muhammad, may Allah bless him and all 

his Family! 
 حِكْمَةَ ـانَ الْ يََ مُؤْتَِ لقُْمَ 

O’ You who gave Luqman wisdom, 
 انَ مُلْكًااهِبَ لِسُلَيْمَ وَالْوَ 

and granted Solomon a kingdom 
بَغِ   ي لَِحَدٍ مِنْ بَـعْدِهِ﴾ ﴿لَا يَـنـْ

that shall not behoove anyone after him! 
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 ابِرَةِ جَبَ ـيََ مَنْ نَصَرَ ذَا الْقَرْنَيْنِ عَلهى الْمُلُوكِ الْ 
O’ You who gave Dhul Qarnayn victory over tyrannical kings! 

 حَيَاةَ ـ الْ خِضْرَ ـيََ مَنْ أعَْطهى الْ 
O’ You who gave (a lasting) life to Khidhr 

 هاـالشَّمْسَ بَـعْدَ غرُوُبِ  وَرَدَّ ليُِوشَعَ بْنِ نوُنٍ 
and brought the sun back after having set for Joshua, the son of 

Nun! 
 يََ مَنْ رَبَطَ عَلهى قَـلْبِ أمُِٰ  مُوسىه 

O’ You who fortified the heart of Moses' mother 
 مَ ابْـنَتِ عِمْرانَ  ـوَأَحْصَنَ فَـرجَْ مَرْيَ 

and guarded the virginity of Mary, daughter of Imran! 
  مِنَ الذَّنْبِ حْيٰه بْنَ زكََريََّ ـيََ مَنْ حَصَّنَ يَ 

O’ You who guarded John, son of Zachariah, from sin 
ى الْغَضَبَ   وَسَكَّنَ عَنْ مُوسه

and calmed the rage of Moses! 
  بيَِحْيٰه يََ مَنْ بَشَّرَ زكََريََّ 

O’ You who gave Zachariah the good news of John’s birth! 
بْحِ بِذِبْحٍ عَظِ مَ ـإِسْ ى يََ مَنْ فَده   يمٍ اعيلَ مِنَ الذَّ

O’ You who ransomed Ishmael with a great sacrifice! 
 يلَ ابِ نَ هَ يََ مَنْ قبَِلَ قُـرْبََ 

O’ You who accepted the offering of Abel 
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 يلَ وَجَعَلَ اللَّعْنَةَ عَلهى قابِ 
and placed a curse upon Cain! 

 ابِ لِمُـحَمَّدٍ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَآلهِِ حْزَ ازمَِ الَْ يََ هَ 
O’ You who routed the confederates for Muhammad, may Allah 

bless him and his Family! 
 صَلِٰ  عَلهى مُـحَمَّدٍ وَآلِ مُـحَمَّدٍ 

Bless Muhammad and the Family of Muhammad, 
 ينَ ئِكَتِكَ الْمُقَرَّبِ يَن وَمَلًَ يعِ الْمُرْسَلِ مِ ـوَ عَلهى جَ 

And all the apostles, as well as Your angels brought nigh 
 ينَ مَعِ ـاعَتِكَ أَجْ وَأهَْلِ طَ 

and all those who obey You! 
 يتَ عَنْهُ مَّنْ رَضِ ـا أَحَد  مِ هَ ـوَأَسْألَُكَ بِكُلِٰ  مَسْألََةٍ سَألََكَ بِ 

I beseech You by every request made to You by any of those with 

whom You are pleased 
 ابةَِ جَ فَحَتَمْتَ لَهُ عَلهى الْإِ 

and whom You have promised to answer for certain! 
 يََ أَللهُ يََ أَللهُ يََ أَللهُ 

O’ Allah! O’ Allah! O’ Allah! 
نُ يََ  نُ يََ ـيََ رَح رَحـمْه نُ مه  رَحـمْه

O’ All-beneficent! O’ All-beneficent! O’ All-beneficent! 
 يمُ يمُ يََ رَحِ يمُ يََ رَحِ يََ رَحِ 
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O’ All-merciful! O’ All-merciful! O’ All-merciful! 
 جَلًلِ وَالِإكْرامِ ـكْرامِ يََ ذَا الْ لِ وَ الْإِ جَلًَ ـامِ يََ ذَا الْ كُرَ لِ وَالْإِ جَلًَ ـيََ ذَا الْ 

O’ Majestic and Munificent One! O’ Majestic and Munificent One! 

O’ Majestic and Munificent One! 

 هِ ـهِ بِ ـهِ بِ ـهِ بِ ـهِ بِ ـهِ بِ ـهِ بِ ـبِ 
By It! By It! By It! By It! By It! By It! By It! 

 مَّيْتَ بِهِ نَـفْسَكَ ـأَسْألَُكَ بِكُلِٰ  إِسْمٍ سَ 
I beseech You by every Name with which You have named Yourself, 

 أوَْ أنَْـزَلْتَهُ فِ شَيْءٍ مِنْ كُتبُِكَ 
or have revealed in any of Your scriptures, 

 أوَِ اسْتَأثَـرْتَ بِهِ فِ عِلْمِ الْغَيْبِ عِنْدَكَ 
or kept for Yourself in the knowledge of the Unseen, 

 عَرْشِكَ اقِدِ الْعِزِٰ  مِنْ مَعَ ـوَبِ 
and by the nexuses of might pertaining to Your Throne, 

ى الرَحْـمَةِ مِنْ كِتابِكَ ـوَبِ  تـَهه  مُنـْ
by the ultimate mercy mentioned in Your Book, 

 م  ا فِ الَرْضِ مِنْ شَجَرَةٍ أقَْلًَ ا ﴿لَوْ أَنَّ مَ مَ ـوَبِ 
And by Your words: if all the trees on the earth were pens, 

عَةُ أبَْ ـوَالْبَحْرُ يَ  هُ مِنْ بَـعْدِهِ سَبـْ  حُرٍ ـمُدُّ
and the sea replenished with seven more seas (with ink), 

 اتُ اللهِ ما نفَِدَتْ كَلِمَ 
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the words of Allah would not be spent. 
 يم  ﴾إِنَّ اَلله عَزيز  حَكِ 

Indeed, Allah is All-mighty, All-Wise. 
 حُسْنه ـائِكَ الْ مَ ـوَ أَسْألَُكَ بَِِسْ 

And I beseech You by Your best Names 
 ابِكَ فَـقُلْتَ  كِتَ ا فِ  نَـعَتـَّهَ الَّتِِ 

that You have mentioned in Your book and said, 
 ا ﴾هَ ـفاَدْعوُهُ بِ حُسْنه  ـماءُ الْ ـسْ ﴿وَلِله الَْ 

To Allah belong the Best Names, so supplicate Him by them 
 دْعُونّ أَسْتَجِبْ لَكُمْ﴾اُ وَقُـلْتَ: ﴿

And You have said: Call Me, and I will answer you (r supplications) 
 يب  ـي قَرِ  فإَِنِٰ ي عَنِّٰ ادِ ا سَألََكَ عِبَ وَقُـلْتَ: ﴿وَإِذَ 

And You have said: And when My servants ask you about Me, tell 

(them that) I am indeed nearmost 
 ﴾ انِ ا دَعَ اعِ إِذَ يبُ دَعْوَةَ الدَّ أُجِ 

I answer the supplicant’s call when he calls Me 
 أنَْـفُسِهِمْ ادِيَ الٰذَينَ أَسْرَفوُا عَلهى ﴿يََ عِبَ  :وَقُـلْتَ 

And You said: O’ My servants who have committed excesses against 

their own souls, 
 مَةِ اللهِ  ـلَا تَـقْنَطوُا مِنْ رَحْ 

do not despair of the mercy of Allah 
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 يعًامِ ـإِنَّ اَلله يَـغْفِرُ الذُّنوُبَ جَ 
Indeed, Allah will forgive all sins, 

 يمُ﴾إِنَّهُ هُوَ الْغَفُورُ الرَّحِ 
Indeed, He is the All-forgiving, the All-merciful 

 وَأدَْعُوكَ يََ رَبِٰ  ي ِ إلِهـهِ وَأَنَ أَسْألَُكَ يََ 
O’ my God, I beseech You! O’ my Lord, I call You! 

 وكَ يََ سَيِٰدِيرْجُ أَ وَا
O’ my Master, I look up to You with expectation 

 يَ كَمَا وَعَدتَّنِّ طْمَعُ فِ إِجَابَتِِ يََ مَوْلَا أَ وَ 
and I am eager, my Guardian, that You answer me just as You have 

promised me, 
 مَرْتَنِّ أَ وَقَدْ دَعَوْتُكَ كَمَا 

as I call You just as You have commanded me! 
 مُ ـهْلُهُ يََ كَريِأَ تَ نْ أَ فٱَفـْعَلْ بِ مَا 

So treat me as is worthy of You, O’ All-generous! 
 حَمْدُ للّهِٰ رَبِٰ ٱلْعَالَمِينَ ـوَٱلْ 

All praise belongs to Allah, the Lord of all the worlds! 
ُ عَلهى مُ   مَعِينَ ـجْ أَ حَمَّدٍ وَآلهِِ ـوَصَلَّى ٱللّهٰ

And may Allah bless Muhammad and all his Family! 
Then make your petition, which will be granted, God willing.   
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Dua Yastasheer 

Sayyid Ibn Tawus reports in Muhaj al Da’awat from Imam Ali ibn abi Talib  ع 

that the Aposle of Allah ص taught him this supplication, enjoining him to 

recite it at all times, in adversity and ease, to teach it to his heirs, and not to 

neglect its recitation as long as he lived. 

The holy Prophet ص  is mentioned as having said, O’ Ali, recite this 

supplication every morning and evening, as it is one of the treasures of the 

Divine throne.  

 

Ubayy ibn Ka’b asked the Apostle of Allah ص to describe some of its virtues. 

Those desirous of knowing them should refer to the Muhaj. 

 

It is recommended that the dua be performed in the state of wudhu 

(ablution). 

نِ ٱلرَّحِيمِ ـبِسْمِ ٱللّهِٰ ٱلرَّحْ   مه

In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 

 ـهَ إِلاَّ هُوَ  إلِه ي لَا حَمْدُ لِله الَذِ ـلْ أَ 

All praise belongs to Allah, besides whom there is no god 

 ينُ حَقُّ الْمُبِ ـالْمَلِكُ الْ 

The Manifest real sovereign 

 ادِهِ يَسْتَشيُ  خَلْقٍ مِنْ عِبَ يرٍ وَلَا  وَزِ بِلًَ  الْمُدَبِرُّ 

Who governs without any minister and without consulting any creature 

 وَّلُ غَيُْ مَوْصُوفٍ الَْ 

He is the First, beyond description 



Dua Yastasheer         ِيِِدُعَاء  اليَستَش 

       Aale Yaseen Publications     Page | 171   

 خَلْقِ ـاءِ الْ بَـعْدَ فَـنَ  ياقِ وَالْبَ 

And the last after the annihilation of all creation 

 الْعَظيمُ الرُّبوُبيَِّةِ 

He is supreme in His Lordship 

تَدِعُهُمَ مَ ـيَن وَفاطِرُهُ رَضِ اتِ وَالَْ اوَ نوُرُ السَّمَ   ا ا وَمُبـْ

The Light of the heavens and earths and their originator and innovator 

قًا ا وَفَـتـَقَهُمَ بِغَيِْ عَمَدٍ خَلَقَهُمَ   ا فَـتـْ

He created them without pillars and disjoined them from one another 

 ات  بِِمَْرهِِ ائعَِ اتُ طَ اوَ امَتِ السَّمَ فَـقَ 

The heavens are sustained in obedience to His command 

 اءِ ا فَـوْقَ الْمَ رْضِ( بِِوَْتَدَِهَ رضَوُنَ )الَْ وَاسْتـَقَرَّتِ الَْ 

And the earths are stabilized above the waters with their pegs 

 اواتِ الْعُلىه مَ ا فِ السَّ  رَبّـُنَ مَّ عَلًَ ـثُ 

Further, our Lord predominated the lofty heavens 

 منُ عَلهى الْعَرْشِ اسْتَوىه ـألََّرحْ 

(He is) the All-Beneficent, settled on the Throne 

نـَهُمَ مَ رْضِ وَ ا فِ الَْ اتِ وَمَ اوَ ا فِ السَّمَ لَهُ مَ   حْتَ الثَّرىه ـا تَ ا وَمَ ا بَـيـْ

To Him belongs whatever is in the heavens and whatever is in the earth 

and whatever is between them, and whatever is under the ground 
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 فأََنَ أَشْهَدُ بِِنََّكَ أنَْتَ اللهُ 

So, I bear witness that You are indeed Allah.  

 ا وَضَعْتَ لَا رافِعَ لِمَ 
There is none who can raise what You lower 

 ا رَفَـعْتَ اضِعَ لِمَ وَلَا وَ 

And none who can lower what You raised 

 لِمَنْ أذَْللَْتَ وَلَا مُعِزَّ 

And none can exalt someone You degrade 

 وَلَا مُذِلَّ لِمَنْ أَعْزَزْتَ 

And none can degrade someone You exalt 

 ا أعَْطيَْتَ انِعَ لِمَ وَلَا مَ 

And none can withhold what You give 

 ا مَنـَعْتَ وَلَا مُعْطِيَ لِمَ 

And none can bestow what You withhold 

 ـهَ إِلاَّ أنَْتَ وَأنَْتَ اللهُ لَا إلِه 

You are Allah, there is no god except You 

 ماء  مَبْنِيَّة  وَلَا أرَْض  مَدْحِيَّة  ـمْ تَكُنْ سَ ـكُنْتَ إِذْ لَ 

Who existed when heavens had not been built nor the earth had been 

spread out 
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 يـىء  هار  مُضِ ـمْس  مُضيـئَة  وَلَا ليَْل  مُظْلِم  وَلَا نَ ـوَلَا شَ 

nor there existed the radiant sun nor the dark night nor the bright day 

 اسٍ ـي  وَلَا جَبَل  رَ جِٰ ـحْر  لُ ـوَلَا بَ 

nor the deep sea, nor any sturdy mountain 

 ارٍ وَلَا قَمَر  مُني  جْم  سَ ـوَلَا نَ 

nor any moving star, nor the shining moon 

 اب  يَسْكُبُ وَلَا ريح  تـَهُبُّ وَلَا سَحَ 

nor any blowing wind, nor any raining cloud 

 وَلَا بَـرْق  يَـلْمَعُ وَلَا رَعْد  يُسَبـِٰحُ 

nor any flashing lightning, nor any thunder celebrating Your praise 

 يُ ائرِ  يَطِ وَلَا رُوح  تَـنـَفَّسُ وَلَا طَ 

nor any breathing soul, nor any flying bird 

 وَلَا نر  تَـتـَوَقَّدُ وَلَا ماء  يَطَّردُِ 

nor any blazing fire, nor any flowing water. 

 كُنْتَ قَـبْلَ كُلِٰ  شَيْءٍ 

You existed before the existence of every thing 

 وَقَدَرْتَ عَلهى كُلِٰ  شَيْءٍ  وكََوَّنْتَ كُلَّ شَيْءٍ 

and You brought into being all things and have power over all things 

 وَابْـتَدَعْتَ كُلَّ شَيْءٍ 
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and You originated all things 

 وَأفَـْقَرْتَ وَأغَْنـَيْتَ 

You enriched the creatures and subject them to want 

 وَأمََتَّ وَأَحْيـَيْتَ 

caused death and give life 

 وَأَضْحَكْتَ وَأبَْكَيْتَ 

bring laughter and tears 

 وَعَلهى الْعَرشِ اسْتـَوَيْتَ 

and You preside on the throne 

 اليَْتَ أَللهُ وَتَـعَ اركَْتَ يَ فَـتـَبَ 

So blessed You are and exalted, O’ Allah 

 هَ إِلاَّ أنَْتَ أنَْتَ اللهُ الَّذي لَا إلِهـ 

You are Allah and besides whom there is no god 

 قُ الْمُعينُ خَلًَّ ـالْ 

The Creator and Supporter [the All-Knowing] 

 فِذ  وَعِلْمُكَ نَ الِب  أمَْرُكَ غَ 

Your command prevails and Your Knowledge is pervasive 

 ادِق  يب  وَوَعْدُكَ صَ وكََيْدُكَ غَرِ 

Your devices are wonderful, Your promise is true 
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 وَقَـوْلُكَ حَقٌّ وَحُكْمُكَ عَدْل  

Your word is truth, Your judgment is just 

 مُكَ هُدىً وَوَحْيُكَ نوُر  وكََلًَ 

Your speech is guidance and Your revelations are light 

 يم  مَتُكَ واسِعَة  وَعَفْوُكَ عَظِ ـوَرَحْ 

Your mercy is all embracing, and Your clemency is great 

 يل  اؤُكَ جَزِ وَفَضْلُكَ كَثي  وَعَطَ 

Your grace is abundant, and Your gifts are plentiful 

لُكَ مَتين  وَإِمْكَ   يد  انُكَ عَتِ وَحَبـْ

Your cord is firm, and Your assistance is ever ready 

 يد  يد  وَمَكْرُكَ مَكِ ارُكَ عَزيز  وَبَِْسُكَ شَدِ وَجَ 

He who takes shelter with You is mighty, Your punishment is severe, 

and Your stratagems are subtle 

 مَوْضِعُ كُلِٰ  شَكْوىه   رَبِٰ أنَْتَ يََ 

O’ Lord! With You are lodged all complaints 

 اضِرُ كُلِٰ  مَلًَءٍ حَ 

You are present in all gatherings 

 جْوىه ـاهِدُ كُلِٰ نَ وَشَ 

and are the witness to all secret talks 
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 اجَةٍ مُنـْتَهىه كُلِٰ  حَ 

and to You are directed all requests 

 مُفَرِٰ جُ كُلِٰ  حُزْنٍ 

and you are the reliever of all sorrows 

 ينٍ غِنه كُلِٰ  مِسْكِ 

the wealth of every indigent 

 ارِبٍ حِصْنُ كُلِٰ  هَ 

the stronghold for every fugitive 

 ائِفٍ انُ كُلِٰ  خَ أمََ 

the asylum of every frightened one 

زُ الْفُقَرَ زُ الضُّعَفَ رْ حِ   اءِ اءِ كَنـْ

a shield of the weak, the resource of the indigent 

 ينَ حِ ـالِ يُن الصَّ مُفَرِٰ جُ الْغَمَّاءِ مُعِ 

the comforter of the grieved, and the helper of the righteous 

 هَ إِلاَّ هُوَ ا لَا إلِهـ لِكَ اللهُ رَبّـُنَ ذه 

Such is Allah, our Lord, there is no god besides He 

 ادِكَ مَنْ تَـوكََّلَ عَلَيْكَ تَكْفِي مِنْ عِبَ 

You suffice such of Your servants as trust You 

 ذَبِكَ وَتَضَرَّعَ إلِيَْكَ ارُ مَنْ لَا وَأنَْتَ جَ 
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You shelter those who seek Your refuge, and entreat You 

 عِصْمَةُ مَنِ اعْتَصَمَ بِكَ 

You protect those who seek Your protection 

 نصِرُ مَنِ انْـتَصَرَ بِكَ 

help those who turn to You for help 

 لِمَنِ اسْتـَغْفَرَكَ تَـغْفِرُ الذُّنوُبَ 

and forgive the sins of those who beg Your pardon 

 اءِ ءِ كَبيُ الْكُبََْ ايمُ الْعُظَمَ عَظِ   ابِرَةِ جَبَ ـارُ الْ جَبَّ 

You are the compeller of the tyrants, the Grandest of the grand, the 

Greatest of the great 

 الِ وْلَِ الْمَوَ اتِ مَ ادَ سَيـِٰدُ السَّ 

the Master of all masters, the Lord of all lords 

 ينَ يخُ الْمُسْتَصْرخِِ صَرِ 

the Succor of the grieved, 

 مُنـَفِٰـس  عَنِ الْمَكْروُبينَ 

the Succor of those who appeal for help 

 يبُ دَعْوَةِ الْمُضْطَرِٰ ينَ جِ ـمُ 

the Reliever of those who suffer from worries 
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 ينَ اظِرِ أبَْصَرُ النَّ  ينَ امِعِ مَعُ السَّ ـأَسْ 

the sharpest of listeners, the keenest of observers 

 ينَ اسِبِ حَ ـأَسْرعَُ الْ  ينَ اكِمِ حَ ـأَحْكَمُ الْ 

the fairest of all judges, the swiftest of reckoners 

 ينَ افِرِ غَ خَيُْ الْ  ينَ مِ ـاحِ أرَْحَمُ الرَّ 

the most Merciful of the merciful, the best of forgivers 

 ينَ ائِجِ الْمُؤْمِنِ حَوَ  يُ اضِ قَ 

Fulfiller of the needs of the faithful 

 ينَ حِ ـالِ يثُ الصَّ مُغِ 

and the succor of the righteous 

 ينَ الَمِ أنَْتَ رَبُّ الْعَ هَ إِلاَّ أنَْتَ اللهُ لَا إلِهـ 

You are Allah, there is no god except You, Lord of the worlds! 

 خْلوُقُ الِقُ وَأَنَ الْمَ أنَْتَ الـْخَ 

You are the Creator and I am Your creature 

 الِكُ وَأَنَ الْمَمْلوُكُ وَأنَْتَ الْمَ 

You are the Owner and I am Your owned 

 وَأنَْتَ الرَّبُّ وَأَنَ الْعَبْدُ 

You are the Lord and I am Your servant 
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 ازقُِ وَأَنَ الْمَرْزُوقُ وَأنَْتَ الرَّ 

You are the Provider while I am one of the provided 

 ائِلُ يْ وَأَنَ السَّ وَأنَْتَ الْمُعْطِ 

You are the Giver and I am a beggar 

 يلُ جَوادُ وَأَنَ الْبَخِ ـوَأنَْتَ الْ 

You are the All-generous while I am a miser 

 يفُ وَأنَْتَ الْقَوِيُّ وَأَنَ الضَّعِ 

You are the All-strong while I am weak 

لِ   يلُ وَأنَْتَ الْعَزيزُ وَأَنَ الذَّ

You are the Almighty and I am a frail being 

 يُ وَأنَْتَ الْغَنُِّّ وَأَنَ الْفَقِ 

You are the All-sufficient and I am all-needy 

 وَأنَْتَ السَّيـِٰدُ وَأَنَ الْعَبْدُ 

You are the Master and I am the slave 

 ـيئُ افِرُ وَأَنَ الْمُسِ وَأنَْتَ الْغَ 

You are the Forgiver of sins and I am a sinner 

 اهِلُ جَ ـمُ وَأَنَ الْ ـالِ وَأنَْتَ الْعَ 

You are the Omniscient and I am ignorant 

 يمُ وَأَنَ الْعَجُولُ حَلِ ـوَأنَْتَ الْ 
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You are the All-patient and I am hasty 

نُ وَأَنَ الْمَرْحُومُ ـوَأنَْتَ الرَّحْ   مه

You are the All-beneficent and I am the beneficiary 

تَلىه افِْ وَأنَْتَ الْمُعَ    وَأَنَ الْمُبـْ

You are the Provider of welfare and I am the afflicted one 

 يبُ وَأَنَ الْمُضْطَرُّ مُجِ ـوَأنَْتَ ال

You are the Responder and I am (the one who calls) in distress 

 هَ إِلاَّ أنَْتَ نَّكَ أنَْتَ اللهُ لَا إلِه وَأَنَ أَشْهَدُ بَِِ 

And I bear witness that verily You are Allah, there is no god besides You 

 الٍ ادَكَ بِلًَ سُؤَ الْمُعْطِيْ عِبَ 

You grant favors to Your servants without their asking 

 حَدُ احِدُ الَْ وَأَشْهَدُ بِِنََّكَ أنَْتَ اللهُ الْوَ 

And I bear witness that verily You are Allah, the One, the Matchless 

 يُ وَإلِيَْكَ الْمَصِ  الْمُتـَفَرِٰ دُ الصَّمَدُ الْفَرْدُ 

The All-embracing and the Unique and to You is the return 

 ينَ اهِرِ يَن الطَّ حَمَّدٍ وَأهَْلِ بَـيْتِهِ الطَّيـِٰبِ  ـوَصَلَّى اللهُ عَلهى مُ 

May Allah bless Muhammad and the family of Muhammad, the good 

and pure ones 

 وَاسْتَُْ عَلَيَّ عيُـوُبِ  ذُنوُبِ  لِ وَاغْفِرْ 

Forgive my sins, and let my faults remain concealed 
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 اسِعًامَةً وَرزِْقاً وَ ـ مِنْ لَدُنْكَ رَحْ وَافـْتَحْ لِ 

And unfold for me Your special mercy, and expansive provision! 

 ينَ مِ ـيَ أرَْحَمَ الراٰحِ 

O’ the All-merciful! 

 وَالـْحَمْدُ للّهِٰ رَبِٰ الْعَالـَمِين
All praise belongs to Allah, the lord of all the worlds 

 وَحَسْبُـنَا اَلله وَنعَمَلْ وكَِيل
And Allah is sufficient for us,  and He is an excellent trustee 

 وَلَا حَولَا وَلَا قُـوَّةَ إِلاَّ بَِلِله الْعَلِيِٰ الْعَظِيم
There is no power or force except what proceeds from Allah, the All-

exalted, the All-supreme 

 وصَلِ اللَّهُمَّ عَلهى مُـحَمَّدٍ وَ آلهِِ طاَِهريِن 
And O’ Allah, send blessings on Muhammad and his pure Family! 
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Dua Mujeer 

A Great Dua 

Word of the Almighty Allah  

Revealed to the Prophet (s.a.) when he was praying in the Maqaam of 

Ibrahim  

Recitation of this Dua on 13th 14th 15th of the Month of Ramadhan is a 

means of forgiveness of sins though numerous in number 

Recommended for cure, poverty, paying of debts, hardships … 

 

نِ ٱلرَّحِيمِ   بِسْمِ ٱللّهِٰ ٱلرَّحْـمه

In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 

ُ تَـعَاليَْتَ يََ رَحْ سُبْحَانَ  نُ ـكَ يََ اللّهٰ  مه

Glory be to You O’ Allah! Exalted are You O’ Beneficent! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 مُ ـسُبْحَانَكَ يََ رَحِيمُ تَـعَاليَْتَ يََ كَريِ

Glory be to You O’ Merciful! Exalted are You O’ Generous! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ مَلِكُ تَـعَاليَْتَ يََ مَالِكُ 
Glory be to You O’ Sovereign! Exalted are You O’ Master! 

 ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ أَجِرْنَ مِنَ 

Protect us from the fire O’ Protector! 



Dua Mujeer          ِيِدُعَاء  مُ ج 

       Aale Yaseen Publications     Page | 183   

 سُبْحَانَكَ يََ قُدُّوسُ تَـعَاليَْتَ يََ سَلَأمُ 
Glory be to You O’ Holy! Exalted are You O’ Peace! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ مُؤْمِنُ تَـعَاليَْتَ يََ مُهَيْمِنُ 
Glory be to You O’ Provider of safety! 

Exalted are You O’ Guardian! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ عَزيِزُ تَـعَاليَْتَ يََ جَبَّارُ 

Glory be to You O’ Mighty! Exalted are You O’ Supreme! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

ُ تَـعَاليَْتَ يََ مُتَجَبُِْٰ   سُبْحَانَكَ يََ مُتَكَبِْٰ
Glory be to You O’ Possessor of Every Greatness! 

Exalted are You O’ Possessor of Glory! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ خَالِقُ تَـعَاليَْتَ يََ بََرئُِ 
Glory be to You O’ Creator! Exalted are You O’ Maker! 
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 مُـجِيُ أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ مُصَوِٰرُ تَـعَاليَْتَ يََ مُقَدِٰرُ 
Glory be to You O’ Fashioner! 

Exalted are You O’ Maker of Destiny! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ هَادِي تَـعَاليَْتَ يََ بََقِي
Glory be to You O’ Guide! Exalted are You O’ Everlasting! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ وَهَّابُ تَـعَاليَْتَ يََ تَـوَّابُ 
Glory be to You O’ the Most Liberal Giver! 

Exalted are You O’ Forgiver! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ فَـتَّاحُ تَـعَاليَْتَ يََ مُرْتََحُ 
Glory be to You O’ Solver of difficulties! 

Exalted are You O’ Provider of comfort! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 
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 سُبْحَانَكَ يََ سَيِٰدِي تَـعَاليَْتَ يََ مَوْلَايَ 
Glory be to You O’ Master! Exalted are You O’ Lord! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ قَريِبُ تَـعَاليَْتَ يََ رَقِيبُ 
Glory be to You O’ Near! Exalted are You O’ Watchful! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 تَـعَاليَْتَ يََ مُعِيدُ سُبْحَانَكَ يََ مُبْدِئُ 
Glory be to You O’ Originator! Exalted are You O’ Ressurector! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 جِيدُ ـمِيدُ تَـعَاليَْتَ يََ مَ ـسُبْحَانَكَ يََ حَ 
Glory be to You O’ Beloved! Exalted are You O’ Praised! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 مُ تَـعَاليَْتَ يََ عَظِيمُ ـسُبْحَانَكَ يََ قَدِي
Glory be to You O’ Eternal! Exalted are You O’ Magnificent! 

 مُـجِيُ أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ 

Protect us from the fire O’ Protector! 
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 سُبْحَانَكَ يََ غَفُورُ تَـعَاليَْتَ يََ شَكُورُ 
Glory be to You O’ Forgiver! Exalted are You O’ Grateful! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ شَاهِدُ تَـعَاليَْتَ يََ شَهِيدُ 

Glory be to You O’ Witness! Exalted are You O’ Evidence! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ حَنَّانُ تَـعَاليَْتَ يََ مَنَّانُ 
Glory be to You O’ Compassionate! 

Exalted are You O’ Benefactor! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ بََعِثُ تَـعَاليَْتَ يََ وَارِثُ 
Glory be to You O’ Cause! Exalted are You O’ Inheritance! 

 ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ أَجِرْنَ مِنَ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 مِيتُ ـحْيِي تَـعَاليَْتَ يََ مُ ـسُبْحَانَكَ يََ مُ 
Glory be to You O’ Living! Exalted are You O’ Killer! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 
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 سُبْحَانَكَ يََ شَفِيقُ تَـعَاليَْتَ يََ رَفِيقُ 
Glory be to You O’ Kind! Exalted are You O’ Friend! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ أنَيِسُ تَـعَاليَْتَ يََ مُؤْنِسُ 
Glory be to You O’ Companion! Exalted are You O’ Confident! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 مِيلُ ـسُبْحَانَكَ يََ جَلِيلُ تَـعَاليَْتَ يََ جَ 
Glory be to You O’ Glorious! Exalted are You O’ Beautiful! 

 مُـجِيُ أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ خَبِيُ تَـعَاليَْتَ يََ بَصِيُ 
Glory be to You O’ All-Knowing! Exalted are You O’ All-Seeing! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ حَفِيُّ تَـعَاليَْتَ يََ مَلِيُّ 
Glory be to You O’ Benevolent! Exalted are You O’ Needless! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 
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 سُبْحَانَكَ يََ مَعْبُودُ تَـعَاليَْتَ يََ مَوْجُودُ 

Glory be to You O’ Worshiped! Exalted are You O’ Present! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ غَفَّارُ تَـعَاليَْتَ يََ قَـهَّارُ 
Glory be to You O’ Forgiver! 

Exalted are You O’ Supreme & Irresistible! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ مَذْكُورُ تَـعَاليَْتَ يََ مَشْكُورُ 
Glory be to You O’ Remembered! Exalted are You O’ Grateful! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ جَوَادُ تَـعَاليَْتَ يََ مَعَاذُ 
Glory be to You O’ Generous! Exalted are You O’ Shelter! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 تَـعَاليَْتَ يََ جَلَألُ مَالُ ـسُبْحَانَكَ يََ جَ 
Glory be to You O’ Beauty! Exalted are You O’ Glory! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 
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 سُبْحَانَكَ يََ سَابِقُ تَـعَاليَْتَ يََ راَزِقُ 
Glory be to You O’ Ever-Foremost! 

Exalted are You O’ Provider of sustenance! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ صَادِقُ تَـعَاليَْتَ يََ فاَلِقُ 
Glory be to You O’ Truthful! Exalted are You O’ Splitter! 

 مُـجِيُ أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 مِيعُ تَـعَاليَْتَ يََ سَريِعُ ـسُبْحَانَكَ يََ سَ 
Glory be to You O’ All-Hearing! 

Exalted are You O’ Swift (in replying)! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ رَفِيعُ تَـعَاليَْتَ يََ بَدِيعُ 
Glory be to You O’ Most High! Exalted are You O’ Creator! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 مُتـَعَالٍ سُبْحَانَكَ يََ فَـعَّالُ تَـعَاليَْتَ يََ 
Glory be to You O’ Doer! Exalted are You O’ Exalted! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 
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Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ قاَضِي تَـعَاليَْتَ يََ راَضِي
Glory be to You O’ Judge! Exalted are You O’ Pleased! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ قاَهِرُ تَـعَاليَْتَ يََ طاَهِرُ 
Glory be to You O’ Dominant! Exalted are You O’ Pure! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ عَالـِمُ تَـعَاليَْتَ يََ حَاكِمُ 
Glory be to You O’ All-Knowing! Exalted are You O’ Ruler! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ دَائمُِ تَـعَاليَْتَ يََ قاَئمُِ 
Glory be to You O’ Ever-lasting! Exalted are You O’ Ever-rising! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ عَاصِمُ تَـعَاليَْتَ يََ قاَسِمُ 
Glory be to You O’ Caretaker! Exalted are You O’ Distributer! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector!  
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 سُبْحَانَكَ يََ غَنُِّّ تَـعَاليَْتَ يََ مُغْنِّ 
Glory be to You O’ Needless! Exalted are You Who makes Needless! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ وَفُِّ تَـعَاليَْتَ يََ قَوِيُّ 
Glory be to You O’ Faithful! Exalted are You O’ Mighty! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 تَ يََ شَافِ سُبْحَانَكَ يََ كَافِ تَـعَاليَْ 
Glory be to You O’ Self-sufficient! Exalted are You O’ Curer! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

رُ   سُبْحَانَكَ يََ مُقَدِٰمُ تَـعَاليَْتَ يََ مُؤَخِٰ
Glory be to You O’ Who puts First! 

Exalted are You O’ Who sets back! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ أوََّلُ تَـعَاليَْتَ يََ آخِرُ 
Glory be to You O’ First! Exalted are You O’ Last! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 
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 سُبْحَانَكَ يََ ظاَهِرُ تَـعَاليَْتَ يََ بََطِنُ 
Glory be to You O’ Seen! Exalted are You O’ Unseen! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 جَىه ـتَـعَاليَْتَ يََ مُرْتَ سُبْحَانَكَ يََ رَجَاءُ 
Glory be to You O’ Hope! Exalted are You Who is invoked! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ ذَا ٱلْمَنِٰ تَـعَاليَْتَ يََ ذَا ٱلطَّوْلِ 
Glory be to You O’ Possessor of favors! 

Exalted are You O’ Possessor of all good! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ حَيُّ تَـعَاليَْتَ يََ قَـيُّومُ 
Glory be to You O’ Living! Exalted are You O’ Lasting! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ وَاحِدُ تَـعَاليَْتَ يََ أَحَدُ 
Glory be to You O’ One! Exalted are You O’ Single! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 
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 سُبْحَانَكَ يََ سَيِٰدُ تَـعَاليَْتَ يََ صَمَدُ 
Glory be to You O’ Allah! Exalted are You O’ Eternal! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ قَدِيرُ تَـعَاليَْتَ يََ كَبِيُ 
Glory be to You O’ Mighty! Exalted are You O’ Great! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ وَالِ تَـعَاليَْتَ يََ عَالِ 
Glory be to You O’ Governor! Exalted are You O’ Exalted! 

 مُـجِيُ أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ عَلِيُّ تَـعَاليَْتَ يََ أعَْلَىه 
Glory be to You O’ High! Exalted are You O’ Most High! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 وَلُِّ تَـعَاليَْتَ يََ مَوْلَِه سُبْحَانَكَ يََ 
Glory be to You O’ Custodian! Exalted are You O’ Lord! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 
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 سُبْحَانَكَ يََ ذَارئُِ تَـعَاليَْتَ يََ بََرئُِ 
Glory be to You O’ Creator! Exalted are You O’ Initiator! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ خَافِضُ تَـعَاليَْتَ يََ راَفِعُ 

Glory be to You Who lowers! 

Exalted are You Who elevates! 

 مُـجِيُ أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ مُقْسِطُ تَـعَاليَْتَ يََ جَامِعُ 

Glory be to You Who Judges with equity! 

Exalted are You Who gathers! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ مُعِزُّ تَـعَاليَْتَ يََ مُذِلُّ 
Glory be to You Who dignifies! Exalted are You Who defames! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ حَافِظُ تَـعَاليَْتَ يََ حَفِيظُ 
Glory be to You O’ Guard! Exalted are You Who retains! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 
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Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ قاَدِرُ تَـعَاليَْتَ يََ مُقْتَدِرُ 
Glory be to You O’ Mighty! Exalted are You O’ Capable! 

 ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ أَجِرْنَ مِنَ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ عَلِيمُ تَـعَاليَْتَ يََ حَلِيمُ 
Glory be to You O’ All-knowing! Exalted are You O’ Forbearing! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ حَكَمُ تَـعَاليَْتَ يََ حَكِيمُ 
Glory be to You O’ Adjudicator! Exalted are You O’ Wise! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ مُعْطِي تَـعَاليَْتَ يََ مَانِعُ 
Glory be to You O’ Giver! Exalted are You O’ Preventer! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ ضَارُّ تَـعَاليَْتَ يََ نَفِعُ 
Glory be to You Who brings distress! 

Exalted are You Who makes gain! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 



Dua Mujeer          ِيِدُعَاء  مُ ج 

       Aale Yaseen Publications     Page | 196   

Protect us from the fire O’ Protector! 

 جِيبُ تَـعَاليَْتَ يََ حَسِيبُ ـسُبْحَانَكَ يََ مُ 
Glory be to You Who responds! Exalted are You O’ Reckoner! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ عَادِلُ تَـعَاليَْتَ يََ فاَصِلُ 
Glory be to You O’ Just! Exalted are You O’ Virtuous! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ لَطِيفُ تَـعَاليَْتَ يََ شَريِفُ 

Glory be to You O’ Merciful! Exalted are You O’ Noble! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ رَبُّ تَـعَاليَْتَ يََ حَقُّ 

Glory be to You O’ Lord! Exalted are You O’ Righteous! 

 مُـجِيُ أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ مَاجِدُ تَـعَاليَْتَ يََ وَاجِدُ 
Glory be to You O’ Distinguished! Exalted are You O’ One! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 
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تَقِمُ   سُبْحَانَكَ يََ عَفُوُّ تَـعَاليَْتَ يََ مُنـْ
Glory be to You O’ Lenient! Exalted are You O’ Avenger! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

عُ   سُبْحَانَكَ يََ وَاسِعُ تَـعَاليَْتَ يََ مُوَسِٰ

Glory be to You O’ Bountiful! Exalted are You O’ Plentiful! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ رَءُوفُ تَـعَاليَْتَ يََ عَطوُفُ 

Glory be to You O’ Clement! Exalted are You O’ Affectionate! 

 ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ أَجِرْنَ مِنَ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ فَـرْدُ تَـعَاليَْتَ يََ وِتـْرُ 
Glory be to You O’ Alone! Exalted are You O’ Single! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 حِيطُ  ـسُبْحَانَكَ يََ مُقِيتُ تَـعَاليَْتَ يََ مُ 
Glory be to You O’ Guardian! 

Exalted are You Who surrounds everything! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 
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 سُبْحَانَكَ يََ وكَِيلُ تَـعَاليَْتَ يََ عَدْلُ 

Glory be to You O’ Solicitor! Exalted are You O’ Justice! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ مُبِيُن تَـعَاليَْتَ يََ مَتِينُ 
Glory be to You O’ Manifest! Exalted are You O’ Persevering! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ بَـرُّ تَـعَاليَْتَ يََ وَدُودُ 
Glory be to You O’ Pleasant! Exalted are You O’ Most Beloved! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ رَشِيدُ تَـعَاليَْتَ يََ مُرْشِدُ 
Glory be to You O’ Preacher! Exalted are You O’ Guide! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ نوُرُ تَـعَاليَْتَ يََ مُنـَوِٰرُ 
Glory be to You O’ Light! Exalted are You O’ Illuminator! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 
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 سُبْحَانَكَ يََ نَصِيُ تَـعَاليَْتَ يََ نَصِرُ 
Glory be to You O’ Ally! Exalted are You O’ Helper! 

 ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ أَجِرْنَ مِنَ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ صَبُورُ تَـعَاليَْتَ يََ صَابِرُ 
Glory be to You O’ Patient! Exalted are You O’ Forbearing! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 حْصِي تَـعَاليَْتَ يََ مُنْشِئُ ـسُبْحَانَكَ يََ مُ 
Glory be to You O’ Counter! Exalted are You Who brings about! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 نُ سُبْحَانَكَ يََ سُبْحَانُ تَـعَاليَْتَ يََ دَيََّ 
Glory be to You O’ Glorious! Exalted are You O’ Punisher! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 سُبْحَانَكَ يََ مُغِيثُ تَـعَاليَْتَ يََ غِيَاثُ 
Glory be to You O’ Provides help! 

Exalted are You Who is sought for help! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 
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 سُبْحَانَكَ يََ فاَطِرُ تَـعَاليَْتَ يََ حَاضِرُ 
Glory be to You O’ Creator! Exalted are You O’ Present! 

 أَجِرْنَ مِنَ ٱلنَّارِ يََ مُـجِيُ 

Protect us from the fire O’ Protector! 

 جَمَالِ ـسُبْحَانَكَ يََ ذَٱ الْعِزِٰ وَٱلْ 

Glory be to You O’ Possessor of Honor and Beauty! 

 جَلَألِ ـجَبَْوُتِ وَٱلْ ـتَـبَاركَْتَ يََ ذَا ٱلْ 

Exalted are You O’ Might and Majesty! 

 سُبْحَانَكَ لَا إلِههَ إِلاَّ أنَْتَ 

Glory be to You! There is no God but You! 

 سُبْحَانَكَ إِنِّٰ كُنْتُ مِنَ ٱلظَّالِمِينَ 

Glory be to You! Certainly I have been of those wrongdoers! 

نَا لَهُ وَنَ  نَاهُ مِنَ ٱلغَمِٰ ـفٱَسْتَجَبـْ  جَّيـْ

So We listened to him And delivered him from distress 

لِكَ نُـنْجِي ٱلْمُؤْمِنِينَ   وكََذه

And thus do We deliver the Believers 

ُ عَلهى سَيِٰدِنَ مُـحَمَّدٍ وَآلِهِ أَجْـمَعِينَ   وَصَلَّى ٱللّهٰ
And O’ Allah! Send blessings on our master 

Muhammad and his Family all of them! 

 حَمْدُ للّهِٰ رَبِٰ ٱلْعَالَمِينَ ـوَٱلْ 

And all praise belongs to Allah Lord of the worlds 
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ُ وَنعِْمَ ٱلْوكَِيلُ   وَحَسْبُـنَا ٱللّهٰ

And Allah is sufficient for us and the excellent solicitor 

 قُـوَّةَ إِلاَّ بٱِللّهِٰ ٱلْعَلِيِٰ ٱلْعَظِيمِ وَلَا حَوْلَ وَلَا 

And there is no movement nor power but From Allah the Most High and 

the Great 

 
 
 

http://www.zainab.tv/watch.php?vid=82889876L
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Dua Jaushan Kabeer 

Word of the Almighty Allah, revealed to the Prophet  

In one of the battles, the Prophet was wearing a heavy armor. Allah 

instructed him to recite this Dua, saying ‘This Dua is a protection for you and 

your nation.’ 

 

The Almighty is ashamed to punish someone on whose shroud this Dua is 

written. 

One who recites this Dua sincerely on the 1st of Ramadhan, will be blessed 

to perceive 

Laylatul Qadr. Allah will create 70,000 angels to praise, and to glorify Him 

and the reward to be registered for the person who has recited this Dua. 

 

One who recites this Dua thrice in the sacred month he will be awarded with 

the paradise and protection from the fire. Allah will appoint two angels to 

protect him from committing sins for the duration of his life. 

 

This Dua has 100 segments and each segment contains 10 Names of the 

Almighty Allah (except for segment 55 which has 11) for a total of 1001 

names of Allah. 

 

After each segment recite: 

 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 
Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us from the 

fire, O’ Lord! 

 

It is also reported to start each segment with: 

نِ الرَّحِيمِ   بِسْمِ اللّهِٰ الرَّحْـمه
and complete it as follows: 
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  أنَْتَ ألَْغَوْثَ ألَْغَوْثَ صَلِٰ عَلهى مُـحَمَّدٍ وَآلهِِ لهـهَ إلاَّ إِ  سُبْحانَكَ يََ لَا 
 كْرامِ لِ وَالْإِ جَلًَ ـخَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ يََ ذَا الْ 

 احِـميْنَ الرَّ رْحَمَ يََ أَ 
نِ   الرَّحِيمِ   بِسْمِ اللّهِٰ الرَّحْـمه

In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 

 ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بَِسْـمِكَ يََ اللّهُٰ 
O’ Allah! Verily; I ask You, by Your name! 

 كَريِـمُ يََ مُقِيمُ يََ رَحْـمَنُ يََ رَحِيمُ يََ  
O’ Allah! O’ Merciful! O’ Generous! O’ Establisher! 

 يََ عَظِيمُ يََ قَدِيـمُ يََ عَلِيمُ يََ حَلِيمُ يََ حَكِيمُ 
O’ Great! O’ Eternal! O’ All-Knowing!!O’ Forbearing! O’ Wise! 

 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ ألَْ غَوْثَ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 
Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

01 

 يََ سَيِٰدَ السَّادَاتِ يََ مُـجِيبَ الدَّعَوَاتِ 
O’ Master of Masters! O’ Acceptor of prayers! 

 راَفِعَ الدَّرَجَاتِ يََ وَلـِيَّ الـْحَسَنَاتِ يََ 
O’ Elevator of ranks! O’ Custodian of good deeds! 

 يََ غَافِرَ الـْخَطِيئَاتِ يََ مُعْطِيَ الْمَسْأَلَاتِ 
O’ forgiver of mistakes! O’ Granter of requests! 
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 الَصْوَاتِ يََ قاَبِلَ التـَّوْبََتِ يََ سَامِعَ 
O’ Acceptor of repentance! O’ Hearer of voices! 

 يََ عَالـِمَ الـْخَفِيَاتِ يََ دَافِعَ الْبَلِيَاتِ 
O’ Knower of the hidden! O’ Remover of calamities! 

  رَبِٰ غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 
Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

02 

 يََ خَيَْ الْغافِريِنَ يََ خَيَْ الْفَاتـِحِينَ 
O’ Best of forgivers! O’ Best of victorious! 

 الـْحَاكِمِينَ يََ خَيَْ النَّاصِريِنَ يََ خَيَْ 
O’ Best of helpers! O’ Best of rulers! 

 يََ خَيَْ الرَّازقِِيَن يََ خَيَْ الْوَارثِِينَ 
O’ Best of providers! O’ Best of inheritors! 

 يََ خَيَْ الـْحَامِدِينَ يََ خَيَْ الذَّاكِريِنَ 
O’ Best of praisers! O’ Best of rememberers! 

 يََ خَيَْ الْمُنْزلِِيَن يََ خَيَْ الْمُحْسِنِينَ 
O’ Best of revealers! O’ Best of benefactors! 

 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 
Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

03 

 يََ مَنْ لَّهُ الْعِزَّةُ وَالـْجَمَالُ يََ مَنْ لَّهُ الْقُدْرةَُ وَالْكَمَالُ 
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O’ He, to Whom belongs all honor and beauty!  

O’ He, to Whom belongs all might and perfection! 
 الْمُلْكُ وَالـجَلًَلُ يََ مَنْ هُوَ الْكَبِيُ الْمُتـَعَالُ يََ مَنْ لَّهُ 

O’ He, to Whom belongs all kingdom and glory! 

O’ He, Who is the Great, the Most High! 
 يََ مُنْشِئَ السَّحَابِ الثِٰقَالُ يََ مَنْ هُوَ شَدِيدُ الْمِحَالُ 

O’ He, Who creates heavy clouds! 

O’ He, Who is the Most Powerful! 
 يََ مَنْ هُوَ سَريِعُ الـْحِسَابِ يََ مَنْ هُوَ شَدِيدُ الْعِقَابِ 

O’ He, Who is quick in accounting! 

O’ He, Who is swift in punishing! 

 يََ مَنْ عِنْدَهُ حُسْنُ الثّـَوَابِ يََ مَنْ عِنْدَهُ أمُُّ الْكِتَابِ 
O’ He, with Whom is the excellent reward! 

O’ He, with Whom is the Original Book! 

 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 
Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

04 

 ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بَِسْـمِكَ 
O’ Allah! Verily; I ask You, by Your name! 

نُ يََ بُـرْهَانُ   يََ حَنَّانُ يََ مَنَّانُ يََ دَيََّ
O’ Affection! O’ Benefactor! 

O’ Judge! O’ Proof! 
 غُفْراَنُ يََ سُبْحَانُ يََ سُلْطاَنُ يََ رِضْوَانُ يََ 
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O’ Sovereign! O’ Pleased! 

O’ Forgiver! O’ Exalted! 
 يََ مُسْتـَعَانُ يََ ذَا الْمَنِٰ وَالْبـَيَانِ 

O’ Helper! O’ Holder of blessings and manifestation! 
 النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

05 

 يََ مَنْ تَـوَاضَعَ كُلُّ شَيْءٍ لِٰعَظَمَتِهِ 
O’ He, by Whose greatness everything bows! 

 لِٰقُدْرَتهِِ يََ مَنِ اسْتَسْلَمَ كُلُّ شَيْءٍ 
O’ He, by Whose power everything submits! 

 يََ مَنْ ذَلَّ كُلُّ شَيْءٍ لِٰعِزَّتهِِ 
O’ He, by Whose might everything is wretched! 

بَتِهِ   يََ مَنْ خَضَعَ كُلُّ شَيْءٍ لـِٰهَيـْ
O’ He, by Whose dignity everything is humbled! 

نْ خَشْيَتِهِ يََ مَنِ   انْـقَادَ كُلُّ شَيْءٍ مِٰ
O’ He, by Whose fright everything is obedient! 

 يََ مَنْ تَشَقَّقَتِ الـْجِبَالُ مِن مَّـخَافتَِهِ 
O’ He, by Whose horror mountains shake! 

 يََ مَنْ قاَمَتِ السَّمَاوَاتُ بِِمَْرهِِ 
O’ He, by Whose command the skies are raised! 
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 يََ مَنِ اسْتـَقَرَّتِ الَرَضُونَ بِِِذْنهِِ 
O’ He, by Whose permission the earths are secured! 

 يََ مَنْ يُّسَبِٰحُ الرَّعْدُ بـِحَمْدِهِ 
O’ He, by Whose glory the thunder praises! 

 مَـمْلَكَتِهِ أهَْلِ  يََ مَنْ لاَّ يَـعْتَدِي عَلهى
O’ He, Who is never cruel to the dwellers of His Kingdom! 

 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 
Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

06 

 يََ غَافِرَ الـْخَطاَيََ يََ كَاشِفَ الْبَلًَيََ 
O’ Forgiver of sins! 

O’ Remover of afflictions! 
تـَهَى الرَّجَايََ يََ مُـجْزلَِ الْعَطاَيََ   يََ مُنـْ

O’ the Ultimate of hopes! 

O’ Great Giver of bounties! 
 الـْهَدَايََ يََ راَزقَِ الْبَْاَيََ يََ وَاهِبَ 

O’ Bestower of gifts! O’ Provider of creatures! 
 يََ قاَضِيَ الْمَنَايََ يََ سَامِعَ الشَّكَايََ 

O’ Fulfiller of hopes! O’ Hearer of complaints! 
 يََ بََعِثَ الْبَْاَيََ يََ مُطْلِقَ الُْسَارهى 

O’ Resurrector of people! O’ Freer of captives! 
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 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 
Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

07 

 الـْحَمْدِ وَالثّـَنَاءِ يََ ذَا الْفَخْرِ وَالْبـَهَاءِ يََ ذَا 
O’ Possessor of praise and adoration! 

O’ Possessor of pride and beauty! 
 يََ ذَا الْمَجْدِ وَالسَّنَاءِ يََ ذَا الْعَهْدِ وَالْوَفاَءِ 

O’ Possessor of honor and glory! 

O’ Possessor of promise and loyalty! 
 يََ ذَا الْعَفْوِ وَالرِٰضَاءِ يََ ذَا الْمَنِٰ وَالْعَطاَءِ 
O’ Possessor of pardon and pleasure! 

O’ Possessor of blessings and giving! 
 يََ ذَا الْفَصْلِ وَالْقَضَاءِ يََ ذَا الْعِزِٰ وَالْبـَقَاءِ 

O’ Possessor of the decision and the judgment! 

O’ Possessor of honor and eternity! 
 يََ ذَا الـْجُودِ وَالسَّخَاءِ يََ ذَا الْآلَاءِ وَالنـَّعْمَاءِ 

O’ Possessor of magnanimity and generosity! 

O’ Possessor of blessings and bounties! 
 خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

08 

 ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بَِسْـمِكَ 
O’ Allah! Verily; I ask You, by Your name! 



Dua Jaushan Kabeer          ِكَِب ىرِِدُعَاء  جَوشَن 

       Aale Yaseen Publications     Page | 209   

 راَفِعُ يََ صَانِعُ يََ نَفِعُ يََ مَانِعُ يََ دَافِعُ يََ 
O’ Preventer! O’ Repeller! O’ Elevator! O’ Maker! O’ Benefiter! 

 يََ سَامِعُ يََ جَامِعُ يََ شَافِعُ يََ وَاسِعُ يََ مُوسِعُ 
O’ Hearer! O’ Collector! O’ Intercessor! 

O’ Magnanimous! O’ Increaser! 

 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا 
Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

09 

 يََ صَانِعَ كُلِٰ مصْنُوعٍ يََ خَالِقَ كُلِٰ مَـخْلُوقٍ 
O’ Maker of every made! O’ Creator of every created! 

 يََ راَزقَِ كُلِٰ مَرْزُوقٍ يََ مَالِكَ كُلِٰ مَـمْلُوكٍ 
O’ Nourisher for every nourished! 

O’ Possessor of every possessed! 
 يََ كَاشِفَ كُلِٰ مَكْرُوبٍ يََ فاَرجَِ كُلِٰ مَهْمُومٍ 

O’ Remover of all distress! O’ Comforter of every disturbed! 
 يََ راَحِمَ كُلِٰ مَرْحُومٍ يََ نَصِرَ كُلِٰ مَـخْذُولٍ 

O’ Merciful to every sufferer! O’ Helper of everything forsaken! 
 يََ سَاترَِ كُلِٰ مَعْيُوبٍ يََ مَلْجَأَ كُلِٰ مَطْرُودٍ 

O’ Concealer of every faulty! O’ Shelter of every wandering! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

10 
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 رَجَائِي عِنْدَ مُصِيبَتِِ يََ عُدَّتِ عِنْدَ شِدَّتِ يََ 
O’ My Provider in my hardship! O’ My Hope in my misfortune! 

 يََ مُؤْنِسِي عِنْدَ وَحْشَتِِ يََ صَاحِبِ عِنْدَ غُرْبَتِِ 
O’ My Companion in my isolation! 

O’ My Friend in my loneliness! 
 ي عِنْدَ كُرْبَتِِ يََ وَليِِٰي عِنْدَ نعِْمَتِِ يََ غِيَاثِ 

O’ My Custodian in my blessings! O’ My Rescuer in my trials! 

 يََ دَليِلِي عِنْدَ حَيَْتِ يََ غِنَائِي عِنْدَ افْتِقَاريِ
O’ My Guide in my confusion! O’ My Resource in my need! 

 عِنْدَ مَفْزَعِي يََ مَلْجَئِي عِنْدَ اضْطِرَاريِ يََ مُعِينِّ 
O’ My Shelter in my distress! O’ My Helper in my afflictions! 

 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 
Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

11 

مَ الْغيُُوبِ يََ غَفَّارَ الذُّنوُبِ   يََ عَلًَّ
O’ Knower of the unseen! 

O’ Forgiver of sins! 
 يََ سَتَّارَ الْعُيُوبِ يََ كَاشِفَ الْكُرُوبِ 

O’ Concealer of faults! 

O’ Remover of pains! 
 الْقُلُوبِ يََ مُقَلِٰبَ الْقُلُوبِ يََ طبَِيبَ 

O’ Transformer of the hearts! 
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O’ Curer of the heart! 
 يََ مُنـَوِٰرَ الْقُلُوبِ يََ أنَيِسَ الْقُلُوبِ 

O’ Illuminator of the heart! 

O’ Companion of the heart! 
 يََ مُفَرجَِٰ الـْهُمُومِ يََ مُنـَفِٰسَ الْغُمُومِ 

O’ Dispeller of anxiety! 

O’ Liberator from grief! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

12 

 بَِسْـمِكَ ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ  
O’ Allah! Verily; I ask You, by Your name! 
 يََ جَلِيلُ يََ جَـمِيلُ يََ وكَِيلُ يََ كَفِيلُ يََ دَليِلُ 

O’ Glorious! O’ Elegant! O’ Solicitor! O’ Patron! O’ Guide! 
 يََ قبَِيلُ يََ مُدِيلُ يََ مُنِيلُ يََ مُقِيلُ يََ مُـحِيلُ 

O’ Accepter! O’ Provider of wealth! O’ Benefactor! 

O’ Acceptor of repentance! O’ Bestower of strength! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

13 

يِنَ يََ غِيَاثَ الْمُسْتَغِيثِينَ   يََ دَليِلَ الْمُتَحَيِٰ
O’ Guide of the confused! O’ Helper of those who call! 
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 يََ صَريِخَ الْمُسْتَصْرخِِيَن يََ جَارَ الْمُسْتَجِييِنَ 
O’ Rescuer of those who appeal! O’ Refuge of those who seek! 

 يََ أمََانَ الـْخَائفِِيَن يََ عَوْنَ الْمُؤْمِنِينَ 
O’ Shelter of the fearful! O’ Aid of the faithful! 

 يََ راَحِمَ الْمَسَاكِيَن يََ مَلْجَأَ الْعَاصِينَ 
O’ Merciful to the destitute! O’ Refuge of the disobedient! 

 غَافِرَ الْمُذْنبِِيَن يََ مُـجِيبَ دَعْوَةِ الْمُضْطَريِٰنَ يََ 
O’ Forgiver of the sinners! 

O’ Responder to the calls of distressed! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

14 

مْتِنَانِ  حْسَانِ يََ ذَا الْفَضْلِ وَالْإِ  يََ ذَا الـْجُودِ وَالْإِ
O’ Possessor of generosity and good! 

O’ Possessor of virtue and benevolence! 
 وَالَْمَانِ يََ ذَا الْقُدْسِ وَالسُّبْحَانِ يََ ذَا الَْمْنِ 

O’ Possessor of peace and shelter! 

O’ Possessor of purity and glory! 
 يََ ذَا الـْحِكْمَةِ وَالْبـَيَانِ يََ ذَا الرَحْـمَةِ وَالرِٰضْوَانِ 
O’ Possessor of wisdom and manifestation! 

O’ Possessor of mercy and pleasure! 
 يََ ذَا الـْحُجَّةِ وَالْبُْهَْانِ يََ ذَا الْعَظَمَةِ وَالسُّلْطاَنِ 
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O’ Possessor of the argument and the proof! 

O’ Possessor of greatness and the sovereignty! 
 يََ ذَا الرَّأْفَةِ وَالْمُسْتـَعَانِ يََ ذَا الْعَفْوِ وَالْغُفْراَنِ 

O’ Possessor of kindness and help! 

O’ Possessor of pardon and forgiveness! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

15 

 يََ مَنْ هُوَ رَبُّ كُلِٰ شَيْءٍ يََ مَنْ هُوَ إلِههُ كُلِٰ شَيْءٍ 
O’ He, Who is the Lord of all things! 

O’ He, Who is the God of all things! 
 يََ مَنْ هُوَ خَالِقُ كُلِٰ شَيْءٍ يََ مَنْ هُوَ صَانِعُ كُلِٰ شَيْءٍ 

O’ He, Who is the Creator of all things! 

O’ He, Who is the Maker of all things! 
 يََ مَنْ هُوَ قَـبْلَ كُلِٰ شَيْءٍ يََ مَنْ هُوَ بَـعْدَ كُلِٰ شَيْءٍ 

O’ He, Who is before of all things! 

O’ He, Who is after all things! 
  بِكُلِٰ شَيْءٍ يََ مَنْ هُوَ فَـوْقَ كُلِٰ شَيْءٍ يََ مَنْ هُوَ عَالـمِ  

O’ He, Who is above all things! 

O’ He, Who knows all things! 
ى وَيَـفْنه كُلُّ شَيْءٍ   يََ مَنْ هُوَ قاَدِر  عَلهى  كُلِٰ شَيْءٍ يََ مَنْ هُوَ يَـبـْقه

O’ He, Who is powerful over all things! 

O’ He, Who remains and everything else perishes! 
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 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 
Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

16 

 ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بَِسْـمِكَ 
O’ Allah! Verily; I ask You, by Your name! 

 ُ  يََ مُؤْمِنُ يََ مُهَيْمِنُ يََ مُكَوِٰنُ يََ مُلَقِٰنُ يََ مُبَينِٰ
O’ Provider of safety! O’ Dominant! O’ Bestower of being! 

O’ Teacher! O’ Revealer! 

مُ يََ مُهَوِٰنُ يََ مُـمَكِٰنُ يََ مُزَيِٰنُ يََ مُعْلِنُ يََ    مُقَسِٰ
O’ Ease! O’ Provider of ability! O’ Adorner! O’ Proclaimer! 

O’ Distributor! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

17 

 يََ مَنْ هُوَ فِ مُلْكِهِ مُقِيم  يََ مَنْ هُوَ فِ سُلْطاَنهِِ قَدِيـم  
O’ He, Who in His Kingdom - endures! 

O’ He, Who in His Sovereignty - is eternal! 
 عِبَادِهِ رَحِيم   يََ مَنْ هُوَ فِ جَلًَلهِِ عَظِيم  يََ مَنْ هُوَ عَلهى

O’ He, Who is Great in His Grandeur! 

O’ He, Who is to His servants, Merciful! 
 يََ مَنْ هُوَ بِكُلِٰ شَيْءٍ عَلِيم  يََ مَنْ هُوَ بـِمَنْ عَصَاهُ حَلِيم  

O’ He, Who is the Knower of everything! 

O’ He, to him who disobeys Him, is Forbearing! 
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 يََ مَنْ هُوَ بـِمَن رَّجَاهُ كَريِـم  يََ مَنْ هُوَ فِ صُنْعِهِ حَكِيم  
O’ He, to him who places his hope – Magnanimous! 

O’ He, Who is in His make – Wise! 
 يََ مَنْ هُوَ فِ حِكْمَتِهِ لَطِيف  يََ مَنْ هُوَ فِ لُطْفِهِ قَدِيـم  

O’ He, Who is in His wisdom – Subtle! 

O’ He, Who is in His kindness – Eternal! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

18 

ى إِلاَّ فَضْلُهُ يََ مَنْ لاَّ يُسْأَلُ إِلاَّ عَفْوُهُ   يََ مَنْ لاَّ يُـرْجه
O’ He, from Whom is not hoped - but His Grace! 

O’ He, from Whom is not asked - but His Pardon! 
 إِلاَّ عَدْلهُُ يََ مَنْ لاَّ يُـنْظَرُ إِلاَّ بِرُّهُ يََ مَنْ لاَّ يـُخَافُ 

O’ He, of Whom is not seen - but His Goodness! 

O’ He, from Whom is not feared - but His Justice! 
 يََ مَنْ لاَّ يَدُومُ إِلاَّ مُلْكُهُ يََ مَنْ لاَّ سُلْطاَنَ إِلاَّ سُلْطاَنهُُ 
O’ He, Whose does not endure - but His Kingdom! 

O’ He, there is no rule - but His Sovereignty! 
 يََ مَنْ وَّسِعَتْ كُلَّ شَيْءٍ رَحْـمَتُهُ يََ مَنْ سَبـَقَتْ رَحْـمَتُهُ غَضَبَهُ 

O’ He, Whose mercy encompasses everything! 

O’ He, Whose mercy is before His wrath! 
ثـْلَهُ يََ مَنْ أَحَاطَ بِكُلِٰ شَيْءٍ عِلْمُهُ يََ مَ   نْ لَّيْسَ أَحَد  مِٰ

O’ He, Whose knowledge surrounds everything! 
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O’ He, Whose is like no one! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

19 

 يََ فاَرجَِ الـْهَمِٰ يََ كَاشِفَ الْغَمِٰ 
O’ Remover of distress! 

O’ Expeller of sorrow! 
نْبِ يََ قاَبِلَ التـَّوْبِ   يََ غَافِرَ الذَّ

O’ Forgiver of sins! 

O’ Acceptor of repentance! 
 الـْخَلْقِ يََ صَادِقَ الْوَعْدِ يََ خَالِقَ 

O’ Creator of creatures! 

O’ Truthful in promise! 
رِٰ   يََ مُوفَِ الْعَهْدِ يََ عَالـِمَ السِٰ
O’ Fulfiller of agreements! 

O’ Knower of secrets! 
 يََ فاَلِقَ الـْحَبِٰ يََ راَزقَِ الَْنَمِ 

O’ Splitter of seed! 

O’ Provider for creatures! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

20 

 بَِسْـمِكَ ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ  
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O’ Allah! Verily; I ask You, by Your name! 
 يََ عَلِيُّ يََ وَفـِيُّ يََ غَنُِّّ يََ مَلِيُّ يََ حَفِيُّ 

O’ High! O’ Loyal! O’ Rich! O’ Kind! O’ Beloved! 
 يََ رَضِيُّ يََ زكَِيُّ يََ بَدِيُّ يََ قَوِيُّ يََ وَلـِيُّ 

O’ Pleased! O’ Pure! O’ Initiator! O’ Mighty! O’ Custodian! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

21 

 الـْجَمِيلَ يََ مَنْ سَتَََ الْقَبِيحَ يََ مَنْ أَظْهَرَ 
O’ He, Who uncovers the beautiful! 

O’ He, Who covers the vice! 
تََْ   يََ مَنْ لّـَمْ يُـؤَاخِذْ بَِلـْجَريِرَةِ يََ مَنْ لّـَمْ يَـهْتِكِ السِٰ

O’ He, Who does not call for sins! 

O’ He, Who does not defame His servants! 
 يََ عَظِيمَ الْعَفْوِ يََ حَسَنَ التَّجَاوُزِ 

O’ He, Who is the great forgiver! O’ Good Waiver! 
 يََ وَاسِعَ الْمَغْفِرَةِ يََ بََسِطَ الْيَدَيْنِ بَِلرٰحِْـمَةِ 

O’ Whose forgiveness is great! 

O’ Whose hands are open in mercy! 
تـَهَى كُلِٰ شَكْوهىيََ صَاحِبَ كُلِٰ    نـَجْوهى يََ مُنـْ

O’ Companion of every whisper! 

O’ the Ultimate in every complaint! 
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 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 
Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

22 

 يََ ذَا النِٰعْمَةِ السَّابِغَةِ يََ ذَا الرَحْـمَةِ الْوَاسِعَةِ 
O’ Possessor of blessings in abundance! 

O’ Possessor of encompassing mercy! 
 الـْحِكْمَةِ الْبَالِغَةِ يََ ذَا الْمِنَّةِ السَّابِقَةِ يََ ذَا 

O’ Possessor of the foremost good! 

O’ Possessor of impressive wisdom! 
 يََ ذَا الْقُدْرةَِ الْكَامِلَةِ يََ ذَا الـْحُجَّةِ الْقَاطِعَةِ 

O’ Possessor of perfect might! 

O’ Possessor of the decisive argument! 
ائِمَةِ  يََ ذَا الْكَراَمَةِ   الظَّاهِرَةِ يََ ذَا الْعِزَّةِ الدَّ

O’ Possessor of evident greatness! 

O’ Possessor of continuous honor! 

 يََ ذَا الْقُوَّةِ الْمَتِينَةِ يََ ذَا الْعَظَمَةِ الْمَنِيعَةِ 
O’ Possessor of great strength! O’ Possessor of great glory! 

 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 
Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

23 

 يََ بَدِيَعَ السَّمَاوَاتِ يََ جَاعِلَ الظُّلُمَاتِ 
O’ Originator of the skies! O’ Maker of darkness! 



Dua Jaushan Kabeer          ِكَِب ىرِِدُعَاء  جَوشَن 

       Aale Yaseen Publications     Page | 219   

 يََ راَحِمَ الْعَبَْاَتِ يََ مُقِيلَ الْعَثَـراَتِ 
O’ Merciful to those who weep! 

O’ He Who oversees the shortcomings! 
 يََ سَاترَِ الْعَوْراَتِ يََ مُـحْيِي الَْمْوَاتِ 

O’ Concealer of faults! O’ Reviver of the dead! 
 يََ مُنْزلَِ الْآيََتِ يََ مُضَعِٰفَ الـْحَسَنَاتِ 

O’ Revealer of signs! O’ Increaser of virtues! 
 يََ مَاحِيَ السَّيِٰئَاتِ يََ شَدِيدَ النَّقِمَاتِ 

O’ Eraser of sins! O’ Who is strong in avenging! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

24 

 ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بَِسْـمِكَ 
O’ Allah! Verily; I ask You, by Your name! 

رُ يََ مُنـَوِٰرُ   يََ مُصَوِٰرُ يََ مُقَدِٰرُ يََ مُدَبِٰرُ يََ مُطَهِٰ
O’ Fashioner! O’ Pre-ordainer! O’ Planner! O’ Purifier! O’ Illuminator! 

رُ  رُ يََ مُنْذِرُ يََ مُقَدِٰمُ يََ مُؤَخِٰ رُ يََ مُبَشِٰ  يََ مُيَسِٰ
O’ Facilitator! O’ Giver of glad tidings! O’ Giver of precedence! O’ Who 

postpones! O’ Warner! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

25 
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 يََ رَبَّ الْبـَيْتِ الـْحَراَمِ يََ رَبَّ الشَّهْرِ الـْحَراَمِ 
O’ Lord of the Sacred House! O’ Lord of the Holy Month! 

 يََ رَبَّ الْبـَلَدِ الـْحَرَامِ يََ رَبَّ الرُّكْنِ وَالْمَقَامِ 
O’ Lord of the Holy City! O’ Lord of the Rukn and the Maqaam! 

 يََ رَبَّ الْمَشْعَرِ الـْحَراَمِ يََ رَبَّ الْمَسْجِدِ الـْحَرَامِ 
O’ Lord of the Holy Mash’ar! O’ Lord of the Holy Mosque! 

 يََ رَبَّ الـْحِلِٰ وَالـْحَراَمِ يََ رَبَّ النُّورِ وَالظَّلًَمِ 
O’ Lord of the ‘Hill and the ‘Haraam! 

O’ Lord of light and darkness! 
 يََ رَبَّ التَّحِيَّةِ وَالسَّلًَمِ يََ رَبَّ الْقُدْرةَِ فِ الْاَنَمِ 

O’ Lord of salutation and the salaam! 

O’ Lord of might among creatures! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ أنَْتَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

26 

 يََ أَحْكَمَ الـْحَاكِمِيَن يََ أعَْدَلَ الْعَادِلِينَ 
O’ the Best Judge of judges! O’ the Most Just of the just! 

 يََ أَصْدَقَ الصَّادِقِيَن يََ أَطْهَرَ الطَّاهِريِنَ 
O’ Most Trustworthy of the trustworthy! O’ Purest of the pure! 

 يََ أَحْسَنَ الـْخَالِقِيَن يََ أَسْرعََ الـْحَاسِبِينَ 
O’ Best of creators! O’ The Most Swift in taking an account! 
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 يََ أَسْـمَعَ السَّامِعِيَن يََ أبَْصَرَ النَّاظِريِنَ 
O’ Best of listeners! O’ The Best of those who see! 

 يََ أَشْفَعَ الشَّافِعِيَن يََ أَكْرَمَ الَْكْرَمِينَ 
O’ Best of intercessors! O’ Most Honorable of the honorable! 

 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا 
Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

27 

 يََ عِمَادَ مَنْ لاَّ عِمَادَ لَهُ يََ سَنَدَ مَنْ لاَّ سَنَدَ لَهُ 
O’ Supporter of the unsupported! 

O’ Protection of the unprotected! 
 يََ ذُخْرَ مَنْ لاَّ ذُخْرَ لَهُ يََ حِرْزَ مَنْ لاَّ حِرْزَ لَهُ 

O’ Treasure of those without treasure! 

O’ Shield for the defenseless! 
 مَنْ لاَّ فَخْرَ لَهُ يََ غِيَاثَ مَنْ لاَّ غِيَاثَ لَهُ يََ فَخْرَ 

O’ Helper of him who has no help! 

O’ Pride of him who has no pride! 
 يََ عِزَّ مَنْ لاَّ عِزَّ لَهُ يََ مُعِيَن مَنْ لاَّ مُعِيَن لَهُ 

O’ Honor of him who has no honor! 

O’ Aid of him who is unaided! 
 أنَيِسَ لَهُ يََ أمََانَ مَنْ لاَّ أمََانَ لَهُ يََ أنَيِسَ مَنْ لاَّ 

O’ Companion of him who has no companion! 

O’ Refuge of him who has no refuge! 
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 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 
Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

28 

 ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بَِسْـمِكَ 
O’ Allah! Verily; I ask You, by Your name! 
 يََ عَاصِمُ يََ قاَئمُِ يََ دَائمُِ يََ راَحِمُ يََ سَالـِمُ 
O’ Protector! O’ Persistent! O’ Eternal! 

O’ Merciful! O’ Provider of peace! 
 يََ حَاكِمُ يََ عَالـِمُ يََ قاَسِمُ يََ قاَبِضُ يََ بََسِطُ 

O’ Ruler! O’ Omniscient! O’ Distributor! O’ Seizer! O’ Opener! 
 النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

29 

 يََ عَاصِمَ مَنِ اسْتـَعْصَمَهُ يََ راَحِمَ مَنِ اسْتََحَْـمَهُ 
O’ Protector of he, who seeks His protection! 

O’ Merciful to he, who seeks His mercy! 
 يََ غَافِرَ مَنِ اسْتـَغْفَرَهُ يََ نَصِرَ مَنِ اسْتـَنْصَرَهُ 

O’ Forgiver of those who seek His forgiveness! 

O’ Helper of him, who seeks His help! 
 يََ حَافِظَ مَنِ اسْتَحْفَظهَُ يََ مُكْرمَِ مَنِ اسْتَكْرَمَهُ 

O’ Protector of him, who seeks His protection! 

O’ Magnanimous to him, who seeks His magnanimity! 
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 يََ مُرْشِدَ مَنِ اسْتََْشَدَهُ يََ صَريِخَ مَنِ اسْتَصْرَخَهُ 
O’ Guide for him, who seeks His guidance! 

O’ Render of justice to him, who seeks Him! 
 اسْتـَعَانهَُ يََ مُغِيثَ مَنِ اسْتـَغَاثهَُ يََ مُعِيَن مَنِ 

O’ Giver of Aid to him, who seeks Him! 

O’ Rescuer of him, who seeks Him! 

 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 
Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

30 

 يََ عَزيِزاً لاَّ يُضَامُ يََ لَطِيفًا لاَّ يُـراَمُ 
O’ Dignified, Who is never defamed! 

O’ Benign, Who is never aggressed! 
 يََ قَـيُّومًا لاَّ يَـنَامُ يََ دَائِمًا لاَّ يَـفُوتُ 
O’ Permanent, Who never sleeps! 

O’ Eternal, Who never perishes! 
 يََ حَيَّا لَا يـَمُوتُ يََ مَلِكًا لَا يَـزُولُ 

O’ Living, Who never dies! 

O’ King, Who has no end! 
 يََ بََقِيًا لَا يَـفْنه يََ عَالِمًا لَا يـَجْهَلُ 
O’ Eternal, Who does not perish! 

O’ All-Knowing, Who has no ignorance! 
 يََ صَمَدًا لَا يُطْعَمُ يََ قَوِيًَ لَا يَضْعُفُ 

O’ Needless, Who does not eat! 
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O’ Mighty, Who is not weakened! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

31 

 ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بَِسْـمِكَ 
O’ Allah! Verily; I ask You, by Your name! 

 يََ أَحَدُ يََ وَاحِدُ يََ شَاهِدُ يََ مَاجِدُ يََ حَامِدُ 
O’ One! O’ Single! O’ Witness! O’ Guide! O’ Praiseworthy! 

 يََ راَشِدُ يََ بََعِثُ يََ وَارِثُ يََ ضَارُّ يََ نَفِعُ 
O’Reviver! O’ Cause! O’ Heir! O’ Harmful! O’ Beneficial! 

 رَبِٰ   غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 
Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

32 

 يََ أعَْظَمَ مِنْ كُلِٰ عَظِيمٍ يََ أَكْرَمَ مِنْ كُلِٰ كَريِـمٍ 
O’ Grandest of all the grand! 

O’ Most Magnanimous of all the magnanimous! 
 أرَْحَمَ مِنْ كُلِٰ رَحِيمٍ يََ أعَْلَمَ مِنْ كُلِٰ عَلِيمٍ يََ 

O’ Most Merciful of all the merciful! 

O’ Most Knowledgeable of all knowledgeable! 
 يََ أَحْكَمَ مِنْ كُلِٰ حَكِيمٍ يََ أقَْدَمَ مِنْ كُلِٰ قَدِيـمٍ 

O’ Most Wise of all the wise! O’ Most Old of all the old! 
 يََ أَكْبََْ مِنْ كُلِٰ كَبِيٍ يََ ألَْطَفَ مِنْ كُلِٰ لَطِيفٍ 



Dua Jaushan Kabeer          ِكَِب ىرِِدُعَاء  جَوشَن 

       Aale Yaseen Publications     Page | 225   

O’ Most Great of all the great! 

O’ Most Benignant of all the benignant! 
 يََ أَجَلَّ مِنْ كُلِٰ جَلِيلٍ يََ أعََزَّ مِنْ كُلِٰ عَزيِزٍ 

O’ Most Magnificent of all the magnificent! 

O’ Most Mighty of all the mighty! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

33 

 الصَّفْحِ يََ عَظِيمَ الْمَنِٰ يََ كَريِـمَ 
O’ Most Magnanimous in overlooking sins! 

O’ Greatest Benefactor! 
 يََ كَثِيَ الـْخَيِْ يََ قَدِيـمَ الْفَضْلِ 

O’ Most Bounteous in goodness! O’ Eternal in grace! 
 يََ لَطِيفَ الصُّنْعِ يََ دَائمَِ اللُّطْفِ 

O’ Benignant in Creation! O’ Creator of subtlety! 
 يََ مُنـَفِٰسَ الْكَرْبِ يََ كَاشِفَ الضُّرِٰ 

O’ Remover of distress! O’ Healer of affliction! 
 يََ مَالِكَ الْمُلْكِ يََ قاَضِيَ الـْحَقِٰ 

O’ Master of the Kingdom! O’ Righteous Judge! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

34 
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 يََ مَنْ هُوَ فِ عَهْدِهِ وَفـِيٌّ يََ مَنْ هُوَ فِ وَفاَئهِِ قَوِيٌّ 
O’ He, Who is in His promise – Loyal! 

O’ He, Who is in His loyalty – Strong! 
 يََ مَنْ هُوَ فِ قُـوَّتهِِ عَلِيٌّ يََ مَنْ هُوَ فِ عُلُوُّهِ قَريِب  

O’ He, Who is in His might – High! 

O’ He, Who is in His loftiness – Near! 
 لَطِيف  يََ مَنْ هُوَ فِ لُطْفِهِ شَريِف  يََ مَنْ هُوَ فِ قُـرْبِهِ 

O’ He, Who is in His nearness – Benignant! 

O’ He, Who is in His benignity – Noble! 
 يََ مَنْ هُوَ فِ شَرَفِهِ عَزيِز  يََ مَنْ هُوَ فِ عِزهِِٰ عَظِيم  

O’ He, Who is in His nobleness – Honorable! 

O’ He, Who is in His honor – Grand! 
 يََ مَنْ هُوَ فِ عَظَمَتِهِ مَـجِيد  يََ مَنْ هُوَ فِ مَـجْدِهِ حَـمِيد  

O’ He, Who is in His grandness – Great! 

O’ He, Who is in His greatness – Praised! 
 خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

35 

 ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بَِسْـمِكَ 
O’ Allah! Verily; I ask You, by Your name! 

 مُعَافِ يََ هَادِي يََ كَافِ يََ شَافِ يََ وَافِ يََ 
O’ Sufficient! O’ Curer! O’ Faithful! O’ Forgiver! O’ Guide! 
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 يََ دَاعِي يََ قاَضِي يََ راَضِي يََ عَالِ يََ بََقِي
O’ Caller! O’ Judge! O’ Pleased! O’ High! O’ Eternal! 

 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 
Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

36 

 يََ مَنْ كُلُّ شَيْءٍ خَاضِع  لَّهُ يََ مَنْ كُلُّ شَيْءٍ خَاشِع  لَّهُ 
O’ He, before Whom, everything bows! 

O’ He, before Whom, everything is tamed! 
 يََ مَنْ كُلُّ شَيْءٍ كَائِن  لَّهُ يََ مَنْ كُلُّ شَيْءٍ مَّوْجُود  بِهِ 

O’ He, for Whom, everything exists! 

O’ He, to Whom everything exists by Him! 
نْهُ يََ مَنْ كُلُّ شَيْءٍ مُّنِيب  إلِيَْهِ يََ مَنْ كُلُّ شَيْءٍ خَائِف     مِٰ

O’ He, to Whom everything returns! 

O’ He, of Whom everything is afraid! 
 يََ مَنْ كُلُّ شَيْءٍ قاَئمِ  بِهِ يََ مَنْ كُلُّ شَيْءٍ صَائرِ  إلِيَْهِ 

O’ He, by Whom everything stands! 

O’ He, towards Whom everything retreats! 
 شَيْءٍ يُّسَبِٰحُ بـِحَمْدِهِ يََ مَنْ كُلُّ شَيْءٍ هَالِك  إِلاَّ وَجْهَهُ يََ مَنْ كُلُّ 

O’ He, by Whose praise everything glorifies! 

O’ He, besides Whom everything is perishable! 
 النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

37 
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 يََ مَنْ لاَّ مَفَرَّ إِلاَّ إلِيَْهِ يََ مَنْ لاَّ مَفْزعََ إِلاَّ إلِيَْهِ 
O’ He - there is no escape - but to Him! 

O’ He - there is no shelter – except to Him! 
ى مِنْهُ إِلاَّ إلِيَْهِ   يََ مَنْ لاَّ مَقْصَدَ إِلاَّ إلِيَْهِ يََ مَنْ لاَّ مَنجه

O’ He - there is no destination – but to Him! 

O’ He – there is no salvation from Him – but to Him! 
 مَنْ لاَّ حَوْلَ وَلَا قُـوَّةَ إِلاَّ بِهِ يََ مَنْ لاَّ يُـرْغَبُ إِلاَّ إليَهِ يََ 

O’ He – none is hoped – but to Him! O’ He - there is no movement, nor 

strength and vigor – but from Him! 
 يََ مَنْ لاَّ يُسْتـَعَانُ إِلاَّ بِهِ يََ مَنْ لاَّ يُـتـَوكََّلُ إِلاَّ عَلَيْهِ 
O’ He - none is sought for help but from Him! 

O’ He - trust is not reposed - but on Him! 
ى إِلاَّ هُوَ يََ مَنْ لاَّ يُـعْبَدُ إِلاَّ هُوَ   يََ مَنْ لاَّ يُـرْجه

O’ He - hope is not entertained - except Him! 

O’ He - none is worshipped except He! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ لاَّ أنَْتَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

38 

 يََ خَيَْ الْمَرْهُوبِيَن يََ خَيَْ الْمَرْغُوبِينَ 
O’ Best of those of Whom mankind are feared! 

O’ Best of those who are hoped! 
 يََ خَيَْ الْمَطْلُوبِيَن يََ خَيَْ الْمَسْؤُولِينَ 
O’ Best of those who are sought! 
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O’ Best of those who are asked! 
 يََ خَيَْ الْمَقْصُودِينَ يََ خَيَْ الْمَذْكُوريِنَ 

O’ Best of those who are longed! 

O’ Best of those who are remembered! 
 يََ خَيَْ الْمَشْكُوريِنَ يََ خَيَْ الْمَحْبُوبِينَ 

O’ Best of those who are thanked! 

O’ Best of those who are loved! 
 يََ خَيَْ الْمَدْعُوِٰينَ يََ خَيَْ الْمُسْتَأْنِسِينَ 

O’ Best of those who are called! O’ Best of companions! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

39 

 أَسْألَُكَ بَِسْـمِكَ ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ 
O’ Allah! Verily; I ask You, by Your name! 
 يََ غَافِرُ يََ سَاترُِ يََ قاَدِرُ يََ قاَهِرُ يََ فاَطِرُ 

O’ Forgiver! O’ Concealer! O’ Creator! O’ Mighty! O’ Supreme! 
 نَصِرُ يََ كَاسِرُ يََ جَابِرُ يََ ذَاكِرُ يََ نَظِرُ يََ 

O’ Breaker! O’ Joiner! O’ Reminder! O’ Watcher! O’ Helper! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

40 

ى   يََ مَنْ خَلَقَ فَسَوهٰى يََ مَنْ قَدَّرَ فَـهَده
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O’ He, Who created and adorned! 

O’ He, Who measured and guided! 
 يََ مَنْ يَّكْشِفُ الْبـَلْوهى يََ مَنْ يَّسْمَعُ النَّجْوهى 

O’ He, Who removes afflictions! 

O’ He, Who hears the secrets! 
ىيََ   مَنْ يّـُنْقِذُ الْغَرْقهى يََ مَنْ يُّنجِي الـْهَلْكه

O’ He, Who rescues the drowning! 

O’ He, Who saves the ruined! 
ى  ى يََ مَنْ أَضْحَكَ وَأبَْكه  يََ مَنْ يَّشْفِي الْمَرْضه

O’ He, Who cures the ill! 

O’ He, who makes one laugh and weep! 
  وَأَحْيَا يََ مَنْ خَلَقَ الزَّوْجَيْنِ الذَّكَرَ وَالْنُْـثهىيََ مَنْ أمََاتَ 

O’ He, Who kills and gives life! 

O’ He, Who has created the pairs the male and the female! 
 رَبِٰ غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ  غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

41 

 يََ مَنْ فِ الْبَِْٰ وَالْبَحْرِ سَبِيلُهُ يََ مَنْ فِ الْآفاَقِ آيََتهُُ 
O’ He, Whose course is on land and in water! 

O’ He, Whose signs are in the universe! 
 يََ مَنْ فِ الْآيََتِ بُـرْهَانهُُ يََ مَنْ فِ الْمَمَاتِ قُدْرَتهُُ 

O’ He, in Whose signs are His proofs! 

O’ He -Whose might is killing! 
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 يََ مَنْ فِ الْقُبُورِ عِبْْتَهُُ يََ مَنْ فِ الْقِيَامَةِ مُلْكُهُ 
O’ He - in graves are His lessons! 

O’ He Whose Kingdom is on the Day of Judgment! 
بـَتُهُ يََ مَنْ فِ الْمِيزاَنِ قَضَاؤُهُ   يََ مَنْ فِ الـْحِسَابِ هَيـْ

O’ He, in Whose accounting is His majesty! 

O’ He, in Whose balance is His justice! 
 مَنْ فِ النَّارِ عِقَابهُُ يََ مَنْ فِ الـْجَنَّةِ ثَـوَابهُُ يََ 

O’ He, Whose reward is in the paradise! 

O’ He, Whose chastisement is in the fire! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

42 

 يََ مَنْ إلِيَْهِ يَـهْرَبُ الـْخَائفُِونَ يََ مَنْ إِليَْهِ يَـفْزعَُ الْمُذْنبُِونَ 
O’ He – to Whom the frightened flee! 

O’ He – to Whom the sinners seek refuge! 
 الْمُنِيبُونَ يََ مَنْ إِليَْهِ يَـرْغَبُ الزَّاهِدُونَ يََ مَنْ إلِيَْهِ يَـقْصِدُ 

O’ He – to Whom is the destination of those who repent! 

O’ He – to Whom the pious hope! 
وُنَ يََ مَنْ بِهِ يَسْتَأْنِسُ الْمُريِدُونَ   يََ مَنْ إلِيَْهِ يَـلْجَأُ الْمُتَحَيِٰ

O’ He – to Whom the confused seek shelter! 

O’ He – with Whom the desirous have affection! 
 يََ مَنْ بِهِ يَـفْتَخِرُ الْمُحِبُّونَ يََ مَنْ فِ عَفْوهِِ يَطْمَعُ الـْخَاطِئُونَ 

O’ He – of Whom the lovers are proud! 
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O’ He – in Whose forgiveness the transgressors have a greed! 
 يََ مَنْ إلِيَْهِ يَسْكُنُ الْمُوقِنُونَ يََ مَنْ عَلَيَهِ يَـتـَوكََّلُ الْمُتـَوكَِٰلُونَ 

O’ He – by Whom the certain in faith are at rest! 

O’ He – upon Whom those who trust Him rely! 
 خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

43 

 ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بَِسْـمِكَ 
O’ Allah! Verily; I ask You, by Your name! 

 قَريِبُ يََ رَقِيبُ يََ حَسيِبُ يََ حَبِيبُ يََ طبَِيبُ يََ 
O’ Friend! O’ Curer! O’ Near! O’ Watcher! O’ Keeper of account! 

 يََ مُهِيبُ يََ مُثِيبُ يََ مُـجِيبُ يََ خَبِيُ يََ بَصِيُ 
O’ Majesty! O’ Who Rewards! O’ Acceptor! 

O’ Aware! O’ All-Seeing! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

44 

 يََ أقَـْرَبَ مِنْ كُلِٰ قَريِبٍ يََ أَحَبَّ مِنْ كُلِٰ حَبِيبٍ 
O’ Nearer than every near! 

O’ Friendlier than every friendly! 
 يََ أبَْصَرَ مِنْ كُلِٰ بَصِيٍ يََ أَخْبََْ مِنْ كُلِٰ خَبِيٍ 

O’ More Watchful than every watchful! 

O’ More Aware than every aware! 
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 فِيعٍ يََ أَشْرَفَ مِنْ كُلِٰ شَريِفٍ يََ أرَْفَعَ مِنْ كُلِٰ رَ 
O’ More Noble than every noble! 

O’ Higher than every Exalted! 
 يََ أقَـْوهى مِنْ كُلِٰ قَوِيٍٰ يََ أغَْنه مِنْ كُلِٰ غَنٍِّٰ 

O’ Mightier than every mighty! 
O’ Richer than every rich! 

 رَؤُوفٍ يََ أَجْوَدَ مِنْ كُلِٰ جَوَادٍ يََ أرَْأَفَ مِنْ كُلِٰ 
O’ More Generous than every generous! 

O’ Kinder than every kind! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

45 

 يََ غَالبًِا غَيَْ مَغْلُوبٍ يََ صَانعًِا غَيَْ مَصْنُوعٍ 
O’ Dominant, Who is not defeated! 

O’ Maker, Who is not made! 
 يََ خَالِقًا غَيَْ مَـخْلُوقٍ يََ مَالِكًا غَيَْ مَـمْلُوكٍ 

O’ Creator, Who is not created! 
O’ Possessor, Who is not possessed! 
 يََ قاَهِراً غَيَْ مَقْهُورٍ يََ راَفِعًا غَيَْ مَرْفُوعٍ 

O’ All-Dominant, Who is not dominated! 
O’ Exalter, Whose exaltedness is not given! 
 يََ حَافِظاً غَيَْ مَـحْفُوظٍ يََ نَصِراً غَيَْ مَنْصُورٍ 

O’ Protector, Who needs no protection! 
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O’ Helper, Who needs no help! 

 يََ شَاهِدًا غَيَْ غَائِبٍ يََ قَريِبًا غَيَْ بعَِيدٍ 
O’ Witness, Who is not absent! 

O’ Near, Who is not distant! 
 خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

46 

 يََ نوُرَ النُّورِ يََ مُنـَوِٰرَ النُّورِ 
O’ Light of lights! O’ Illuminator of light! 

 مُدَبِٰرَ النُّورِ يََ خَالِقَ النُّورِ يََ  
O’ Creator of light! O’ Organizer of light! 

 يََ مُقَدِٰرَ النُّورِ يََ نوُرَ كُلِٰ نوُرٍ 
O’ Measurer of light! O’ Light of all lights! 

 يََ نوُراً قَـبْلَ كُلِٰ نوُرٍ يََ نوُراً بَـعْدَ كُلِٰ نوُرٍ 
O’ Light before every light! O’ Light after every light! 

 يََ نوُراً فَـوْقَ كُلِٰ نوُرٍ يََ نوُراً لَّيْسَ كَمِثْلِهِ نوُر  
O’ Light above every light! 

O’ Light, the like of which there is no light! 
 النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

47 

 يََ مَنْ عَطاَؤُهُ شَريِف  يََ مَنْ فِعْلُهُ لَطِيف  
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O’ He, Whose gift is noble! O’ He, Whose action is benignant! 
 لُّطْفُهُ مُقِيم  يََ مَنْ إِحْسَانهُُ قَدِيـم  يََ مَنْ 

O’ He, Whose benignity endures! 

O’ He, Whose beneficence is eternal! 
 يََ مَنْ قَـوْلهُُ حَقٌّ يََ مَنْ وَّعْدُهُ صِدْق  

O’ He, Whose word is right! O’ He, Whose promise is true! 
 فَضْل  يََ مَنْ عَذَابهُُ عَدْل  يََ مَنْ عَفْوُهُ 

O’ He, Whose forgiveness is a grace! 

O’ He, Whose chastisement is justice! 

 يََ مَنْ ذِكْرهُُ حُلْو  يََ مَنْ فَضْلُهُ عَمِيم  
O’ He, Whose remembrance is sweet! 

O’ He, Whose grace is universal! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

48 

 ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بَِسْـمِكَ 
O’ Allah! Verily; I ask You, by Your name! 

لُ يََ مُبَدِٰلُ يََ مُذَلِٰلُ يََ مُنـَزٰلُِ  لُ يََ مُفَصِٰ  يََ مُسَهِٰ
O’ Facilitator! O’ Separator! O’ Changer! 

O’ Defamer! O’ Revealer! 
 يََ مُنـَوِٰلُ يََ مُفْضِلُ يََ مُـجْزلُِ يََ مُـمْهِلُ يََ مُـجْمِلُ 

O’ Rewarder! O’ Benefactor! O’ Munificent! 

O’ Giver of respite! O’ Virtuous! 
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 سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْغَوْثَ ألَْغَوْثَ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ 
Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

49 

 يََ مَنْ يّـَرهى وَلَا يُـرهى يََ مَنْ يّـَخْلُقُ وَلَا يـُخْلَقُ 
O’ He, Who sees, but is not seen! 

O’ He, Who creates, and is not created! 
ى يََ مَنْ يّـُحْيِي وَلَا يـُحْيٰه   يََ مَنْ يّـَهْدِي وَلَا يُـهْده

O’ He, Who guides, and is not guided! 

O’ He, Who gives life, and is not brought to life! 
 يََ مَنْ يَّسْأَلُ وَلَا يُسْأَلُ يََ مَنْ يُّطْعِمُ وَلَا يطُْعَمُ 

O’ He, Who questions, and is not questioned! 

O’ He, Who feeds, and is not fed! 
ى عَلَيْهِ يََ مَنْ يّـُجِيُ وَلَا يـُجَارُ عَلَيْهِ يََ   مَنْ يّـَقْضِي وَلَا يُـقْضه

O’ He, Who gives protection, and does not need protection! 

O’ He, Who judges, and is not judged! 
 يََ مَنْ يّـَحْكُمُ وَلَا يـُحْكَمُ عَلَيْهِ 

O’ He, Who commands, but is not commanded! 
 وَلـَمْ يوُلَدْ وَلـَمْ يَكُن لَّهُ كُفُوًا أَحَد  يََ مَنْ لّـَمْ يلَِدْ 

O’ He, Who begets not; nor is He begotten; and none is like Him! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

50 
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 يََ نعِْمَ الـْحَسِيبُ يََ نعِْمَ الطَّبِيبُ 
O’ the Best Reckoner! O’ the Best curer! 

 يََ نعِْمَ الرَّقِيبُ يََ نعِْمَ القَريِبُ 
O’ the Best Guardian! O’ the Best near! 

 الـمُجِيبُ يََ نعِْمَ الـحَبِيبُ يََ نعِْمَ 
O’ the Best Answerer! O’ the Best Beloved! 

 يََ نعِْمَ الكَفِيلُ يََ نعِْمَ الوكَِيلُ 
O’ the Best Surety! O’ the Best Protector! 

 يََ نعِْمَ الـمَوْلَِ يََ نعِْمَ النَّصِيُ 
O’ the Best Master! O’ the Best Helper! 

 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 
Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

51 

 يََ سُرُورَ الْعَارفِِيَن يََ مُنَ الْمُحِبِٰينَ 
O’ Joy of the mystics! O’ Desire of the friends! 

 يََ أنَيِسَ الْمُريِدِينَ يََ حَبِيبَ التـَّوَّابِينَ 
O’ Companion of the seekers! O’ Beloved of the repentant! 

 يََ راَزقَِ الْمُقِلِٰيَن يََ رَجَاءَ الْمُذْنبِِينَ 
O’ Provider of sustenance to the poor! O’ Hope of sinners! 

 يََ قُـرَّةَ عَيْنِ الْعَابِدِينَ يََ مُنـَفِٰسَ عَنِ الْمَكْرُوبِينَ 
O’ Gladdening of the eyes of the worshippers! 
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O’ Remover of pain from the sufferers! 
 يََ مُفَرجَِٰ عَنِ الْمَغْمُومِيَن يََ إلِههَ الَْوَّلِيَن وَالْآخِريِنَ 
O’ Dispeller of the sorrows of the sorrowful! 

O’ God of the first and the last! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

52 

 ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بَِسْـمِكَ 
O’ Allah! Verily; I ask You, by Your name! 
 يََ رَبّـَنَا يََ إلِـَهَنَا يََ سَيِٰدَنَ يََ مَوْلَانَ يََ نَصِرَنَ 

O’ our Lord! O’ our God! O’ our Chief! 

O’ our Master! O’ our Helper! 
 حَافِظنََا يََ دَليِلَنَا يََ مُعِينـَنَا يََ حَبِيبـَنَا يََ طبَِيبـَنَايََ 

O’ our Protector! O’ our Guide! O’ our Aider! 

O’ our Friend! O’ our Curer! 

 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 
Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

53 

دِٰيقِيَن وَالَْخْيَارِ   يََ رَبَّ النَّبِيِٰيَن وَالْبَْـراَرِ يََ رَبَّ الصِٰ
O’ Lord of the prophets and the virtuous! 

O’ Lord of the righteous and the chosen ones! 
غَارِ وَالْكِبَارِ   يََ رَبَّ الـجَنَّةِ وَالنَّارِ يََ رَبَّ الصِٰ

O’ Lord of the paradise and the fire! 
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O’ Lord of the small and the big! 
 يََ رَبَّ الـْحُبُوبِ وَالثِٰمَارِ يََ رَبَّ الْنَـْهَارِ وَالَْشْجَارِ 

O’ Lord of the grains and the fruits! 

O’ Lord of the rivers and the trees! 
 يََ رَبَّ الصَّحَاريِ وَالْقِفَارِ يََ رَبَّ الْبَْاَريِ وَالْبِحَارِ 

O’ Lord of the plains and the desert! 

O’ Lord of the lands and the seas! 
سْ   راَرِ يََ رَبَّ اللَّيْلِ وَالنـَّهَارِ يََ رَبَّ الَْعْلًَنِ وَالْإِ

O’ Lord of the night and the day! 

O’ Lord of the manifest and the hidden! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

54 

 يََ مَنْ نّـَفَذَ فِ كُلِٰ شَيْءٍ أمَْرهُُ 
O’ He, Whose command is effective in everything! 

 يََ مَنْ لّـَحِقَ بِكُلِٰ شَيْءٍ عِلْمُهُ 
O’ He, Whose knowledge is related to everything! 

 قُدْرَتهُُ يََ مَنْ بَـلَغَتْ إِلَِ كُلِٰ شَيْءٍ 
O’ He, Whose might extends to everything! 

 يََ مَنْ لاَّ يـُحْصِي الْعِبَادُ نعَِمَهُ 
O’ He, Whose bounties cannot be counted by His servants! 

لُغُ الـْخَلًَئِقُ شُكْرَهُ   يََ مَنْ لاَّ تَـبـْ
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O’ He, Whom His creatures cannot thank! 
  تُدْركُِ الَْفـْهَامُ جَلًَلَهُ يََ مَنْ لاَّ 

O’ He, Whose grandeur cannot be perceived by understanding! 
هَهُ   يََ مَنْ لاَّ تَـنَالُ الَْوْهَامُ كُنـْ

O’ He, Whose reality cannot be acquired by the intellect! 
 ردَِاؤُهُ يََ مَنِ الْعَظَمَةُ وَالْكِبِْْيََءُ 

O’ He, Whose garb is majesty and greatness! 
 يََ مَنْ لاَّ تَـرُدُّ الْعِبَادُ قَضَاءَهُ 

O’ He, Whose judgment cannot be reversed by His servants! 
 يََ مَنْ لاَّ مُلْكَ إِلاَّ مُلْكُهُ 

O’ He, Whose alone is the kingdom, and no one else's! 
 يََ مَنْ لاَّ عَطاَءَ إِلاَّ عَطاَؤُهُ 

O’ He, Whose alone is the gift and none else's! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

55 

فَاتُ الْعُلْيَا   يََ مَنْ لَّهُ الْمَثَلُ الَْعْلَى يََ مَنْ لَّهُ الصِٰ
O’ He, for Whom are the noblest parables! 

O’ He, for Whom are the highest attributes! 
 الْمَأْوهى يََ مَنْ لَّهُ الْآخِرَةُ وَالُْولِه يََ مَنْ لَّهُ جَنَّةُ 

O’ He, to Whom belongs the end and the beginning! 

O’ He, Who to Whom belongs the paradise the abode! 
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 يََ مَنْ لَّهُ الْآيََتُ الْكُبْْهى يََ مَنْ لَّهُ الَْسْـمَاءُ الـْحُسْنه 
O’ He, to Whom belong the great signs! 

O’ He, to Whom belong the Beautiful Names! 
 يََ مَنْ لَّهُ الـْحُكْمُ وَالْقَضَاءُ يََ مَنْ لَّهُ الـْهَوَاءُ وَالْفَضَاءُ 

O’ He, to Whom belongs the command and the judgment! 

O’ He, to Whom belongs the atmosphere and the space! 
 مَنْ لَّهُ السَّمَاوَاتُ الْعُلهى يََ مَنْ لَّهُ الْعَرْشُ وَالثّـَرهى يََ 

He, to Whom belongs The Throne and the ground! 

O’ He, to Whom belong the high skies! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

56 

 ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بَِسْـمِكَ 
O’ Allah! Verily; I ask You, by Your name! 

 يََ عَفُوُّ يََ غَفُورُ يََ صَبُورُ يََ شَكُورُ يََ رَؤُوفُ 
Pardoner! O’ Forgiver! O’ Patient! O’ Thankful! O’ Kind! 

 يََ عَطوُفُ يََ مَسْؤُولُ يََ وَدُودُ يََ سُبُّوحُ يََ قُدُّوسُ 
O’ Sympathetic! O’ Besought! O’ Loving! 

O’ Most Glorified! O’ Most Holy! 
 رَبِٰ غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ  غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

57 
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 يََ مَنْ فِ السَّماءِ عَظَمَتُهُ يََ مَنْ فِ الَْرْضِ آيََتهُُ 
O’ He, in the skies is His Greatness! 

O’ He, in the earth are His signs! 
 فِ كُلِٰ شَيْءٍ دَلَائلُِهُ يََ مَنْ فِ الْبِحَارِ عَجَائبُِهُ يََ مَنْ 

O’ He, in everything are His proofs! 

O’ He, in the seas are His wonders! 
 يََ مَنْ فِ الـْجِبَالِ خَزاَئنُِهُ يََ مَنْ يّـَبْدَأُ الـْخَلْقَ ثـُمَّ يعُِيدُهُ 

O’ He, in the mountains are His treasures! 

O’ He, Who originated the Creation then returns it! 
 يََ مَنْ إلِيَْهِ يَـرْجِعُ الَْمْرُ كُلُّهُ يََ مَنْ أَظْهَرَ فِ كُلِٰ شَيْءٍ لُّطْفَهُ 

O’ He, towards Whom, is the return of every issue! 

O’ He, Whose Kindness, is evident in everything! 
 يََ مَنْ أَحْسَنَ كُلَّ شَيْءٍ خَلَقَهُ يََ مَنْ تَصَرَّفَ فِ الـْخَلًَئِقِ قُدْرَتهُُ 

O’ He, Who makes best everything, which He has created! 

O’ He, Whose authority is wielded in His creation! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ لْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ أَ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

58 

 يََ حَبِيبَ مَنْ لاَّ حَبِيبَ لَهُ 
O’ Beloved of he, who has no beloved! 

 طبَِيبَ لَهُ يََ طبَِيبَ مَنْ لاَّ 
O’ Curer of he, who has no curer! 
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 يََ مُـجِيبَ مَنْ لاَّ مُـجِيبَ لَهُ 
O’ Answerer to he, who has no answerer! 

 يََ شَفِيقَ مَنْ لاَّ شَفِيقَ لَهُ 
O’ Affectionate to him, who has no affectionate! 

 يََ رَفِيقَ مَنْ لاَّ رَفِيقَ لَهُ 
O’ Friend of him, who has no friend! 

 يََ مُغِيثَ مَنْ لاَّ مُغِيثَ لَهُ 
O’ Helper of him, who has no helper! 

 يََ دَليِلَ مَنْ لاَّ دَليِلَ لَهُ 
O’ Guide of him, who has no guide! 

 يََ أنَيِسَ مَنْ لاَّ أنَيِسَ لَهُ 
O’ Companion of him, who has no companion! 

 يََ راَحِمَ مَنْ لاَّ راَحِمَ لَهُ 
O’ Merciful towards someone, who has no merciful! 

 يََ صَاحِبَ مَنْ لاَّ صَاحِبَ لَهُ 
O’ Associate of him, who has no associate! 

 خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 
Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

59 

 يََ كَافَِ مَنِ اسْتَكْفَاهُ يََ هَادِيَ مَنِ اسْتـَهْدَاهُ 
O’ Who suffices for him, who seek sufficiency! 
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O’ Guide of those, who seek guidance! 
 يََ كَالِئَ مَنِ اسْتَكْلًَهُ يََ راَعِيَ مَنِ اسْتََعَْاهُ 
O’ Guardian of those, who seek guardian! 

O’ Considerate to those, who seek consideration! 
 يََ شَافَِ مَنِ اسْتَشْفَاهُ يََ قاَضِيَ مَنِ اسْتـَقْضَاهُ 

O’ Healer for those, who seek cure! 

O’ Just to those, who seek justice! 
 يََ مُغْنَِّ مَنِ اسْتـَغْنَاهُ يََ مُوفَِ مَنِ اسْتـَوْفاَهُ 

O’ Bestower of wealth for those, who seek wealth! 

O’ Loyal to those who seek loyalty! 
  اسْتـَوْلَاهُ يََ مُقَوِٰيَ مَنِ اسْتـَقْوَاهُ يََ وَلـِيَّ مَنِ 

O’ Granter of strength for those who seek strength! 

O’ Custodian of him who seek a custodian! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

60 

 ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بَِسْـمِكَ 
O’ Allah! Verily; I ask You, by Your name! 
 يََ خَالِقُ يََ راَزقُِ يََ نَطِقُ يََ صَادِقُ يََ فاَلِقُ 

O’ Creator! O’ Provider of sustenance! O’ Speaker! 

O’ Truthful! O’ Splitter! 
 يََ فاَرقُِ يََ فاَتِقُ يََ راَتِقُ يََ سَابِقُ يََ سَامِقُ 
O’ Separator! O’ Breaker! O’ Combiner! 
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O’ Foremost! O’ Exalted! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

61 

 يََ مَنْ يّـُقَلِٰبُ اللَّيْلَ وَالنـَّهَارَ يََ مَنْ جَعَلَ الظُّلُمَاتِ وَالْنَْـوَارَ 
O’ He, Who changes the night and the day! 

O’ He, Who has created the darkness and the lights! 
 يََ مَنْ خَلَقَ الظِٰلَّ وَالـْحَرُورَ يََ مَنْ سَخَّرَ الشَّمْسَ وَالْقَمَرَ 

O’ He, Who has created the shade and the heat! 

O’ He, Who has created the sun and the moon! 
رَ الـْخَيَْ وَالشَّرَّ يََ مَنْ خَلَقَ الْ   مَوْتَ وَالـْحَيَاةَ يََ مَنْ قَدَّ

O’ He, Who has destined the virtue and the vice! 

O’ He, Who has created the death and the life! 
 يََ مَنْ لَّهُ الـْخَلْقُ وَالَْمْرُ يََ مَنْ لّـَمْ يَـتِٰخِذْ صَاحِبَةً وَّلَا وَلَدًا 

O’ He, to Whom belongs the creation and the command! 

O’ He, Who has neither taken a wife nor child! 
نَ الذُّلِٰ   يََ مَنْ لَّيْسَ لَهُ شَريِك  فِ الْمُلْكِ يََ مَنْ لّـَمْ يَكُن لَّهُ وَلـِيٌّ مِٰ

O’ He, Who has no partner in His sovereignty! 

O’ He, Who has no custodian from the disgrace! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ كَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ سُبْحَانَ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

62 

 ضَمِيَ الصَّامِتِينَ يََ مَنْ يّـَعْلَمُ مُراَدَ الْمُريِدِينَ يََ مَنْ يّـَعْلَمُ 
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O’ He, Who knows the desire of the desirous! 

O’ He, Who knows the conscience of the silent! 
 يََ مَنْ يَّسْمَعُ أنَِيَن الْوَاهِنِيَن يََ مَنْ يّـَرهى بُكَاءَ الـْخَائفِِينَ 

O’ He, Who hears the cries of the weak! 

O’ He, Who sees the lamentation of the frightened! 
 يََ مَنْ يّـَمْلِكُ حَوَائِجَ السَّائلِِيَن يََ مَنْ يّـَقْبَلُ عُذْرَ التَّائبِِينَ 
O’ He, Who possesses the needs of the beseechers! 

O’ He, Who accepts the excuse of the repentant! 
 سِدِينَ يََ مَنْ لاَّ يُضِيعُ أَجْرَ الْمُحْسِنِينَ يََ مَنْ لاَّ يُصْلِحُ عَمَلَ الْمُفْ 

O’ He, Who does not correct the actions of the transgressors! 

O’ He, Who does loses not the reward of the good! 
عُدُ عَنْ قُـلُوبِ الْعَارفِِيَن يََ أَجْوَدَ الَْجْوَدِينَ   يََ مَنْ لاَّ يَـبـْ

O’ He, Who is not away from the hearts of the aware! 

O’ Most Generous of the generous! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

63 

عَاءِ   يََ دَائمَِ الْبـَقَاءِ يََ سَامِعَ الدُّ
O’ Ever Eternal! O’ Hearer of prayers! 

 يََ وَاسِعَ الْعَطاَءِ يََ غَافِرَ الـْخَطاَءِ 
O’ Great Bestower! O’ Forgiver of sins! 

 يََ بَدِيعَ السَّمَاءِ يََ حَسَنَ البَلًَءِ 
O’ Creator of the sky! O’ Best Examiner! 
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 يََ جَـمِيلَ الثّـَنَاءِ يََ قَدِيـمَ السَّنَاءِ 
O’ Beautiful in Praise! O’ Grand Eternal! 

 يََ كَثِيَ الْوَفاَءِ يََ شَريِفَ الـْجَزاَءِ 
O’ Great Loyal! O’ Noble in reward! 

 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 
Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

64 

 ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بَِسْـمِكَ 
O’ Allah! Verily; I ask You, by Your name! 
 يََ سَتَّارُ يََ غَفَّارُ يََ قَـهَّارُ يََ جَبَّارُ يََ صَبَّارُ 

O’ Who Covers the most! O’ Most Forgiver! 

O’ Most Dominant! O’ Most Supreme! O’ Most patient! 
 مُرْتََحُ يََ بََرُّ يََ مُـخْتَارُ يََ فَـتَّاحُ يََ نَـفَّاحُ يََ 

O’ Most Virtuous! O’ Free! O’ Best opener! 

O’ Most Generous! O’ Bestower of happiness! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

65 

نّ   يََ مَنْ خَلَقَنِّ وَسَوَّانّ يََ مَنْ رَّزَقَنِّ وَرَبََّ
O’ He, Who created me and adorned me! 

O’ He, Who nourished and nurtured me! 
 يََ مَنْ أَطْعَمَنِّ وَسَقَانّ يََ مَنْ قَـرَّبَنِّ وَأدَْنَنّ 
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O’ He, Who fed me and quenched me! 

O’ He, Who drew me close and neared me! 
 يََ مَنْ عَصَمَنِّ وكََفَانّ يََ مَنْ حَفَظَنِّ وكََلًَنّ 

O’ He, Who protected me and made me capable! 

O’ He, Who saved and guarded me! 
 قَنِّ وَهَدَانّ يََ مَنْ أعََزَّنّ وَأغَْنَانّ يََ مَنْ وَّفّـَ 

O’ He, Who honored me and enriched me! 

O’ He, Who helped and guided me! 
 يََ مَنْ آنَسَنِّ وَآوَانّ يََ مَنْ أمََاتَنِّ وَأَحْيَانّ 

O’ He, Who befriended me and sheltered me! 

O’ He, Who causes me to die and revivifies me! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

66 

 يّـَقْبَلُ التـَّوْبةََ عَنْ عِبَادِهِ يََ مَنْ يّـُحِقُّ الـْحَقَّ بِكَلِمَاتهِِ يََ مَنْ 
O’ He, Who maintains truth by His words! 

O’ He, Who accepts repentance from His servants! 
فَعُ الشَّفَاعَةُ إِلاَّ بِِِذْنهِِ   يََ مَنْ يّـَحُولُ بَيْنَ الْمَرْءِ وَقَـلْبِهِ يََ مَنْ لاَّ تَـنـْ

O’ He, Who hinders between man and his heart! 

O’ He, without Whose permission, intercession has no benefit! 
 يََ مَنْ هُوَ أعَْلَمُ بـِمَن ضَلَّ عَنْ سَبِيلِهِ يََ مَنْ لاَّ مُعَقِٰبَ لـِحُكْمِهِ 

O’ He, Who better knows, who is astray from His Path! 

O’ He, there is no inquisitive to His command! 
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 يََ مَنْ لاَّ راَدَّ لِقَضَائهِِ يََ مَنِ انْـقَادَ كُلُّ شَيْءٍ لَْمْرهِِ 
O’ He, there is no revoker to His judgment! 

O’ He, before Whose command everything is obedient! 
 يََ مَنِ السَّمَاوَاتُ مَطْوِيََت  بيَِمِينِهِ 

O’ He, by Whose Might the skies are rolled! 
 يََ مَنْ يّـُرْسِلُ الرٰيََِحَ بُشْريً بَيْنَ يَدَيْ رَحْـمَتِهِ 

O’ He, Who sends forth the winds bearing glad tiding of His mercy! 
 النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

67 

 يََ مَنْ جَعَلَ الَْرْضَ مِهَادًا يََ مَنْ جَعَلَ الـْجِبَالَ أوَْتََدًا 
O’ He, Who has made the earth a cradle! 

O’ He, Who has made the mountains nails! 
 يََ مَنْ جَعَلَ الشَّمْسَ سِراَجًا يََ مَنْ جَعَلَ الْقَمَرَ نوُراً 

O’ He, Who has made the sun a lamp! 

O’ He, Who has made the moon a light! 
 يََ مَنْ جَعَلَ اللَّيْلَ لبَِاسًا يََ مَنْ جَعَلَ النـَّهَارَ مَعَاشًا

O’ He, Who has made the night a covering! 

O’ He, Who has made the day to seeking livelihood! 
 يََ مَنْ جَعَلَ النـَّوْمَ سُبَاتًَ يََ مَنْ جَعَلَ السَّمَاءَ بنَِاءًا 

O’ He, Who has made sleep a means to rest! 

O’ He, Who has made the sky a building! 
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 شْيَاءَ أزَْوَاجًا يََ مَنْ جَعَلَ النَّارَ مِرْصَادًايََ مَنْ جَعَلَ الَْ 
O’ He, Who has created things in pairs! 

O’ He, Who has made hell-an ambush! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

68 

 أللهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بَِسْـمِكَ 
O’ Allah! Verily; I ask You, by Your name! 
 يََ سَـمِيعُ يََ شَفِيعُ يََ رَفِيعُ يََ مَنِيعُ يََ سَريِعُ 

O’ Hearer! O’ Mediator! O’ Sublime! O’ Invincible! O’ Swift! 
 يََ بَدِيعُ يََ كَبِيُ يََ قَدِيرُ يََ خَبِيُ يََ مُـجِيُ 

O’ Originator! O’ Great! O’ Omnipotent! O’ Knowing! O’ Helper! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

69 

 يََ حَيًا قَـبْلَ كُلِٰ حَيٍٰ يََ حَيًا بَـعْدَ كُلِٰ حَيٍٰ 
O’ Living, before every living! 

O’ Living after every living! 
 كَمِثْلِهِ حَيٌّ يََ حَيُّ الَّذِي لَا يُشَاركُِهُ حَيٌّ يََ حَيُّ الَّذِي ليَْسَ  

O’ Living, Whose like is none! 

O’ Living, Who has no partner living! 
 يََ حَيُّ الَّذِي لَا يـَحْتَاجُ إِلِه حَيٍٰ يََ حَيُّ الَّذِي يـُمِيتُ كُلَّ حَيٍٰ 
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O’ Living, Who does not need any living! 

O’ Living, Who kills every living! 
 يََ حَيُّ الَّذِي يَـرْزُقُ كُلَّ حَيٍٰ يََ حَيًا لّـَمْ يرَِثِ الـْحَيَاةَ مِنْ حَيٍٰ 

O’ Living, Who nourishes every living! 

O’ Living, Who has not inherited life from any living! 
 مَوْتَى يََ حَيُّ يََ قَـيُّومُ لَا تََْخُذُهُ سِنَةً وَّلَا نَـوْم  يََ حَيُّ الَّذِي يـُحْيِي الْ 

O’ Living! Who revives the dead! O’ Living! O’ Self-Subsistent neither 

slumber seizes Him nor sleep! 
 النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

70 

ى  ى يََ مَنْ لَّهُ نوُر  لَا يطُْفه  يََ مَنْ لَّهُ ذِكْر  لَا يُـنْسه
O’ He, Whose remembrance never forgets! 

O’ He, Whose light never extinguishes! 
 يََ مَنْ لَّهُ نعِْم  لَا تُـعَدُّ يََ مَنْ لَّهُ مُلْك  لَا يَـزُولُ 

O’ He, Whose bounties are countless! 

O’ He, Whose Kingdom is perpetual! 
ى يََ مَنْ لَّهُ جَلًَل  لَا يُكَيَّفُ   يََ مَنْ لَّهُ ثَـنَاء  لَا يـُحْصه

O’ He, Whose Praise cannot be counted! 

O’ He, Whose Glory cannot be defined! 
 يََ مَنْ لَّهُ كَمَال  لَا يدُْرَكُ يََ مَنْ لَّهُ قَضَاء  لَا يُـرَدُّ 
O’ He, Whose perfection cannot be perceived! 

O’ He, Whose judgment does not revoke! 
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 نُـعُوت  لَا تُـغَيَُّ  يََ مَنْ لَّهُ صِفَات  لَا تُـبَدَّلُ يََ مَنْ لَّهُ 
O’ He, Whose attributes do not change! 

O’ He, Whose qualities do not alter! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

71 

 يََ رَبَّ الْعَالَمِيَن يََ مَالِكَ يَـوْمِ الدِٰينِ 
O’ Lord of all the worlds! O’ Master of the Day of Judgment! 

جِينَ   يََ غَايةََ الطَّالبِِيَن يََ ظَهْرَ اللًَّ
O’ Ultimate Goal of the seeker! O’ Shelter of the refugees! 

 يََ مُدْركَِ الـْهَاربِِيَن يََ مَنْ يّـُحِبُّ الصَّابِريِنَ 
O’ Seeker of the fugitive! O’ He, Who loves the patient! 

ريِنَ   يََ مَنْ يّـُحِبُّ التـَّوَّابِيَن يََ مَنْ يّـُحِبُّ الْمُتَطَهِٰ
O’ He, Who loves the repentant! O’ He, Who loves the pure! 

 يََ مَنْ يّـُحِبُّ الْمُحْسِنِيَن يََ مَنْ هُوَ أعَْلَمُ بَِلْمُهْتَدِينَ 
He, Who loves the virtuous! O’ He, Who knows best the guided! 

 خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 
Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

72 

 ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بَِسْـمِكَ 
O’ Allah! Verily; I ask You, by Your name! 
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 حَفِيظُ يََ مُـحِيطُ يََ مُقِيتُ يََ شْفِيقُ يََ رَفِيقُ يََ 
O’ Affectionate! O’ Companion! O’ Protector! O’ Who Encompasses all! O’ 

Mighty! 

 يََ مُغِيثُ يََ مُعِزُّ يََ مُذِلُّ يََ مُبْدِئُ يََ مُعِيدُ 
O’ Helper! O’ Who Honors! O’ Who Humiliates! 

O’ Creator! O’ He Who returns! 

 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 
Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

73 

 فَـرْد  بِلًَ نِدٍٰ يََ مَنْ هُوَ أَحَد  بِلًَ ضِدٍٰ يََ مَنْ هُوَ 
O’ He, Who is single without an opposite! 

O’ He, Who is alone without a like! 
 د بِلًَ عَيْبٍ يََ مَنْ هُوَ وِتـْر  بِلًَ كَيْفٍ مَ يََ مَنْ هُوَ صَ 

O’ He, Who is needless without imperfection! 

O’ He, Who is unique without change! 
 مَنْ هُوَ قاَضٍ بِلًَ حَيْفٍ يََ مَنْ هُوَ رَبٌّ بِلًَ وَزيِرٍ يََ 

O’ He, Who judges without tyranny! 

O’ He, Who is the Lord without a minister! 
 يََ مَنْ هُوَ عَزيِز  بِلًَ ذُلٍٰ يََ مَنْ هُوَ غَنٌِّّ بِلًَ فَـقْرٍ 

O’ He, Who is mighty without disgrace! 

O’ He, Who is the rich without need! 
 يََ مَنْ هُوَ مَلِك  بِلًَ عَزْلٍ يََ مَنْ هُوَ مَوْصُوف  بِلًَ شَبِيهٍ 

O’ He, Who is the king without dismissal! 
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O’ He, Who is attributed as matchless! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

74 

 يََ مَنْ ذِكْرهُُ شَرَف  للِٰذَّاكِريِنَ يََ مَنْ شُكْرهُُ فَـوْز  للِٰشَّاكِريِنَ 
O’ He, Whose remembrance is an honor for those who remember! 

O’ He, Whose gratitude is an accomplishment for the grateful! 
 يََ مَنْ حَـمْدُهُ عِزٌّ للِْٰحَامِدِينَ يََ مَنْ طاَعَتُهُ نـَجَاةً للِْٰمُطِيعِينَ 
O’ He, Whose praise is the dignity of those who praise! 

O’ He, Whose obedience is the salvation of the obedient! 
 يََ مَنْ بََبهُُ مَفْتُوح  للِٰطَّالبِِيَن يََ مَنْ سَبِيلُهُ وَاضِح  للِْٰمُنِيبِينَ 

O’ He, Whose door is open to the seeker! 

O’ He, Whose path is clear for the repentant! 
 للِٰنَّاظِريِنَ يََ مَنْ كِتَابهُُ تَذْكِرَةً للِْٰمُتَّقِينَ يََ مَنْ آيََتهُُ بُـرْهَان  

O’ He, Whose signs are proofs for the observers! 

O’ He, Whose Book is advice to the god-wary! 
نَ الْمُحْ   سِنِينَ يََ مَنْ رٰزِْقهُُ عُمُوم  للِٰطَّائعِِيَن وَالْعَاصِيَن يََ مْن رَحْـمَتُهُ قَريِب  مِٰ

O’ He, Whose provision is for the obedient and the disobedient! 

O’ He, Whose mercy is close to the virtuous! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

75 

هُ   يََ مَنْ تَـبَارَكَ اسْـمُهُ يََ مَنْ تَـعَالِه جَدُّ



Dua Jaushan Kabeer          ِكَِب ىرِِدُعَاء  جَوشَن 

       Aale Yaseen Publications     Page | 255   

O’ He, Whose name is glorious! 

O’ He, Whose honor is exalted! 
 يََ مَنْ لاَّ إلِههَ غَيْهُُ يََ مَنْ جَلَّ ثَـنَاؤُهُ 

O’ He, there is no god except Him! 

O’ He, Great is His Praise! 
 يََ مَنْ تَـقَدَّسَتْ أَسْـمَاؤُهُ يََ مَنْ يَّدُومُ بَـقَاؤُهُ 

O’ He, Whose names are sacred! 

O’ He, Whose endurance is eternal! 
 يََ مَنِ الْعَظَمَةُ بـَهَاؤُهُ يََ مَنِ الْكِبِْْيََءُ ردَِاؤُهُ 

O’ He, Whose greatness is His glory! 

O’ He, Whose pride is His covering! 
ى آلَآؤُهُ يََ مَنْ لاَّ تُـعَدُّ نَـعْمَاؤُهُ   يََ مَنْ لاَّ تـُحْصه

O’ He, Whose favors cannot be counted! 

O’ He, Whose bounties cannot be listed! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

76 

 ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بَِسْـمِكَ 
O’ Allah! Verily; I ask You, by Your name! 
 يََ مُعِيُن يََ أمَِيُن يََ مُبِيُن يََ مَتِيُن يََ مَكِينُ 

O’ Helper! O’ Trustworthy! O’ Manifest! O’ Powerful! O’ Firm! 
 يََ رَشِيدُ يََ حَـمِيدُ يََ مَـجِيدُ يََ شَدِيدُ يََ شَهِيدُ 

O’ True Guide! O’ Praiseworthy! O’ Strong! O’ Witness! O’ Glorious! 
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 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 
Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

77 

 الْعَرْشِ الْمَجِيدِ يََ ذْا الْقَوْلِ السَّدِيدِ يََ ذْا 
O’ the Lord of the Glorious Throne! 

O’ He, Whose word is strong! 
 يََ ذْا الْفِعْلِ الرَّشِيدِ يََ ذَا البَطْشِ الشَّدِيدِ 

O’ Master of the great deeds! 

O’ Possessor of the severe grip! 
 الوَعْدِ وَالوَعِيدِ يََ مَنْ هُوَ الْوَلـِيُّ الـحَمِيدُ يََ ذْا 

O’ Possessor of the glad tiding and the Threatening! 

O’ He, Who is the custodian and the praised! 
 يََ مَنْ هُوَ فـْعَّال  لِٰمَا يرُيِدُ يََ مَنْ هُوَ قْريِب  غَيُْ بعَِيدٍ 
O’ He, Who is the mighty doer of what He wills! 

O’ He, Who is near and not far! 
مٍ للِْٰعَبِيدِ   يََ مَنْ هُوَ عَلهى  كُلِٰ شَيْءٍ شَهِيد  يََ مَنْ هُوَ ليَْسَ بِظَلًَّ

O’ He, Who is a witness to everything! 

O’ He, Who is not cruel to his slaves! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

78 

 يََ مَنْ لاَّ شَريِكَ لَهُ وَلَاوَزَيرَ يََ مَنْ لاَّ شَبِيهَ لَهُ وَلَا نَظِيَ 
O’ He, Who has no partner, nor adviser! 
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O’ He, Who has no like, nor match! 
 يََ خَالِقَ الشَّمْسِ وَالْقَمَرِ الْمُنِيِ يََ مُغْنِّ الْبَائِسِ الْفَقِيِ 

O’ Creator of the sun and the bright moon! 

O’ He, Who makes the poverty stricken rich! 
فْلِ الصَّغِيِ يََ رَ يََ رَ   احِمَ الشَّيْخِ الْكَبِيِ ازقَِ الطِٰ

O’ Provider of sustenance to the small child! 

O’ Merciful to the aged, elderly! 
 يََ جَابِرَ العَظْمِ الْكَسِيِ يََ عِصْمَةَ الـْخَائِفِ الْمُسْتَجِيِ 

O’ Joiner of the broken bones! 

O’ Protector of the frightened shelter seekers! 
 كُلِٰ شَيْءٍ قَدِير    يََ مَنْ هُوَ بِعِبَادِهِ خَبَيِ  بَصِي  يََ مَنْ هُوَ عَلهى

O’ He, Who is to His servants aware and all-Seeing! 

O’ He, Who is powerful over everything! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ أنَْتَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

79 

 يََ ذَا الـْجُودِ وَالنِٰعَمِ يََ ذَا الْفَضْلِ وَالْكَرَمِ 
O’ Possessor of generosity and the bounties! 

O’ Possessor of virtues and magnanimity! 
 يََ خَالِقَ اللَّوْحِ وَالْقَلَمِ يََ بََرئَِ الذَّرِٰ و النَّسَمِ 

O’ Creator of the Tablet and the Pen! 

O’ Creator of particles and men! 
 الْعَرَبِ وَالْعَجَمِ يََ ذَا الْبَأْسِ وَالنِٰقَمِ يََ مُلْهِمَ 
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O’ Possessor the punishment and the avenge! 

O’ Inspirer of the Arabs and the non-Arabs! 
رِٰ وَالـْهِمَمِ   يََ كَاشِفَ الضُرِٰ وَالْلَـَمِ يََ عَالـِمَ السِٰ

O’ Remover of grief and pain! 

O’ He, Who knows the secrets and the intentions! 
 يََ رَبَّ الْبـَيْتِ وَالـْحَرَمِ يََ مَنْ خَلَقَ الَْشْيَاءَ مِنَ الْعَدَمِ 

O’ Lord of the House and the Harum! 

O’ He, Who has created everything from non-existence! 

 سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْغَوْثَ ألَْغَوْثَ 
Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

80 

 ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بَِسْـمِكَ 
O’ Allah! Verily; I ask You, by Your name! 

 قاَبِلُ يََ كَامِلُ يََ فاَصِلُ يََ فاَعِلُ يََ جَاعِلُ يََ 
O’ Doer! O’ Maker! O’ Acceptor! O’ Joiner! O’ Perfect! 

 يََ وَاصِلُ يََ عَادِلُ يََ غَالِبُ يََ طاَلِبُ يََ وَاهِبُ 
O’ Separator! O’ Just! O’ Dominant! O’ Seeker! O’ Generous!  

 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 
Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

81 

 يََ مَنْ أنَْـعَمَ بِطَوْلهِِ يََ مَنْ أَكْرَمَ بـِجُودِهِ 
O’ He, Who bestows graciously! 
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O’ He, Who honors with His generosity! 
 يََ مَنْ جَادَ بلُِطْفِهِ يََ مَنْ تَـعَزَّزَ بِقُدْرَتهِِ 

O’ He, Who is generous by His benignity! 

O’ He, Who is respectable by His might! 
رَ بـِحِكْمَتِهِ يََ مَنْ حَكَمَ بتَِدْبِيهِِ   يََ مَنْ قَدَّ

O’ He, Who decrees by His wisdom! 

O’ He, Who commands by His expedience! 
 يََ مَنْ دَبّـَرَ بِعِلْمِهِ يََ مَنْ تـَجَاوَزَ بـِحِلْمِهِ 

O’ He, Whose Expedience is by His knowledge! 

O’ He, Who waves by His forbearance! 
 فِ دُنُـوٰهِِ يََ مَنْ دَنَ فِ عُلُوٰهِِ يََ مَنْ عَلًَ 

O’ He, Who is near in His exaltation! 

O’ He, Who is exalted in His nearness! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

82 

 يََ مَنْ يّـَخْلُقُ مَا يَشَاءُ يََ مَنْ يّـَفْعَلُ مَا يَشَاءُ 
O’ He, Who creates, what He wishes! 

O’ He, Who does, what He wishes! 
 يََ مَنْ يّـَهْدِي مَنْ يَّشَاءُ يََ مَنْ يُّضِلُّ مَنْ يَّشَاءُ 

O’ He, Who guides, whom He wishes! 

O’ He, Who leaves astray, whom He wishes! 
 يََ مَنْ يّـُعَذِٰبُ مَنْ يَّشَاءُ يََ مَنْ يّـَغْفِرُ لِمَنْ يَّشَاءُ 
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O’ He, Who punishes, whom He wishes! 

O’ He, Who forgives, who He wishes! 
 لُّ مَنْ يَّشَاءُ يََ مَنْ يُّعِزُّ مَنْ يَّشَاءُ يََ مَنْ يُّذِ 

O’ He, Who honors, who He wishes! 

O’ He, Who defames, who He wishes! 
 يََ مَنْ يُّصَوِٰرُ فِ الَْرْحَامِ مَا يَشَاءُ يََ مَنْ يّـَخْتَصُّ بِرَحْـمَتِهِ مَنْ يَّشَاءُ 

O’ He, Who fashions in the womb, as He wishes! 

O’ He, Who chooses for His mercy, who He wishes! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

83 

 يَـتَّخِذْ صَاحِبَةً وَّلَاوَلَدًا يََ مَنْ جَعَلَ لِكُلِٰ شَيْءٍ قَدْراً يََ مَنْ لّـَمْ 
O’ He, Who has neither wife nor child! 

O’ He, Who made everything in a measure! 
 يََ مَنْ لاَّ يُشْركُِ فِ حُكْمِهِ أَحَدًا يََ مَنْ جَعَلَ الْمَلًَئِكَةَ رُسُلًً 

O’ He, Who has no partner in His command! 

O’ He, Who made angels-the messengers! 
 يََ مَنْ جَعَلَ فِ السَّمَاءِ بُـرُوجًا يََ مَنْ جَعَلَ الَْرْضَ قَـراَراً 

O’ He, Who made constellations in the sky! 

O’ He, Who made the earth-an abode! 
 الْمَاءِ بَشَراً يََ مَنْ جَعَلَ لِكُلِٰ شَيْءٍ أمََدًا يََ مَنْ خَلَقَ مِنَ 

O’ He, Who created man from water! 

He, Who fixed a period for everything! 
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ى كُلَّ شَيْءٍ عَدَدًا   يََ مَنْ أَحَاطَ بِكُلِٰ شَيْءٍ عِلْمًا يََ مَنْ أَحْصه
O’ He, Whose knowledge encompasses everything! 

O’ He, Who has the count of everything! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

84 

 ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بَِسْـمِكَ 
O’ Allah! Verily; I ask You, by Your name! 

 يََ أوََّلُ يََ آخِرُ يََ ظاَهِرُ يََ بََطِنُ يََ بَـرُّ 
O’ First! O’ Last! O’ Manifest! O’ Hidden! O’ Virtuous! 

 سَرْمَدُ يََ حَقُّ يََ فَـرْدُ يََ وِتـْرُ يََ صَمَدُ يََ  
O’ Right! O’ One! O’ Unique! O’ Needless! O’ Eternal! 

 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 
Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

85 

 يََ خَيَْ مَعْرُوفٍ عُرِفَ يََ أفَْضَلَ مَعْبُودٍ عُبِدَ 
O’ Best in goodness – Recognized! O’ Best God -Worshipped! 

 يََ أَجَلَّ مَشْكُورٍ شُكِرَ يََ أعََزَّ مَذْكُورٍ ذكُِرَ 
O’ Best worthy of thanks – Thanked! 

O’ Dearest Remembrance – Remembered! 
 يََ أعَْلهى مَـحْمُودٍ حُـمِدَ يََ أقَْدَمَ مَوْجُودٍ طلُِبَ 

O’ Highest Praiseworthy – Praised! 
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O’ Foremost Existence – Sought! 
 يََ أرَْفَعَ مَوْصُوفٍ وُصِفَ يََ أَكْبََْ مَقْصُودٍ قُصِدَ 

O’ Highest Attributed – Praised! O’ Greatest Aim – Intended! 
 يََ أَكْرَمَ مَسْؤُولٍ سُئِلَ يََ أَشْرَفَ مَـحْبُوبٍ عُلِمَ 

O’ Honorable-Worthy of Asking – Asked!  

O’ Noblest Beloved – Known! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

86 

 يََ حَبِيبَ الْبَاكِيَن يََ سَيِٰدَ الـمُتـَوكَِٰلِينَ 
O’ Beloved of those who weep! O’ Master of those who rely! 

 الْمُؤْمِنِينَ يََ هَادِيَ الْمُضِلِٰيَن يََ وَلـِيَّ 
O’ Guide of the astray! O’ Custodian of the faithful! 

 يََ أنَيِسَ الذَّاكِريِنَ يََ مَفْزعََ الْمَلْهُوفِينَ 
O’ Companion of those who remember! 

O’ Shelter of the oppressed! 
 الْقَادِريِنَ يََ مُنجِيَ الصَّادِقِيَن يََ أقَْدَرَ 

O’ Savior of the truthful! O’ Mightiest of the mighty! 
 يََ أعَْلَمَ العَالِمِيَن يََ إلِههَ الـْخَلْقِ أَجْـمَعِينَ 
O’ Most Knowing of those who know! 

O’ Lord of the creation, all! 
 وْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 
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Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

87 

 يََ مَنْ عَلًَ فَـقَهَرَ يََ مَنْ مَّلَكَ فَـقَدَرَ 
O’ He, Who is Exalted – Hence Supreme! 

O’ He, Who rules – Hence Mighty! 
 يََ مَنْ بَطَنَ فَخَبََْ يََ مَنْ عُبِدَ فَشَكَرَ 

O’ He, Who is hidden – Hence Aware! 

O’ He, Who is worshipped – And He thanks! 
 يََ مَنْ عُصِيَ فَـغَفَرَ يََ مَنْ لاَّ تـَحْوِيهِ الْفِكَرُ 
O’ He, Who is disobeyed - Yet forgives! 

O’ He, Whom thoughts cannot discern! 
ى عَلَيْهِ أثَـر    يََ مَنْ لاَّ يدُْركُِهُ بَصَر  يََ مَنْ لاَّ يـَخْفه

O’ He, Whom eyes cannot perceive! 

O’ He, from Whom nothing is hidden! 
 يََ راَزقَِ الْبَشَرِ يََ مُقَدِٰرَ كُلِٰ قَدَرٍ 
O’ Who nourishes the mankind! 

O’ He, Who measures every measure! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

88 

 أَسْألَُكَ بَِسْـمِكَ ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ 
O’ Allah! Verily; I ask You, by Your name! 
 يََ حَافِظُ يََ بََرئُِ يََ ذَارئُِ يََ بََذِخُ يََ فاَرجُِ 
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O’ Protector! O’ Initiator! O’ Creator! O’ Exalted! O’ Relief! 
 يََ فاَتِحُ يََ كَاشِفُ يََ ضَامِنُ يََ آمِرُ يََ نَهِي
O’ Victorious! O’ Revealer! O’ Guarantor! 

O’ Commander! O’ Abstainer! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 
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 يََ مَنْ لاَّ يَـعْلَمُ الْغَيْبَ إِلاَّ هُوَ يََ مَنْ لاَّ يَصْرِفُ السُّوءَ إِلاَّ هُوَ 
O’ besides Whom, no one knows the secrets - But Him! 

O’ besides Whom, no one removes calamities – But Him! 
نْبَ إِلاَّ هُوَ يََ مَنْ لاَّ يـَخْلُقُ الـْخَلْقَ إِلاَّ   هُوَ يََ مَنْ لاَّ يَـغْفِرُ الذَّ

O’ besides Whom, no one creates the creation – But Him! 

O’ besides Whom, no one forgives the sin – But Him! 
 يََ مَنْ لاَّ يتُِمُّ النِٰعْمَةَ إِلاَّ هُوَ يََ مَنْ لاَّ يُـقَلِٰبُ الْقُلُوبَ إِلاَّ هُوَ 

O’ besides Whom, no one completes the blessing – But Him! 

O’ besides Whom, no one transforms the hearts – But Him! 
 يََ مَنْ لاَّ يدَُبِٰرُ الَْمْرَ إِلاَّ هُو يََ مَنْ لاَّ يُـنـَزٰلُِ الْغَيْثَ إِلاَّ هُوَ 

O’ besides Whom, no one manages the affairs – But Him! 

O’ besides Whom, no one pours the rain – But Him! 
 يََ مَنْ لاَّ يَـبْسُطُ الرٰزِْقَ إِلاَّ هُوَ يََ مَنْ لاَّ يـُحْيِي الْمَوْتَى إِلاَّ هُوَ 
O’ besides Whom, no one expands sustenance – But Him! 

O’ besides Whom, no one revives the dead – But Him! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 



Dua Jaushan Kabeer          ِكَِب ىرِِدُعَاء  جَوشَن 

       Aale Yaseen Publications     Page | 265   

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 
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 الْغُرَبََءِ يََ مُعِيَن الضُّعَفَاءِ يََ صَاحِبَ 
O’ Helper of the weak! O’ Companion of the poor! 

 يََ نَصِرَ الَْوْليَِاءِ يََ قاَهِرَ الَْعْدَاءِ 
O’ Helper of the friends! O’ Dominant over the enemies! 

 يََ راَفِعَ السَّمَاءِ يََ أنَيِسَ الَْصْفِيَاءِ 
O’ Elevator of the sky! O’ Companion to the chosen! 

زَ الْفُقَراَءِ   يََ حَبِيبَ الْتَْقِيَاءِ يََ كَنـْ
O’ Beloved of the god-wary! O’ Treasure of the poor! 

 يََ إلِههَ الَْغْنِيَاءِ يََ أَكْرَمَ الْكُرَمَاءِ 
O’ Lord of the rich! O’ Most Benign of benignant! 

 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 
Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 
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 شَيْءٍ كُلِٰ   يََ كَافَِ مِٰن كُلِٰ شَيْءٍ يََ قاَئِمًا عَلهى
O’ He, Who is sufficient from everything! 

O’ He, Who is Guardian over everything! 
 يََ مَنْ لاَّ يُشْبِهُهُ شَيْء  يََ مَنْ لاَّ يزَيِدُ فِ مُلْكِهِ شَيْء  

O’ He, Who nothing is like Him! 

O’ He, nothing increases in His Kingdom! 
ى عَلَيْهِ شَيْء  يََ مَنْ لاَّ ينَقُصُ مِنْ خَزَائنِِهِ شَيْء  يََ مَنْ لاَّ يَ   ـخْفه
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O’ He, from Whom nothing is hidden! 

O’ He, nothing decreases from His treasure! 
 يََ مَنْ لَّيْسَ كَمِثْلِهِ شَيْء  يََ مَنْ لاَّ يَـعْزُبُ عَنْ عِلْمِهِ شَيْء  

O’ He, nothing is like Him! 

O’ He, from Whose Knowledge nothing is hidden! 
 يََ مَنْ هُوَ خَبِي  بِكُلِٰ شَيْءٍ يََ مَنْ وَّسِعَتْ رَحْـمَتُهُ كُلَّ شَيْءٍ 

O’ He, Who is all-aware of everything! 

O’ He, Whose mercy encompasses everything! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 
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 ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بَِسْـمِكَ 
O’ Allah! Verily; I ask You, by Your name! 
 يََ مُكْرمُِ يََ مُطْعِمُ يََ مُنْعِمُ يََ مُعْطِي يََ مُغْنِّ 

O’ Generous! O’ Who Feeds! O’ Who Blesses! 

O’ Who Bestows! O’ Who makes rich! 
 يََ مُقْنِّ يََ مُفْنِّ يََ مُـحْيِي يََ مُرْضِي يََ مُنجِي

O’ Giver of Shelter! O’ Destroyer! O’ Who gives life! 

O’ Who Pleases! O’ Who grants salvation! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

93 

 يََ أوََّلَ كُلِٰ شَيْءٍ وَّآخِرَهُ يََ إلِههَ كُلِٰ شَيْءٍ وَّمَلِيكَهُ 
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O’ First of everything and its Last! 

O’ Lord of everything and its Master! 
 يََ رَبَّ كُلِٰ شَيْءٍ وَّصَانعَِهُ يََ بََرئَِ كُلِٰ شَيْءٍ وَّخَالِقَهُ 

O’ Lord of everything and its Fashioner! 

O’ Initiator of everything and its Creator! 
 يََ قاَبِضَ كُلِٰ شَيْءٍ وَّبََسِطهَُ يََ مُبْدِئَ كُلِٰ شَيْءٍ وَّمُعِيدَهُ 

O’ Opener and Closer of everything! 

O’ Originator of everything and its Returner! 
 شَيْءٍ وَّمُقَدِٰرهَُ يََ مُكَوِٰنَ كُلِٰ شَيْءٍ وَّمُـحَوٰلَِهُ  يََ مُنشِئَ كُلِٰ 

O’ Originator of everything and its measurer! 

O’ Provider of existence to everything and its reformer! 
 وَّوَارثِهَُ يََ مُـحْيِي كُلِٰ شَيْءٍ وَّمُـمِيتَهُ يََ خَالِقَ كُلِٰ شَيْءٍ 

O’ Who blesses life to everything and its Killer! 

O’ Creator of everything and its Inheritor! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 
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 يََ خَيَْ ذَاكِرٍ وَّمَذْكُورٍ يََ خَيَْ شَاكِرٍ وَّمَشْكُورٍ 
O’ Best Who remembers and is remembered! 

O’ Best Appreciator and Appreciated! 
 وَّمَشْهُودٍ يََ خَيَْ حَامِدٍ وَّمَـحْمُودٍ يََ خَيَْ شَاهِدٍ 

O’ Best Who praises and praised! 

O’ Best Witness and Witnessed! 
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 يََ خَيَْ دَاعٍ وَّمَدْعُوٍٰ يََ خَيَْ مُـجِيبٍ وَّمُـجَابٍ 
O’ Best Inviter and Invited!  

O’ Best Who Responds and Responded! 
 صَاحِبٍ وَّجَلِيسٍ يََ خَيَْ مُؤْنِسٍ وَّأنَيِسٍ يََ خَيَْ 

O’ Best Comforter and Consoler! 

O’ Best Friend and Companion! 
 يََ خَيَْ مَقْصُودٍ وَّمَطْلُوبٍ يََ خَيَْ حَبِيبٍ وَّمَـحْبُوبٍ 

O’ Most Desired and Sought! O’ Most Beloved and Loved! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ  ألَْ غَوْثَ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 
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 يََ مَنْ هُوَ لِمَن دَعَاهُ مُـجِيب  يََ مَنْ هُوَ لِمَنْ أَطاَعَهُ حَبِيب  
O’ He, to him who calls Him is the Answerer! 

O’ He, to him who obeys Him is Beloved! 
 يََ مَنْ هُوَ إِلِه مَنْ أَحَبَّهُ قَريِب  يََ مَنْ هُوَ لـِمَنِ اسْتَحْفَظهَُ رَقِيب  

O’ He to him who loves Him is Near! 

O’ He, Who is to someone who seeks protection – A Guardian! 
 هُوَ بـِمَنْ رَّجَاهُ كَريِـم  يََ مَنْ هُوَ بـِمَنْ عَصَاهُ حَلِيم  يََ مَنْ 

O’ He, Who is to someone who is hopeful – Generous! 

O’ He, Who is to someone who has sinned Him – Forbearing! 
 يََ مَنْ هُوَ فِ عَظَمَتِهِ رَحِيم  يََ مَنْ هُوَ فِ حِكْمَتِهِ عَظِيم  

O’ He, Who is in His greatness – Merciful! 

O’ He, Who is in His wisdom – Great! 
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 يََ مَنْ هُوَ فِ إِحْسَانهِِ قَدِيـم  يََ مَنْ هُوَ بـِمَنْ أرَاَدَهُ عَلِيم  
O’ He, Who is in His benevolence – Eternal! 

O’ He, Who is to someone who has intended Him - Aware! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

96 

 ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بَِسْـمِكَ 
O’ Allah! Verily; I ask You, by Your name! 

 يََ مُسَبِٰبُ يََ مُرَغِٰبُ يََ مُقَلِٰبُ يََ مُعَقِٰبُ يََ مُرَتِٰبُ 
O’ Maker of Cause! O’ Creator of desire! 

O’ Transformer! O’ Inquisitive! O’ Organizer! 
رُ يََ مُغَيُِٰ يََ مُـخَوِٰفُ يََ مُـحَذِٰرُ يََ مُذكَِٰرُ يََ   مُسَخِٰ

O’ Frightener! O’ Warner! O’ Reminder! 

O’ Creator! O’ Changer! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 
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 يََ مَنْ عِلْمُهُ سَابِق  يََ مَنْ وَّعْدُهُ صَادِق  
O’ He, Whose knowledge is eternal! 

O’ He, Whose promise is true! 
 يََ مَنْ لُّطْفُهُ ظاَهِر  يََ مَنْ أمَْرهُُ غَالِب  
O’ He, Whose benignity is evident! 

O’ He, Whose command is dominant! 
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 يََ مَنْ كِتَابهُُ مُـحْكَم  يََ مَنْ قَضَاؤُه كَائِن  
O’ He, Whose Book is clear! 

O’ He, Whose judgment is inevitable! 
 يََ مَنْ قُـرْءَانهُُ مَـجِيد  يََ مَنْ مُّلْكُهُ قَدِيـم  

O’ He, Whose Qur'an is glorious! 

O’ He, Whose rule is eternal! 
 يََ مَنْ فَضْلُهُ عَمِيم  يََ مَنْ عَرْشُهُ عَظِيم  

O’ He, Whose favor is for all! 

O’ He, Whose Throne is great! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 
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 يََ مَنْ لاَّ يَشْغَلُهُ سَـمْع  عَن سَـمْعٍ يََ مَنْ لاَّ يـَمْنـَعُهُ فِعْل  عَن فِعْلٍ 
O’ He, Who nothing occupies - listening from listening! 

O’ He, Who nothing prevents Him – doing from doing! 
 يََ مَنْ لاَّ يُـلْهِيهِ قَـوْل  عَن قَـوْلٍ يََ مَنْ لاَّ يُـغَلِٰطهُُ سُؤَال  عَن سُؤَالٍ 

O’ He, Who nothing engages – speech from speech! 

O’ He, Who nothing mistakes – asking from asking! 
ينَ يََ مَنْ لاَّ يـَحْجُبُهُ شَيْء  عَن شَيْءٍ يََ   مَنْ لاَّ يُبْْمُِهُ إلِـْحَاحُ الْمُلِحِٰ

O’ He, Who nothing hinders – thing from thing! 

O’ He, Who is not annoyed by the persistence of the insisters! 
ى هِـمَمِ الْعَارفِِينَ   يََ مَنْ هُوَ غَايةَُ مُرَادِ الْمُريِدِينَ يََ مَنْ هُوَ مُنتـَهه

O’ He, Who is the final destination of the seekers! 
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O’ He, Who is the ultimate goal of the mystics! 
ى عَلَيْهِ ذَرَّةً فِ الْعَالَمِينَ  ى طلََبِ الطَّالبِِيَن يََ مَنْ لاَّ يـَخْفه  يََ مَنْ هُوَ مُنتـَهه

O’ He, Who is the ultimate want of the beseechers! 

O’ He, from Whom is not hidden a particle in the worlds! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 

Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 

99 

 حَلِيمًا لَا يَـعْجَلُ يََ جَوَادًا لَا يَـبْخَلُ يََ 
O’ Forbearing, Who does not make haste! 

O’ Generous, Who is not a miser! 
 يََ صَادِقاً لَا يـُخْلِفُ يََ وَهَّابًَ لَا يـَمَلُّ 

O’ True, Who never breaks the promise! 

O’ Generous, Who never gets tired! 
 قاَهِراً لَا يُـغْلَبُ يََ عَظِيمًا لَا يوُصَفُ  يََ 

O’ Dominant, Who is never overpowered! 

O’ Great, Who is indescribable! 
 يََ عَدْلًا لَا يـَحِيفُ يََ غَنِيًا لَا يَـفْتَقِرُ 
O’ Just, Who is never oppressive! 

O’ Rich, Who is never needy! 
 كَبِياً لَا يَصْغُرُ يََ حَافِظاً لَا يَـغْفَلُ يََ  

O’ Great, Who does not become small! 

O’ Protector, Who does not neglect! 
 غَوْثَ خَلِٰصْنَا مِنَ النَّارِ يََ رَبِٰ غَوْثَ ألَْ سُبْحَانَكَ يََ لَا إلَهَ إِلاَّ أنَْتَ ألَْ 
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Glory be to You! There is no god, but You! Help! Help! Protect us 

from the fire, O’ Lord! 
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https://youtu.be/gn9OhdanKsk
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Dua Jaushan Sagheer 

It’s the cry of the oppressed against the oppressors  

A very effective dua in overthrowing the tyrants  

Reported by Imam Musa al-Kadhim  

Has the merits of Dua Joushan Kabeer 

Kaf’ami reports in his book Balad al-Ameen that when Moosa Hadi Abbasi 

was planning to kill Imam Kadhim , Imam was reciting this dua. In a 

dream, his grandfather the Holy Prophet ص informs him that the Almighty 

Allah will ruin your enemy. 

Also reported by Seyed ibn Taoos in Mahajj al-Da’waat. 

 

نِ   الرَّحِيمِ   بِسْمِ اللّهِٰ الرَّحْـمه

In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 

 إلِهـهِى كَمْ مِنْ عَدُوٍٰ انْـتَضَىْ عَلَىَّ سَيفَ عَدَاوَتهِِ 

My God! So many enemies, have drawn against me the sword of 

animosity 

 وَشَحَذَ لِ ظبَُةَ مِدْيتَِهِ 

And sharpened the dagger’s edge for me 

 وَأرَْهَفَ لِ شَبَاحَدِٰهِ 

And prepared to fight me 

 وَدَافَ لِ قَـوَاتِلَ سُـمُومِهِ 

And availed deadly poisons for me 

دَ إِلََِّ صَوائِبَ سِهَامِهِ   وَسَدَّ

And aimed his arrows towards me 
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 وَلـَمْ تَـنَمْ عَنِٰ عَيْنُ حِراَسَتِهِ 

And he never slept, keeping an eye on me 

 وَأَضْمَرَ أَنْ يَسُومَنِ الْمَكْرُوهَ 

And intended every evil to hurt me 

 وَيـجَُرٰعَِنِ ذُعَافَ مَراَرَتهِِ 

And poured sips of the bitter poison in me 

 نَظَرْتَ إِلِه ضَعْفِى عَنِ احْتِمَالِ الْفَوَادِحِ 

You saw my weakness to bear the hardships 

نتِْصَارِ مِـمَّنْ قَصَدَنِ بـِمُحَارَبتَِهِ   وَعَجْزىِ عَنِ الْإِ

And my inability to seek help from someone who has intended to fight 

me 

 وَوَحْدَتِى فِ كَثِيٍ مِـمَّنْ نَوَانِ 

And my loneliness confronting the multitude of enemies who have 

intended me 

 وَأرَْصَدَ لِ فِيْمَا لـَمْ اعُْمِلْ فِكْرىِ 

And on the watch out to pounce on me 

رْصَادِ لـَهُمْ بـِمِثْلِهِ   فِ الْإِ

With my thoughts to retaliate in vain 

 فأَيََّدتَّنِ بِقُوَّتِكَ 

So You supported me by Your might 

 وَشَدَدْتَ أزَْرىِ بنُِصْرَتِكَ 
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And by You strengthened me by Your help 

هُ   وَفَـلَلْتَ لِ حَدَّ

And You disappointed him for me 

 جََْعِ عَدِيدِهِ وَحَشْدِهِ وَخَذَلْتَهُ بَـعْدَ 

And You let him down despite his large number and militarization 

 وأعَْلَيْتَ كَعْبٰ عَلَيْهِ 

And You exalted me over him 

دَ إِلََِّ مِنْ مَكَائِدِهِ إلِيَْهِ   وَوَجَّهْتَ مَا سَدَّ

And You turned every trap he laid for me towards him 

 وَرَدَدْتَهُ عَلَيْهِ وَلـَمْ يَشْفِ غَلِيلَهُ 

And used against him but his hate continued 

 وَلـَمْ تَبْْدُْ حَزاَزاَتُ غَيْظِهِ 

And the fury of his anger did not cool down 

 وَقَدْ عَضَّ عَلَىَّ أَنَمِلَهُ 

Biting his fingers in rage against me 

 وَأدَْبَـرَ مُوَليًِٰا 

He turned back and fled 

 قَدْ أَخْفَقَتْ سَراَيََهُ 

His army and equipment shattered 

  رَبِٰ فَـلَكَ الـْحَمْدُ يََ 

So, all praise belongs to You O’ Lord! 



Dua Jaushan Sagاeer          ِِسَغ يِِدُعَاء  جَوشَن 

       Aale Yaseen Publications     Page | 276   

 مِنْ مُقْتَدِرٍ لَا يُـغْلَبُ وَذِى أَنَةٍ لَا يَـعْجَلُ 

The Mighty, never defeated, the Tolerant, does not haste 

 صَلِٰ عَلهى مُـحَمَّدٍ وَآلِ مُـحَمَّدٍ 

Send blessings upon Muhammad and the Family of Muhammad 

 وَاجْعَلْن لنِـَعْمآئِكَ مِنَ الشَّاكِريِنَ 

And make me among the thankful to Your bounties 

 وَلِآلآئِكَ مِنَ الذَّاكِريِنَ 

And to Your favors among those who remember 

 إلِهـهِى وكََمْ مِنْ بََغٍ بَـغَانِ بـِمَكَايِدِهِ 

O’ God! And many an oppressors, treacherously oppressed me 

 وَنَصَبَ لِ أَشْراَكَ مَصَايِدِهِ 

And laid their traps to capture me 

 وَوكََّلَ بِ تَـفَقُّدَ رعَِايتَِهِ 

And continuously spied on me 

 وأَضْبَاءَ إِلََِّ إِضْبآءَ السَّبُعِ لِطَريِدَتهِِ 

And like a beast waiting to capture its prey 

نتِْهَازِ فُـرْصَتِهِ   إِنتِْظاَراً لإِِٰ

Waiting to seize his chance 

 وَهُوَ يظُْهِرُ بَشَاشَةَ الْمَلَقِ 

Whence he appeared cheerful, flattery 
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 وَيَـبْسُطُ لِ وَجْهًا غَيَْ طلَِقٍ 

And received me cheerfully, as if innocent 

 فَـلَمَّا رأَيَْتَ دَغَلَ سَريِرَتهِِ 

So when You saw his cunning conscious 

 وَقُـبْحَ مَا انْطَوهى عَلَيْهِ لِشَريِكِهِ فِ مِلَّتِهِ 

And his disgust, towards his partner in his nation 

 وأَصْبَحَ مُـجْلِبًا لِ فِ بَـغْيِهِ 

And he started hoping to target me in his oppression 

 مِٰ راَْسِهِ أرَكَْسْتَهُ لُِ 

You caught hold of him and destroyed him 

يَانهَُ مِنْ أَسَاسِهِ   وأتََـيْتَ بُـنـْ

You eradicated him from his root 

 فَصَرَعْتَهُ فِ زبُْـيَتِهِ 

And You threw him in the well he had dug for me 

 وَرَدَّيْـتَهُ فِ مَهْوهى حُفْرَتهِِ 

And You threw him in his hole 

هُ طبَـَقًا لِٰتَُاَبِ رجِْلِهِ   وَجَعَلْتَ خَدَّ

And You smeared his cheek with the dust of his feet 

 وَشَغَلْتَهُ فِ بَدَنهِِ وَرزِْقِهِ 

And You occupied him with his body and sustenance 
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تَهُ بـِحَجَرهِِ وَخَنـَقْتَهُ بِوَتَ   رهِِ وَرَمَيـْ

And You hit him with his rock and with his bow you took his life 

تَهُ لِمَنْخَرهِِ  تَهُ بـِمَشَاقِصِهِ وكََبـَبـْ  وَذكََّيـْ

And You killed him with his knife and You defamed him 

 وَرَدَدْتَ كَيْدَهُ فِ نـَحْرهِِ 

And You turned his deceit to him 

 وَرَبَـقْتَهُ بنَِدَامَتِهِ 

And You entangled him in his disappointment 

تَهُ بـِحَسْرَتهِِ   وَفَـتـَنـْ

And You made him suffer his disgrace 

 فاَسْتَخْذَلَ وَتَضَآئَلَ بَـعْدَ نـَخْوَتهِِ 

Thus his pride and arrogance turned to humility 

 بَـعْدَ اسْتِطاَلتَِهِ ذَليِلًً مَأْسُوراً وانْـقَمَعَ 

And his arrogance after his height turned to helplessness 

لُ أَنْ يَـراَنِ فِيهَا  فِ ربِْقٍ حِبَالتَِهِ الَّتِّ كَانَ يُـؤَمِٰ

Captured in his trap in which he wished to catch me 

 يَـوْمَ سَطْوَتهِِ 

In the days of his occupation 

 وَقَدْ كِدتُّ يََ رَبِٰ 

And how near it was, O’ Lord! 
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 لَوْ لَا رَحْـمَتُكَ أَنْ يّـَحُلَّ بِ مَا حَلَّ بِسَاحَتِهِ 

In fact, was it not for Your mercy, it was me who would have suffered 

likewise 

  رَبِٰ فَـلَكَ الـْحَمْدُ يََ 

So, all praise belongs to You O’ Lord! 

 مِنْ مُقْتَدِرٍ لَا يُـغْلَبُ وَذِى أَنَةٍ لَا يَـعْجَلُ 

The Mighty, never defeated, the Tolerant, does not haste 

 صَلِٰ عَلهى مُـحَمَّدٍ وَآلِ مُـحَمَّدٍ 

Send blessings upon Muhammad and the Family of Muhammad 

 جْعَلْن لنِـَعْمآئِكَ مِنَ الشَّاكِريِنَ وَا

And make me among the thankful to Your bounties 

 وَلِآلآئِكَ مِنَ الذَّاكِريِنَ 

And to Your favors among those who remember 

 إلِهـهِى وكََمْ مِنْ حَاسِدٍ شَرقَِ بـِحَسْرَتهِِ 

O’ God! And many an envier, Sick with his grudges 

 وَعَدُوٍٰ شَجِىَ بِغَيْظِهِ 

And an enemy, choked up his anger 

 وَسَلَقَنِ بـِحَدِٰ لِسَانهِِ 

And hurt me with his sharp tongue 

 وَوَخَزَنِ بـِمُوقِ عَيْنِهِ 

And casted scary looks at me 
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 وَجَعَلَنِ غَرَضًا لِمَرَامِيهِ 

And made me the target of his arrows 

 وَقَـلَّدَنِ خِلًَلًا لـَمْ تَـزَلْ فِيهِ 

And branded me unfairly with his own defects 

 نَدَيْـتُكَ يََ رَبِٰ مُسْتَجِياً بِكَ 

I called You my Lord, seeking Your help 

 وَاثقًِا بِسُرْعَةِ إِجَابتَِكَ 

Confiding in Your swift response 

 مَا لـَمْ أزََلْ أتََـعَرَّفهُُ مِنْ حُسْنِ دِفاَعِكَ  مُتـَوكَِٰلًً عَلهى

Ever trusting on the way You best defended 

 عَالِمًا أنََّهُ لَا يُضْطَهَدُ مَنْ آوهى إِلِه ظِلِٰ كَنَفِكَ 

Knowing that one who seeks refuge in Your shelter is never betrayed 

 وَلَنْ تَـقْرعََ الـْحَوَادِثُ 

And the incidents will never knock 

نتِْصَارِ بِكَ   مَنْ لّـَجَأَ إِلِه مَعْقِلِ الْإِ

At one who sought Your help 

تَنِ مِنْ بَِْسِهِ بِقُدْرَتِكَ   فَحَصَّنـْ

So You protected me from his harm by Your might 

  رَبِٰ فَـلَكَ الـْحَمْدُ يََ 

So, all praise belongs to You O’ Lord! 
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 مِنْ مُقْتَدِرٍ لَا يُـغْلَبُ وَذِى أَنَةٍ لَا يَـعْجَلُ 

The Mighty, never defeated, the Tolerant, does not haste 

 مُـحَمَّدٍ وَآلِ مُـحَمَّدٍ صَلِٰ عَلهى 

Send blessings upon Muhammad and the Family of Muhammad 

 وَاجْعَلْن لنِـَعْمآئِكَ مِنَ الشَّاكِريِنَ 

And make me among the thankful to Your bounties 

 وَلِآلآئِكَ مِنَ الذَّاكِريِنَ 

And to Your favors among those who remember 

تـَهَا   إلِهـهِى وكََمْ مِنْ سَحَآيِبِ مَكْرُوهٍ جَلَّيـْ

O’ God! And many a sorrowful You dispersed 

 وسَـمَآءِ نعِْمَةٍ أمَْطَرْتـَهَا

And skies of blessings You poured on me 

 وَجَدَاوِلِ كَراَمَةٍ أَجْرَيْـتـَهَا

And rivers of favors You have flowed 

 وأعَْيُنِ أَحْدَاثٍ طَمَسْتـَهَا

And springs of misfortunes You covered 

 ونَشِيَةِ رَحْـمَةٍ نَشَرْتـَهَا

And trees of mercy You spread 

 وَجُنَّةِ عَافِيَةٍ ألَْبَسْتـَهَا

And You clothed me with the armor of health 
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 وَغَوَامِرِ كُرُبََتٍ كَشَفْتـَهَا

And violent calamities You removed 

رْتـَهَا  وامُُورٍ جَاريِةٍَ قَدَّ

And the ongoing affairs You destined 

تـَهَا   لـَمْ تُـعْجِزْكَ إِذْ طلََبـْ

In compliance to Your command 

 هَا ـوَلـَمْ تـَمْتَنِعْ مِنْكَ إِذْ أرََدتَّ 

And they could not disobey when You intended them 

  رَبِٰ فَـلَكَ الـْحَمْدُ يََ 

So, all praise belongs to You O’ Lord! 

 مِنْ مُقْتَدِرٍ لَا يُـغْلَبُ وَذِى أَنَةٍ لَا يَـعْجَلُ 

The Mighty, never defeated, the Tolerant, does not haste 

 صَلِٰ عَلهى مُـحَمَّدٍ وَآلِ مُـحَمَّدٍ 

Send blessings upon Muhammad and the Family of Muhammad 

 وَاجْعَلْن لنِـَعْمآئِكَ مِنَ الشَّاكِريِنَ 

And make me among the thankful to Your bounties 

 وَلِآلآئِكَ مِنَ الذَّاكِريِنَ 

And to Your favors among those who remember 

 حَقَّقْتَ إلِهـهِى وكَمْ مِنْ ظَنٍٰ حَسَنٍ  

O’ God! And many a good hopes You fulfilled 
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 وَمِنْ كَسْرِ إِمْلًَقٍ جَبَْْتَ 

And how many a poverty You compensated 

 وَمِنْ مَسْكَنَةٍ فاَدِحَةٍ حَوَّلْتَ 

And catastrophic, hardships You turned 

 وَمِنْ صَرْعَةٍ مُهْلِكَةٍ نَـعَشْتَ 

And deadly calamities You turned 

 وَمِنْ مَّشَقَّةٍ أرََحْتَ لَاتُسْئَلُ عَمَّا تَـفْعَلُ وَهُمْ يُسْئـَلُونَ 

And from hardships You eased You are not asked for what You do 

whereas others are asked 

 وَلَا يَـنـْقُصُكَ مَا أنَْـفَقْتَ 

And nothing lessens from what You spend 

 وَلَقَدْ سُئِلْتَ فأََعْطيَْتَ 

And indeed You were asked, You gave 

 وَلـَمْ تُسْئَلْ فاَبْـتَدَأْتَ 

And You were not asked, You initiated 

 وَاسْتُمِيحَ بََبُ فَضْلِكَ 

And none is disappointed from the door of Your grace 

 أَكْدَيْتَ أبََـيْتَ إِلاَّ إِنْـعَامًا وَّإِمْتِنَانً فَمَا 

You bestowed just favors and bounties 

 وَإِلاَّ تَطَوُّلًا يََ رَبِٰ وَإِحْسَانً 

But never ending favors O’ Lord! 
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 وأبََـيْتُ إِلاَّ إِنتِْهَاكًا لـِحُرُمَاتِكَ 

And I failed to observe Your prohibitions 

 مَعَاصِيكَ  وَاجْتَآَءً عَلهى

And my boldness in disobeying You 

 وَتَـعَدِٰيًَ لـِحُدُودِكَ 

And exceeding Your limits 

 وَغَفْلَةً عَنْ وَعِيدِكَ 

And unmindful of Your warning 

 وَطاَعَةً لِعَدُوِٰى وَعَدُوِٰكَ 

And obeying my enemy and Your enemy 

 لـَمْ يـَمْنـَعْكَ يََ إلِهـهِى وَنَصِرىِ 

My God and my helper! Nothing stopped You 

 إِخْلًَلِِ بَِلشُّكْرِ عَنْ إِتـمَْامِ إِحْسَانِكَ 

Despite my guilt for not thanking Your perfect favors 

لِكَ عَنْ إِرْتِكَابِ   مَسَاخِطِكَ وَلَا حَجَزَنِ ذه

And did not prevent me from that which attracted Your rage 

ذَا مَقامُ عَبْدٍ ذَليِلٍ إِعْتَََفَ لَكَ بَِلتـَّوْحِيدِ   ألَلهٰهُمَّ وَهه

O’ Allah! And this is the station of a humble slave, who testifies You, with 

Oneness 

 نَـفْسِهِ بَِلتـَّقْصِيِ فِ أدَآءِ حَقِٰكَ  وَأقََـرَّ عَلهى

And has admitted his fault in discharging Your right 
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 وَشَهِدَ لَكَ بِسُبُوغِ نعِْمَتِكَ عَلَيْهِ 

And has witnessed Your increasing grace on him 

يلِ عَادَتِكَ عِنْدَهُ   وَجََِ

And Your beautiful way for him 

 وإِحْسَانِكَ إلِيَْهِ 

And Your good to him 

 فَـهَبْ لِ يََ إلِهـهِى وَسَيِٰدِى 

So grant me, O’ my God! And my Master! 

 مِنْ فَضْلِكَ مَآ ارُيِدُهُ إِلِه رَحْـمَتِكَ 

i.e. Your grace that would lead me to Your mercy 

 إِلِه مَرْضَاتِكَ وَأتَّـَخِذُهُ سُلَّمًا أعَْرجُُ فيهِ 

Which would be my ladder to ascend to Your pleasure 

 وَ اهمَنُ بِهِ مِنْ سَخَطِكَ بِعِزَّتِكَ وَطَوْلِكَ 

And be protected from Your wrath by Your might and Your bestowals 

 حَمَّدٍ ـوَبـِحَقِٰ نبَِيِٰكَ مُ 

And by Your Messenger Muhammad 

ُ عَلَيْهِ وَ آلهِِ   صَلَّى اللّهٰ

Blessings of Allah be upon him and his Family 

  رَبِٰ فَـلَكَ الـْحَمْدُ يََ 

So, all praise belongs to You O’ Lord! 
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 مِنْ مُقْتَدِرٍ لَا يُـغْلَبُ وَذِى أَنَةٍ لَا يَـعْجَلُ 

The Mighty, never defeated, the Tolerant, does not haste 

 صَلِٰ عَلهى مُـحَمَّدٍ وَآلِ مُـحَمَّدٍ 

Send blessings upon Muhammad and the Family of Muhammad 

 وَاجْعَلْن لنِـَعْمآئِكَ مِنَ الشَّاكِريِنَ 

And make me among the thankful to Your bounties 

 الذَّاكِريِنَ وَلِآلآئِكَ مِنَ 

And to Your favors among those who remember 

ى وَأَصْبَحَ   إلِهـهِى وكََمْ مِنْ عَبْدٍ أمَْسه

O’ God! And many a servants who pass their nights and days 

 فِ كَرْبِ الْمَوْتِ وَحَشْرَجَةِ الصَّدْرِ 

In the agony of death, and the pounding of the chest 

 وَالنَّظَرِ إِلِه مَا تَـقْشَعِرُّ مِنْهُ الـْجُلُودُ 

And by seeing that which makes one shake 

 وَتَـفْزعَُ لَهُ الْقُلُوبُ 

And his heart restless 

لِكَ كُلِٰهِ   وأَنَ فِ عَافِيَةٍ مِنْ ذه

Whence I am well and away from all that 

  رَبِٰ فَـلَكَ الـْحَمْدُ يََ 

So, all praise belongs to You O’ Lord! 
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 مِنْ مُقْتَدِرٍ لَا يُـغْلَبُ وَذِى أَنَةٍ لَا يَـعْجَلُ 

The Mighty, never defeated, the Tolerant, does not haste 

 صَلِٰ عَلهى مُـحَمَّدٍ وَآلِ مُـحَمَّدٍ 

Send blessings upon Muhammad and the Family of Muhammad 

 وَاجْعَلْن لنِـَعْمآئِكَ مِنَ الشَّاكِريِنَ 

And make me among the thankful to Your bounties 

 وَلِآلآئِكَ مِنَ الذَّاكِريِنَ 

And to Your favors among those who remember 

ى   وَأَصْبَحَ إلِهـهِى وكََمْ مِنْ عَبْدٍ أمَْسه

O’ God! And many a servants who pass their nights and days 

هِ   سَقِيمًا مَوْجَعًا فِ أنََّةٍ وَعَوِيلٍ يَـتـَقَلَّبُ فِ غَمِٰ

Ailing, suffering pains, restless and crying in anguish 

 شَرابًَ لَا يـَجِدُ مَـحِيصًا وَلَا يُسِيغُ طَعَامًا وَلَا 

Finding no relief, neither food nor drinks pass easily down his throat 

 وَأَنَ فِ صِحَّةٍ مِنَ الْبَدَنِ 

And I am in good health 

 وَسَلًَمَةٍ مِنَ الْعَيْشِ 

And in a peaceful living 

لِكَ مِنْكَ   كُلُّ ذه

All that is from You 
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  رَبِٰ يََ  فَـلَكَ الـْحَمْدُ 

So, all praise belongs to You O’ Lord! 

 مِنْ مُقْتَدِرٍ لَا يُـغْلَبُ وَذِى أَنَةٍ لَا يَـعْجَلُ 

The Mighty, never defeated, the Tolerant, does not haste 

 صَلِٰ عَلهى مُـحَمَّدٍ وَآلِ مُـحَمَّدٍ 

Send blessings upon Muhammad and the Family of Muhammad 

 وَاجْعَلْن لنِـَعْمآئِكَ مِنَ الشَّاكِريِنَ 

And make me among the thankful to Your bounties 

 وَلِآلآئِكَ مِنَ الذَّاكِريِنَ 

And to Your favors among those who remember 

ى  ى وكََمْ مِنْ عَبْدٍ أمَْسه  وَأَصْبَحَ إلِـههِ

O’ God! And many a servants who pass their nights and days 

 خآئفًِا مَرْعُوبًَ مُشْفِقًا

Scared, terrified, dread 

 وَجِلًً هَاربًَِ طَريدًا مُنْجَحِراً 

sleepless, forsaken, alone, timid, 

 فِ مَضِيقٍ وَمَـخْبَأَةٍ مِنَ الْمَخَابِ 

fugitive, exiled, petrified, caught in distress 

 قَدْ ضَاقَتْ عَلَيْهِ الَْرْضُ بِرُحْبِهَا

When the world has narrowed on him 
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ى وَلَا مَاْوهى   لَايـَجِدُ حِيلَةً وَلَا مَنْجه

neither can find a way out, nor escape, nor shelter 

لِكَ كُلِٰهِ وَأَنَ فِ أمَْنٍ   وَطُمَانيِنَةٍ وَعَافِيَةٍ مِنْ ذه

And I am safe, in tranquility and well from all that 

  رَبِٰ فَـلَكَ الـْحَمْدُ يََ 

So, all praise belongs to You O’ Lord! 

 مِنْ مُقْتَدِرٍ لَا يُـغْلَبُ وَذِى أَنَةٍ لَا يَـعْجَلُ 

The Mighty, never defeated, the Tolerant, does not haste 

 صَلِٰ عَلهى مُـحَمَّدٍ وَآلِ مُـحَمَّدٍ 

Send blessings upon Muhammad and the Family of Muhammad 

 وَاجْعَلْن لنِـَعْمآئِكَ مِنَ الشَّاكِريِنَ 

And make me among the thankful to Your bounties 

 الذَّاكِريِنَ وَلِآلآئِكَ مِنَ 

And to Your favors among those who remember 

ى وَأَصْبَحَ   إلِهـهِى وَسَيِٰدِى وكََمْ مِنْ عَبْدٍ أمَْسه

O’ God! And many a servants who pass their nights and days 

 مَغْلُوبًَ مُكَبَّلًً فِ الـْحَدِيدِ بِِيَْدِى الْعُدَاةِ 

In fear, bound in chains by the enemies 

 لَايَـرْحَـمُونهَُ فَقِيدًا مِنْ أهَْلِهِ 

Who have no mercy on him, one who is away from his family 
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قَطِعًا عَنْ إِخْوَانهِِ وَبَـلَدِهِ   وَوَلَدِهِ مُنـْ

And his children, separated from his brothers and his land 

لَةٍ يُـقْتَلُ   يَـتـَوَقَّعُ كُلَّ سَاعَةٍ بَِِىِٰ قِتـْ

Expecting every moment as to how he would be killed 

 وَبَِِىِٰ مُثـْلَةٍ يـُمَثَّلُ بِهِ 

And how his limbs will be severed 

لِكَ كُلِٰهِ   وَأَنَ فِ عَافِيَةٍ مِنْ ذه

Whence I am well and away from all that 

  رَبِٰ فَـلَكَ الـْحَمْدُ يََ 

So, all praise belongs to You O’ Lord! 

 مِنْ مُقْتَدِرٍ لَا يُـغْلَبُ وَذِى أَنَةٍ لَا يَـعْجَلُ 

The Mighty, never defeated, the Tolerant, does not haste 

 صَلِٰ عَلهى مُـحَمَّدٍ وَآلِ مُـحَمَّدٍ 

Send blessings upon Muhammad and the Family of Muhammad 

 وَاجْعَلْن لنِـَعْمآئِكَ مِنَ الشَّاكِريِنَ 

And make me among the thankful to Your bounties 

 وَلِآلآئِكَ مِنَ الذَّاكِريِنَ 

And to Your favors among those who remember 

ى   وَأَصْبَحَ إلِهـهىِ وكََمْ مِنْ عَبْدٍ أمَْسه

O’ God! And many a servants who pass their nights and days 
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 يُـقَاسِى الـْحَرْبَ وَمُبَاشَرَةَ الْقِتَالِ بنِـَفْسِهِ 

Challenged in the battle and himself amidst fierce fight 

 قَدْ غَشِيـَتْهُ الَْعْدَآءُ مِنْ كُلِٰ جَانِبٍ 

Surrounded by the enemies from all sides 

 بَِلسُّيُوفِ وَالرٰمَِاحِ وَاهلَةِ الـْحَرْبِ 

With swords and spears and weapons of war 

 يَـتـَقَعْقَعُ فِ الـْحَدِيدِ 

And he is surrounded by all iron 

 قَدْ بَـلَغَ مَـجْهُودَهُ لَا يَـعْرِفُ حِيلَةً 

Has drenched his efforts, knows no way 

 وَلَا يـَجِدُ مَهْرَبًَ قَدْ ادُْنِفَ بَِلـْجِراَحَاتِ 

And finds no escape, heavily wounded 

طاً بِدَمِهِ تـَحْتَ السَّنَابِكِ وَالَْرْجُلِ   أوَْ مُتَشَحِٰ

Or drowned in his blood under the hooves and feet 

 يَـتَمَنهٰ شَرْبةًَ مِنْ مَّآءٍ 

Wishing a drink of water 

هَا   أوَْ نَظْرَةً إِلِه أهَْلِهِ وَوَلَدِهِ لَا يَـقْدِرُ عَلَيـْ

Or a glance at his family and children, which he cannot 

لِكَ كُلِٰهِ   وَأَنَ فِ عَافِيَةٍ مِنْ ذه

Whence I am safe from all that 
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  رَبِٰ فَـلَكَ الـْحَمْدُ يََ 

So, all praise belongs to You O’ Lord! 

 مِنْ مُقْتَدِرٍ لَا يُـغْلَبُ وَذِى أَنَةٍ لَا يَـعْجَلُ 

The Mighty, never defeated, the Tolerant, does not haste 

 صَلِٰ عَلهى مُـحَمَّدٍ وَآلِ مُـحَمَّدٍ 

Send blessings upon Muhammad and the Family of Muhammad 

 وَاجْعَلْن لنِـَعْمآئِكَ مِنَ الشَّاكِريِنَ 

And make me among the thankful to Your bounties 

 وَلِآلآئِكَ مِنَ الذَّاكِريِنَ 

And to Your favors among those who remember 

ى وَأَصْبَحَ   إلِهـهىِ وكََمْ مِنْ عَبْدٍ أمَْسه

O’ God! And many a servants who pass their nights and days 

 فِٰ ظلُُمَاتِ الْبِحَارِ وَعَوَاصِفِ الرِٰيَأحِ 

In the darkness of the oceans and wind storms 

 وَالَْهْوَالِ وَالَْ مْوَاجِ يَـتـَوَقَّعُ الغَرَقَ وَالـْهَلًَكَ 

And surging waves waiting to get drowned and killed 

 حِيلَةٍ  لَا يَـقْدِرُ عَلهى

Unable to resolve 

تـَلًى بِصَاعِقَةٍ   أوَْ مُبـْ

Or one hit by a lightning 
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 أوَْ هَدْمٍ أوَْ حَرْقٍ 

Under debris or burnt 

 أوَْ شَرْقٍ أوَْ خَسْفٍ 

Or suffocated, or drowned 

 أوَْ مَسْخٍ أوَْ قَذْفٍ 

Or emaciated, or stoned 

لِكَ كُلِٰهِ   وَّأَنَ فِ عَافِيَةٍ مِنْ ذه

Whence I am safe from all that 

  رَبِٰ فَـلَكَ الـْحَمْدُ يََ 

So, all praise belongs to You O’ Lord! 

 مِنْ مُقْتَدِرٍ لَا يُـغْلَبُ وَذِى أَنَةٍ لَا يَـعْجَلُ 

The Mighty, never defeated, the Tolerant, does not haste 

 صَلِٰ عَلهى مُـحَمَّدٍ وَآلِ مُـحَمَّدٍ 

Send blessings upon Muhammad and the Family of Muhammad 

 وَاجْعَلْن لنِـَعْمآئِكَ مِنَ الشَّاكِريِنَ 

And make me among the thankful to Your bounties 

 الذَّاكِريِنَ وَلِآلآئِكَ مِنَ 

And to Your favors among those who remember 

ى وأَصْبَحَ هـ إلِ  هىِ وكَمْ مِنْ عَبْدٍ أمَْسه

O’ God! And many a servants who pass their nights and days 
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 مُسَافِراً شَاخِصًا عَنْ أهَْلِهِ وَوَلَدِهِ 

In travelling, away from his family and children 

اً فِ الْمَفَاوِزِ تَئهًِا  مُتَحَيِٰ

Wandering confused in the deserts 

 مَعَ الْوُحُوشِ وَالْبَهآئمِِ وَالـْهَوَآمِٰ وَحِيدًا فَريِدًا 

with the beasts, cattle and reptiles all alone 

 لَا يَـعْرِفُ حِيلَةً وَلَا يَـهْتَدِى سَبِيلًً 

Not knowing an outlet nor does the path guide 

 أوَْ مُتَأَذِٰيًَ بِبَْدٍْ أوَْ حَرٍٰ 

Or hurt by cold and heat 

 أوَْ جُوعٍ أوَْ عُرْىٍ أوَْ غَيْهِِ 

Or hunger or stripped etc. 

 مِنَ الشَّدَائِدِ مِـمَّا أَنَ مِنْهُ خِلْو  

i.e. the afflictions that I am free from 

لِكَ كُلِٰهِ   فِ عَافِيَةٍ مِنْ ذه

Safe from all that 

  رَبِٰ فَـلَكَ الـْحَمْدُ يََ 

So, all praise belongs to You O’ Lord! 

 مِنْ مُقْتَدِرٍ لَا يُـغْلَبُ وَذِى أَنَةٍ لَا يَـعْجَلُ 

The Mighty, never defeated, the Tolerant, does not haste 



Dua Jaushan Sagاeer          ِِسَغ يِِدُعَاء  جَوشَن 

       Aale Yaseen Publications     Page | 295   

 صَلِٰ عَلهى مُـحَمَّدٍ وَآلِ مُـحَمَّدٍ 

Send blessings upon Muhammad and the Family of Muhammad 

 وَاجْعَلْن لنِـَعْمآئِكَ مِنَ الشَّاكِريِنَ 

And make me among the thankful to Your bounties 

 الذَّاكِريِنَ وَلِآلآئِكَ مِنَ 

And to Your favors among those who remember 

ى وَأَصْبَحَ   إلِهـهِى وَسَيِٰدِى وكَمْ مِنْ عَبْدٍ أمَْسه

O’ God! And many a servants who pass their nights and days 

 فَقِياً عَآئِلًً عَاريًَِ مُـمْلِقًا مـخُْفِقًا مَهْجُوراً جَائعًِا

Poor, needy, uncovered, hopeless, away from friends, starving, 

تَظِرُ مَنْ يّـَعُودُ عَلَيْهِ بِفَضْلٍ   ظَمْئَانَ يَـنـْ

Thirsty, waiting for someone, with courtesy 

 أوَْ عَبْدٍ وَجِيهٍ عِنْدَكَ هُوَ أوَْجَهُ مِنِٰ عِنْدَكَ 

Or an honorable servant before You who is more honorable than me 

before You 

 وَأَشَدُّ عِبَادَةً لَكَ مَغْلُولًا مَقْهُوراً 

And more worshipping to You subdued with workload 

لَ ثقِْلًً مِنْ تَـعَبِ الْعَنَآءِ   قَدْ حُـمِٰ

Fatigued by the burden of slavery 

ةِ الْعُبُودِيَّ   ةِ وكَُلْفَةِ الرٰقِِٰ وَثقِْلِ الضَّريِبَةِ وَشِدَّ

And excessive servitude, forced labor and the price of slavery 
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تَلًً ببَِلًءٍ شَديدٍ لَا قِبَلَ لَهُ   أوَْ مُبـْ

Or one afflicted with terrible unbearable calamities 

 إِلاَّ بـِمَنِٰكَ عَلَيْهِ 

But by Your grace on him 

 وأَنَ الْمَخْدُومُ الْمُنـَعَّمُ الْمُعَافَٰ 

Whence I am served, blessed and privileged 

 الْمَكَرَّمُ فِ عَافِيَةٍ مِـمَّا هُوَ فيهِ 

The honored in safety compared to him 

  رَبِٰ فَـلَكَ الـْحَمْدُ يََ 

So, all praise belongs to You O’ Lord! 

 مِنْ مُقْتَدِرٍ لَا يُـغْلَبُ وَذِى أَنَةٍ لَا يَـعْجَلُ 

The Mighty, never defeated, the Tolerant, does not haste 

 صَلِٰ عَلهى مُـحَمَّدٍ وَآلِ مُـحَمَّدٍ 

Send blessings upon Muhammad and the Family of Muhammad 

 وَاجْعَلْن لنِـَعْمآئِكَ مِنَ الشَّاكِريِنَ 

And make me among the thankful to Your bounties 

 وَلِآلآئِكَ مِنَ الذَّاكِريِنَ 

And to Your favors among those who remember 

ى وَأَصْبَحَ   إلِهـهِى وَسَيِٰدِى وَ كَمْ مِنْ عَبْدٍ أمَْسه

O’ God! And many a servants who pass their nights and days 
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 فُـرُشِ الْعِلَّةِ  عَليِلًً مَريِضًا سَقِيمًا مُدْنفًِا عَلهى

Disabled, sick, ailing, bedridden due to illness 

 وَفِ لبَِاسِهَا يَـتـَقَلَّبُ يـَمِينًا وشِـمَالًا 

And in unpleasant clothes turns restlessly to his right and left 

ةِ الطَّعَامِ  ئًا مِنْ لَذَّ  لَا يَـعْرِفُ شَيـْ

Not knowing the taste of food 

ةِ الشَّراَبِ يَـنْظرُُ إِلِه نَـفْسِهِ حَسْرَةً   وَلَا مِنْ لَذَّ

Nor the taste of the drink, looks at himself regretfully 

 راً وَلَا نَـفْعًالَايَسْتَطِيعُ لـَهَا ضَ 

Having no control over gain and loss 

 وَأَنَ خِلْو  مِنْ ذلهِكَ كُلِٰهِ بـِجُودِكَ وكََرَمِكَ 

Whence I am free from that by Your generosity and benignity 

 فَلًَ إلِهَ إِلاَّ أنَْتَ 

So, there is no lord but You 

 سُبْحانَكَ 

So, Glory belongs to You ! 

 مِنْ مُقْتَدِرٍ لَا يُـغْلَبُ وَذِى أَنَةٍ لَا يَـعْجَلُ 

The Mighty, never defeated, the Tolerant, does not haste 

 صَلِٰ عَلهى مُـحَمَّدٍ وَآلِ مُـحَمَّدٍ 

Send blessings upon Muhammad and the Family of Muhammad 
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  مِنَ الْعَابِدِينَ وَاْجعَلْن لَكَ 

Make me among the worshipers 

 وَاجْعَلْن لنِـَعْمآئِكَ مِنَ الشَّاكِريِنَ 

And make me among the thankful to Your bounties 

 وَلِآلآئِكَ مِنَ الذَّاكِريِنَ 

And to Your favors among those who remember 

 أرَْحَمَ الرَّاحِـمِينَ مَتِكَ يََ ـحْ وَارْحَـمْن بِرَ 

And have mercy on me by Your mercy. O’ Merciful of the merciful 

ى وَأَصْبَحَ   مَوْلَاىَ وَسَيِٰدى وكََمْ مِنْ عَبْدٍ أمَْسه

O’ God! And many a servants who pass their nights and days 

 وَقَدْ دَنَ يَـوْمَهُ مِنْ حَتْفِهِ 

Whence his life has come to an end 

 وأَحْدَقَ بِهِ مَلَكُ الْمَوْتِ فِ أعَْوَانهِِ 

And the angel of death, amongst his companions has surrounded him 

 يُـعَالِجُ سَكَراَتِ الْمَوْتِ وَحِيَاضَهُ 

Fighting the pains of death 

نَاهُ   يـَمِينًا وَشِـمَالًا تَدُورُ عَيـْ

Turns his eyes to the right and left 

ئهِِ   يَـنْظرُُ إِلِه أَحِبَّآئهِِ وَأوَِدَّآئهِِ وأَخِلآَّ

Looks at his comrades, beloved and friends 
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 قَدْ مُنِعَ مِنَ الْكَلًَمِ 

Prevented from conversing 

 وَحُجِبَ عَنِ الـْخِطاَبِ 

And abandoned to address 

 يَـنْظرُُ إِلِه نَـفْسِهِ حَسْرَةً 

Looks at himself regretfully 

 لَايَسْتَطيعُ لـَهَا ضَراً وَلَا نَـفْعًا

Having no control over gain and loss 

لِكَ كُلِٰهِ بـِجُودِكَ وكََرَمِكَ   وَأَنَ خِلْو  مِنْ ذه

Whence I am free from that by Your generosity and benignity 

َ إِلاَّ أنَْتَ   فَلًَ إلِهه

So, There is no lord but You 

 سُبْحانَكَ 

So, Glory belongs to You ! 

 مِنْ مُقْتَدِرٍ لَا يُـغْلَبُ وَذِى أَنَةٍ لَا يَـعْجَلُ 

The Mighty, never defeated, the Tolerant, does not haste 

 عَلهى مُـحَمَّدٍ وَآلِ مُـحَمَّدٍ صَلِٰ 

Send blessings upon Muhammad and the Family of Muhammad 

 وَاْجعَلْن لَكَ مِنَ الْعَابِدِينَ 

Make me among the worshipers 
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 وَاجْعَلْن لنِـَعْمآئِكَ مِنَ الشَّاكِريِنَ 

And make me among the thankful to Your bounties 

 وَلِآلآئِكَ مِنَ الذَّاكِريِنَ 

And to Your favors among those who remember 

 مَتِكَ يََ أرَْحَمَ الرَّاحِـمِينَ ـحْ وَارْحَـمْن بِرَ 

And have mercy on me by Your mercy. O’ Merciful of the merciful 

ى   وَأَصْبَحَ مَوْلَاىَ وَسَيِٰدِى وكََمْ مِنْ عَبْدٍ أمَْسه

O’ God! And many a servants who pass their nights and days 

 فِ مَضَائِقِ الـْحُبُوسِ 

In straits of captivity 

 وَالسُّجُونِ وكَُرَبـِهَا وَذُلـِٰهَا وَحَدِيدِهَا

In prisons, in distress, in wretchedness and in chains 

 يَـتَدَاوَلهُُ أعَْوَانـهَُا وَزَبََنيِـَتُـهَا 

The jailer and his helpers pushed around 

 فَلًَ يَدْرىِ أَىُّ حَالٍ يُـفْعَلُ بِهِ 

Not knowing what will be done to him 

 وَأَىُّ مُثـْلَةٍ يـمَُثَّلُ بِهِ فَـهُوَ فِ ضُرٍٰ مِنَ الْعَيْشِ 

And how his limbs will be severed, he is deprived of comfort 

 وَضَنْكٍ مِنَ الـْحَيهوةِ 

And in a straitened life 
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 يَـنْظرُُ إِلِه نَـفْسِهِ حَسْرَةً 

Looks at himself regretfully 

 لَايَسْتَطِيعُ لـَهَا ضَراً وَلَا نَـفْعًا

Having no control over gain and loss 

لِكَ كُلِٰهِ بـِجُودِكَ وكََرَمِكَ وَأَنَ   خِلْو  مِنْ ذه

Whence I am free from that by Your generosity and benignity 

َ إِلاَّ أنَْتَ   فَلًَ إلِهه

So, there is no lord but You 

 سُبْحانَكَ 

So, Glory belongs to You ! 

 يَـعْجَلُ مِنْ مُقْتَدِرٍ لَا يُـغْلَبُ وَذِى أَنَةٍ لَا 

The Mighty, never defeated, the Tolerant, does not haste 

 صَلِٰ عَلهى مُـحَمَّدٍ وَآلِ مُـحَمَّدٍ 

Send blessings upon Muhammad and the Family of Muhammad 

 وَاجْعَلْن لنِـَعْمآئِكَ مِنَ الشَّاكِريِنَ 

And make me among the thankful to Your bounties 

 وَاْجعَلْن لَكَ مِنَ الْعَابِدِينَ 

Make me among the worshipers 

 وَلِآلآئِكَ مِنَ الذَّاكِريِنَ 

And to Your favors among those who remember 
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 مَتِكَ يََ أرَْحَمَ الرَّاحِـمِينَ ـحْ وَارْحَـمْن بِرَ 

And have mercy on me by Your mercy. O’ Merciful of the merciful 

ى وَأَصْبَحَ   مَوْلَاىَ وَسَيِٰدِى وكََمْ مِنْ عَبْدٍ أمَْسه

O’ God! And many a servants who pass their nights and days 

 قَدِ اسْتَمَرَّعَلَيْهِ القَضَآءُ 

Whence the destiny turned against him 

 وَأَحْدَقَ بِهِ الْبَلَآءُ 

And surrounded with calamities 

ئَهُ   وَفاَرَقَ أوَِدَّآئَهُ وَأَحِبَّآئَهُ وَأَخِلآَّ

And his comrades, his beloved and his friends have separated 

ى أَسِياً حَقِياً ذَليِلًً   وَأمَْسه

In captivity, low, humiliated at night 

 وَالَْعْدَآءِ فِ أيَْدِى الْكُفَّارِ  

In the hands of the disbelievers and the enemies 

 يَـتَدَاوَلُونهَُ يـَمِينًا وَشِـمَالًا 

Taken from right to left 

 قَدْ حُصِرَ فِ الْمَطاَمِيِ 

Imprisoned in the cells 

 وَثُـقِٰلَ بَِلـْحَدِيدِ 

Burdened with chains 
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ئًا مِنْ  نْـيَا وَلَا مِنْ رَوْحِهَا لَا يَـرهى شَيـْ   ضِيَآءِ الدُّ

He cannot see the world’s light nor its beauty 

 يَـنْظرُُ إِلِه نَـفْسِهِ حَسْرَةً 

Looks at himself regretfully 

 لَايَسْتَطِيعُ لـَهَا ضَراً وَلَا نَـفْعًا

Having no control over gain and loss 

لِكَ كُلِٰهِ بـِجُودِكَ وكََرَمِكَ وَأَنَ   خِلْو  مِنْ ذه

Whence I am free from that by Your generosity and benignity 

َ إِلاَّ أنَْتَ   فَلًَ إلِهه

So, there is no lord but You 

 سُبْحانَكَ 

So, Glory belongs to You ! 

 أَنَةٍ لَا يَـعْجَلُ مِنْ مُقْتَدِرٍ لَا يُـغْلَبُ وَذِى 

The Mighty, never defeated, the Tolerant, does not haste 

 صَلِٰ عَلهى مُـحَمَّدٍ وَآلِ مُـحَمَّدٍ 

Send blessings upon Muhammad and the Family of Muhammad 

 وَاجْعَلْن لنِـَعْمآئِكَ مِنَ الشَّاكِريِنَ 

And make me among the thankful to Your bounties 

 وَاْجعَلْن لَكَ مِنَ الْعَابِدِينَ 

Make me among the worshipers 
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 وَلِآلآئِكَ مِنَ الذَّاكِريِنَ 

And to Your favors among those who remember 

 مَتِكَ يََ أرَْحَمَ الرَّاحِـمِينَ ـحْ وَارْحَـمْن بِرَ 

And have mercy on me by Your mercy. O’ Merciful of the merciful 

 وَعِزَّتِكَ يََ كَريِـمُ 

And by Your Might , O’ Generous! 

 لََطْلُبَََّ مِـمَّا لَدَيْكَ 

I plead for that what is with You 

 وَلِلُـِحَّنَّ عَلَيْكَ 

And I insist You 

 وَلََمُدَّنَّ يَدِى نـَحْوَكَ مَعَ جُرْمِهَا إلِيَْكَ 

And I extend my hands to You despite its sins to You 

 يََ رَبِٰ فبَِمَنْ أعَُوذُ 

O’ Lord! Who do I seek refuge from? 

 وَبـِمَنْ ألَُوذُ لَا أَحَدَ لِ إِلاَّ أنَْتَ 

And who do I beseech? There is no one for me but You 

 أفََتََدُُّنِ وَأنَْتَ مُعَوَّلِِ 

Will you turn be back, whence You are my support? 

 وَعَلَيْكَ مُتَّكَلِى 

And unto You is my relying 
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 أَسْئـَلُكَ بَِسْـمِكَ الَّذِى وَضَعْتَهُ وَعَلَى السَّمَآءِ 

I ask You, by Your name that You have placed on the sky 

 فاَسْتـَقَلَّتْ وَعَلَى الَْرْضِ فاَسْتـَقَرَّتْ 

And it settled on the earth, it established 

 وَعَلَى الـْجِبَالِ فَـرَسَتْ 

And on the mountains, they steadied 

 وَعَلَى اللَّيْلِ فأََظْلَمَ 

And on the night, it darkened 

 وَعَلَى النـَّهَارِ فاَسْتَنارَ 

And on the day, it lightened 

دٍ   أَنْ تُصَلِٰىَ عَلهى مُـحَمَّدٍ وَآلِ مُـحَمِٰ

That You send blessings upon Muhammad and on the Family of 

Muhammad 

 وَأَنْ تَـقْضِىَ لِ حَوَآئِجِى كُلَّهَا 

And that You fulfill my needs, all of them 

 وَتَـغْفِرَ لِِ ذُنوُبِ كُلَّهَا

And that You forgive my sins, all of them 

 صَغِيهََا وكََبِيهََا

The minor and the major 

عَ عَلَىَّ مِنَ الرٰزِْقِ   وَتُـوَسِٰ

And that You expand upon me, the sustenance 
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نْـيَا وَالْاهخِرَةِ  مَا تُـبـَلِٰغُنِ بِهِ شَرَفَ   الدُّ

That what would make me reach the honor, in this world and the 

Hereafter 

 يََ أرَْحَمَ الرَّاحِـمِينَ 

O’ Merciful of the Merciful 

 مَوْلَاىَ بِكَ اسْتـَعَنْتُ 

My Master! I seek help from You 

 مُـحَمَّدٍ فَصَلِٰ عَلهى مُـحَمَّدٍ وَآلِ 

So, send blessings upon Muhammad and the Family of Muhammad 

 وأعَِنِٰ وَبِكَ اسْتَجَرْتُ فأََجِرْنِ 

And help me, and Your shelter I have sought, so protect me 

 وأغَْنِنِ بِطاَعَتِكَ عَنْ طاَعَةِ عِبَادِكَ 

Through Your obedience make me needless of the obedience of Your 

creation 

 وَبـِمَسْئـَلَتِكَ عَنْ مَسْئـَلَةِ خَلْقِكَ 

And through asking You make me needless of asking others 

 وَانْـقُلْنِ مِنْ ذُلِٰ الْفَقْرِ إِلِه عِزِٰ الْغِنه 

And move me from the humiliation of poverty to the honor of richness 

 وَمِنْ ذُلِٰ الْمَعَاصِى إِلِه عِزِٰ الطَّاعَةِ 

And from the humiliation of sins to the honor of obedience 

 كَثيٍِ مِنْ خَلْقِكَ   فَـقَدْ فَضَّلْتَن عَلهى
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Whence You have favored me over many of Your creation 

 لَا بَِسْتِحْقَاقٍ مِنِٰ  وكََرَمًاجُودًا مِنْكَ 

Through Your generosity and benignity, Not because I deserved 

لِكَ كُلِٰهِ  إلِهـهِى فَـلَكَ الـْحَمْدُ عَلهى  ذه

My God! So, all praise belongs to You, for all that 

 صَلِٰ عَلهى مُـحَمَّدٍ وَآلِ مُـحَمَّدٍ 

Send blessings upon Muhammad and the Family of Muhammad 

 وَاجْعَلْن لنِـَعْمَآئِكَ مِنَ الشَّاكِريِنَ 

And make me among the thankful to Your bounties 

 وَلِآلَآئِكَ مِنَ الذَّاكِريِنَ 

And to Your favors among those who remember 

Say in Sajda 

ليِلُ لِوَجْهِكَ الْعَزيِزِ الـْجَلِيلِ سَجَدَ   وَجْهِىَ الذَّ

This my humiliated face prostrated before You the Mighty the Glorious 

آئمِِ الْبَاقِى   سَجَدَ وَجْهِىَ البَالِِ الْفَانِ لِوَجْهِكَ الدَّ

This my mortal face prostrated before You the Eternal, the Immortal 

 سَجَدَ وَجْهِىَ الْفَقيُ لِوَجْهِكَ الْغَنِِٰ الْكَبِيِ 

This my needy face prostrated before You the Needless, the Great 

 سَجَدَ وَجْهِى وَسَـمْعِى وَبَصَرىِ 

This my face, my hearing, my sight prostrated 

 وَلـَحْمِى وَدَمِى وَجِلْدِى وَعَظْمِى 
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And my flesh, my blood, my skin, my bones 

 وَمَآ أقََـلَّتِ الَْرْضُ مِنِٰ للّهِٰ رَبِٰ الْعَالَمِينَ 

And all that which is mine on this earth is for Allah, Lord of the Worlds 

 جَهْلِى بـِحِلْمِكَ  ألَلهٰهُمَّ عُدْ عَلهى

O’ Allah! Disregard my ignorance, by Your Tolerance 

 ذُلِِٰ بِعِزٰكَِ وَسُلْطاَنِكَ  فَـقْرىِ بِغِنَاكَ وَعَلهى وَعَلهى

And on my poverty by Your Richness and on my humiliation by Your 

Honor and by Your Rule 

 ضَعْفِى بِقُوَّتِكَ   وَعَلهى

And on my weakness by Your Might 

 خَوْفِ بِِمَْنِكَ  وَعَلهى

And on my fear by Your Amnesty 

 ذُنوُبِ وَخَطاَيََىَ بِعَفْوِكَ  وَعَلهى

And on my sins and my faults by Your forgiving 

نُ يََ رَحيمُ   وَرَحْـمَتِكَ يََ رَحْـمه

And by Your mercy O’ Merciful! O’ Beneficent! 

 ألَلهٰهُمَّ إِنِٰ أدَْرَءُ بِكَ فِٰ نـَحْرِ 

O’ Allah! Indeed I by Your help will fight 
Name your enemy 

 وَأعَُوُذُ بِكَ مِنْ شَرهِِٰ 

And I seek Your protection from his evil 
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 كَفَيْتَ بِهِ أنَبِْيَآئَكَ وَأَوْليَِآئَكَ فاَكْفِنِيهِ بـِمَا  

Suffice me as You sufficed Your Prophets and Your friends 

 مِنْ خَلْقِكَ وَصَالـِحِى عِبَادِكَ 

From Your creation and the noble among Your servants 

 مِنْ فَـراَعِنَةِ خَلْقِكَ وَطغَُاةِ عُدَاتِكَ 

From among the pharos of Your creation and Your enemies, the tyrants 

 وَشَرِٰ جَـمِيعِ خَلْقِكَ 

And the evil of all Your creation 

 بِرَحْـمَتِكَ يََ أرَْحَمَ الرَّاحِـمِينَ 

By Your mercy O’ Merciful of the merciful! 

 كُلِٰ شَىْءٍ قَدير    إِنَّكَ عَلهى

Indeed You are able to do all things 

 كُلِٰ شَىْءٍ قَدير    إِنَّكَ عَلهى

Allah is sufficient for us, and He is an excellent trustee 

ُ وَنعِْمَ الْوكَِيلُ   وَحَسْبُـنَا اللّهٰ

And I seek Your protection from his evil 

  

https://www.youtube.com/watch?v=08_HkLuk8yo


 

  Aale Yaseen Publications    Page | 310  

Dua al-Qamoos al-Qudrat 

Also known as Dua al-Saify al-Sagheer 

Word of Imam Ali  reported by Thiqat al-Islam al-Noory In Sahifat al-Alawiyya II 

Miraculous effects have been reported 

نِ الرَّحِيمِ بِسْمِ اللّهِٰ   الرَّحْـمه
In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 

 ألَلهٰهُمَّ صَلِٰ عَلهى مُـحَمَّدٍ وَآلِ مُـحَمَّد 
O’ Allah! Send blessings on Muhammad ص and his family 

 حْرِ أَحَدِيَّتِكَ ـجَّةِ بَ  ـرَبِٰ أدَْخِلْنِّ فِ لُ 
My Lord! make me enter into the sea of Your Oneness 

 انيَِّتِكَ مِٰ وَحْدَ ـامِ يَ وَطَمْطَ 
And in the heart of the oceans of Your Monotheism 

 انيَِّتِكَ انِ فَـرْدَ وَقَـوِٰنّ بِقُوَّةِ سَطْوَةِ سُلْطَ 
And strengthen me with the strength of Your Only Rule 

 اءِ سَعَةِ رَحْـمَتِكَ تّهٰ أَخْرجَُ إِلِه فَضَ حَ 
So that I be in the atmosphere 

of Your encompassed Mercy 
 قُرْبِ اتُ بَـرْقِ الْ ي لَمَعَ وَفِ وَجْهِ 

And in my face rays of the light of nearness 
 ايتَِكَ رِ حِـمَ مِنْ آثََ 

From the effects of Your support 
بَتِكَ عَزيِزاً بِعِنايتَِكَ   مَهِيبًا بـِهَيـْ



 Dua al-Qamoos al-Qudrat        دع اءِالقاموس 

       Aale Yaseen Publications    Page | 311  

Glorified by Your Glory mighty by Your favours 
 مُتَجَلِٰلًً مُكَرَّمًا بتِـَعْلِيمِكَ وَتَـزكِْيَتِكَ 

Dignified, benignant by Your teaching and Your purifying 
 قَبُولِ عِزَّةِ وَالْ وَألَْبِسْنِّ خِلَعَ الْ 

And clothe me with the attire of honour and acceptance 
لْ لِ مَناهِجَ الوُصْلَةِ وَالوُصُولِ   وَسَهِٰ

And ease for me the paths that reach and the destination 
 ارِ امَةِ وَالوَقَ اجِ الكَرَ وَتَـوٰجِْنِّ بتَِ 

And crown me with the crown of benignity and elegance 
 وَألَِٰفْ بَـيْنِّ وَبَيْنَ أحِبَّائِكَ 

And befriend me with Your friends 
نْـيَا وَدَ فِ دَ   ارِ ارِ القَرَ ارِ الدُّ

In the worldly abode and in the permanent abode 
 وَارْزقُْنِّ مِنْ نوُرِ اسْـمِكَ 

And provide me from the light of Your name 
قَ  بَةً وَسَطْوَةً تَـنـْ  قُلُوبُ وَالَرْواحُ ادُ لَِ الْ هَيـْ

Earnestness and capaciousness 

so that the hearts and souls are obedient to me 
 احُ خْضَعُ لَدَيَّ النـُّفُوسُ وَالشْبَ ـوَتَ 

And the souls and spirits are humble before me 
 ابِرَةِ جَبَ ـابُ الْ ذَلَّتْ لَهُ رقَِ يََمَنْ 
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O’ before Who the disobedient tyrants submit! 
 اسِرَةِ كَ اقُ الَْ وَخَضَعَتْ لَدَيْهِ أعَْنَ 

And lowered before Him are the necks of the rulers 
 مِنْكَ إِلاَّ إلِيَْكَ ى  مَنْجه مَلْجَ وَلَا لَا 

There is no salvation nor refuge 

from You but to You 
 انةََ إِلاَّ بِكَ وَلَا إِعَ 

And no assistance but through You 
 اءَ إِلاَّ عَلَيْكَ تِٰكَ أَ وَلَا 

And no reliance but upon You 
 اسِدِينَ حَ  ـإِدْفَعْ عَنِّٰ كَيْدَ الْ 

Distance from me the deceit of the jealous 
 ينَ انِدِ عَ مُ ـشَرِٰ الْ اتِ وَظلُُمَ 

And the darkness of the evil of the combatants 
 اتِ عَرْشِكَ ادِقَ حْتَ سُرَ ـوَارْحَـمْنِّ تَ 

And have mercy on me under the curtains of Your Throne 
 كْرَمِينَ كْرَمَا الَْ يََ أَ 

O’ the most Benignant of the benignant! 

 اضِيكَ حْصِيلِ مَرَ ـي تَ ـي فِ اهِرِ أيَِٰدْ ظَ 
Support me in achieving Your pleasures 

 وَنَـوِٰرْ قَـلْبِ وَسِرٰيِ 
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And enlighten my heart and my substance 
 اعِيكَ عِ وَعَلهى مَناهِجِ مَسَ طِٰلًَ بَِلْإِ 

By knowing the paths that reach You 
نْكَ كَيْفَ أَصْدُرُ عَنْ بََ هِي  ـإلِه  بَةٍ مِٰ  بِكَ بـِخَيـْ

My God! How can I return from Your door losing hope from You 
 وَقَدْ وَرَدْتُّهُ وَعَلهى ثقَِةٍ بِكَ ؟ 

Whence I came to it with assurance on You 
 ائِكَ وكََيْفَ تُـؤْيِسُنِّ مِنْ عَطَ 

And how can You let me down from Your favours 
 ائِكَ ؟ وَقَدْ أمََرْتَنّ بِدُعَ 

Whence You commanded me to supplicate to You? 
  مُقْبِل  عَلَيْكَ مُلْتَجِي  إلِيَْكَ ا أَنَ وَهَ 

And here I have faced You and have sought refuge in You 
 ائِي عْدَ بَـيْنِّ وَبَيْنَ أَ عِدْ بََ 

Distance between me and my enemies 
 ائِي عْدَ عَدْتَ بَيْنَ أَ ا بََ كَمَ 

As You have distanced between my enemies 
 ارَهُمْ عَنِّٰ بنُِورِ قُدْسِكَ إِخْتَطِفْ أبَْصَ 

And blind their sights from me by Your Pure Light 
 جْدِكَ ـمَ لِ وَجَلًَ 

the exaltedness of Your Honour 
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 مُكَرَّمَةِ ئِلَ النِٰعَمِ الْ مُعْطِي جَلًَ ـالْ   إِنَّكَ أنَْتَ اللهُ 
Indeed You are Allah the provider of great dignified blessings 

 ائِفِ رَحْـمَتِكَ اكَ بلَِطَ جَ لِمَنْ نَ 
To one who whispers to You by Your Subtle Mercy 

 امِ كْرَ لِ وَالإِ جَلًَ ـا الْ يََحَيُّ يََقَـيُّومُ يََذَ 
O’ Living! O’ Eternal! O’ Possessor of all Glory and Benignity! 

 يَن الطَّيِٰبِيَن الطَّاهِريِنَ مَعِ ـجْ آلهِِ أَ ا مُـحَمَّدٍ وَّ  وَنبَِيِٰنَ وَعَلهى سَيِٰدِنَ  وَصَلَّى اللهُ 
And send blessings on our master and our Prophet Muhammad and all 

of his Family the good and the pure 
 

 

http://www.zainab.tv/watch.php?vid=802Kp0DR9
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Dua Sahar 
 

A great dua, also known as Dua al-Ahraar (dua of the free). 

Word of Imam Baqir  and advised by the Imam to recite every Night of 

the sacred month of Ramadhan. 

 

نِ الرَّحِيمِ   بِسْمِ اللّهِٰ الرَّحْـمه
In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 

 اهُ هَ  ـْهائِكَ بِِبَـألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ مِنْ بَ 
O’ Allah! I beseech You to grant me from Your splendour at its most 

splendorous, 
 هِىٌّ ـهائِكَ بَ ـوكَُلُّ بَ 

and all Your splendour is splendours. 
 ائِكَ كُلِٰهِ ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ ببِـَهَ 

O’ Allah! I beseech You by all Your splendours. 
 مَلِهِ ـالِكَ بَِِجْ مَ ـأَسْألَُكَ مِنْ جَ ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ 

O’ Allah! I beseech You to grant me from Your beauty at its utmost, 
 ميل  ـالِكَ جَ مَ ـوكَُلُّ جَ 

and all Your beauties are beautiful. 
 الِكَ كُلِٰهِ جَمَ ـألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بِ 

O’ Allah! I beseech You by all Your beauties. 
 لِكَ بَِِجَلِٰهِ ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ مِنْ جَلًَ 

O’ Allah! I beseech You to grant me from Your majesty at its most 

majestic, 
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 لِكَ جَليل  وكَُلُّ جَلًَ 
and all Your majesties are majestic. 

 لِكَ كُلِٰهِ لًَ جَ ـألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بِ 
O’ Allah! I beseech You by all Your majesty. 

 األَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ مِنْ عَظَمَتِكَ بِِعَْظَمِهَ 
O’ Allah! I beseech You to grant me from Your greatness at its greatest, 

 وكَُلُّ عَظَمَتِكَ عَظيَمَة  
and all Your greatness is great. 
 ا ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بِعَظَمَتِكَ كُلِٰهَ 

O’ Allah! I beseech You by all Your greatness. 
 رهِِ األَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسَألَُكَ مِنْ نوُركَِ بِِنَْـوَ 

O’ Allah! I beseech You to grant me from Your light at its utmost 

luminosity, 
 وكَُلُّ نوُركَِ نَيِٰ  

and all Your light is luminous. 
 ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بنُِوركَِ كُلِٰهِ 

O’ Allah! I beseech You by all Your light. 
 األَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ مِنْ رَحْـمَتِكَ بِِوَْسَعِهَ 

O’ Allah! I beseech You to grant me from Your mercy at its utmost 

inclusiveness, 
 وكَُلُّ رَحْـمَتِكَ واسِعَة  
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and all Your mercy is inclusive. 
 األَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بِرَحْـمَتِكَ كُلِٰهَ 

O’ Allah! I beseech You by all Your mercy. 
هَ ـاتِكَ بِِتََ مَ ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ مِنْ كَلِ   امِٰ

O’ Allah! I beseech You to grant me from Your Words at their utmost 

completeness, 
 اتِكَ تَمَّة  وكَُلُّ كَلِمَ 

and all Your words are complete. 
 اتِكَ كُلِٰهَا ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بِكَلِمَ 

O’ Allah! I beseech You by all Your words. 
 الِكَ بَِِكْمَلِهِ ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ مِنْ كَمَ 

O’ Allah! I beseech You to grant me from Your perfections at their 

utmost perfectness, 
 امِل  الِكَ كَ وكَُلُّ كَمَ 

and all Your perfection is perfect. 
 الِكَ كُلِٰهِ كَمَ ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بِ 

O’ Allah! I beseech You by all Your perfections. 
 اائِكَ بَِِكْبَْهَِ مَ ـألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ مِنْ أَسْ 

O’ Allah! I beseech You to grant me from Your Names, the greatest of 

them, 
 وكَُلُّ اأَسـمَْائِكَ كَبيةَ  

and all Your Names are great, 
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 األَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بَِأَسـمَْائِكَ كُلِٰهَ 
O’ Allah! I beseech You by all Your Names. 

 ا ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ مِنْ عِزَّتِكَ بِعََزٰهَِ 
O’ Allah! I beseech You to grant me from Your might at its mightiest, 

 وكَُلُّ عِزَّتِكَ عَزيزَة  
and all Your might is mighty. 
 ا ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بِعِزَّتِكَ كُلِٰهَ 

O’ Allah! I beseech You by all Your might. 
 ااهَ أَسْألَُكَ مِنْ مَشِيَّتِكَ بِِمَْضَ ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ 

O’ Allah! I beseech You to grant me from Your Will at its utmost 

effectualness, 
 اضِيَة  وكَُلُّ مَشِيَّتِكَ مَ 

and all Your willing is effectual. 
 ا مَشِيَّتِكَ كُلِٰهَ ـألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بِ 

O’ Allah! I beseech You by all Your Will. 
 ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ مِنْ قُدْرَتِكَ 

O’ Allah! I beseech You to grant me from Your power,  
 ا عَلهى كُلِٰ شَيْءهَ ـبَِلْقُدْرةَِ الَّتِِ اسْتَطلَْتَ بِ 

the power by which You prevail over all things, 
 يلَة  وكَُلُّ قُدْرَتِكَ مُسْتَطِ 

and all Your powers are prevailing. 
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 األَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بِقُدْرَتِكَ كُلِٰهَ 
O’ Allah! I beseech You by all Your power. 

 ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ مِنْ عِلْمِكَ بِِنَْـفَذِهِ 
O’ Allah! I beseech You to grant me from Your knowledge at its most 

pervasiveness, 
 وكَُلُّ عِلْمِكَ نفِذ  

and all Your knowledge is pervasive. 
 ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بِعِلْمِكَ كُلِٰهِ 

O’ Allah! I beseech You by all Your knowledge. 
 اهُ قَـوْلِكَ بِِرَْضَ ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ مِنْ 

O’ Allah! I beseech You to grant me from Your most admirable of 

sayings, 
 وكَُلُّ قَـوْلِكَ رَضِيٌّ 

and all Your sayings are admirable. 
 ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بِقَوْلِكَ كُلِٰهِ 

O’ Allah! I beseech You by all Your sayings. 
 ا إلِيَْكَ ائلِِكَ بَِِحَبِٰهَ ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ مِنْ مَسَ 

O’ Allah! I beseech You to grant me from the most cherished of requests 

made to You, 
 يبَة  ائلِِكَ إلِيَْكَ حَبِ وكَُلُّ مَسَ 

and all requests made to You are cherishable. 
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 ا ائلِِكَ كُلِٰهَ مَسَ ـلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بِ ألَ
O’ Allah! I beseech You by all requests made to You. 

 ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ مِنْ شَرَفِكَ بَِِشْرَفِهِ 
O’ Allah! I beseech You to grant me from Your dignity at its noblest, 

 يف  شَرَفِكَ شَرِ وكَُلُّ 
and all Your dignity is noble. 
 ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بِشَرَفِكَ كُلِٰهِ 

O’ Allah! I beseech You by all Your dignity. 
 انِكَ بِِدَْوَمِهِ ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ مِنْ سُلْطَ 

O’ Allah! I beseech You to grant me from Your most enduring authority, 
 ائمِ  انِكَ دَ وكَُلُّ سُلطَ 

and all Your authority is enduring. 
 انِكَ كُلِٰهِ ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بِسُلْطَ 

O’ Allah! I beseech You by all Your authority. 
 بِِفَْخَرهِِ ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ مِنْ مُلْكِكَ 

O’ Allah ! I beseech You to grant me from Your kingdom at its utmost 

magnificence, 
 اخِر  وكَُلُّ مُلْكِكَ فَ 

and all Your kingdom is magnificent. 
 مُلْكِكَ كُلِٰهِ ـألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بِ 

O’ Allah! I beseech You by all Your entire kingdom. 
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 هُ ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ مِنْ عُلُوِٰكَ بِِعَْلًَ 
O’ Allah! I beseech You to grant me from Your highness at its utmost 

sublimity, 
 ال  وكَُلُّ عُلُوِٰكَ عَ 

and all Your highness is sublime. 
 بِعُلُوِٰكَ كُلِٰهِ ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ  

O’ Allah! I beseech You by all Your highness. 
 ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ مِنْ مَنِٰكَ بِِقَْدَمِهِ 

O’ Allah! I beseech You to grant me from Your earliest of favors, 
 م  ـيوكَُلُّ مَنِٰكَ قَدِ 

and all Your favors are pre-eternal. 
 مَنِٰكَ كُلِٰهِ ـألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بِ 

O’ Allah! I beseech You by all Your favors. 
 األَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ مِنْ ايََتِكَ بَِِكْرَمِهَ 

O’ Allah! I beseech You to grant me from the noblest of Your signs, 
 مَة  ـيوكَُلُّ آيََتِكَ كَرِ 

and all Your signs are noble. 
 األَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بِِيََتِكَ كُلِٰهَ 

O’ Allah! I beseech You by all Your signs. 
 ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ 

O’ Allah! I beseech You 
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 جَبَْوُتِ ـبـِمَا أنَْتَ فيهِ مِنَ الشَّأنِ وَالْ 
by the works that engage You and Your prepotency, 

 ا وَحْدَهَ   وَأَسْألَُكَ بِكُلِٰ شَأْن وَحْدَهُ جَبَْوُتِ 
by every single work and every single prepotency. 

 جيبُنّ بِهِ حيَن أَسْألَُكَ ـألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَسْألَُكَ بـِمَا تُ 
O’ Allah! I beseech You by that whereby You will answer my supplication! 

 فأََجِبْنّ يََ أَللهُ 
So, answer me O’ Allah! 

Then mention your request, which will definitely be granted. 
 

Ask your Duas .... 

 

 
 

https://youtu.be/1Ey8nzQzQLU
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Dua A’shaarat 

Dua’a-ul-A’Sharaat is one of the most authentic of supplications. It is 

mustahab to recite every morning and evening, though the best time for it is 

after Asr prayer on Friday. 
 

Source: Allamah shaykh Tusi, in his book Misbah ul Mutahajjid 

نِ ٱلرَّحِيمِ ـٱلرَّحْ بِسْمِ ٱللّهِٰ   مه

In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 

ُ ـسُبْحَانَ ٱللّهِٰ وَٱلْ  ُ وَٱللّهٰ  كْبَُْ أَ حَمْدُ للّهِٰ وَلَا إِلههَ إِلاَّ ٱللّهٰ

Glory be to Allah, all praise belongs to Allah, 

there is no god except Allah, Allah is the Greater. 

 وَلَا حَوْلَ وَلَا قُـوَّةَ إِلاَّ بٱِللّهِٰ ٱلْعَلِيِٰ ٱلْعَظِيمِ 

There is no power or force except what proceeds from Allah, the All-

exalted, the All-supreme. 

 طْراَفَ ٱلنـَّهَارِ أَ يْلِ وَ سُبْحَانَ ٱللّهِٰ آنَءَ ٱللَّ 

Glorify Allah in watches of the night and at the ends of the day. 

 سُبْحَانَ ٱللّهِٰ بٱِلْغُدُوِٰ وَٱلآصَالِ 

Glory be to Allah, morning and evening. 

 سُبْحَانَ ٱللّهِٰ بٱِلْعَشِيِٰ وَٱلِإبْكَارِ 

Glory be to Allah at nightfall and daybreak. 

 مْسُونَ وَحِيَن تُصْبِحُونَ ـ﴿سُبْحَانَ ٱللّهِٰ حِيَن تُ 

Glorify Allah when you enter evening and when you rise at dawn. 

 رْضِ حَمْدُ فِ ٱلسَّمَاوَاتِ وَٱلَ ـوَلَهُ ٱلْ 
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To Him belongs all praise in the heavens and the earth, 

 تُظْهِرُونَ وَعَشِيًا وَحِيَن 

At nightfall and when you enter noon time. 

 مَيِٰتِ ـحَيَّ مِنَ ٱلـخْرجُِ ٱلْ ـيُ 

He brings forth the living from the dead, 

 حَيِٰ ـخْرجُِ ٱلْمَيِٰتَ مِنَ ٱلـوَيُ 

and brings forth the dead from the living, 

 هَا ـمَوْتِ رْضَ بَـعْدَ حْيِي ٱلَ ـوَيُ 

and revives the earth after its death. 

لِكَ تُ   خْرَجُونَ﴾ـوكََذه

Likewise, you (too) shall be raised (from the dead). 

 ﴿سُبْحَانَ ربَِٰكَ رَبِٰ ٱلْعِزَّةِ عَمَّا يَصِفُونَ 

Clear is your Lord, the Lord of Might, of whatever they allege 

(concerning Him), 

 وَسَلًَم  عَلَىه ٱلْمُرْسَلِينَ 

Peace be to the apostles! 

 حَمْدُ للّهِٰ رَبِٰ ٱلْعَالَمِيَن﴾ـوَٱلْ 

All praise belongs to Allah, Lord of the Worlds. 

 سُبْحَانَ ذِي ٱلْمُلْكِ وَٱلْمَلَكُوتِ 

Glory be to the Lord of the natural and supra natural realms. 
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 جَبَْوُتِ ـسُبْحَانَ ذِي ٱلْعِزَّةِ وَٱلْ 

Glory be to the Lord of might and omnipotence. 

 سُبْحَانَ ذِي ٱلْكِبِْْيََءِ وَٱلْعَظَمَةِ 

Glory be to the Lord of supremacy and greatness, 

 ٱلْقُدُّوسِ حَقِٰ ٱلْمُهَيْمِنِ ـٱلْمَلِكِ ٱلْ 

the Real, the all-Conserver and the All-holy. 

 مُوتُ  ـَحَيِٰ ٱلَّذِي لَا ي ـسُبْحَانَ ٱللّهِٰ ٱلْمَلِكِ ٱلْ 

Glory be to Allah, the Living Sovereign, who does not die. 

 حَيِٰ ٱلْقُدُّوسِ ـسُبْحَانَ ٱللّهِٰ ٱلْمَلِكِ ٱلْ 

Glory be to Allah, the Living Sovereign, and the All-holy. 

ائمِِ   سُبْحَانَ ٱلْقَائمِِ ٱلدَّ

Glory be to the Sustainer who is Eternal. 

ائمِِ ٱلْقَائمِِ   سُبْحَانَ ٱلدَّ

Glory be to the Eternal One who sustains all being. 

َ ٱلْعَظِيمِ   سُبْحَانَ رَبِِٰ

Glory be to my Lord, the All-supreme. 

َ ٱلَ   عْلَىه سُبْحَانَ رَبِِٰ

Glory be to my Lord, the Most High. 

 حَيِٰ ٱلْقَيُّومِ ـسُبْحَانَ ٱلْ 
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Glory be to the Living One, the All-sustainer. 

 عْلَىه سُبْحَانَ ٱلْعَلِيِٰ ٱلَ 

Glory be to the Exalted One, the Most High. 

 سُبْحَانهَُ وَتَـعَالَِه 

Immaculate is He and exalted, 

 سُبُّوح  قُدُّوس  

the All-glorious and All-holy, 

 ربَّـُنَا وَرَبُّ ٱلْمَلًَئِكَةِ وَٱلرُّوحِ 

our Lord and the Lord of the angels and the Spirit. 

ائمِِ غَيِْ ٱلْغَافِلِ   سُبْحَانَ ٱلدَّ

Glory be to the Eternal One, who is never unaware. 

 مِ بِغَيِْ تَـعْلِيمٍ ـسُبْحَانَ ٱلْعَالِ 

Glory be to the untaught Knower. 

 سُبْحَانَ خَالِقِ مَا يُـرَىه وَمَا لَا يُـرَىه 

Glory be to the Creator of whatever that is visible and invisible. 

 بْصَارَ سُبْحَانَ ٱلَّذِي ﴿يدُْركُِ ٱلَ 

Glory be to Him Who apprehends the sights, 

 بْصَارُ وَلَا تُدْركُِهُ ٱلَ 

and whom the sights do not apprehend, 



   Dua A’shaarat         دعایِعشرات 

       Aale Yaseen Publications    Page | 327  

 خَبِيُ﴾ـطِيفُ ٱلْ وَهُوَ ٱللَّ 

and He is the All-attentive and All-Aware. 

 صْبَحْتُ مِنْكَ فِ نعِْمَةٍ وَخَيٍْ أَ اللهٰهُمَّ إِنِّٰ 

O’ Allah, I begin the day enjoying Your blessings and bounties, 
 وَبَـركََةٍ وَعَافِيَةٍ 

Your benisons and welfare, 

 حَمَّدٍ وَآلهِِ ـفَصَلِٰ عَلَىه مُ 

So, bless Muhammad and his Family, 

 مِمْ عَلَيَّ نعِْمَتَكَ وَخَيْكََ وَبَـركََاتِكَ وَعَافِيـَتَكَ ـتْ أَ وَ 

and complete Your blessings, bounties, benison and welfare for me 

 بنَِجَاةٍ مِنَ النَّارِ 

by delivering me from the fire. 

 وَعَافِيـَتَكَ وَٱرْزقُْنِّ شُكْرَكَ 

Make me grateful to You  

تَنِّ أَ بَدًا مَا أَ وَفَضْلَكَ وكََراَمَتَكَ   بْـقَيـْ

and grant me Your grace, favor and welfare as long as You keep me 

alive. 

 الَلهٰهُمَّ بنُِوركَِ ٱهْتَدَيْتُ 

O’ Allah, I am guided by Your light, 

 وَبِفَضْلِكَ ٱسْتـَغْنـَيْتُ 
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and am enriched by Your grace, 

 مْسَيْتُ أَ صْبَحْتُ وَ أَ وَبنِِعْمَتِكَ 

and I spend my days and nights with Your blessing. 

 شْهِدُكَ وكََفَىه بِكَ شَهِيدًاأُ اللهٰهُمَّ إِنِّٰ 

O’ Allah, I call You to witness - and You suffice as witness, 

 نبِْيَاءَكَ وَرُسُلَكَ أَ شْهِدُ مَلًَئِكَتَكَ وَ أُ وَ 

and I call to witness all Your angels, Your prophets and apostles, 

 رْضِكَ أَ مَاوَاتِكَ وَ ـمَلَةَ عَرْشِكَ وَسُكَّانَ سَ ـوَحَ 

the bearer of Your Throne, the denizens of Your heavens and Your 

earth, 

 مِيعَ خَلْقِكَ ـوَجَ 

and all the creatures You have brought forth, 

ُ لَا إِلههَ إِلاَّ أَ نَّكَ بَِِ   نْتَ وَحْدَكَ لَا شَريِكَ لَكَ أَ نْتَ ٱللّهٰ

that I bear witness that You are Allah, there is no god except You, 

You are alone and have no partner, 

ُ عَلَيْهِ وَآلهِِ عَبْدُكَ وَرَسُولُكَ  ـَح ـُنَّ مأَ وَ   مَّدًا صَلَّى ٱللّهٰ

and that Muhammad – may Allah bless him and his Family - is Your 

servant and Apostle, 

 نَّكَ عَلَىه كُلِٰ شَيْ ءٍ قَدِير  أَ وَ 

and that You have power over all things; 

 حْيِيـمِيتُ وَتُ ـمِيتُ وَتُ ـحْيِي وَتُ ـتُ 
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You give life and bring death, You cause death and bring to life. 

 نَّ ٱلنَّارَ حَقٌّ أَ جَنَّةَ حَقٌّ وَ ـنَّ ٱلْ أَ شْهَدُ أَ وَ 

And I bear witness that Paradise is a reality, hell is real, 

 وَٱلسَّاعَةَ آتيَِة  لَا ريَْبَ فِيهَاوَ ٱلنُّشُورَ حَق  

And resurrection is real and the Hour is bound to come, there is no 

doubt in it, 

عَثُ مَنْ فِ ٱلْقُبُورِ أَ وَ  َ يَـبـْ  نَّ ٱللّهٰ

and Allah will resurrect those who are in graves. 

 ا ا حَقً مِيُ ٱلْمُؤْمِنِيَن حَقً أَ بِ طاَلِبٍ أَ نَّ عَلِيَّ بْنَ أَ شْهَدُ أَ وَ 

I also bear witness that Ali ibn Abi Talib is truly and veritably the 

commander of the faithful, 

 ٱلْمَهْدِيُّونَ هُدَاةُ ـئِمَّةُ ٱلْ ئِمَّةَ مِنْ وُلْدِهِ هُمُ ٱلَ نَّ ٱلَ أَ وَ 

and the Imams of his descent are the rightly guided leaders and 

guides, 

 غَيُْ ٱلضَّالِٰيَن وَلَا ٱلْمُضِلِٰينَ 

who are neither themselves astray nor lead others astray, 

 وْليَِاؤُكَ ٱلْمُصْطَفَوْنَ وَحِزْبُكَ ٱلْغَالبُِونَ أَ هُمْ  ـَنٰ أَ وَ 

and they are Your chosen awliya, Your victorious party, 

 وَصِفْوَتُكَ وَخِيَتَُكَ مِنْ خَلْقِكَ 

Your favorites, the elect of Your creation, 

تـَهُمْ لِدِينِكَ ـوَنُ   جَبَاؤُكَ ٱلَّذِينَ ٱنْـتَجَبـْ
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and Your chosen ones whom You chose for Your religion, 

 وَٱخْتَصَصْتـَهُمْ مِنْ خَلْقِكَ 

singled them out from Your creation, 

تـَهُمْ عَلَىه عِبَادِكَ   وَٱصْطَفَيـْ

preferred them over Your servants, 

 وَجَعَلْتـَهُمْ حُجَّةً عَلَى ٱلْعَالَمِيَن صَلَوَاتُكَ عَلَيْهِمْ 

and made them the testament to the world’s people, may Your 

blessings be upon them. 

 مَةُ ٱللّهِٰ وَبَـركََاتهُُ ـوَٱلسَّلًَمُ وَرَحْ 

Peace be to them and may Allah’s mercy and blessing be upon them. 
ذِهِ ٱلشَّهَادَةَ عِنْدَكَ   اللهٰهُمَّ ٱكْتُبْ لِ هه

O’ Allah, write for me this testimony with You, 

نَنِيهَا يَـوْمَ ٱلْقِيَامَةِ وَ   نْتَ عَنِّٰ راَضٍ أَ حَتَّّه تُـلَقِٰ

until You remind me of it on the Day of Resurrection while You are 

pleased with me. 

 إِنَّكَ عَلَىه مَا تَشَاءُ قَدِير  

Indeed, You are able to do whatever You wish. 

فَدُ آخِرهُُ أَ مْدًا يَصْعَدُ ـحَمْدُ حَ ـاللهٰهُمَّ لَكَ ٱلْ   وَّلهُُ وَلَا يَـنـْ

O’ Allah, all praise belongs to You, a praise whose exordium is on 

the ascent and whose finale is without end. 

هَا مْدًا تَضَعُ ـحَمْدُ حَ ـاللهٰهُمَّ لَكَ ٱلْ    لَكَ ٱلسَّمَاءُ كَنـَفَيـْ
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O’ Allah, all praise belongs to You, a praise whereby the heaven pays 

You obeisance, lowering for You its flanks 

هَا وَتُسَبِٰحُ لَكَ ٱلَ   رْضُ وَمَنْ عَلَيـْ

and the earth and its denizens celebrate Your glory. 

 بَدًا أَ مْدًا سَرْمَدًا ـحَمْدُ حَ ـاللهٰهُمَّ لَكَ ٱلْ 

O’ Allah, all praise belongs to You, an eternal, everlasting praise, 

 لَا ٱنْقِطاَعَ لَهُ وَلَا نَـفَادَ 

without interruption and end, 

تَهِي بَغِي وَإِليَْكَ يَـنـْ  وَلَكَ يَـنـْ

a praise that worthy of You and reaches You, 

 فَِّ وَعَلَيَّ وَلَدَيَّ 

within me, through me 

 وَمَعِي وَقَـبْلِي وَبَـعْدِي

within my lifetime, before, with and after me 

 حْتِِ  ـمَامِي وَفَـوْقِي وَتَ أَ وَ 

in front of me, above and beneath me, 

 مَّ فنَِيتُ ـوَحِيدًا ثُ وَإِذَا مِتُّ وَبقَِيتُ فَـرْدًا 

and when I die, left alone (in my grave) and isolated, and perish, 

 حَمْدُ إِذَا نُشِرْتُ وَبعُِثْتُ يََ مَوْلَايَ ـوَلَكَ ٱلْ 

and to You belongs all praise when come to life and a raised from 
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the dead, O’ my Master. 

هُمَ وَلَكَ ٱلْ   حَمْدُ ـاللهٰ

O’ Allah, to You belongs all praise 
 حَامِدِكَ كُلِٰهَا ـجَمِيعِ مَ ـوَلَكَ ٱلشُّكْرُ بِ 

and to You are due thanks, detailing all Your praiseworthy attributes, 

 مِيعِ نَـعْمَائِكَ كُلِٰهَاـعَلَىه جَ 

for all Your blessing 

تَهِيَ ٱلْ   حِبُّ ربَّـَنَا وَتَـرْضَىه ـحَمْدُ إِلَِه مَا تُ ـحَتَّّه يَـنـْ

a praise that culminates in what is liked by You, our Lord, and 

pleases You. 

 كْلَةٍ وَشَرْبةٍَ أَ حَمْدُ عَلَىه كُلِٰ ـاللهٰهُمَّ لَكَ ٱلْ 

O’ Allah, to You belongs all praise, for every morsel of food and 

drink, 

 وَبَطْشَةٍ وَقَـبْضَةٍ وَبَسْطةٍَ وَفِ كُلِٰ مَوْضِعِ شَعْرَةٍ 

for every vigorous blow, every spell of joy and sorrow, and every hair 

follicle. 

 مْدًا خَالِدًا مَعَ خُلُودِكَ ـحَمْدُ حَ ـاللهٰهُمَّ لَكَ ٱلْ 

O’ Allah, to You belongs all praise, a praise as timeless as Your 

eternity, 

تـَهَىه لَهُ دُونَ عِلْمِكَ  ـحَمْدُ حَ ـوَلَكَ ٱلْ   مْدًا لَا مُنـْ

and to You belongs all praise, a praise that has no limit except Your 

knowledge. 
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 مَدَ لَهُ دُونَ مَشِيَّتِكَ أَ مْدًا لَا  ـحَمْدُ حَ ـوَلَكَ ٱلْ 

To You belongs all praise, a praise that has no duration except Your 

will. 

 جْرَ لقَِائلِِهِ إِلاَّ رِضَاكَ أَ مْدًا لَا  ـحَمْدُ حَ ـوَلَكَ ٱلْ 

To You belongs all praise, a praise for which there is no reward for 

its author except Your approval. 

 حَمْدُ عَلَىه حِلْمِكَ بَـعْدَ عِلْمِكَ ـوَلَكَ ٱلْ 

To You belongs all praise on account of Your forbearance despite 

Your knowledge. 

 حَمْدُ عَلَىه عَفْوِكَ بَـعْدَ قُدْرتَِكَ ـوَلَكَ ٱلْ 

To You belongs all praise on account of Your forgiving despite Your 

power (to punish). 

 حَمْدِ ـحَمْدُ بََعِثَ ٱلْ ـوَلَكَ ٱلْ 

To You belongs all praise, O’ author of praise. 

 حَمْدِ ـحَمْدُ وَارِثَ ٱلْ ـوَلَكَ ٱلْ 

To You belongs all praise, O’ inheritor of praise. 

 حَمْدِ ـبَدِيعَ ٱلْ حَمْدُ ـوَلَكَ ٱلْ 

To You belongs all praise, O’ originator of praise. 

تـَهَىه ٱلْ ـوَلَكَ ٱلْ   حَمْدِ ـحَمْدُ مُنـْ

To You belongs all praise, O’ goal of all praise. 

تَدعَِ ٱلْ ـوَلَكَ ٱلْ   حَمْدِ ـحَمْدُ مُبـْ
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To You belongs all praise, O’ initiator of praise. 

 حَمْدِ ـحَمْدُ مُشْتََِيَ ٱلْ ـوَلَكَ ٱلْ 

To You belongs all praise, O’ patron of praise. 

 حَمْدِ ـحَمْدُ وَلَِّ ٱلْ ـوَلَكَ ٱلْ 

To You belongs all praise, O’ champion of praise. 

 حَمْدِ ـمَ ٱلْ ـحَمْدُ قَدِيـوَلَكَ ٱلْ 

To You belongs all praise, O’ eternal praiseworthy One. 

 حَمْدُ صَادِقَ ٱلْوَعْدِ وَفَِّ ٱلْعَهْدِ ـوَلَكَ ٱلْ 

To You belongs all praise, O’ You who are true to Your promise and 

loyal to Your covenants; 

 جُنْدِ قَائمَِ ٱلْمَجْدِ ـعَزيِزَ ٱلْ 

Your hosts are mighty and Your majesty is timeless. 

 جِيبَ ٱلدَّعَوَاتِ ـحَمْدُ رَفِيعَ ٱلدَّرَجَاتِ مُ ـوَلَكَ ٱلْ 

To You belongs all praise, O’ exalter of ranks, answerer of 

supplications, 

 مَاوَاتٍ ـمُنـَزٰلَِ ٱلآيََتِ مِنْ فَـوْقِ سَبْعِ سَ 

sender of the signs from above the seven heavens, 

 عَظِيمَ ٱلْبَْكََاتِ 

Lord of great bounties, 

 خْرجَِ ٱلنُّورِ مِنَ ٱلظُّلُمَاتِ ـمُ 
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who draw out light from darkness, 

 خْرجَِ مَنْ فِ ٱلظُّلُمَاتِ إِلَِه ٱلنُّورِ ـوَمُ 

bring forth those who are in darkness into light, 

 حَسَنَاتِ دَرَجَاتٍ  ـمُبَدِٰلَ ٱلسَّيِٰئَاتِ حَسَنَاتٍ وَجَاعِلَ ٱلْ 

Supplant vices with virtues and assign elevated degrees to virtues. 

نْبِ وَقَابِلَ ٱلتـَّوْبِ ـالَلهٰهُمَّ لَكَ ٱلْ   حَمْدُ غَافِرَ ٱلذَّ

O’ Allah, to You belongs all praise, O’ Forgiver of sins, Acceptor of 

repentance, 

 شَدِيدَ ٱلْعِقَابِ ذَا ٱلطَّوْلِ 

You are severe in retribution, dispenser of grace, 

 نْتَ إِليَْكَ ٱلْمَصِيُ أَ لَا إِلههَ إِلاَّ 

there is no god except You, and toward You is the destination. 

 يْلِ إِذَا يَـغْشَىه حَمْدُ فِ ٱللَّ ـالَلهٰهُمَّ لَكَ ٱلْ 

O’ Allah, to You belongs all praise in the night when it envelops. 

 جَلَّىه ـحَمْدُ فِ ٱلنـَّهَارِ إِذَا تَ ـوَلَكَ ٱلْ 

To You belongs all praise in the day when it brightens. 

 ولَِه ٱلآخِرَةِ وَٱلَ حَمْدُ فِ ـوَلَكَ ٱلْ 

To You belongs all praise in this world and the Hereafter. 

 جْمٍ وَمَلَكٍ فِ ٱلسَّمَاءِ ـحَمْدُ عَدَدَ كُلِٰ نَ ـوَلَكَ ٱلْ 

To You belongs all praise, a praise equal to the number of stars and 
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of the angels in the heavens. 

 حَصَىه وَٱلنـَّوَىه ـحَمْدُ عَدَدَ ٱلثّـَرَىه وَٱلْ ـوَلَكَ ٱلْ 

To You belongs all praise, a praise numbering the particles of dust, 

and all the pebbles and stones. 

 حَمْدُ عَدَدَ مَا فِ جَوِٰ ٱلسَّمَاءِ ـوَلَكَ ٱلْ 

To You belongs all praise, a praise equal in number to whatever is in 

the air of the sky. 

 رْضِ حَمْدُ عَدَدَ مَا فِ جَوْفِ ٱلَ ـوَلَكَ ٱلْ 

To You belongs all praise, a praise equal in number to all that is 

within the earth’s inside. 

 ٱلْبِحَارِ وْزاَنِ مِيَاهِ أَ حَمْدُ عَدَدَ  ـوَلَكَ ٱلْ 

To You belongs all praise, a praise equal in number to the weight of 

the waters of the oceans. 

 شْجَارِ وْراَقِ ٱلَ أَ حَمْدُ عَدَدَ  ـوَلَكَ ٱلْ 

To You belongs all praise, a praise equal in number to leaves of all 

the trees. 

 رْضِ حَمْدُ عَدَدَ مَا عَلَىه وَجْهِ ٱلَ ـوَلَكَ ٱلْ 

To You belongs all praise, a praise equal in number to all that is on 

the surface of the earth. 

 حْصَىه كِتَابُكَ أَ حَمْدُ عَدَدَ مَا ـوَلَكَ ٱلْ 

To You belongs all praise, a praise numbering all that is 

encompassed in Your Book. 
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 حَاطَ بهِِ عِلْمُكَ أَ حَمْدُ عَدَدَ مَا ـوَلَكَ ٱلْ 

To You belongs all praise, a praise numbering all that is 

comprehended in Your Knowledge. 

 جِنِٰ ـحَمْدُ عَدَدَ ٱلِإنْسِ وَٱلْ ـوَلَكَ ٱلْ 

To You belongs all praise, a praise numbering all humans, jinn, 

بَاعِ ـوَٱلْ   هَوَامِٰ وَٱلطَّيِْ وَٱلْبـَهَائمِِ وَٱلسِٰ

insects, birds, cattle and beasts, 

 حِبُّ ربَّـَنَا وَتَـرْضَىه ـمْدًا كَثِياً طيَِٰبًا مُبَاركًَا فِيهِ كَمَا تُ ـحَ 

a praise as good, blessed and abundant as You, our Lord, like and 

would be pleased with, 

بَغِي لِكَرَمِ وَجْهِكَ وَعِزِٰ جَلًَلِكَ   وكََمَا يَـنـْ

A praise, worthy of Your magnanimous visage and Your supernal 

majesty. 

 

Then, repeat the following statements ten 

times each: 

ُ وَحْدَهُ لَا شَريِكَ لَهُ   لَا إِلههَ إِلاَّ ٱللّهٰ

There is no god except Allah, He is One and has no partners.  

 خَبِيُ ـطِيفُ ٱلْ حَمْدُ وَهُوَ ٱللَّ ـلَهُ ٱلْمُلْكُ وَلَهُ ٱلْ 

To Him belongs all sovereignty and to Him belongs all praise, and He is 

the All-subtle and the All-aware. 
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ُ وَحْدَهُ لَا شَريِكَ لَهُ   لَا إِلههَ إِلاَّ اللّهٰ

There is no god except Allah, He is One and has no partners.  
 لَهُ ٱلْمُلْكُ وَلَهُ ٱلـْحَمْدُ 

To Him belongs all sovereignty and to Him belongs all praise. 

 ي وَيـُمِيتُ وَيـمُِيتُ وَيـحُْيِي وَهُوَحَيٌّ لَا يـمَُوتُ يـُحْيِ 

He gives life and brings death, He makes to die and brings to life, and He 

is the Living One who never dies. 
 بيَِدِهِ ٱلـْخَيُْ وَهُوَ عَلَىه كُلِٰ شَيْءٍ قَدِير  

All choice lies in His hands, and He has power over all things. 

َ ٱلَّذِي لَا إِلههَ إِلاَّ هُوَ ٱلْ أَ   توُبُ إِليَْهأَ حَيُّ ٱلْقَيُّومُ وَ ـسْتـَغْفِرُ ٱللّهٰ

I seek forgiveness of Allah, besides whom there is no god, the Living One 

and the All-sustainer, and I turn to Him penitently. 

ُ يََ ٱللّهُٰ   يََ ٱللّهٰ

O’ Allah! O’ Allah! 

نُ  نُ يََ رَحْـمه  يََ رَحْـمه

O’ Beneficent! O’ Beneficent! 

 يََ رَحِيمُ  يََ رَحِيمُ 

O’ All-merciful! O’ All-merciful! 

 يََ بَدِيعَ السَّمَاوَاتِ وَالَرْضِ 
O’ originator of the heavens and the earth! 
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 يََ ذَالـجَلًَلِ وَالِإكْراَمِ 
O’ Majestic and Munificent One! 

 يََ حَنَّانُ يََ مَنَّانُ 
O’ Compassionate One! O’ Benefactor! 

 يََ حَيُّ يََ قَـيُّومُ  

O’ Living One! O’ All-sustainer! 

 نْتَ أَ يََ حَيُّ لَا إِلههَ إِلاَّ 

O’ Living One, there is no god except You! 

 ُ  نْتَ أَ لَا إِلههَ إِلاَّ يََ ٱللّهٰ

O’ Allah, there is no god except You! 

نِ  لرَّحْـٱ للّهِٰ ٱبِسْمِ   لرَّحِيمِ ٱ مه
In the Name of Allah; the Beneficent, the Merciful 

 حَمَّدٍ ـحَمَّدٍ وَآلِ مُ ـاللهٰهُمَّ صَلِٰ عَلَىه مُ 

O’ Allah, bless Muhammad and the Family of Muhammad! 

 هْلُهُ أَ نْتَ أَ اللهٰهُمَّ ٱفـْعَلْ بِ مَا 

O’ Allah, treat me as is worthy of You 

 آمِيَن آمِينَ 

Respond, Respond. 

 ُ  حَد  أَ قُلْ هُوَ ٱللّهٰ
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Say: He, Allah, is One. 

 

Then recite the following: 

 هْلُهُ أَ نْتَ أَ اللهٰهُمَّ ٱصْنَعْ بِ مَا  

O’ Allah, treat me as is worthy of You, 

 هْلُهُ أَ نَ أوَلَا تَصْنَعْ بِ مَا 

not as I deserve. 

 هْلُ ٱلْمَغْفِرَةِ أَ هْلُ ٱلتـَّقْوَىه وَ أَ فَإِنَّكَ 

for indeed You are worthy of (our) being wary (of You) and worthy to 

forgive, 

 خَطاَيََ ـهْلُ ٱلذُّنوُبِ وَٱلْ أَ نَ أَ وَ 

While I am liable to sin and error. 

 مِينَ ـرْحَمُ ٱلرَّاحِ أَ نْتَ أَ مْنِّ يََ مَوْلَايَ وَ ـفَٱرْحَ 

So, my Master, have mercy on me, for You are the most Merciful of the 

merciful! 

 
Then repeat the following ten times: 

 لَا حَوْلَ وَلَا قُـوَّةَ إِلاَّ بٱِللّهِٰ 

There is no power or force except what proceeds from Allah. 

 مُوتُ  ـَحَيِٰ ٱلَّذِي لَا يـتَـوكََّلْتُ عَلَىه ٱلْ 
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I put my trust in the Living One who does not die. 

 مْ يَـتَّخِذْ وَلَدًا ـحَمْدُ للّهِٰ ٱلَّذِي لَ ـوَٱلْ 

All praise belongs to Allah, who not taken any offspring, 

 مْ يَكُنْ لَهُ شَريِك  فِ ٱلْمُلْكِ ـوَلَ 

nor has He any partner in His kingdom, 

 مْ يَكُنْ لَهُ وَلٌِّ مِنَ ٱلذُّلِٰ ـوَلَ 

nor has He taken an ally on account of weakness 

هُْ تَكْبِياً  وكََبِْٰ

and magnify Him with a magnification worthy of Him. 

حَمَّدٍ ـحَمَّدٍ وَآلِ مُ ـاللهٰهُمَّ صَلِٰ عَلَىه مُ   

O’ Allah, bless Muhammad and the Family of Muhammad! 
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Dua Safar 

نِ الرَّحِيمِ ـبِسْمِ اللّهِٰ الرَّحْ   مهَ
In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 

 هُمَّ إِنّٰ أعَُوذُ بِكَ مِنْ وَعْثاَءِ السَّفَرِ  اللهٰ 
 

قَلَبْ وَسُوءِ الـوكََآبةَِ ال  مَنْظَرِ ـمُنـْ
 

 مَالِ وَالْوَلَدِ ـفْسِ وَالهْلِ وَالْ النـَّ فِ 
 

 احِبُ فِِ السَّفَرِ نْتَ الصَّ أَ  !.. هُمَّ اللهٰ 
 

 خَلِيفَةُ فِ الَْهْلِ ـنْتَ الْ وَأَ 
 

 ا غَيْكَُ جْمَعُهُمَ ـ يَ لَا 
 

 مُسْتَخْلَفَ  ـنَّ الْ لَِ 
 

 ا  يَكُوْنُ مُسْتَصْحَبً لَا 
 

 ا يَكُوْنُ مُستَخْلَفً مُسْتَصْحَبَ لَا وَالْ 
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Dua Imam Husain  day of Taff 

The final prayers of Imam Husain son of Ali  

 

According to Imam Sajjad : 

The toughest day on the Prophet  was the day when his uncle Hamza  

was martyred. Then it was the day his cousin Ja’fer  was martyred. He 

then said, 

There is no day like the day of my Husain  ambushed by thirty 

thousand claimants of this nation, furthermore each one of them sought 

the nearness of Allah by killing him, whence it was Husain  who 

reminded them of Allah. They oppressed him and killed him. 

 

 الرَّحِيمِ مَنِ  ـبِسْمِ اللّهِٰ الرَّحْ 
In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 

 انِ الِ الْمَكَ الَلـٰهُمهٰ انَْتَ مُتـَعَ 
O’ Allah! For You is the exalted station 

 مِحَالِ ـجَبَْوُتِ شَدِيدُ الْ ـعَظيمُ الْ 
The Greatest in Might, tough in accuracy 

 ءِ يِقِ عَريضُ الْكِبِْْيََ خَلًَ ـالْ غَنٌِّّ عنِ 
Needless of the creation, vast in Glory 

 اءُ ادِر  عَلىَ مَا تَشَ قَ 
Able to do what You desire 

 مَةِ صَادِقُ الْوَعْدِ ـقَريِبُ الرَّحْ 
Nearest to Mercy, true in promise 
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 ءِ سَابِغُ النِٰعْمَةِ حَسَنُ الْبَلًَ 
Encompassing in favors, good in testing 

 مَا خَلَقْتَ ـحِيط  بِ ـقَريب  إِذَا دُعِيْتَ مُ 
Near when called, encompassing towards Your creation 

 ابِلُ التَّوبةَِ لِمَنْ تََبَ الِيَْكَ قَ 
Acceptor of repentance for one who has repented to You 

 وَمُدْركِ  مَا طلََبْتَ  عَلَى مَا ارََدْتَ قاَدِر  
Able towards what You intend, And perceiving that what You asked 

 وَشَكُور  اِذَا شُكِرْتَ 
Grateful when You are thanked 

 وَذكَُور  اِذَا ذكُِرْتَ 
And most remembering when You are remembered 

 حْتَاجاً ـادَْعُوكَ مُ 
I call upon You desperately 

 وَارَْغَبُ الِيَْكَ فَقِياً 
And I hope from You wretchedly 

 وَافَـْزعَُ الِيَْكَ خَائفِاً 
And I seek refuge in You, fearfully 

 وابَْكِي الِيَْكَ مَكْرُوبًَ 
And I cry to You, in distress 
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 وَاَسْتَعِيُن بِكَ ضَعِيفاً 
And I seek help from You, in weakness 

 اوَاتَوكََّلُ عَلَيْكَ كَافِيً 
And I rely upon You, sufficiently 

نـَنَ   هُمْ غَرُّونَ  ـَا فاَِنٰ ا وَبَيْنَ قَـوْمِنَ احُْكُمْ بَـيـْ
You judge between us and our people as they have deceived us 

 وا بنَِا وَقَـتـَلُونَ  وَغَدَرُ وَخَدَعُونَ 
And cheated us and betrayed us and killed us 

 حْنُ عِتَْةَُ نبَِيِٰكَ ـونَ 
And we are household of Your Prophet 

 حَمَّدِ بْنِ عَبْدِاللهِ ـوَوَلَدُ حَبيِبِكَ مُ 
And the son of Your beloved Muhammad son of Abdullah 

تَهُ بَِلرٰسَِ   الَةِ الَّذِي اصْطَفَيـْ
That You have chosen him for Prophecy 

تَهُ عَلَى وَحْيِكَ   وَائـْتَمَنـْ
And You made him Your revelation's trustworthy 

 اجً خْرَ ـفاَجْعَلْ لنََا مِنْ امَْرنِ فَـرَجاً وَمَ 
Therefore make for us, in our affairs, ease and an outlet 

 مِينَ ـمَتِكَ يََ ارَْحَمَ الراٰحِ ـبِرَحْ 
By Your Mercy O’ Merciful of the merciful! 
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Hadeeth e Kisa 

A very famous report recognized by all schools of thought. Wherein those 

gathered under the cloak were confirmed as the members of Ayat al-

Tatheer in Surat al-Ahzab of the Holy Quran. Reported from ‘Awalim al-

‘Uloom wal Ma’rif 

ِمَنِ الرَّحِيمِ ـبِسْمِ اللّهِٰ الرَّحْ 
In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 

 ارىِصَ نْ عَنْ جَابِراِبْنِ عَبْدِاللّهِٰ الَْ 

From Jabir, son of Abdullah al-Ansari 

هَا السَّلًَمُ   عَنْ فاَطِمَةَ الزَّهْراَءِ عَلَيـْ

From Fatima az-Zahra, salaam be upon her 

  ُ  عَلَيْهِ وَاهلِهِ بنِْتِ رَسُؤلِ اللّهِٰ صَلَّى اللّهٰ

Daughter of the Prophet of Allah, blessings of Allah be upon him and his 

Family 

 ا قاَلَتْ مِعْتُ فاَطِمَةَ أنَّـَهَ ـقاَلَ سَ 

He (Jabir, son of Abdullah al-Ansari) reports: Indeed I heard Fatima has said 

مِ دَخَلَ عَلَيَّ أَبِ  ُ عَلَيْهِ وَآلهِِ فِ بَـعْضِ ٱلَيََّ  رَسُولُ ٱللّهِٰ صَلَّى ٱللّهٰ

My father, the Prophet of Allah, blessings of Allah be upon him and his 

Family, came to me one day 

 فَـقَالَ: ٱلسَّلًَمُ عَلَيْكِ يََ فاَطِمَةُ 

And said to me, “Salaam be on you, O’ Fatima” 

 فَـقُلْتُ: عَلَيْكَ ٱلسَّلًَمُ 

I replied, “And upon you be salaam” 
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 قاَلَ: إِنِّٰ أَجِدُ فِ بَدَنّ ضُعْفًا 

He said, “I feel weakness in my body” 

 عْفِ فَـقُلْتُ لَهُ : أعَِيذُكَ بٱِللّهِٰ، يََ أبََـتَاهُ، مِنَ ٱلضُّ 

I said to him: “I seek Allah’s protection from weakness for you, O’ father!” 

 فَـقَالَ: يََ فاَطِمَةُ! ٱئْتِينِّ بٱِلْكِسَاءِ ٱلْيَمَانِّٰ فَـغَطِٰينِّ بِهِ 

He said, “O’ Fatima! Get me the Yemeni cloak and cover me with it” 

تُهُ بِهِ  تُهُ بٱِلْكِسَاءِ ٱلْيَمَانِّٰ فَـغَطَّيـْ  فأَتََـيـْ

So, I got him the Yemeni Clock and covered him with it 

 ـؤُ لَ  رْتُ أنَظرُُ إلِيَْهِ وَإِذَا وَجْهُهُ يَـتَلًَ وَصِ 

I continued looking at him and saw his face glow 

لَةِ   مَامِهِ وكََمَالهِِ ـتَ  كَأنََّهُ ٱلْبَدْرُ فِ ليَـْ

Like a full moon complete and perfect 

 حَسَنِ قَدْ أقَـْبَلَ  ـفَمَا كَانَتْ إِلاَّ سَاعَةً وِإِذَا بِوَلَدِيَ ٱلْ 

After a while my son Hasan came in 

 وَقاَلَ: ٱلسَّلًَمُ عَلَيْكِ يََ امَُّاهُ 

And said, “Salaam be on you, O’ mother!” 

 مَرَةَ فُـؤَادِي ـفَـقُلْتُ: وَعَلَيْكَ ٱلسَّلًَمُ يََ قُـرَّةَ عَيْنِّ وَثَ 

I replied, “And upon you salaam, O’ light of my eyes and delight of my 

heart” 

 راَئِحَةً طيَِٰبَةً فَـقَالَ: يََ امَُّاهُ! إِنِّٰ أَشَمُّ عِندَكِ 

He then said, “O’ Mother! Indeed I smell a good fragrance from you 
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 ا راَئِحَةُ جَدِٰي رَسُولِ ٱللّهِٰ كَأنَّـَهَ 

Like that of my grandfather, the Prophet of Allah 

ُ عَلَيْهِ وَاهلِهِ   صَلَّى اللّهٰ

blessings of Allah be upon him and his Family 

 حْتَ ٱلْكِسَاءِ ـفَـقُلْتُ: نَـعَمْ! إِنَّ جَدَّكَ تَ 

I replied, “Yes. Indeed your grandfather is under the cloak 

 حْوَ ٱلْكِسَاءِ ـحَسَنُ نَ ـفأََقـْبَلَ ٱلْ 

Hasan went by the cloak 

اهُ يََ رَسُولَ ٱللّهِٰ!وَقاَلَ: ٱلسَّلًَمُ عَلَيْكَ يََ   جَدَّ

And said, “Salaam be on you, O’ my grandfather! The Prophet of Allah” 

 حْتَ ٱلْكِسَاءِ؟ ـأَتََذََنُ لِ أَنْ أدَْخُلَ مَعَكَ تَ 

Do you allow me to enter the cloak with you? 

 وَيََ صَاحِبَ حَوْضِي، قَدْ أذَِنتُ لَكَ فَـقَالَ: وَعَلَيْكَ ٱلسَّلًَمُ يََ وَلَدِي 

He then replied, “And upon you salaam, my son and O’ the owner of my 

pond! Certainly I allow you 

 حْتَ ٱلْكِسَاءِ ـفَدَخَلَ مَعَهُ تَ 

So he went under the cloak with him 

 حُسَيْنِ قَدْ أقَـْبَلَ  ـدِي ٱلْ فَمَا كَانَتْ إِلاَّ سَاعَةً وَإِذَا بِوَلَ 

After a while my son Husain came 

 مُ عَلَيْكِ يََ امَُّاهُ ٱلسَّلًَ  وَقاَلَ:

And said, “Salaam be on you, O’ Mother!” 
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 مَرَةَ فُـؤَادِيـمُ يََ وَلَدِي وَيََ قُـرَّةَ عَيْنِّ وَثَ فَـقُلْتُ: وَعَلَيْكَ ٱلسَّلًَ 

I replied, “And upon you salaam, O’ light of my eyes and delight of my 

heart” 

 فَـقَالَ لِ: يََ امَُّاهُّ إِنِّٰ أَشَمُّ عِندَكِ راَئِحَةً طيَِٰبَةً،

He then said, “O’ Mother! Indeed I smell a good fragrance from you 

 للّهِٰ كَأنَّـَها راَئِحَةُ جَدِٰي رَسُولِ ٱ

Like that of my grandfather, the Prophet of Allah, 

ُ عَلَيْهِ وَاهلِهِ   صَلَّى اللّهٰ

Blessings of Allah be upon him and his Family 

 حْتَ ٱلْكِسَاءِ ـفَـقُلْتُ: نَـعَمْ! إِنَّ جَدَّكَ وَأَخَاكَ تَ 

I replied, “Yes. Indeed your grandfather and your brother are under the 

cloak 

 حْوَ ٱلْكِسَاءِ ـحُسَيْنُ نَ ـفَدَنَ ٱلْ 

Husain went by the cloak 

اهُ! ٱلسَّلًَ  وَقاَلَ:  مُ عَلَيْكَ يََ جَدَّ

And said, “Salaam be on you, my grandfather, 

ُ!مُ عَلَيْكَ يََ مَنِ ٱلسَّلًَ   ٱخْتَارهَُ ٱللّهٰ

Salaam be on you O’ the Chosen of Allah! 

 حْتَ ٱلْكِسَاءِ؟ـأَتََذََنُ لِ أَنْ أَكُونَ مَعَكُمَا تَ 

Do you allow me to be with you under the cloak? 

 مُ يََ وَلَدِي فَـقَالَ: وَعَلَيْكَ ٱلسَّلًَ 



Hadetth e Kisa         ِكِ سَا  حَد يث 

       Aale Yaseen Publications    Page | 350  

He then replied, “And upon you salaam, my son”. 

 وَيََ شَافِعَ امَُّتِِ! قَدْ أذَِنتُ لَكَ 

And O’ the interceder of my nation certainly I allow you 

 حْتَ ٱلْكِسَاءِ ـفَدَخَلَ مَعَهُمَا تَ 

So, Husain went under the cloak with them 

لِكَ أبَوُ ٱلْ   بٍ بِ طاَلِ حَسَنِ عَلِيُّ بْنُ أَ ـفأََقـْبَلَ عِندَ ذه

After a while, Hasan’s father, Ali son of Abu Talib, came 

 مُ عَلَيْكِ يََ بنِتَ رَسُولِ ٱللّهِٰ وَقاَلَ: ٱلسَّلًَ 

And said, “Salaam be upon you O’ daughter of the Prophet of Allah!” 

 وَيََ أمَِيَ ٱلْمُؤمِنِينَ حَسِن ـمُ يََ أَبََ ٱلْ فَـقُلْتُ: وَعَلَيْكَ ٱلسَّلًَ 

I replied, “And upon you salaam, O’ father of Hasan and O’ commander of 

the faithful!” 

 فَـقَالَ: يََ فاَطِمَةُ! إِنِّٰ أَشَمُّ عِندَكِ راَئِحَةً طيَِٰبَةً، 

He then said, “O’ Fatima! Indeed I smell a good fragrance from you. 

 أنَّـَها راَئِحَةُ أَخِي وَٱبْنِ عَمِٰي رَسُولِ ٱللّهِٰ كَ 

Like that of my brother and my cousin, the Prophet of Allah!” 

 حْتَ ٱلْكِسَاءِ ـفَـقُلْتُ: نَـعَمْ! هَا هُوَ مَعَ وَلَدَيْكَ تَ 

I replied, “Yes. He is under the cloak with your two sons” 

 حْوَ ٱلْكِسَاءِ ـلِيٌّ نَ فأََقـْبَلَ عَ 

Then Ali went near the cloak 

 مُ عَلَيْكَ يََ رَسُولَ ٱللّهِٰ! ٱلسَّلًَ  وَقاَلَ:
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And said, “Salaam be on you O’ the Prophet of Allah!” 

 حْتَ ٱلْكِسَاءِ؟ـأَتََذََنُ لِ أَنْ أَكُوْنَ مَعَكُمْ تَ 

Do you allow me to be with you under the cloak? 

 مُ يََ أَخِي قاَلَ لَهُ: وَعَلَيْكَ ٱلسَّلًَ 

He replied, “And upon you salaam, my brother, 

فَتِِ وَصَاحِبَ لِوَائِي!  وَيََ وَصِيِٰي وَخَلِيـْ

My successor, my caliph and my flag bearer 

 قَدْ أذَِنتُ لَكَ 

I certainly allow you 

 حْتَ ٱلْكِسَاءِ ـفَدَخَلَ عَلِيٌّ تَ 

Then Ali went under the cloak 

 حْوَ ٱلْكِسَاءِ ـمَّ أتََـيْتُ نَ ـثُ 

Then I came near the cloak 

 مُ عَلَيْكَ يََ أبََـتَاه يََ رَسُوْلَ ٱللّهِٰ!وَقُـلْتُ: ٱلسَّلًَ 

And said, “Salaam be on you O’ my father! O’ Prophet of Allah!” 

 حْتَ ٱلْكِسَاءِ؟ـأَتََذََنُ لِ أَنْ أَكُوْنَ مَعَكُمْ تَ 

Do you allow me to be with you under the cloak? 

 مُ يََ بنِتِِ قاَلَ: وَعَلَيْكِ ٱلسَّلًَ 

He replied, “And upon you salaam, my daughter 

 وَيََ بَضْعَتِِ! قَدْ أذَِنتُ لَكِ 

O’ part of my self! I allow you” 
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 حْتَ ٱلْكِسَاءِ ـفَدَخَلْتُ تَ 

So I went under the cloak with them 

عًا تَ ـفَـلَّمَا ٱكْتَمَلْنَا جَ   حْتَ ٱلْكِسَاءِ،ـمِيـْ

When we all got together under the cloak 

 ٱلْكِسَاءِ،أَخَذَ أَبِ رَسُولُ ٱللّهِٰ بِطَرَفَِِ 

My father, the Prophet of Allah held the two ends of the cloak 

 وَأوَْمَأَ بيَِدِهِ ٱلْيُمْنه إِلِه ٱلسَّمَاءِ 

And pointed towards the sky with his right hand 

ؤُلَاءِ أهَْلُ بَـيْتِِ   وَقاَلَ: ٱللهٰهُمَّ إِنَّ هه

And said, “O’ Allah! These are my AhlulBayt 

 وَخَاصَّتِِ وَحَامَّتِِ؛ 

My noble and my relatives 

 حْمِي، وَدَمُهُمْ دَمِي،ـحْمُهُمْ لَ ـلَ 

Their flesh is my flesh, their blood is my blood 

 يُـؤْلِمُنِّ مَا يُـؤْلِمُهُمْ،

He who hurts them has hurt me 

 هُمْ  ـحْزنُُ ـحْزنُُنِّْ مَا يَ ـوَيَ 

One who displeases them has displeased me 

 أَنَ حَرْب  لِمَنْ حَارَبـَهُمْ،

I am at war with him who is at war with them 
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 وَسِلْم  لِمَن سَالَمَهُمْ،

And in peace with one in peace with them 

 وَعَدُوُّ لِمَنْ عَادَاهُمْ،

And an enemy of their enemy 

 حِبٌّ لِمَنْ أَحَبـَّهُمْ ـوَمُ 

And a lover of him who loves them 

هُمْ،  ـَإِنٰ  ، وَأَنَ مِنـْ  هُم مِنِّٰ

Certainly they are from me and I am from them 

 فٱَجْعَلْ صَلَوَاتِكَ، وَبَـركََاتِكَ،

Therefore bestow Your blessings and Your blessings 

 مَتَكَ وَغُفْراَنَكَ،ـوَرَحْ 

Your mercy, Your forgiveness 

 وَرِضْوَانَكَ عَلَيَّ وَعَلَيْهِمْ،

And Your pleasure on me and upon them 

رهُمْ تَطْهِياً هُمُ ٱلرٰجِْسَ وَطَهِٰ  وَأذَْهِبْ عَنـْ

And remove impurity from them and purify them a purifying 

ُ عَزَّ وَجَلَّ: يََ مَلًئِكَتِِ!  فَـقَالَ ٱللّهٰ

And then Allah, the Almighty, said, “O’ My angels! 

 مَاوَاتِ!ـوَيََ سُكَّانَ سَ 

O’ inhabitants of My skies! 
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 مَاءً مَبْنِيَّةً،ـإِنِّٰ مَا خَلَقْتُ سَ 

Verily, I have not created the erected Sky 

 وَلَا أرَْضًا مَدْحِيَّةً، 

Nor the vast earth 

 مْسًا مُضِيئَةً،ـوَلَا قَمَراً مُنِياً، وَلَا شَ 

Nor the luminous moon, nor the radiant sun 

 وَلَا فَـلَكًا يَدُوْرُ، 

Nor the rotating celestial spheres 

 لَا فُـلْكًا يَسْريِ جْريِ، وَ ـحْراً يَ ـوَلَا بَ 

Nor the flowing sea, nor the sailing ships 

ؤُلَاءِ ٱلْ ـإِلاَّ فِ مَ   مْسَةِ ـخَ ـحَبَّةِ هه

But for the love of those five 

 حْتَ ٱلْكِسَاءِ ـٱلَّذِيْنَ هُمْ تَ 

They are those under the cloak 

! فَـقَالَ ٱلَامِيُن   جَبْْاَئيِْلُ: يََ رَبِٰ

The trusted angel, Jibraeel then said, “O’ Lord! 

 حْتَ ٱلْكِسَاءِ؟ـوَمَن تَ 

And who are under the cloak?” 

 فَـقَالَ عَزَّ وَجَلَّ: هُمْ أهَْلُ بَـيْتِ ٱلنـُّبُـوَّةِ،

The Almighty then said, “They are the Household of the Prophet 
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 وَمَعْدِنُ ٱلرٰسَِالَةِ 

And the treasure of the Prophethood 

 هُمْ فاَطِمَةُ وَأبَوُهَا وَبَـعْلُهَا وَبَـنُـوْهَا

They are, Fatima, her father, her husband and her two sons” 

 !  فَـقَالَ جَبْْاَئيِْلُ: يََ رَبِٰ

Then Jibraeel said, “O’ Lord! 

 أَتََذََنُ لِ أَنْ أهَْبِطَ إِلِه ٱلَرْضِ 

Do you allow me to descend to the earth 

 لَِكُوْنَ مَعَهُمْ سَادِسًا؟

To be the sixth with them?” 

ُ عَزَّ وَجَلَّ: نَـعَمْ، قَدْ أذَِنتُ لَكَ   فَـقَالَ ٱللّهٰ

Allah replied, “Yes, I allow you. 

 ٱلَمِيُن جَبْْاَئيِْلُ فَـهَبَطَ 

Jibraeel, the trusted, descended 

 مُ عَلَيْكَ يََ رَسُولَ ٱللّهِٰ! وَقاَلَ: ٱلسَّلًَ 

And said, “Salaam be on you O’ Prophet of Allah! 

 مَ، ئُكَ ٱلسَّلًَ قْرَ ٱلْعَلِيُّ ٱلَعْلهى ي ـَ

The Exalted, the most High conveys His salaam to you 

 خُصُّكَ بٱِلتَّحِيَّةِ وَٱلِإكْراَمِ،ـوَيَ 

And has specified you with greetings and honor 
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 وَيَـقُوْلُ لَكَ: ’وَعِزَّتِ وَجَلًلِ، 

And says to you, “By My dignity and My Might 

 مَاءً مَبْنِيَّةً،ـإِنِّٰ مَا خَلَقْتُ سَ 

Verily I have not created the erected sky 

 وَلَا أرَْضًا مَدْحِيَّةً، 

Nor the vast earth 

 مْسًا مُضِيئَةً،ـوَلَا قَمَراً مُنِياً، وَلَا شَ 

Nor the luminous moon, nor the radiant sun 

 وَلَا فَـلَكًا يَدُوْرُ، 

Nor the rotating celestial spheres 

 جْريِ، وَلَا فُـلْكًا يَسْريِ ـحْراً يَ ـوَلَا بَ 

Nor the flowing sea, nor the sailing ships 

 حَبَّتِكُمْ‘ـإِلاَّ لَِجْلِكُمْ وَمَ 

But for the love of those five 

 وَقَدْ أذَِنَ لِ أَنْ أدَْخُلَ مَعَكُمْ،

He indeed has allowed me to be with you under the cloak 

 فَـهَلْ تََذََنُ لِ يََ رَسُولَ ٱللّهِٰ؟ 

Do you allow me? O’ Prophet of Alah!” 

 مُ يََ أمَِيْنَ وَحْيِ ٱللّهِٰ فَـقَالَ رَسُولُ ٱللّهِٰ: وَعَلَيْكَ ٱلسَّلًَ 

The Prophet replied, “And salaam be on you O’ Ameen (trustworthy) of 

Allah’s revelations 
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 نَـعَمْ، قَدْ أذَِنتُ لَكَ 

Certainly yes, I allow you 

 حْتَ ٱلْكِسَاءِ،ـفَدَخَلَ جَبْْاَئيِْلُ مَعَنَا تَ 

So, Jibraeel entered the cloak with us 

ى إلِيَْكُمْ   فَـقَالَ لَِبِ: إِنَّ ٱللََّّ قَدْ أوَْحه

And said to my father, “Verily Allah reveals to you 

ركَُمْ تَطْهِياًّـَ إِن﴿يَـقُولُ:  ُ ليُِذْهِبَ عَنْكُمْ ٱلرٰجِْسَ أهَْلَ ٱلْبـَيْتِ وَيطَُهِٰ  ﴾مَا يرُيِدُ ٱللّهٰ

He says, “Verily Allah only desires to keep the uncleanness away from you 

AhlulBayt and purify you a purifying 

 فَـقَالَ عَلِيٌّ لَِبِ: يََ رَسُولَ ٱللّهِٰ! 

Then Ali said to my father, “O’ Prophet of Allah 

ذَا تَ أَ   كِسَاءِ حْتَ ٱلْ ـخْبْْنّ مَا لـِجُلُوسِنَا هه

Tell me, this gathering of ours under the cloak, 

 مِنَ ٱلْفَضْلِ عِندَ ٱللّهِٰ؟

what virtue does it have before Allah? 

ُ عَلَيْهِ وَآلهِِ:   فَـقَالَ ٱلنَّبُِّ صَلَّى ٱللّهٰ

The Prophet, blessings of Allah be upon him and his Family, replied 

 حَقِٰ نبَِيًا ـوَٱلَّذِي بَـعَثَنِّ بٱِلْ 

By Him who rightfully appointed me a Prophet 

 جِيًا،ـوَٱصْطَفَانّ بٱِلرٰسَِالَةِ نَ 

And chose me for prophethood, a savior 
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ذَا  مَا ذكُِرَ خَبْنَُ هه

This report of ours will not be remembered 

 حَافِلِ أهَْلِ ٱلَرْضِ،ـحْفَلٍ مِن مَ ـفِ مَ 

In a gathering from the gatherings of the dwellers of the earth 

عَتِنَا وَمُ ـوَفِيْهِ جَ  نَا،ـمْع  مِن شِيـْ  حِبِٰيـْ

Wherein are a group of our Shias and lovers 

 مَةُ، ـنَـزَلَتْ عَلَيْهِمُ ٱلرَّحْ إِلاَّ وَ 

But that mercy will descend upon them 

 وَحَفَّتْ بـِهِمُ ٱلَمَلًئِكَةُ،

And the angels will encircle 

 وَٱسْتـَغْفَرَتْ لـَهُمْ، إِلِه أَنْ يَـتـَفَرَّقُوٱ

Seeking His forgiveness for them until they disperse 

 مُ: إِذًا وَٱللّهِٰ فُـزْنَ،فَـقَالَ عَلِيٌّ عَلَيْهِ ٱلسَّلًَ 

So Ali, salaam be on him, said, “Therefore, indeed we have succeeded 

عَتُـنَا، وَرَبِٰ ٱلْكَعْبَةِ   وَفاَزَ شِيـْ

And our shias have succeeded by the Lord of the Ka’ba!” 

 :النَّبُِّ ثََنًّ  فَـقَالَ 

Then the Prophet said for the second time 

 حَقِٰ نبَِيًا ـوَٱلَّذِي بَـعَثَنِّ بٱِلْ  يََ عَلِيُّ!

O’ Ali! By By Him who rightfully appointed me a Prophet 
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 جِيًا،ـوَٱصْطَفَانّ بٱِلرٰسَِالَةِ نَ 

And chose me for prophethood, a savior 

ذَامَا   ذكُِرَ خَبْنَُ هه

This report of ours will not be remembered 

 حَافِلِ أهَْلِ ٱلَرْضِ،ـحْفَلٍ مِن مَ ـفِ مَ 

In a gathering from the gatherings of the dwellers of the earth 

عَتِنَا وَمُ ـوَفِيْهِ جَ  نَا،ـمْع  مِن شِيـْ  حِبِٰيـْ

Wherein are a group of our Shias and lovers 

ُ هَ   مَّهُ، ـوَفِيْهِم مَهْمُوْم  إِلاَّ وَفَـرَّجَ ٱللّهٰ

And therein are grieved but that Allah will relieve one’s grief 

ُ غَمَّهُ،  وَلَا مَغْمُوْم  إِلاَّ وكََشَفَ ٱللّهٰ

Neither a distressed but that Allah will remove his distress 

ُ حَاجَتَهُ  ى ٱللّهٰ  وَلَا طاَلبُ حَاجَةٍ إِلاَّ وَقَضه

And no seeker of a wish but that Allah grants his wish 

 مُ:فَـقَالَ عَلِيٌّ عَلَيْهِ ٱلسَّلًَ 

So Ali, salaam be on him, said, 

 إِذًا وَٱللّهِٰ فُـزْنَ وَسُعِدْنَ،

“Indeed by Allah! We have attained success and prosperity 

عَتُـنَا فاَزُوٱ وَسُعِدُوٱ لِكَ شِيـْ  وكََذه

And our shias have also attained success and prosperity 
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نيَا وَٱلآخِرَةِ، وَرَبِٰ ٱلْكَعْبَةِ   فِ ٱلدُّ

In this world and the hereafter by the Lord of the Ka’ba!” 
 

http://www.zainab.tv/watch.php?vid=61sx26j9O
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Salawat of Hadhrat Zahra   

 مَنِ الرَّحِيمِ ـبِسْمِ اللّهِٰ الرَّحْ 
In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 

دِٰيقَةِ فاَطِمَةَ   الزَّكِيَّةِ اللهٰهُمَّ صَلِٰ عَلَى الصِٰ
O’ Allah! Send blessings on the Siddiqah Fatimah, the Zakiyyah 

 حَبِيبَةِ حَبِيبِكَ وَ نبَِيِٰكَ 
Beloved of Your beloved and Your messenger 

 وَ أمُِٰ أَحِبَّائِكَ وَ أَصْفِيَائِكَ 
And the mother of Your beloved and Your chosen 

 نْـتَجَبْتَهَا وَ فَضَّلْتَهَاأَ الَّتِِ 
Whom You chose and favoured 

 خْتََتْـَهَا عَلهى نِسَاءِ الْعَالَمِينَ أَ وَ 
And You selected her over the world’s women 

 مَّنْ ظلََمَهَاـهَا مِ ـاللهٰهُمَّ كُنِ الطَّالِبَ لَ 
O’ Allah! Behold him who oppressed her 

 حَقِٰهَا ـِوَ اسْتَخَفَّ ب
And lowered her right 

 وَ كُنِ الثَّائرَِ اللهٰهُمَّ بِدَمِ أوَْلَادِهَا 
O’ Allah! And avenge the blood of her children 

 هُدَىـاللهٰهُمَّ وَ كَمَا جَعَلْتَهَا أمَُّ أئَِمَّةِ الْ 
O’ Allah! And as You have made her the mother of the Imams, the 
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guidance 
 وَ حَلِيلَةَ صَاحِبِ اللِٰوَاءِ 

And associate of the flag bearer 
 مَةَ عِنْدَ الْمَلََِ الَْعْلهىـالْكَريِ

The honourable in the exalted assembly 
هَا  فَصَلِٰ عَلَيْهَا وَ عَلهى أمُِٰ

So, send salutation on her and on her mother 
 حَمَّدٍ ـهَا وَجْهَ مُ  ـِصَلًَةً تُكْرمُِ ب

A salutation, by which Mohammad is honored 
ُ عَلَيْهِ وَ آلهِِ   صَلَّى اللّهٰ

Blessings of Allah be on him and his Family 
 هَا أعَْيُنَ ذُريَِّٰتِهَا ـوَ تقُِرُّ بِ 

And by which the eyes of her Family are comforted 
ذِهِ السَّاعَةِ   وَ أبَلِْغْهُمْ عَنِّٰ فِ هه

And on my behalf convey to them now 
 أفَْضَلَ التَّحِيَّةِ وَ السَّلًَمِ 

The best of greetings and salaam. 
 عَلهي فاَطِمَةَ  الََّلهُمَّ صَلِٰي

O’ Allah! Send blessings on Fatimah 
 وَابَيِهَا وَبَـعْلِهَا وَبنَِيهَا

Her father, her husband, her sons 
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هَا  رِ الْمُسْتـَوْدعَِ فِيـْ  وَالسِٰ
And the secret hidden in her. 

 عَدَدَ مَا اَحْصَاهُ كِتَابُكَ 
A number, whose count surrounds Your Book 

 هِ عِلْمُكَ وَاَحَاطَ بِ 
And that which encompasses Your knowledge. 
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Salawat Abul Hasan Zarrab 

Taught by Imam Mahdi   to Abul Hasan Zarrab Isfahani, a Shia of the era of 

ghaibat sughra the minor occultation. Syed Ibn Taoos (r.a) has emphasised 

recitation of this salawaat on Friday afternoons and it has a secret hidden in 

it. 

 

 مَنِ الرَّحِيمِ ـبِسْمِ اللّهِٰ الرَّحْ 
In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 

 حَمَّد سَيِٰدِ الْمُرْسَلينَ ـالَلهٰهُمَّ صَلِٰ عَلهى مُ 
O’ Allah! Send blessings on Muhammad chief of the messengers 

 مِ النَّبِيِٰيَن وَ حُجَّةِ رَبِٰ الْعَالَمِينَ ـوَ خاتَ 
The Seal of the prophets and the argument of the Lord of the worlds 

تَجَبِ فِٰ الْمِ  ى فِٰ الظَّلًَ الْمُنـْ  لِ يثاقِ الْمُصْطَفه
Distinguished in the covenant the chosen under protection 

 ىءِ مِنْ كُلِٰ عَيْبالْمُطَهَّرِ مِنْ كُلِٰ اهفَة الْبَِْ 
The purified from every affliction the free from all faults 

ى للِشَّفَ  ـَاةِ الْمُرْتالْمُؤَمَّلِ للِنَّجَ   اعَةِ جه
The hoped for salvation the desired for intercession 

 ينُ اللّهِٰ الْمُفَوَّضِ الِيَْهِ دِ 
The empowered with the religion of Allah 

يَ   انهَُ انهَُ وَ عَظِمْٰ بُـرْهَ الَلهٰهُمَّ شَرِٰفْ بُـنـْ
O’ Allah! Strengthen his foundation and esteem his proof 
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تَهُ وَ ارْفَعْ دَرَجَتَهُ   وَ افَْلِجْ حُجَّ
Honour his evidence and raise his rank 

 وَ اَضِىءْ نوُرهَُ وَ بيَِٰضْ وَجْهَهُ 
And make luminous his light and brighten his face 

 وَ اعَْطِهِ الْفَضْلَ وَ الْفَضيلَةَ وَ الْمَنْزلَِةَ 
And grant him the virtue and the grace and the rank 

رَجَةَ الرَّفِ   يعَةَ وَ الْوَسيلَةَ وَ الدَّ
And the means and the exalted status 

 حْمُودًا  ـامًا مَ وَ ابْـعَثْهُ مَقَ 
And raise him a praised rank 
 يَـغْبِطهُُ بِهِ الْاَوَّلُونَ وَ الْاَخِرُونَ 

That envies the first and the last 
 يِ الْمُؤمِنينَ وَ صَلِٰ عَلى امَِ 

And send blessings on the commander of the faithful 
 وَ وارِثِ الْمُرْسَلينَ 

And the inheritor of the messengers 
 ينَ يِٰ وَ قآئِدِ الْغُرِٰ الْمُحَجَّليَن وَ سَيِٰدِ الْوَصِ 

And the unique leader and the master of the successors 
 وَ حُجَّةِ رَبِٰ الْعَالَمِينَ 

The argument of the Lord of the worlds 
 اِمامِ الْمُؤمِنينَ  حَسَنِ بْنِ عَلِىِٰ ـوَ صَلِٰ عَلَى الْ 
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And send blessings on Hasan son of Ali the Imam of the faithful 
 وَ وارِثِ الْمُرسَليَن وَ حُجَّةِ رَبِٰ الْعَالَمِينَ 

And the inheritor of the messengers and the argument of the Lord of the 

worlds 
 الْمُؤمِنينَ امِ حُسَيْنِ بْنِ عَلِىٰ اِمَ ـوَ صَلِٰ عَلَى الْ 

And send blessings on Husain son of Ali the Imam of the faithful 
 وَ وارِثِ الْمُرْسَليَن وَ حُجَّةِ رَبِٰ الْعَالَمِينَ 

And the inheritor of the messengers and the argument of the Lord of the 

worlds 
 حُسَيْنِ اِمامِ الْمُؤمِنينَ ـوَ صَلِٰ عَلى عَلىِٰ بْنِ الْ 

And send blessings on Ali son of Husain the Imam of the faithful 
 وَ وارِثِ الْمُرسَليَن وَ حُجَّةِ رَبِٰ الْعَالَمِينَ 

And the inheritor of the messengers and the argument of the Lord of the 

worlds 
 امِ الْمُؤمِنينَ بْنِ عَلِىٰ اِمَ حَمَّدِ ـوَ صَلِٰ عَلى مُ 

And send blessings on Muhammad son of Ali the Imam of the faithful 
 وَ وارِثِ الْمُرْسَليَن وَ حُجَّةِ رَبِٰ الْعَالَمِينَ 

And the inheritor of the messengers and the argument of the Lord of the 

worlds 
 امِ الْمُؤمِنينَ حَمَّد اِمَ ـجَعْفَرِ بْنِ مُ وَ صَلِٰ عَلى  

And send blessings on Ja’far son of Muhammad the Imam of the faithful 
 وَ وارِثِ الْمُرسَليَن وَ حُجَّةِ رَبِٰ الْعَالَمِينَ 

And the inheritor of the messengers and the argument of the Lord of the 
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worlds 
 امِ الْمُؤمِنينَ صَلِٰ عَلى مُوسَى بْنِ جَعْفَر اِمَ وَ 

And send blessings on Moosa son of Ja’far the Imam of the faithful 
 وَ وارِثِ الْمُرسَليَن وَ حُجَّةِ رَبِٰ الْعَالَمِينَ 

And the inheritor of the messengers and the argument of the Lord of the 

worlds 
 امِ الْمُؤمِنينَ وَ صَلِٰ عَلى عَلىِٰ بْنِ مُوسىه اِمَ 

And send blessings on Ali son of Moosa the Imam of the faithful 
 وَ وارِثِ الْمُرسَليَن وَ حُجَّةِ رَبِٰ الْعَالَمِينَ 

And the inheritor of the messengers and the argument of the Lord of the 

worlds 
 ينَ امِ الْمُؤمِنِ حَمَّدِ بْنِ عَلِىٰ اِمَ ـوَ صَلِٰ عَلى مُ 

And send blessings on Muhammad son of Ali the Imam of the faithful 
 ارِثِ الْمُرسَليَن وَ حُجَّةِ رَبِٰ الْعَالَمِينَ وَ وَ 

And the inheritor of the messengers and the argument of the Lord of the 

worlds 
 امِ الْمُؤمِنينَ حَمَّد اِمَ ـوَ صَلِٰ عَلهى عَلىِٰ بْنِ مُ 

And send blessings on Ali son of Muhammad the Imam of the faithful 
 وَ وارِثِ الْمُرسَليَن وَ حُجَّةِ رَبِٰ الْعَالَمِينَ 

And the inheritor of the messengers and the argument of the Lord of the 

worlds 
 امِ الْمُؤمِنيِنَ حَسَنِ بْنِ عَلِىٰ اِمَ ـوَ صَلِٰ عَلَى الْ 

And send blessings on Hasan son of Ali the Imam of the faithful 
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 يَن وَ حُجَّةِ رَبِٰ الْعَالَمِينَ وَ وارِثِ الْمُرسَلِ 
And the inheritor of the messengers and the argument of the Lord of the 

worlds 
 ادِى الْمَهْدِىٰ هَ ـخَلَفِ الْ ـوَ صَلِٰ عَلَى الْ 

And send blessings on the last the guide, the Mahdi 
 ينَ يَن وَ وارِثِ الْمُرسَلِ اِمامِ الْمُؤمِنِ 

The Imam of the faithful and the inheritor of the messengers 
 حُجَّةِ رَبِٰ الْعَالَمِينَ وَ 

And the argument of the Lord of the worlds 
 بَـيْتِهِ  حَمَّد وَ اهَْلِ ـالَلهٰهُمَّ صَلِٰ عَلى مُ 

O’ Allah, send blessings on Muhammad and on his household 
 ينَ ادِقِ آءِ الصَّ ينَ الْعُلمَ ادِ هَ ـالْائَِمَةِ الْ 

The Imams the guides, the true scholars 
 ينَ ارِ الْمُتَّقِ بْـرَ الْاَ 

The virtuous, the god wary 
 يدِكَ انِ تَوحِ دَعآئمِِ دينِكَ وَ ارَكَْ 

Supporters of Your religion and the columns of Your monotheism 
 مَةِ وَحْيِكَ وَ حُجَجِكَ عَلهى خَلْقِكَ ـوَ تَراجِ 

And the interpreters of Your revelation and Your argument over Your 

creation 
 وَ خُلَفآئِكَ فٰ ارَْضِكَ 

And Your representatives on Your earth 
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 الَّذينَ اخْتََتْـَهُمْ لنِـَفْسِكَ 
Those whom You chose for Yourself 

تـَهُمْ عَلى عِبَ   ادِكَ وَ اصْطَفَيـْ
And selected them over Your creation 

تـَهُمْ لِدينِكَ   وَ ارْتَضَيـْ
And You pleased them for Your religion 

 مَعْرفِتَِكْ ـوَ خَصَصْتـَهُمْ بِ 
And specified them with your awareness 

 وَ جَلَّلْتـَهُمْ بِكَرامَتِكَ 
And glorified them with Your Benevolence 

تـَهُمْ بِرَحْ  تـَهُمْ بنِِعْمَتِكَ ـوَ غَشَّيـْ  مَتِكَ وَ رَبّـَيـْ
And You covered them with Your mercy and provided them with Your 

blessings 
يْـتـَهُمْ بِ   حِكْمَتِكَ وَ الَْبَسْتـَهُمْ نوُرَكَ ـوَ غَذَّ

And you fed them with Your wisdom and clothed them with Your light 
 ئِكَتِكَ مَلًَ ـوَ رَفَـعْتـَهُمْ فٰ مَلَكُوتِكَ وَ حَفَفْتـَهُمْ بِ 

And You exalted them in Your Kingdom and You surrounded them with 

Your angels 
 وَ شَرَّفـْتـَهُمْ بنَِبِيِٰكَ صَلَواتُكَ عَلَيْهِ وَ الهِِ 

And You honoured them with Your Prophet Your blessings be upon him 

and his Family 
 حَمَّد  ـُالَلهٰهُمَّ صَلِٰ عَلى م
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O’ Allah! Send blessings upon Muhammad 
 وَ عَلَيْهِمْ صَلوةً زاكِيَةً نمِيَةً 

And upon them be blessings pure, rich 
 آئِمَةً طيَِٰبَةً كَثيةًَ دَ 

Abundant, continuous, good 
 ا اِلاٰ عِلْمُكَ  يَسَعُهَ ا اِلاٰ انَْتَ وَ لَا هَ  ـِيطُ بحِ ـلا يُ 

And none but You surround it and none can encompass it except Your 

knowledge 
 يها اَحَد  غَيْكَُ حْصِ ـوَ لا يُ 

And none except You can count it 
 صَلِٰ عَلهى وَليِِٰكَ الَلهٰهُمَّ وَ 

O’ Allah! And send blessings on Your custodian 
 الْمُحْيٰ سُنـَّتَكَ الْقآئمِِ بَِمَْركَِ 

The reviver of Your way the riser by Your command 
لِ الدَّ   يلِ عَلَيْكَ اعى الِيَْكَ الدَّ

The caller to You, the proof upon You 
  ارَْضِكَ حُجَّتِكَ عَلهى خَلْقِكَ وَ خَليفَتِكَ فِٰ 

Your argument over Your creation Your representative in Your land 
 ادِكَ وَ شاهِدِكَ عَلهى عِبَ 

Your evidence on Your servants 
  عُمْرهِِ الَلهٰهُمَّ اعَِزَّ نَصْرَهُ وَ مُدَّ فِٰ 

O’ Allah! Honour his victory prolong his life 
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 رْضَ بِطُولِ بقَآئهِِ وَ زَيِٰنِ الْاَ 
And adorn the earth as long as he remains 

 ينَ اسِدِ حَ ـالَلهٰهُمَّ اكْفِهِ بَـغْىَ الْ 
O’ Allah! Suffice him from the ill of the envious 

 ينَ وَ اعَِذْهُ مِنْ شَرِٰ الْكآئِدِ 
And protect him from the evil of the conspirators 

 ينَ الِمِ وَ ازْجُرْ عَنْهُ اِرادَةَ الظَّ 
And restrain him from the intentions of the oppressors 

 ينَ ارِ جَبَّ ـوَ خَلِٰصْهُ مِنْ ايَْدِى الْ 
And save him from the hands of the powerful 

 اعَْطِهِ فٰ نَـفْسِهِ وَ ذُريَِّٰتِهِ الَلهٰهُمَّ 
O’ Allah! Grant him and his off springs 

 وَ شيعَتِهِ وَ رَعِيَّتِهِ وَ خآصَّتِهِ وَ عآمَّتِهِ وَ عَدُوِٰهِ 
And his followers and his subjects and his special and his common and 

his enemies 
نيْمِ ـوَ جَ  نَهُ يعِ اهَْلِ الدُّ  ا ما تقُِرُّ بِهِ عَيـْ

And all inhabitants of the world that what delights him 
 وَ تَسُرُّ بِهِ نَـفْسَهُ 

And that what pleases him 
نيْا وَ الْآ   خِرَةِ وَ بلَِٰغْهُ افَْضَلَ ما امََّلَهُ فِٰ الدُّ

And make him reach the best of his hopes in the world and the hereafter 
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 انَِّكَ عَلى كُلِٰ شَىْء قَدير  
 Verily You are able to do all things  

ى مِنَ دِ  دْ بِهِ مَا امْتَحه  ينِكَ الَلهٰهُمَّ جَدِٰ
O’ Allah! Through him renew what has been obliterated from Your 

religion 
لَ مِنْ  وَ اَحْىِ بِهِ مَ   كِتابِكَ ا بدُِٰ

And revive through him that what has changed from Your book 
 ا غُيَِٰ مِنْ حُكْمِكَ وَ اظَْهِرْ بِهِ مَ 

And through him manifest that what has changed from your law 

  يَـعُودَ دينُكَ بِهِ حَتَّّ 
Until Your religion returns to him 

 خْلَصًاـالِصًا مُ يدًا خَ يَدَيْهِ غَضًا جَدِ وَ عَلهى 
And submits on his hands to a new, pure, sincere 

هَةَ مَعَهُ لا شَكَّ فيهِ وَ لَا    شُبـْ
With no doubt in it and no obscurities with it 

  بِدْعَةَ لَدَيْهِ طِلَ عِنْدَهُ وَ لَا  بََ وَ لَا 
And no falsehood by it and no innovation before it 

 الَلهٰهُمَّ نوَِٰرْ بنُِورهِِ كُلَّ ظلُْمَة 
O’ Allah! Illuminate every darkness with his light 

 وَ هُدَّ بِركُْنِهِ كُلَّ بِدْعَة
And by his establishment destroy every innovation 



Salawat of Abul Hasan Zarrab 

       Aale Yaseen Publications    Page | 373  

 لَةبِعِزهِِٰ كُلَّ ضَلًَ وَ اهْدِمْ 
And demolish every deviation by his might 

 رمِدْ بِسَيْفِهِ كُلَّ نَ ـار وَ اَخْ وَ اقْصِمْ بِهِ كُلَّ جَبَّ 
And by him ruin every arrogant and with his sword extinguish every fire 

 وَ اهَْلِكْ بِعَدْلهِِ جَورَ كُلِٰ جآئرِ 
And destroy the tyranny of every tyrant by his justice 

 وَ اَجْرِ حُكْمَهُ عَلهى كُلِٰ حُكْم
And prevail his rule over every rule 

 ان وَ اذَِلَّ بِسُلْطانهِِ كُلَّ سُلْطَ 
And defame every ruler by his rule 

 اهُ الَلهٰهُمَّ اذَِلَّ كُلَّ مَنْ نوَ 
O’ Allah! defame every one who wishes evil for him 

 اهُ ادَ وَ اهَْلِكْ كُلَّ مَنْ عَ 
And destroy everyone who opposes him 

 ادَهُ مَنْ كَ ـوَ امْكُرْ بِ 
And plot against those who plot against him 

 وَ اسْتَأصِلْ مَنْ جَحَدَهُ حَقَّهُ 
And eradicate whoever denied his right 

  اِطفآءِ نوُرهِِ انَ بَِمَْرهِِ وَ سَعهى فِٰ وَ اسْتـَهَ 
And disregarded his command and strived to extinguish his light 

 ادَ ذِكْرهِِ مَ ـوَ ارَادَ اِخْ 
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And intended to terminate his remembrance 
ى  حَمَّدٍ ـالَلهٰهُمَّ صَلِٰ عَلى مُ   الْمُصْطَفه

O’ Allah! Send blessings on Muhammad al-Mustafa 
 الْمُرْتَضى  وَ عَلِىِٰ 

And Ali al-Murtadha 
 اطِمَةَ الزَّهْرآءِ وَ فَ 

And Fatima al-Zahra 
 ا حَسَنِ الرِٰضَ ـوَ الْ 

And Hasan al-Redha 
 ى حُسَيْنِ الْمُصَفَّ ـالْ 

And the refined Husain al-Musaffa 
ى يعِ الْاَوصِيآءِ مَصَ مِ ـوَ وَ جَ   ابيحِ الدُّجه

And on all the successors torches in darkness 
ىـوَ اعَْلًمِ الْ  ى وَ مَنارِ التـُّقه  هُده

And the signs of guidance and the minaret of the god wary 
ى وَ الْ   ينَ حَبْلِ الْمَتِ ـوَ الْعُرْوَةِ الْوُثْـقه

And the firm handle and the strong rope 
 يمِ اطِ الْمُسْتَقِ وَ الصِٰرَ 

And the right path 
 ةِ عَهْدِكَ وَ صَلِٰ عَلهى وَليِٰكَ وَ وُلَا 

And send blessings on Your custodians and the custodians of your 

covenant 
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 الْائَِمَّةِ مِنْ وُلْدِهِ وَ 
And the Imams from his children 

 هِمْ ـالِ  اجَ  اعَْمارهِِمْ وَ زدِْ فِٰ وَ مُدَّ فِٰ 
And prolong their life and increase their age 

 هِمْ ـالِ ى امَ وَ بلَِٰغْهُمْ اقَْصَ 
And make them reach their utmost hopes 

 اهخِرَةً ا وَ ينًا وَ دُنْـيَ دِ 
In the religion and the world and the hereafter 

 ير  إنَّكَ عَلهى كُلِٰ شَىْء قَدِ 
Verily You have power over all things 
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Seeking Help From Imam Mahdi   

Among the Most Authentic Ziyaraat. Address Imam Mahdi  at Any Time 

Offer – Two rakaat Prayers. After Surat al-Hamd , recite any Surat. Better to 

recite Surat al-Fath’ in 1st rak’at and Surat al-Nasr in the 2nd. 

Recite Facing Qibla and Under the Sky 

 

نِ الرَّحِيمِ ـبِسْمِ اللّهِٰ الرَّحْ   مه
In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 

 مُ اللّهِٰ الْكَامِلُ التَّامُّ الشَّامِلُ الْعَامُّ سَلًَ 
Salaam of Allah, the perfect, the complete all-inclusive and general 

ائِمَةُ وَ بَـركََاتهُُ الْقَائِمَةُ التَّامَّةُ وَ صَلَوَاتهُُ   الدَّ
His enduring blessings, His blessings – firm and perfect 

 دِهِ عَلهى حُجَّةِ اللّهِٰ وَ وَليِِٰهِ فِ أرَْضِهِ وَ بِلًَ 
Be upon the argument of Allah and His custodian in His earth and His 

lands 
 خَلِيفَتِهِ عَلهى خَلْقِهِ وَ عِبَادِهِ وَ 

And His caliph on His creation and His servants 
 لَةِ النـُّبُـوَّةِ وَ بقَِيَّةِ الْعِتَْةَِ وَ سُلًَ 

And the Family of Prophethood and the remnant of Ahlul Bayt 
 وَ الصَّفْوَةِ صَاحِبِ الزَّمَانِ 

And the chosen the Master of time 
ي  نِ ءَامَانِ وَ مُلَقِٰنِ أَحْكَامِ الْقُرْ ـوَ مُظْهِرِ الْإِ
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And the prevailer of faith and the reminder of the rules of Quran 
رِ الَْرْضِ   وَ مُطَهِٰ

And the purifier of the earth 
 وَ نَشِرِ الْعَدْلِ فِ الطُّولِ وَ الْعَرْضِ 

And the spreader of justice in the length and the breadth 
تَظَرِ الْمَرْضِيِٰ ـوَ الْ  مَامِ الْمُنـْ  حُجَّةِ الْقَائمِِ الْمَهْدِيِٰ الْإِ

And the argument, al-Qaim al-Mahdi, the Imam, the awaited the pleased 
 وَ ابْنِ الْئَِمَّةِ الطَّاهِريِنَ 

And the son of the pure Imams 
 الْوَصِيِٰ ابْنِ الَْوْصِيَاءِ الْمَرْضِيِٰينَ 

The successor, son of the successors, the chosen 
 الـْهَادِي الْمَعْصُومِ ابْنِ الْئَِمَّةِ الـْهُدَاةِ الْمَعْصُومِينَ 

The guide, the infallible son of the Imams, the guides, the infallibles 
 مُ عَلَيْكَ يََ مُعِزَّ الْمُؤْمِنِيَن الْمُسْتَضْعَفِينَ السَّلًَ 

Salaam be on you O’ who honors the believers the weakened ones 
يِنَ الظَّالِمِينَ السَّلًَ   مُ عَلَيْكَ يََ مُذِلَّ الْكَافِريِنَ الْمُتَكَبِْٰ

Salaam be on you O’ the defamer of the disbelievers the proud, the 

oppressors 
 مُ عَلَيْكَ يََ مَوْلايَ يََ صَاحِبَ الزَّمَانِ السَّلًَ 

Salaam be on you O’ my master, O’ the master of time 
 مُ عَلَيْكَ يََ ابْنَ رَسُولِ اللّهِٰ السَّلًَ 

Salaam be on you O’ the son of the Apostle of Allah 



Seeking Help From Imam Mahdi   

       Aale Yaseen Publications    Page | 378  

 مُ عَلَيْكَ يََ ابْنَ أمَِيِ الْمُؤْمِنِينَ لًَ السَّ 
Salaam be on you O’ the son of the commander of the faithful 

 مُ عَلَيْكَ يََ ابْنَ فاَطِمَةَ الزَّهْراَءِ سَيِٰدَةِ نِسَاءِ الْعَالَمِينَ السَّلًَ 
Salaam be on you O’ the son of Fatima al-Zahra, leader of the women of 

the worlds 
 حُجَجِ الْمَعْصُومِينَ ـمُ عَلَيْكَ يََ ابْنَ الْئَِمَّةِ الْ السَّلًَ 

Salaam be on you O’ the son of the Imams the arguments, the infallibles 
مَامِ عَلهى الْ   خَلْقِ أَجْـمَعِينَ ـوَ الْإِ

And the Imam upon the entire creation 
 يَ مُ عَلَيْكَ يََ مَوْلَا السَّلًَ 

Salaam be on you O’ my master 
 يةَِ خْلِصٍ لَكَ فِ الْولَِا ـمَ مُ سَلًَ 

A salaam of one who is sincere in his obedience to you 
مَامُ الْمَهْدِيُّ قَـوْلًا    وَ فِعْلًً أَشْهَدُ أنََّكَ الْإِ

I bear witness that you are the guided Imam in word and deed 
 ا وَ عَدْلًا مْلَأُ الَْرْضَ قِسْطً ـوَ أنَْتَ الَّذِي تَ 

And that you will fill the earth with equity and justice 
 ا ا وَ جَوْرً بَـعْدَ مَا مُلِئَتْ ظلُْمً 

After it had been filled with tyranny and oppression 
ُ فَـرَجَكَ وَ سَهَّلَ مَ فَـعَ   خْرَجَكَ وَ قَـرَّبَ زَمَانَكَ ـجَّلَ اللّهٰ

So, may Allah hasten your relief and ease your reappearance and make 

near your era 
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 وَ كَثّـَرَ أنَْصَارَكَ وَ أعَْوَانَكَ 
And multiply your supporters and aides 

 وَعَدَكَ جَزَ لَكَ مَا ـوَ أنَْ 
And fulfill for you that He has promised you 

 فَـهُوَ أَصْدَقُ الْقَائلِِينَ 
As He is the Most Truthful of those who say 

 مُنَّ عَلهى الَّذِينَ اسْتُضْعِفُوا فِ الَْرْضِ ـوَ نرُيِدُ أَنْ نَ 
And surely We intend to favor those who were deemed weak in the land 

 جْعَلَهُمُ الْوَارثِِينَ ـجْعَلَهُمْ أئَِمَّةً وَ نَ ـوَ نَ 
And We make them the Imams And We make them the inheritors 

 يََ مَوْلَايَ يََ صَاحِبَ الزَّمَانِ يََ ابْنَ رَسُولِ اللّهِٰ 
O’ my master, O’ master of time, O’ the son of the Apostle of Allah 

 حَاجَتِِ كَذَا وَ كَذَا ...
My Needs Are ……………… 

 جَاحِهَاـفاَشْفَعْ لِ فِ نَ 
So intercede for me to fulfill them 

 حَاجَتِِ ـفَـقَدْ تَـوَجَّهْتُ إلِيَْكَ بِ 
Certainly I have turned to you for my needs 

 لِعِلْمِي أَنَّ لَكَ عِنْدَ اللّهِٰ 
For I know that you possess before Allah 

 ا حْمُودً ـا مَ شَفَاعَةً مَقْبُولَةً وَ مَقَامً 
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An accepted intercession and a praised rank 
 ارْتَضَاكُمْ لِسِرهِِٰ فبَـِحَقِٰ مَنِ اخْتَصَّكُمْ بِِمَْرهِِ وَ 

Then by Him who has assigned you for His command and has chosen 

you for His secret 
نَهُ  نَكُمْ وَ بَـيـْ  وَ بَِلشَّأْنِ الَّذِي لَكُمْ عِنْدَ اللّهِٰ بَـيـْ

And by the position which you hold before Allah between you and Him 
 جْحِ طلَِبَتِِ ـاللََّّ تَـعَالِه فِ نُ سَلِ 

Ask Allah, the Exalted for the fulfillment of my needs 
 وَ إِجَابةَِ دَعْوَتِ وَ كَشْفِ كُرْبَتِِ 

And acceptance of my prayers and the removal of my distresses 
 

 

https://www.youtube.com/watch?v=ccm-reZIl-E
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Dua'a e Marefat e Imam   

Zurarah a companion of Imam Sadiq  asked “What is the best action 

during occultation?” Imam  replied: Always recite the following 

supplication. 

 

نِ الرَّحِيْمِ ـبِسْمِ اِلله الرَّح  مه

In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 

 الَلهٰهُمَّ عَرِٰفْنِْ نَـفْسَكَ 

O’ Allah! Introduce Yourself to me 

 نبَِيَّكَ مْ اعَْرِفْ ـلَ  ،مْ تُـعَرِٰ فْنِْ نَـفْسَكَ ـفاَِنَّكَ اِنْ لَّ 

For, if you do not introduce Yourself to me, I will not recognize Your 

Prophet  ص 

 الَلهٰهُمَّ عَرِٰفْنِْ رَسُوْلَكَ 

O’ Allah! Make me recognize Your Prophet  ص 

 مْ اعَْرِفْ حُجَّتَكَ ـلَ  ,مْ تُـعَرِٰ فْنِْ رَسُوْلَكَ ـفاَِنَّكَ اِنْ لَ 

Because if I do not recognize Your Prophet, 

I will not recognize Your Proof (Imam ) 

 الَلهٰهُمَّ عَرِٰفْنِْ حُجَّتَكَ 

O’ Allah! Make me recognize Your Proof 
 مْ تُـعَرِٰ فْنِْ حُجَّتَكَ ضَلَلْكُ عَنْ دِيْنِْ ـفاَِنَّكَ اِنْ لَّ 

For, if you do not make me recognize Your Proof, I will deviate from my 

religion 
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Hirz Imam Redha  

نِ ٱلرَّحِيمِ   بِسْمِ ٱللّهِٰ ٱلرَّحْـمه

In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 

 نِ  إِنِّٰ أعَُوْذُبَِالرَّحْـمه بِسْمِ اللّهِٰ 

In the name of Allah certainly I seek refuge through the Rahman 

 مِنْكَ إِنْ كُنْتَ تَقِيًا أوَْ غَيْاَ تَقِيٍٰ 

From you if you are a pious or a non-pious 

  السَّمِيْعِ الْبَصِيِْ أَخَذْتُ بَِللّهِٰ 

I take (help) through Allah the Listener and viewer 

 كَ وَ بَصَركَِ لَا سُلْطاَنَ لَكَ عَلَيَّ عَلهى سَـمْعِ 

Against your hearing and seeing, there is no control for you over me 

 بَصَرىِ  وَلَا عَلهى سَـمْعِى وَلَا عَلهى

Nor on my hearing nor on my seeing 

 بَشَرىِ  شَعْرىِْ وَلَا عَلهى وَلَا عَلهى

Nor on my hair nor on my skin 

 دَمِى  لـَحْمِىْ وَلَا عَلهى وَلَا عَلهى

Nor on my flesh nor on my blood 

ي وَلَا عَلهى وَلَا عَلهى  عَصَبٰ  مُـخِٰ

Nor on my brain nor on my nerves 

 مَالِِ  ظاَمِى وَلَا عَلهىعه  وَلَا عَلهى

Nor on my bones nor on my wealth 
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 رَزَقَنِ رَبـىِٰ سَتََْتُ بَـيْنِ وَ بَـيـْنَكَ ا مه  وَلَا عَلهى

Nor over what my Lord bestowed upon me I cover (myself) between you 

myself and you 

 النـُّبُـوَّةِ الَّذِى اسْتَتَََ أنَبِْيَآءُ اللّهِٰ  بِسِتَِْ 

With the covering of prophethood with which the Prophets of Allah took a 

cover 

 بِهِ مِنْ سَطَوَاتِ الـْجَبَابِرَةِ وَالْفَراَعِنَةِ 

From the influences of the tyrants and the pharaohs 

 آئِى جِبْْئَيِْلُ عَنْ يـَمِيْنِ مِيْكَآئيِْلُ عَنْ يَسَارىِ وَإِسْراَفِيْلُ عَنْ وَره 

Jabraeel (Gabriel) is on my right, Meekaaeel (Michael) in on my left and 

Israafeel is behind me 

 امِىلهِِ أمَه  عَلَيْهِ وَاه وَ مُـحَمَّد  صَلَّى اللّهُٰ 

And Muhammad, may Allah send His peace upon him and his Family, is in 

front of me 

 يـَمْنـَعُكَ مِنِٰ   مُطَّلِع  عَلَيَّ وَاللّهُٰ 

And Allah is aware of me, (He) will stop you from me 

 وَيـَمْنَعُ الشَّيْطاَنَ مِنِٰ 

And stop the Satan from me 

 ألَلهٰهُمَّ لَا يَـغْلِبُ جَهْلُهُ أَنَتَكَ أَنْ يَسْتَفِزِٰنّ يَسْتَخِفَّنِّ 

O’ my Lord! Ignorance can’t overwhelm over your endurance (to stop him 

from) frightening me 

 ألَلهٰهُمَّ إلِيَْكَ الْتَجَاتُ ألَلهٰهُمَّ إلِيَْكَ الْتَجَاتُ  ألَلهٰهُمَّ إلِيَْكَ الْتَجَاتُ 

O’ my Lord! Towards you I seek refuge 
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O’ my Lord! Towards you I seek refuge 

O’ my Lord! Towards you I seek refuge 

 

Hirz Imam Mahdi  

نِ ٱلرَّحِيمِ   بِسْمِ ٱللّهِٰ ٱلرَّحْـمه

In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 

 زَابِ حْ يََ مَالِكَ الرٰقِاَبِ وَيََ هَازمَِ الَْ 

O’ Owner of the slaves! And O’ Defeater of the parties 

 مُفَتِٰحَ الْبَْـوَابِ يََ مُسَبِٰبَ الَْسْبَابِ يََ 

O’ Opener of the doors! O’ the one giving causality to the causes 

 سَبِٰبْ لنََا سَيًا لَا نستَطِعُ لَهُ طلََبًا 

Prepare a cause for us, which we are unable to seek that 

  مُـحَمَّد  رَسُوْلُ اللّهِٰ اللّهُٰ هَ إِلاَّ بـِحَقِٰ لَا إلِه 

For the sake of Laa ilaaha illallah, Muhammad is the Messenger of Allah 

 لِهِ أَجْـمَعِينَ  عَلَيْهِ وَاه صَلَّى اللّهُٰ 

May Allah send His peace upon him and all of his Family 
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Munajat Shabania 

The Whispered Prayers of Amirul Momineen Imam Ali  & the Imams  in 

the month of Shabaan. 

 

نِ الرَّحِيمِ ـبِسْمِ اِلله الرَّحْ   مه

In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 

 حَمَّدٍ ـوَآلِ مُ  حَمَّدٍ ـالَلـٰهُمَّ صَلِٰ عَلهى مُ 

O’ Allah! Bless Mohammad and the family of Mohammad 

 ا دَعَوْتُكَ ي اِذَ ائِ مَعْ دُعَ ـوَاسْ 

and hear my appeal when I call on You, 

 دَيْـتُكَ ا نَ ي اِذَ ائِ مَعْ نِدَ ـوَاسْ 

and listen to my call when I cry out to You! 

 جَيـْتُكَ ا نَ وَاقَْبِلْ عَليَّ اِذَ 

and turn to me when I entreat You, 

 فَـقَدْ هَرَبْتُ الِيَْكَ وَوَقَـفْتُ بَيْنَ يَدَيكَ 

for certainly I flee to You as one seeking refuge, 

 رٰعًِا الِيَْكَ ا لَكَ مُتَضَ ينً مُسْتَكِ 

and stand before You as one who lowers his sights before You, 

 ابِ ا لَدَيْكَ ثَـوَ اجِيًا لِمَ رَ 

entreating You, putting hope in the reward that lies with You! 

 اجَتِِ خْبُُْ حَ ـي وَتَ  نَـفْسِ ا فِ وَتَـعْلَمُ مَ 

And You know what is in my heart and are aware of my need! 
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 ي يِ وَتَـعْرِفُ ضَمِ 

and You know my hidden thoughts, 

قَلَب وَمَثـْوَ ـ يَ وَلَا  ى عَلَيْكَ امَْرُ مُنـْ  ايَ خْفه

and no matter pertaining to my transitory life and my ultimate goal is 

hidden from You, 

 ي يدُ انَْ ابُْدِئَ بِهِ مِنْ مَنْطِقِ ا ارُِ وَمَ 

nor what I wish to express through my speech 

 واتََـفَوَّهُ بِهِ مِنْ طلَِبَتِِ 

and what I want to put into words of my need 

 اقِبَتِ وَارَْجُوهُ لِعَ 

and what I expect with regard to my afterlife! 

 ي  سَيِٰدِ يرُكَ عَليَّ يََ ادَ وَقَدْ جَرَتْ مَقَ 

My Master, Your ordainments have taken effect concerning that  

 ي  اِلِه آخِرِ عُمْرِ ا يَكُونُ مِنِّٰ يمَ فِ 

which will happen to me till the end of my life-span 

 نيَِتِِ  وَعَلًَ يرَتِ مِنْ سَرِ 

Of my private and public matters. 

 غَيِْكَ  بيَِدِ وَبيَِدِكَ لَا 

And in Your hands – not in those of anyone else - 

 ي رِٰ ي وَضِ ي وَنَـفْعِ  وَنَـقْصِ دَتِ زيََ 

lie my profit and loss, my increase and decrease! 
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 ي يَـرْزقُُنّ فَمَنْ ذَا الَّذِ إلِهـهِي اِنْ حَرَمْتَنِّ 

O’ Allah, If You deprive me, then who else will provide me? 

  فَمَنْ ذَا الَّذي يَـنْصُرُنّ وَاِنْ خَذَلْتَنِّ 

and if You forsake me, then who will come to my help? 

 غَضَبِكَ وَحُلُولِ سَخَطِكَ  إلِهـهِي اعَُوذُ بِكَ مِنْ 

My God, I take refuge with You from Your wrath and Your displeasure! 

 مَتِكَ ـلِرَحْ  لٍ هِ اْ إلِهـهِي اِنْ كُنْتُ غَيَْ مُسْتَ 

My God, should I be unworthy of Your mercy, 

 جُودَ عَليَّ بِفَضْلِ سَعَتِكَ ـفاَنَْتَ اهَْل  انَْ تَ 

You are worthy of showing me generosity our of the grace of Your 

bounteousness! 

 اقِفَة  بَيْنَ يَدَيْكَ ي وَ  بنِـَفْسِ إلِهـهِي كَأَنِّٰ 

My God, I figure to myself as standing in front of You, 

 ا حُسْنُ تَـوكَُّلي عَلَيْكَ وَقَدْ اظَلََّهَ 

my soul covered by the shade of my trust in You 

 فْوِكَ  بِعَ ا انَْتَ اهَْلُهُ وَتَـغَمَّدْتَنِّ فَـقُلْتَ مَ 

And You say to me [treat me] what [as] is worthy of You and cover me 

with Your pardon! 

لِكَ   إلِهـهِي اِنْ عَفَوْتَ فَمَنْ اوَْلِه مِنْكَ بِذه

My God, if you pardon me, who is more worthy of doing that than You? 

 ي  مِنْكَ عَمَلِ مْ يدُْنِنِّ ـوَلَ ي  اَجَلِ انَ قَدْ دَنَ وَاِنْ كَ 

And if my term has approached its end without works having brought me 
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anywhere close to You 

نْبِ الِيَْكَ وَسِ فَـقَدْ جَعَلْتُ الإِ   يلَتِِ قْرارَ بَِلذَّ

I make the admission of my sin expedient to obtain Your pardon! 

 اهَ ـ النَّظَرِ لَ ي فِ إلِهـهِي قَدْ جُرْتُ عَلهى نَـفْسِ 

My God, I have wronged my own soul in neglecting to take proper care of 

it, 

 مْ تَـغْفِرْ لـَهَا ـا الْوَيْلُ اِنْ لَ فَـلَهَ 

woe to it, if You should not forgive it! 

 اتِ مَ حَيَ كَ عَلَيَّ ايََّ إلِهـهِي لـَمْ يَـزَلْ بِرُّ 

My God, You have never ceased in Your kindness to me through the days 

of my life, 

 اتِ مَ  ـَ تَـقْطَعْ بِرَّكَ عَنّٰ فِ مفَلًَ 

so do not cut off Your kindness toward me in the hour of my death! 

 اتِ مَ  ـَ بَـعْدَ محُسْنِ نَظَركَِ لِ إلِهـهِي كَيْفَ آيَسُ مِنْ 

My God, how shall I despair of Your kindly care after my death, 

 اتِ  حَيَ يلَ فِ جَمِ ـ الْ لاَّ وَانَْتَ لـَمْ تُـوَلِٰنّ إِ 

when You have never treated me except with gracious attention 

throughout the course of my life! 

 ا انَْتَ اهَْلُهُ ي مَ إلِهـهِي تَـوَلَّ مِنْ امَْرِ 

My God, treat me in accordance with that which is worthy of You, 

 وَعُدْ عَلَيَّ بِفَضْلِكَ عَلهى مُذْنِب قَدْ غَمَرَهُ جَهْلُهُ 

And resume Your grace toward a sinner submerged in his ignorance! 
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نْـيَ إلِهـهِي قَدْ سَتََْتَ عَلَيَّ ذُنوُبًَ فِ   ا الدُّ

My God, You have covered my sins in this world, 

  الْاُخْرهى ا عَلَيَّ مِنْكَ فِ وَانََ اَحْوَجُ اِلِه سَتَْهَِ 

while I am in greater need of Your concealing them in the Hereafter. 

 ينَ حِ ـالِ مِنْ عِبادِكَ الصَّ  مْ تُظْهِرْها لِاَحَدٍ ـاِذْ لَ 

You were kind to me by not exposing them, even to any of Your righteous 

servants, 

 ادِ امَةِ عَلهى رُؤُوسِ الْاَشْهَ فَلًتَـفْضَحْنّ يَـوْمَ الْقِيَ 

so do not humiliate me on the Day of Resurrection in front of all and 

sundry! 

 ي إلِهـهِي جُودُكَ بَسَطَ امََلِ 

My God, Your generosity enlarges my hope 

 وَعفْوُكَ افَْضَلُ مِنْ عَمَلي 

and Your pardon far excels my works! 

 ادِكَ ي فيهِ بَيْنَ عِبَ ائِكَ يَـوْمَ تَـقْضِ  بلِِقَ إلِهـهِي فَسُرَّنّ 

My God, make me joyous with Your encounter on the day You shall judge 

amongst Your servants! 

 ي الِيَْكَ ارِ عْتِذَ إِ إلِهـهِي 

My God, my apologies 

 مْ يَسْتـَغْنِ عَنْ قَـبُولِ عُذْرهِِ ـعْتِذارُ مَنْ لَ إِ 

are the apologies of someone who is in dire need to his apologies being 

accepted, 
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 فاَقـْبَلْ عُذْري

so accept my apology, 

 يئُونَ يَ اكَْرَمَ مَنِ اعْتَذَرَ الِيَْهِ الْمُسِ 

O’ most magnanimous of those to whom apologies are submitted by 

offenders! 

 يخَيِٰبْ طَمَعِ ـ تُ وَلَا   إلِهـهِي لَا تَـرُدَّ حَاجَتِِ 

My God, do not reject my request and do not disappoint my hope! 

 ي ي وَامََلِ ائِ  تَـقْطَعْ مِنْكَ رَجَ وَلَا 

Do not cut off my expectations from You and my hope! 

 هْدِنّ ـمْ تَ ـ لَ انّ إلِهـهِي لَوْ ارََدْتَ هَوَ 

My God, were it Your wish to disgrace me, You would not have guided 

me, 

 افِنِّ مْ تُـعَ ـ لَ يحَتِِ وَلَوْ ارََدْتَ فَضِ 

and had it been Your wish to humiliate me, You would not have excused 

me! 

 اجَةٍ  حَ  فِ ا اظَنُُّكَ تَـرُدُّنّ إلِهـهِي مَ 

My God, I do not believe that You will turn down my request 

 ا مِنْكَ قَدْ افَـْنـَيْتُ عُمْري فِ طلََبـَهَ 

I have spent a lifetime seeking whose fulfilment from You! 

 ائِمًا سَرْمَدًا حَمْدُ ابََدًا دَ ـإلِهـهِي فَـلَكَ الْ 

My God, to You belongs all praise for ever and ever, 

ى ـا تُ يدُ كَمَ  يبَِ يدُ وَلَا يزَِ   حِبُّ وَتَـرْضه
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perpetually and eternally, increasing, never decreasing, such as You love 

and are pleased with! 

 ي اَخَذْتُكَ بِعَفْوِكَ جُرْمِ ـ بِ إلِهـهِي اِنْ اَخَذْتَنِّ 

My God, should You take me to task for my offences, I shall cling to Your 

pardon, 

 مَغْفِرَتِكَ ـ اَخَذْتُكَ بِ  بِذُنوُبِ وَاِنْ اَخَذْتَنِّ 

and should You seize me for my sin, I shall take hold of Your forgiveness; 

  احُِبُّكَ ا اَنِّٰ ارَ اعَْلَمْتُ اهَْلَهَ  النَّ وَاِنْ ادَْخَلْتَنِّ 

and should You put me in the Fire, I will declare to its inmates that indeed 

I love You! 

 ي اعَتِكَ عَمَلِ  جَنْبِ طَ انَ صَغُرَ فِ إلِهـهِي اِنْ كَ 

My God, should my works be insignificant with respect to obedience to 

You, 

 ي مَلِ ائِكَ اَ  جَنْبِ رَجَ فَـقَدْ كَبَُْ فِ 

great indeed is my hope with respect to my expectations from You! 

 ومًاحْرُ ـيبَةِ مَ خَ ـانَْـقَلِبُ مِنْ عِنْدِكَ بَِلْ  يفَ إلِهـهِي كَ 

My God, how shall I come back from You, disappointed and deprived, 

 جُودِكَ ـ بِ انَ حُسْنُ ظَنِّٰ وَقَدْ كَ 

For indeed my good opinion concerning Your magnanimity was 

 اةِ مَرْحُومًا  بَِلنَّجَ انَْ تَـقْلِبَنِّ 

that You shall reverse my fate by saving me mercifully! 

  شِرَّةِ السَّهْوِ عَنْكَ ي فِ إلِهـهِي وَقَدْ افَـْنـَيْتُ عُمْرِ 

My God, I have spent my entire life in the iniquity of heedlessness towards 
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You, 

 اعُدِ مِنْكَ  سَكْرَةِ التـَّبَ  فِ ابِ وَابَْـلَيْتُ شَبَ 

worn out my youth in the stupor of being distant from You! 

 ي بِكَ ارِ إلِهـهِي فلَمْ اَسْتـَيْقِظْ ايََٰمَ اغْتََِ 

My God, I did not wake up from my delusions and did not desist 

  اِلِه سَبيلِ سَخَطِكَ وَركُُونّ 

from pursuing the path of Your displeasure! 

 ي وَانََ عَبْدُكَ وَابْنُ عَبْدِكَ قائمِ  بَيْنَ يَدَيْكَ إلِهـهِ 

My God, I am Your servant, son of Your servant, standing before You, 

ل  بِكَرَمِكَ الِيَْكَ   مُتـَوَسِٰ

Seeking the mediation of Your magnanimity with You! 

 اجِهُكَ بِهِ مَّا كُنْتُ اوَُ ـإلِهـهِي انََ عَبْد  اتََـنَصَّلُ الِيَْكَ مِ 

My God, I disavow before You my past attitude  

 نَظَركَِ ي مِنْ ائِ مِنْ قِلَّةِ اسْتِحْيَ 

of lack of shame in Your sight, 

 وَاطَْلُبُ الْعَفْوَ مِنْكَ اِذِ الْعَفْوُ نَـعْت  لِكَرَمِكَ 

and seek Your pardon, as it is the attribute of Your magnanimity to 

pardon! 

 مَعْصِيَتِكَ  حَوْل  فاَنْـتَقِلَ بِهِ عَنْ إلِهـهِي لـَمْ يَكُنْ لِ 

My God, I did not have the strength to desist from Your disobedience 

  لِمَحَبَّتِكَ ايَْـقَظْتَنِّ   فِ وَقْتٍ إِلاَّ 

except when You awaken me to Your love, 
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 ا ارََدْتَ انَْ اكَُونَ كُنْتُ وكََمَ 

whereat I became as You desired me to be, 

  كَرَمِكَ  فِ الِ كَرْتُكَ بَِِدْخَ فَشَ 

whereupon I thanked You for Your admitting me into Your munificence 

 اخِ الْغَفْلَةِ عَنْكَ  مِنْ اوَْسَ يِ قَـلْبِ وَلتَِطْهِ 

and purging my heart of the defilement of obliviousness towards You! 

 ابَكَ دَيْـتَهُ فاََجَ انُْظرُْ اِلََِّ نَظَرَ مَنْ نَ إلِهـهِي 

My God, treat me with the care You give someone who calls You and You 

answer him, 

 اعَكَ ونتَِكَ فاََطَ مَعُ ـوَاْستـَعْمَلتُهُ بِ 

employing him in Your service with Your aid, whereat he obeys You. 

عُدُ عَنِ اليبًا لَا رِ  قَ يََ   مُغْتََِٰ بِهِ ـ يَـبـْ

O’ You who are near those who love You ardently – never far from them! 

 ابهَُ ا ثَـوَ يَـبْخَلُ عَمَّنْ رَجَ ادًا لَا  جَوَ وَيََ 

O’ Munificent, One who do not grudge someone who hopes for Your 

reward! 

 يهِ مِنْكَ شَوْقهُُ  قَـلْبًا يدُْنِ إلِهـهِي هَبْ لِ 

My God, give me a heart whose ardor draws one close to You, 

 انً يُـرْفَعُ الِيَْكَ صِدْقهُُ وَلِسَ 

and a tongue whose sincerity ascends towards You, 

 وَنَظَرًا يُـقَربِٰهُُ مِنْكَ حَقُّهُ 

and a vision whose trueness brings one close to You! 
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 جْهُولٍ ـإلِهـهِي إنَّ مَنْ تَـعَرَّفَ بِكَ غَيُْ مَ 

My God, he who becomes acquainted with You does not remain 

unnoticed; 

 خْذُولٍ ـغَيُْ مَ  كَ ذَ بِ وَمَنْ لَا 

and he who takes shelter with You is not forsaken, 

 مْلُوكٍ ـقـْبـَلْتَ عَلَيْهِ غَيُْ مَ وَمَنْ اَ 

and he to whom You turn does not fall victim to servility [dejection] ! 

 ي  إلِهـهِي اِنَّ مَن انْـتـَهَجَ بِكَ لَمُسْتَنِ 

My God, indeed whoever finds his way to You attains enlightenment, 

 ي  واِِنَّ مَنِ اعْتَصَمَ بِكَ لَمُسْتَجِ 

and whosoever takes resort in You finds refuge, 

 وَقَدْ لُذْتُ بِكَ  

And indeed I have taken shelter in You! 

 مَتِكَ ـرَحْ  مِنْ خَيِٰبْ ظَنِّٰ ـ تُ  إلِهـهِي فَلًَ يََ 

My God, so do not let down my belief in Your mercy, 

  عَنْ رأَفتَِكَ حْجُبْنِّ ـ تَ وَلَا 

and do not exclude me from Your compassion! 

 يتَِكَ  اهَْلِ وِلَا  فِ إلِهـهِي اقَِمْنِّ 

My God, place me, among Your friends, 

 حَبَّتِكَ ـالزٰيَدَةَ مِنْ مَ  ءَ مُقامَ مَنْ رَجَا

in the position of those who hope to enhance Your love! 
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 هًا بِذكِْركَِ اِلِه ذِكْركَِ ـهِمْنّ وَلَ ـإلِهـهِي وَالَْ 

My God, inspire me with a mounting passion for Your remembrance, 

 حَلِٰ قُدْسِكَ ـائِكَ وَمَ مَ ـجاحِ اَسْ ـ فِ رَوْحِ نَ مَّتِِ ـوَهَ 

And with an ardor for the refreshing resort to Your Names and the station 

of Your holiness! 

 اعَتِكَ مَحَلِٰ اهَْلِ طَ ـ بِ حَقْتَنِّ ـ الَْ لاَّ إلِهـهِي بِكَ عَلَيْكَ إِ 

My God, by You, bring me to the abode of those who are obedient to You 

 اتِكَ وَالْمَثْوىَ الصٰالِحِ مِنْ مَرْضَ 

and to the righteous sanctuary of Your good pleasure, 

 ي دَفـْعًا اقَْدِرُ لنِـَفْسِ فاَِنّٰ لَا 

for indeed I have no power to repel any harm from my own soul 

  امَْلِكُ لـَهَا نَـفْعًاوَلَا 

nor to obtain any benefit for it! 

 يفُ الْمُذْنِبُ إلِهـهِي انََ عَبْدُكَ الضَّعِ 

My God, I am Your weak and sinful servant, 

 مْلُوكُكَ الْمُنيبُ ـوَمَ 

and Your penitent slave, 

 تَ عَنْهُ وَجْهَكَ مَّنْ صَرَفْ ـ مِ جْعَلْنِّ ـ تَ فَلًَ 

so let me not be one of those from whom You turn away Your Face, 

 وَحَجَبَهُ سَهْوُهُ عَنْ عَفْوِكَ 

and who are precluded by their lapses from Your pardon! 
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 اعِ الِيَْكَ نْقِطَ الَ الإِ  كَمَ إلِهـهِي هَبْ لِ 

My God, grant me utmost dedication to You, 

 بِضِياءِ نَظَرهِا الِيَْكَ وَانَرِْ ابَْصارَ قُـلُوبنِا 

And illumine the vision of our hearts with the light of their gaze towards 

You, 

 خْرقَِ ابَْصارُ الْقُلُوبِ حُجُبَ النُّورِ فَـتَصِلَ اِلِه مَعْدِنِ الْعَظَمَةِ ـ تَ حَتَّّ 

until our hearts’ vision pierces the curtains of light to reach the reserves of 

supremacy 

 ا مُعَلَّقَةً بِعِزِٰ قُدْسِكَ احُنَ يَ ارَْوَ وَتَصِ 

and our spirits become suspended to the majesty of Your holiness! 

 ابَكَ دَيْـتَهُ فاََجَ مَّنْ نَ ـ مِ إلِهـهِي وَاْجَعَلْنِّ 

My God, appoint me among those who call You and whom You answer 

 لِكَ جَلًَ  ـوَلاحَظْتَهُ فَصَعِقَ لِ 

and at whom You throw a glance whereat he swoons before Your majesty 

تَهُ سِراً وَعَمِلَ لَكَ جَهْراً فَـنَ   اجَيـْ

whereupon You speak to him secretly, and he works for You manifestly! 

 سِ يََ  قُـنُوطَ الَ ـمْ اسَُلِٰطْ عَلهى حُسْنِ ظَنِّٰ إلِهـهِي لَ 

My God, do not let the dejection of despair overshadow my optimism, 

 يلِ كَرَمِكَ مِ ـي مِنْ جَ ائِ وَ لَا انْـقَطَعَ رَجَ 

And do not cut off my hope in Your gracious munificence! 

  لَدَيْكَ  قَدْ اَسْقَطتَْنِّ ايََ خَطَ  ـانَتِ الْ إلِهـهِي اِنْ كَ 

My God, if my lapses led me to fall from Your grace, 
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 ي عَلَيْكَ حُسْنِ تَـوكَُّلِ ـ بِ فاَصْفَحْ عَنِّٰ 

Excuse me for the sake of my fair reliance upon You! 

 فِكَ  الذُّنوبُ مِنْ مَكارمِِ لُطْ إلِهـهِي اِنْ حَطَّتْنِّ 

My God, if my sins have precluded me from Your gracious kindness, 

 يُن اِلِه كَرَمِ عَطْفِكَ فَـقَدْ نَـبـَّهَنّ الْيَقِ 

my conviction reassures me concerning Your generosity and gentleness! 

 ائِكَ ادِ للِِقَ سْتعِدَ إلِهـهِي اِنْ انََمَتْنِ الْغَفْلَةُ عَنِ الإِ 

My God, if my neglect has lulled me into slumber, preventing me from 

preparing myself for the encounter with You, 

 ئِكَ الْمَعْرفَِةُ بِكَرَمِ آلَا  فَـقَدْ نَـبـَّهَنِّ 

my gnosis apprises me of Your generous bounty! 

 ابِكَ اِلِه النٰارِ عَظيْمُ عِقَ  انّ إلِهـهِي اِنْ دَعَ 

My God, if Your terrible punishment alerts me concerning the Fire, 

 ابِكَ يلُ ثَـوَ جَنَّةِ جَزِ ـ اِلَِ الْ انّ فَـقَدْ دَعَ 

Your plenteous reward signals me toward paradise! 

 رْغَبُ ليَْكَ ابَْـتَهِلُ وَاَ إِ إلِهـهِي فَـلَكَ اَسْأَلُ وَ 

My God, I beseech You and entreat You and request You! 

 حَمَّدٍ ـوَآلِ مُ  حَمَّدٍ ـوَاَسالَُكَ انَْ تُصَلِٰيَ عَلهى مُ 

I beseech You to bless Muhammad and the Family of Muhammad 

 مُ ذِكَرَكَ ـيمَّنْ يدُِ ـجْعَلَنّ مِ ـوَانَْ تَ 

and to appoint me among those who remember You perpetually, 



Munajat Shabania          ُياهنِ ابَ شَ  اتِ اجَ نَ م 

       Aale Yaseen Publications    Page | 398  

 وَلا يَـنـْقُضُ عَهْدَكَ وَلايَـغْفُلُ عَنْ شُكْركَِ 

and who do not break Your covenant, who do not neglect to thank You, 

 وَلا يَسْتَخِفُّ بَِمَْركَِ 

and who do not make light of Your ordinances! 

 هَجِ ـ بنُِورِ عِزٰكَِ الْابَْ حِقْنِّ ـوَالَْ إلِهـهِي 

My God, submerge me in the most blissful lights of Your majesty, 

 اكَ مُنْحَرفًِاارفِاً وَعَنْ سِوَ فاَكَُونَ لَكَ عَ 

So that I become intimate with You, renouncing all else, 

 اقِبًاائفًِا مُرَ وَمِنْكَ خَ 

Fear You and be wary of You, 

 كْرامِ لِ وَالإِ جَلًَ ـ ذَالْ يََ 

O’ Majestic and Munificent! 

 يمًا كَثياً ينَ وَسَلَّمَ تَسْلِ اهِرِ رَسُولهِِ وَآلهِِ الطَّ  حَمَّدٍ  ـوَصَلَّى اللهُ عَلهى مُ 

And May the blessings of Allah be upon Muhammad, His Apostle, and his 

pure Family, and my countless greetings be to them! 

 

https://youtu.be/X7j_-DVJA50
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The Whispered Prayer of the Repenters 

 ينَ بِ ائِ التَّ مُنَاجَاةُ 
نِ ٱلرَّحِيمِ  بِسْمِ ٱللّهِٰ   ٱلرَّحْـمه

In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 
 الَلٰهُمَّ صَلِٰ عَلى مُـحَمَّدٍ وَ آلِ مُـحَمَّدٍ 

O’ Allah bless Muhammad and his Family  

  ثَـوْبَ مَذَلَّتِِ ايََ خَطَ ـإلِهـهِي ألَْبَسَتْنِّ الْ 
My God, offences have clothed me in the garment of my abasement, 

 اسَ مَسْكَنَتِِ اعُدُ مِنْكَ لبَِ وَجَلَّلَنِّ التـَّبَ 
and separation from You has dressed me in the gear of my misery! 

 اتَ قَـلْبِ عَظِيمُ جِنايَتِِ وَأمََ 
My dreadful crimes have deadened my heart, 

 فأََحْيِه بتِـَوْبةٍَ مِنْكَ 
so bring it to life by a repentance from You! 

يَتِِ يََ أمََلِي وَبُـغْيَتِِ وَيََ    سُؤْلِ وَمُنـْ
O’ my hope and aim! O’ my wish and my aspiration! 

 ا أَجِدُ لِذُنوُبِ سِوَاكَ غَافِراً فَـوَعِزَّتِكَ مَ 
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By Your honour, I find no one but You to forgive my sins 
 وَلَا أرَهى لِكَسْريِ غَيْكََ جَابِراً 

and I see none but You to mend my brokenness! 
 وَقَدْ خَضَعْتُ بَِلِإنَبةَِ إلِيَْكَ 

I have submitted myself to You in contrition, 
 سْتِكَانةَِ لَدَيْكَ وَعَنـَوْتُ بَِلإِ 

and have humbled myself to You in submission. 
 فإَِنْ طَرَدْتَنِّ مِنْ بََبِكَ فبَِمَنْ ألَُوذُ؟ 

If You cast me out from Your door, with whom shall I take shelter? 
 وَإِنْ رَدَدْتَنِّ عَنْ جَنَابِكَ فبَِمَنْ أَعُوذُ؟ 

If You repulse me from Your side, in whom shall I seek refuge? 
 فَـوَا أَسَفَاهُ مِنْ خَجْلَتِِ وَافْتِضَاحِي 

Alas for my ignominy and disgrace! 
 هْفَاهُ مِنْ سُوءِ عَمَلِي وَاجْتَاَحِيـوَوَا لَ 

Alas for my evil works and what I have committed! 
نْبِ الْكَبِيِ أَسْألَُكَ يََ   غَافِرَ الذَّ
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I ask You, O’ Forgiver of great sins, 
 وَيََ جَابِرَ الْعَظْمِ الْكَسِيِ 

O’ Mender of broken bones, 
 جَراَئرِِ ـهَبَ لِ مُوبِقَاتِ الْ ـأَنْ تَ 

to overlook my ruinous misdeeds 
 السَّرَائرِِ وَتَسْتََُ عَلَيَّ فاَضِحَاتِ 

and cover my disgraceful secret thoughts! 
 خْلِنِّ فِ مَشْهَدِ الْقِيَامَةِ مِنْ بَـرْدِ عَفْوِكَ وَغَفْركَِ ـوَلَا تُ 

Deprive me not, at the scene Resurrection, of the coolness of Your 

pardon and forgiveness, 
 مِيلِ صَفْحِكَ وَسَتَِْكَ ـوَلَا تُـعْرِنّ مِنْ جَ 

and strip me not of Your gracious clemency and covering. 
 مَتِكَ ـإلِهـهِي ظلَِٰلْ عَلهى ذُنوُبِ غَمَامَ رَحْ 

My God, let my sins into the shade of the cloud of Your mercy, 
 وَأرَْسِلْ عَلهى عُيُوبِ سَحَابَ رأَْفتَِكَ 

and cover my faults with the clouds of Your Clemency! 
 إلِهـهِي هَلْ يَـرْجِعُ الْعَبْدُ البَِقُ إِلاَّ إِلِه مَوْلَاهُ 
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My God, does a fugitive servant return to anyone other than his master? 
 جِيهُُ مِنْ سَخَطِهِ أَحَد  سِوَاهُ؟ـأمَْ هَلْ يُ 

does anyone shelter him from his displeasure except Him? 
 إلِهـهِي إِنْ كَانَ النَّدَمُ عَلهى الذَّنْب تَـوْبةًَ 

My God, if remorse for sins is a repentance, 
 فإَِنّٰ وَعِزَّتِكَ مِنَ النَّادِمِينَ 

by Your Honour, I am one of the remorseful! 
 خَطيئَةِ حِطَّةً ـسْتِغْفَارُ مِنَ الْ كَانَ الإِ وَإِنْ  

If seeking pardon for offences is release (from sinfulness), 
 فإَِنّٰ لَكَ مِنَ الُمُسْتـَغْفِريِنَ 

I am one of those who seek pardon! 
ى   لَكَ الْعُتْبٰه حَتّهٰ تَـرْضه

You have a right to be displeased until You are pleased again! 
 إلِهـهِي بِقُدْرَتِكَ عَلَيَّ تُبْ عَلَيَّ 

My God, by Your power over me, accept my repentance. 
 حِلْمِكَ عَنِّٰ اعْفُ عَنِّٰ ـوَبِ 
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By Your forbearance toward me, pardon me, 
 وَبِعِلْمِكَ بِ ارْفَقْ بِ 

and by Your knowledge of me, be gentle toward me! 
تَهُ التـَّوْبةََ ـإلِهـهِي أنَْتَ الَّذِي فَـتَحْتَ لِعِبَادِكَ بََبًَ إِلِه عَفْوِكَ سَ   مَّيـْ

My God, You are one who has opened for His servants a door to His 

pardon and named it ‘repentance’, 
ِ  تَـوْبةًَ نَصُوحًا توُبوُ  ﴿فَـقُلْتَ:   ﴾ا إِلِه اللّهٰ

for You said, Repent to Allah with sincere repentance 
 فَمَا عُذْرُ مَنْ أغَْفَلَ دُخُولَ الْبَابِ بَـعْدَ فَـتْحِهِ 

What can be the excuse of him who is heedless of entering the door 

after its opening? 
نْبُ مِنْ عَبْدِكَ   إلِهـهِي إِنْ كَانَ قَـبُحَ الذَّ

My God, inasmuch as it is ugly of Your servant to sin, 
 فَـلْيَحْسُنِ الْعَفْوُ مِنْ عِنْدِكَ 

it is graceful of You to pardon him. 
 إلِهـهِي مَا أَنَ بِِوََّلِ مَنْ عَصَاكَ فَـتُـبْتَ عَلَيْهِ 

My God, I am not the first of those who disobeyed You and whose 

penitence You accepted, 
 مَعْرُوفِكَ فَجُدْتَ عَلَيْهِ ـوَتَـعَرَّضَ بِ 
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(nor the first of those) who have sought Your favor and to whom You 

were munificent, 
 جِيبَ الْمُضْطَرِٰ ـيََ مُ 

O’ Responder to the distressed! 
 يََ كَاشِفَ الضُّرِٰ يََ عَظِيمَ الْبِْٰ 

O’ Remover of distress! O’ Supreme in goodness! 
تَِْ ـمَا فِ السِٰرِٰ يََ جَ ـيََ عَليمًا بِ   مِيلَ السِٰ

O’ Knower of everything secret! 

O’ Beautiful in covering over faults! 
 جُودِكَ وكََرَمِكَ إلِيَْكَ ـاسْتَشْفَعْتُ بِ 

I invoke Your munificence and generosity to intercede with You (on my 

behalf); 
 مِكَ لَدَيْكَ ـجَنَابِكَ وَتَـرَحُّ ـوَتَـوَسَّلْتُ بِ 

I invoke Your majesty and mercifulness to mediate with You! 
 ئِيفاَسْتَجِبْ دُعَا

So grant my supplication, 
 خَيِٰبْ فِيكَ رَجَائِيـوَلَا تُ 

do not disappoint my hope in You, 
 وَتَـقَبَّلْ تَـوْبَتِِ وكََفِٰرْ خَطيئَتِِ 
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accept my repentance, and absolve me of my offence, 
 مَتِكَ ـمَنِٰكَ وَرَحْ ـبِ 

Out of Your favor and mercy, 
 مِينَ ـيََ أرَْحَمَ الرَّاحِ 

O’ Most Merciful of the merciful 
 

 

https://youtu.be/tnSxcZYjOdg


 

  Aale Yaseen Publications    Page | 406  

The Whispered Prayer of the Complainers 

 ينَ اكِ مُنَاجَاةُ الشَّ 
نِ ٱلرَّحِيمِ  بِسْمِ ٱللّهِٰ   ٱلرَّحْـمه

In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 
 مُـحَمَّدٍ وَ آلِ مُـحَمَّدٍ الَلٰهُمَّ صَلِٰ عَلى 

O’ Allah bless Muhammad and his Family  

 إلِهـهِي إلِيْكَ أَشْكُو نَـفْسًا بَِلسُّوءِ أمََّارةًَ 
My God, to You I complain of a soul that ever commands to evil, 

 مُولَعَةً اصِيكَ  مَعَ  ـِادِرةًَ وَبخَطيئَةِ مُبَ ـوَإِلِه الْ 
rushes to offences, is eager to disobey You, 

 وَلِسَخَطِكَ مُتـَعَرِٰضَةً 
and exposes itself to Your displeasure. 

 الِكِ الِكَ الْمَهَ تَسْلُكُ بِ مَسَ 
It urges me on the roads of disaster, 

 جْعَلُنِّ عِنْدَكَ أَهْوَنَ هَالِكٍ ـوَتَ 
It makes me the most abject of the doomed before You; 

 كَثِيةََ الْعِلَلِ طَوِيلَةَ الَمَلِ 
Many are its pretexts, drawn out are its expectations; 
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 جْزعَُ ـإِنْ مَسَّهَا الشَّرُّ تَ 
anxious when misfortune befalls it, 

 مْنَعُ ـخَيُْ تَ ـوَإِنْ مَسَّهَا الْ 
and grudging when good comes its way; 

 مَيَّالَةً إِلِه اللَّعِبِ وَاللَّهْوِ 
Inclined to play and diversion, 

 مْلُوَّةً بَِلْغَفْلَةِ وَالسَّهْوِ  ـَم
full of neglect and distraction, 

 حَوْبةَِ ـتُسْرعُِ بِ إِلِه الْ 
it hastens me to misdeeds 

 وَتُسَوِٰفُنِّ بَِلتـَّوْبةَِ 
and makes me defer repentance. 
 إلِهـهِي أَشْكُو إلِيَْكَ عَدُوًا يُضِلُّنِّ 

My God, to You do I complain of an enemy who misguides me. 
 انً يَـغْوِينِّ وَشَيْطَ 

and a Satan who deludes me. 
 اسِ صَدْريِ بَِلْوَسْوَ  قَدْ مَلَأَ 
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He has filled my breast with temptations, 
 اجِسُهُ بِقَلْبِ اطَتْ هَوَ وَأَحَ 

and his insinuations besiege my heart. 
 هَوهى ـاضِدُ لَِ الْ يُـعَ 

He abets desire against me, 
نْـيَا  وَيُـزَيِٰنُ لِ حُبَّ الدُّ

makes the love of this world seem decorous to me, 
ى ـوَيَ   حُولُ بَـيْنِّ وَبَيْنَ الطَّاعَةِ وَالزُّلْفه

And intervenes between me and obedience and nearness to You! 
 اسِيًا إلِهـهِي إلِيَْكَ أَشْكُو قَـلْبًا قَ 

My God, to You do I complain of a heart that is hard, 
 اسِ مُتـَقَلِٰبًا وَبَِلرَّيْنِ وَالطَّبْعِ مُتـَلَبِٰسًا الْوَسْوَ مَعَ 

swerved by tempting thoughts, covered with rust and the seal, 
نًا عَنِ الْبُكَ   امِدَةً اءِ مِنْ خَوْفِكَ جَ وَعَيـْ

and of an eye too insensitive to weep in fear of You 
 حَةً  ـِتَسُرُّها طاما وَإِلِه مَ 
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and covetous of what delights it! 
  حَوْلَ وَلَا قُـوَّةَ إِلاَّ بِقُدْرَتِكَ إلِهـهِي لَا 

My God, there is no power and force except what derives from Your 

power, 

نْـيَ اةَ لِ مِنْ مَكَ جَ ـ نَ وَلَا   بِعِصْمَتِكَ ا إِلاَّ ارهِِ الدُّ
and no deliverance for me from the world’s adversities except through 

Your preservation. 
 اذِ مَشِيَّتِكَ غَةِ حِكْمَتِكَ وَنَـفَ فأََسْألَُكَ ببَِلًَ 

So I beseech You, by Your far-reaching wisdom and Your sovereign 

will, 
 جْعَلَنِّ لِغَيِْ جُودِكَ مُتـَعَرِٰضًا ـ تَ أَنْ لَا 

not to let me turn to anyone’s munificence except Yours 
  تُصَيَِٰنّ للِْفِتََِ غَرَضًا وَلَا 

and not to turn me into a target of trials! 
 صِراً اءِ نَ وكَُنْ لِ عَلهى الَعْدَ 

Be my helper against enemies, 
 اترًِا وَعَلهى الْمَخَازيِ وَالْعُيُوبِ سَ 

cover my shame and my faults, 
 اقِيًا ءِ وَ وَمِنَ الْبَلًَ 
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protect me against afflictions, 
 اصِمًااصِي عَ وَعَنِ الْمَعَ 

and save me from acts of disobedience! 
 مِينَ ـ أرَْحَمَ الرَّاحِ مَتِكَ يََ ـبِرَأْفتَِكَ وَرَحْ 

By Your clemency and mercy, O’ Most Merciful of the merciful! 

 

https://youtu.be/nowafjm6yg8
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The Whispered Prayer of the Fearful 

 ينَ فِ ائِ خَ ـمُنَاجَاةُ ال
نِ ٱلرَّحِيمِ  بِسْمِ ٱللّهِٰ   ٱلرَّحْـمه

In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 
 الَلٰهُمَّ صَلِٰ عَلى مُـحَمَّدٍ وَ آلِ مُـحَمَّدٍ 

O’ Allah bless Muhammad and his Family 

 انِ بِكَ تُـعَذِٰ بُنِّ مَ  ـْإلِـهِي أتََـراَكَ بَـعْدَ الِإي
My God, will You punish me after my love for You? 

كَ تُـبـَعٰـدُِنّ   أمَْ بَـعْدَ حُبـٰيِ إِيََّ
Will You drive me away after You see my love for You? 

 حْرمُِنِّ  ـمَتِكَ وَصَفْحِكَ تَ ـحْ ائِي بِرَ أمَْ مَعَ رَجَ 
Will You deprive me despite my hope in Your mercy and forgiveness? 

 ارَتِ بِعَفْوِكَ تُسْلِمُنِّ؟ أمَْ مَعَ اسْتِجَ 
Will You abandon me despite my seeking shelter in Your pardon? 

 خَيـٰبَِنِّ ـمِ أَنْ تُ ـحَاشَا لِوَجْهِكَ الْكَريِ
Far be it from You munificent Face to disappoint me! 

 اءِ وَلَدَتْنِّ أمُٰـيِليَْتَ شِعْريِ ألَلِشَّقَ 
I wish I knew, did my mother bear me for wretchedness! 

 اءِ رَبّـَتْنِّ؟ أمَْ للِْعَنَ 
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Did she nurture me for suffering? 
تـَهَا لَ   مْ تُـرَبـٰنِِّ ـمْ تلَِدْنّ وَلَ ـفَـلَيـْ

If only she had not borne me and nurtured me! 
تَنِّ عَلِمْتُ أمَِنْ أهَْلِ السَّعَ   ادَةِ جَعَلْتَنِّ؟ وَليَـْ

I wish that knew, have You included me among the felicitous! 
 خَصَصْتَنِّ؟ وَبِقُرْبِكَ وَجَواركَِ  

Have You singled me out for Your nearness and neighborhood? 
 الِكَ عَيْنِّ وَتَطْمَئِنَّ لَهُ نَـفْسِيفَـتـَقَرَّ بِذَ 

Then my heart would be gladdened, and my soul would be at peace. 
 لِعَظَمَتِكَ؟ اجِدَةً إلِهـهِي هَلْ تُسَوِٰ دُ وُجُوهًا خَرَّتْ سَ 

My God, will You blacken the face which fall down in prostration 

before Your supremacy? 
 لتَِكَ؟ جْدِكَ وَجَلًَ ـاءِ عَلهى مَ خْرِسُ ألَْسِنَةً نَطَقَتْ بَِلثّـَنَ ـأوَْ تُ 

Will You strike dumb tongues which speak in laudation of Your 

splendor and majesty? 
 حَبَّتِكَ؟ ـأوَْ تَطْبَعُ عَلهى قُـلُوبٍ انْطَوَتْ عَلهى مَ 

Do You seal hearts which cherish Your love? 
 ادَتِكَ؟ اعِ ذِكْركَِ فِ إِرَ اعًا تَـلَذَّذَتْ بِسَمَ مَ ـأوَْ تُصِمُّ أَسْ 

Will You deafen ears which take pleasure in hearing Your 

remembrance as You desire? 
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هَا الآمَ   اءَ رأَْفتَِكَ؟ الُ إلِيَْكَ رَجَ أوَْ تَـغُلُّ أَكُفًا رَفَـعَتـْ
Will You manacle hands raised to You by expectations in hope of 

Your clemency? 
 اعَتِكَ انً عَمِلَتْ بِطَ اقِبُ أبَْدَ أوَْ تُـعَ 

Will You punish bodies which worked to obey You 
 اهَدَتِكَ جَ  ـُحِلَتْ فِ مـحَتّهٰ نَ 

until they grew thin in striving for You? 
 ادَتِكَ أوَْ تُـعَذٰبُ أرَْجُلًً سَعَتْ فِ عِبَ 

Do You chastise legs which ran to worship You? 
 مَتِكَ ـرَحْ  تُـغْلِقْ عَلهى مُوَحٰـدِِيكَ أبَْوابَ هِي لَا هـ إلِ

My God, do not lock the doors of Your mercy on those who profess 

Your Unity, 
 مِيلِ رُؤْيتَِكَ ـاقِيكَ عَنِ النَّظَرِ إِلِه جَ حْجُبْ مُشْتَ ـ تَ وَلَا 

and do not veil from the vision of Your beauty those who yearn for 

You! 
 انِكَ؟ انةَِ هِجْرَ مَهَ ـا بِ هَ ـكَيْفَ تُذِلُّ  ا بتِـَوْحِيدِكَ هَ  ـَأعَْزَزْتإلِهـهِي نَـفْس  

My God, how will You humiliate with ignominy of separation from 

You a soul You have honored by virtue of its profession of Your Unity 
 حَراَرةَِ نِيانِكَ؟ ـحْرقِهُُ بِ ـكَيْفَ تُ  مَوَدَّتِكَ وَضَمِي  انْـعَقَدَ عَلهى 

and how will You burn in the heat of Your fire a heart that throbs with 

Your love? 
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 إلِهـهِي أَجِرْنّ مِنْ ألَيِمِ غَضَبِكَ وَعَظِيمِ سَخَطِكَ 
My God, shelter me from Your painful wrath and Your terrible 

displeasure! 
  مَنَّانُ  حَنَّانُ يََ يََ 

O’ All-compassionate, O’ All-benefactor! 
نُ ـ رَحِيمُ يََ رَحْ يََ   مه

O’ All-merciful, O’ All-beneficent! 
  قَـهَّارُ  جَبَّارُ يََ يََ 

O’ All-compeller, O’ All-subduer! 
 يََ غَفَّارُ يََ سَتَّارُ 

O’ All-forgiver, O’ All-covering! 
 ابِ النَّارِ مَتِكَ مِنْ عَذَ ـجٰـنِِّ بِرَحْ ـنَ 

Deliver me through Your mercy from the punishment of the Fire 
 ارِ وَفَضِيحَةِ الْعَ 

and the shame and disgrace 
 ارِ ازَ الَخْيارُ مِنَ الَشْرَ إِذَا امْتَ 

when the good are set apart from the evil, 
 الُ الَتِ الَهْوَ الَتِ الَحْوالُ وَهَ وَحَ 

when conditions change, the terrors set in, 
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 وَقَـرُبَ الْمُحْسِنُونَ وَبَـعُدَ الْمُسِيئُونَ 
When the virtuous are brought near and the evil doers are driven far, 

  يظُْلَمُونَ﴾ ا كَسَبَتْ وَهُمْ لَا ﴿وَوُفـٰيَِتْ كُلُّ نَـفْسٍ مَ 
and every soul shall be recompensed fully for what it has earned, and 

they with not be wronged 

 

 

https://youtu.be/D28eBYZ1xWw
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The Whispered Prayer of the Hopeful 

 يِنَ اجِ مُنَاجَاةُ الرَّ 
نِ ٱلرَّحِيمِ  بِسْمِ ٱللّهِٰ   ٱلرَّحْـمه

In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 
 الَلٰهُمَّ صَلِٰ عَلى مُـحَمَّدٍ وَ آلِ مُـحَمَّدٍ 

O’ Allah bless Muhammad and his Family 
 يََ مَنْ إِذَا سَألََهُ عَبْد  أعَْطاَهُ 

O’ You who gives to a servant who asks You, 
 اهُ ا عِنْدَهُ بَـلَّغَهُ مُنَ ا أمََّلَ مَ وَإِذَ 

and fulfill his wish when he hopes for what is with You, 
 هُ وَإِذَا أقَـْبَلَ عَلَيْهِ قَـرَّبهَُ وَأدَْنَ 

and set him near and close when he approaches You, 

 انِ سَتَََ عَلهى ذَنبِْهِ وَغَطَّاهُ اهَرَهُ بَِلْعِصْيَ ا جَ وَإِذَ 
and cover his sin and conceals it when he openly disobeys You, 

 ا تَـوكََّلَ عَلَيْهِ أَحْسَبَهُ وكََفَاهُ وَإِذَ 
and suffice him when he puts his trust in You! 

 ا قَـرَيْـتَهُ؟إلِهـهِي مَنِ الَّذِي نَـزَلَ بِكَ مُلْتَمِسًا قِراكَ فَمَ 
My God, whoever came to You seeking hospitality and whom You did not 

receive hospitably? 
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تَهُ؟ا اكَ فَمَ جِيًا نَدَ ـابِكَ مُرْتَ خَ ببَِ وَمَنِ الَّذِي أَنَ   أوَْليَـْ
And who ever alighted at Your door in the hope of Your magnanimity 

and to whom You did not show it? 
بَةِ مَصْرُوفاًـبِكَ بَِلْ حْسُنُ أَنْ أرَْجِعَ عَنْ بََ ـأيََ   خَيـْ

Will it be opportune that I came back from Your door, leaving in 

disappointment, 
 انِ مَوْصُوفاً؟ اكَ مَوْلًِ بَِلِإحْسَ وَلَسْتُ أعَْرِفُ سِوَ 

while I know of no master possessing beneficence except You? 
 خَيُْ كُلُّهُ بيَِدِكَ؟ـكَيْفَ أرَْجُو غَيْكََ وَالْ 

How should I have hope in other than You, when all good is in Your 

hand? 
 خَلْقُ وَالَمْرُ لَكَ؟ ـوكََيْفَ أؤَُمِٰلُ سِوَاكَ وَالْ 

And how should I expect from others, when all creation and command 

belong to You? 
تَنِّ ما لـَمْ أَسْألَْهُ مِنْ فَضْلِكَ؟ أأَقَْطَعُ رَجَ   ائِي مِنْكَ وَقَدْ أَوْليَـْ

Should I cut off my hope for You, when You have granted me out of Your 

grace what I had never asked? 
 حَبْلِكَ؟ ـأمَْ تُـفْقِرُنّ إِلِه مِثْلِي وَأَنَ أعَْتَصِمُ بِ 

Would You make me stand in need of someone like myself while I hold 

fast to Your cord? 
 اصِدُونَ مَتِهِ الْقَ ـحْ يََ مَنْ سَعِدَ بِرَ 
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O’ You with whose mercy the aspiring reach felicity? 
 وَلـَمْ يَشْقَ بنِِقْمَتِهِ الْمُسْتـَغْفِرُونَ 

and whose vengeance does not fail the seeker of forgiveness! 
 اكِريِ؟ كَيْفَ أنَْسَاكَ وَلـَمْ تَـزَلْ ذَ 

How should forget You, while You never cease being mindful of me? 
 اقِبِ؟ هُو عَنْكَ وَأنَْتَ مُرَ ـوكََيْفَ ألَْ 

How should I be oblivious of You while You are my constant watcher? 

 إلِهـهِي بِذَيْلِ كَرَمِكَ أعَْلَقتُ يَدِي 
My God, I have fastened my hand to the skirt of Your generosity, 

 كَ بَسَطْتُ أمََلِي ايََ وَلنِـَيْلِ عَطَ 
I have stretched forth my expectation to reach Your gifts, 

 الِصَةِ تَـوْحِيدِكَ خَ ـفأََخْلِصْنِّ بِ 
do render me pure through the purest profession of Your Unity, 

 صَفْوَةِ عَبِيدِكَ وَاجْعَلْنِّ مِنْ 
And make me one of Your elect servants! 

 ارِبٍ إلِيَْهِ يَـلْتَجِئُ يََ مَنْ كُلُّ هَ 
O’ You who are the asylum of every fugitive, 
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هُ يَـرْتَ وكَُلُّ طَ   جِيـالِبٍ إِيََّ
the hope of every seeker! 

 أَكْرَمَ مَدْعُوٰ ٍ يََ خَيَْ مَرْجُوٍٰ  وَيََ 
O’ best object of hopes! O’ noblest addressee of supplications! 

 ائلُِهُ وَيََ مَنْ لَا يُـرَدُّ سَ 
O’ You who do not repulse Your asker  

 خَيَّبُ آمِلُهُ ـوَلَا يُ 
or disappoint the expectant! 

 بهُُ مَفْتُوح  لِدَاعِيهِ يََ مَنْ بََ 
O’ You whose door is open to those who call You, 

 اجِيهِ ابهُُ مَرْفُوع  لِرَ وَحِجَ 
and whose veil is lifted for those who hope in You! 

 مُنَّ عَلَيَّ  ـَأَسْألَُكَ بِكَرَمِكَ أَنْ ت
I ask You by Your munificence to favor me  

 ا تَـقَرُّ بِهِ عَيْنِّ مَ  ـِائِكَ بمِنْ عَطَ 
with Your gifts which will gladden my heart 

 ا تَطْمَئِنُّ بِهِ نَـفْسِي مَ  ـِائِكَ بوَمِنْ رَجَ 
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and grant me a hope in You which will reassure my soul, 
نْـيَاهَوِٰ نُ بِهِ عَلَيَّ مُصِيَ ـا تُ مَ  ـِالْيَقِيِن بوَمِنَ   باتِ الدُّ

and a conviction which will make me easy to bear the afflictions of this 

world, 
ىجْلُو بِهِ عَنْ بَصِيَتِ غَشَوَ  ـَوَت  اتِ الْعَمه

and lift from my insight the curtains of blindness! 
 مِينَ ـمتِكَ يََ أرَْحَمَ الرَّاحِ ـحْ بِرَ 

By Your mercy, O’ Most Merciful of the merciful! 
 

 

https://youtu.be/nj_z95li6WA
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The Whispered Prayer of the Yearners 

 يِنَ بِ اغِ مُنَاجَاةُ الرَّ 
نِ ٱلرَّحِيمِ  بِسْمِ ٱللّهِٰ   ٱلرَّحْـمه

In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 
 الَلٰهُمَّ صَلِٰ عَلى مُـحَمَّدٍ وَ آلِ مُـحَمَّدٍ 

O’ Allah bless Muhammad and his Family  

 ادِي فِ الْمَسِيِ إلِيَْكَ انَ قَلَّ زَ إلِهـهِي إِنْ كَ 
My God, though my stores for wayfaring toward You are scant, 

 فَـلَقَدْ حَسُنَ ظنَـٰيِ بَِلتـَّوكَُّلِ عَلَيْكَ 
excellent is my opinion of You by virtue of my trust in You. 

 افَنِّ مِنْ عُقُوبتَِكَ وَإِنْ كَانَ جُرْمِي قَدْ أَخَ 
Though my sins frighten me of Your punishment, 

 ائِي قَدْ أَشْعَرَنّ بَِلَمْنِ مِنْ نقِْمَتِكَ فإَِنَّ رَجَ 
my hope makes me feel secure from Your vengeance. 

 ابِكَ انَ ذَنْبِ قَدْ عَرَّضَنِّ لِعِقَ وَإِنْ كَ 
Though my sin has exposed me to Your retribution, 

 ابِكَ قَتِِ بثَِـوَ فَـقَدْ آذَنَنِّ حُسْنُ ثِ 
my excellent trust has apprised me of Your reward. 

 ائِكَ ادِ للِِقَ سْتِعْدَ مَتْنِّ الْغَفْلَةُ عَنِ الإِ وَإِنْ أَنَ 
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Though neglect has put to sleep my readiness to meet You, 
 وَآلَائِكَ فَـقَدْ نَـبـَّهَتْنِّ الْمَعْرفَِةُ بِكَرَمِكَ 

knowledge has awakened me to Your generosity and boons. 
نَكَ فَـرْطُ الْعِصْيَ وَإِنْ أوَْحَشَ مَ   انِ انِ وَالطُّغْيَ ا بَـيْنِّ وَبَـيـْ

Though excessive disobedience and rebellion have estranged me 

from You, 
 انِ الرِٰ ضْوَ انِ وَ فَـقَدْ آنَسَنِّ بُشْرهى الْغُفْرَ 

the good news of Your forgiveness and approval reassures me. 
 ارِ قُدْسِكَ اتِ وَجْهِكَ وَبِِنَْـوَ أَسْألَُكَ بِسُبُحَ 

I ask You by the glories of Your face and the lights of Your holiness, 
 ائِفِ بِرِٰ كَ وَلَطَ مَتِكَ ـوَأبَْـتَهِلُ إلِيَْكَ بِعَوَاطِفِ رَحْ 

and implore You by the tenderness of Your mercy and the gentleness 

of Your goodness, 
 امِكَ حَقٰـقَِ ظنَـٰيِ بـِمَا أؤَُمٰـلُِهُ مِنْ جَزيِلِ إِكْرَ ـأَنْ تُ 

to confirm my opinion in expecting Your abundant generosity 
 فِ الْقُرْبه مِنْكَ   امِكَ إِنْـعَ مِيلِ ـوَجَ 

and Your gracious favor, in granting me nearness to You, 
ى لَدَيْكَ   وَالزُّلْفه

proximity with You, 
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 وَالتَّمَتُّعِ بَِلنَّظَرِ إلِيَْكَ 
and enjoyment of gazing upon You! 

 رَوْحِكَ وَعَطْفِكَ اتِ ا أَنَ مُتـَعَرِٰ ض  لنِـَفَحَ وَهَ 
Here am I, presenting myself to the breezes of Your freshness and 

tenderness, 
تَجِع  غَيْثَ جُودِكَ وَلُطْفِكَ   وَمُنـْ

recreating the rain of Your generosity and gentleness, 
 اكَ فاَرٌّ مِنْ سَخَطِكَ إِلِه رِضَ 

fleeing from Your displeasure to Your good pleasure, 
 ارِب  مِنْكَ إلِيَْكَ هَ 

and from You to You, 
 اجٍ أَحْسَنَ ما لَدَيْكَ رَ 

hoping for the best of what is with You, 
 اهِبِكَ مُعَوِٰ ل  عَلهى مَوَ 

relying upon Your gifts, 
 ايتَِكَ مُفْتَقِر  إِلِه رعَِ 

utterly in need of Your patronage! 
 ا بَدَأْتَ بِهِ مِنْ فَضْلِكَ فَـتَمٰـمِْهُ إلِهـهِي مَ 
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My God, complete the bounty which You began with Your grace! 
 ا وَهَبْتَ لِ مِنْ كَرَمِكَ فَلًَ تَسْلبُْهُ وَمَ 

Do not take away what You have given me of Your generosity 
 هْتِكْهُ ـحِلْمِكَ فَلًَ تَ  ـا سَتََتَْهُ عَلَيَّ بِ وَمَ 

Do not expose what You have covered for me through Your 

forbearance, 
 ا عَلِمْتَهُ مِنْ قبَِيحِ فِعْلِي فاَغْفِرْهُ وَمَ 

and forgive what You have come to know of my ugly deeds. 
 سْتَشْفَعْتُ بِكَ إلِيَْكَ إِ إلِهـهِي 

My God, I seek intercession from You with You, 
 وَاسْتَجَرْتُ بِكَ مِنْكَ 

and seek sanctuary in You from You! 
تُكَ طَ   انِكَ امِعًا فِ إِحْسَ أتََـيـْ

I have come to You craving Your beneficence, 
 انِكَ راغِبًا فِ امْتِنَ 

desiring Your kindness, 

 ابِلَ طَوْلِكَ مُسْتَسْقِيًا وَ 
thirsting for the downpour of Your graciousness, 
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 امَ فَضْلِكَ مُسْتَمْطِراً غَمَ 
begging rain from the clouds of Your grace, 

 اتِكَ البًِا مَرْضَ طَ 
requesting Your good pleasure, 

 ابَكَ قاصِدًا جَنَ 
setting out for Your threshold, 

 اردًِا شَريِعَةَ رفِْدِكَ وَ 
arriving at the watering-place of Your support, 

 اتِ مِنْ عِنْدِكَ خَيَْ ـمُلْتَمِسًا سَنَِّّ الْ 
seeking the sublimest of good things from You, 

 الِكَ مَ ـافِدًا إِلِه حَضْرَةِ جَ وَ 
arriving in the presence of Your beauty, 

 مُريِدًا وَجْهَكَ 
desiring Your face, 

 بَكَ ارقِاً بََ طَ 
knocking at Your door, 

 مُسْتَكِينًا لِعَظَمَتِكَ وَجَلًَلِكَ 
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abasing myself before Your supremacy and majesty! 
 مَةِ ـالْمَغْفِرَةِ وَالرَّحْ ا أنَْتَ أهَْلُهُ مِنَ فاَفـْعَلْ بِ مَ 

So treat me with the forgiveness and mercy of which You are worthy! 
 ا أَنَ أهَْلُهُ مِنَ الْعَذابِ وَالنـٰقِْمَةِ وَلَا تَـفْعَلْ بِ مَ 

Treat me not with the punishment and vengeance of which I deserve! 
 بِرَحْـمَتِكَ يََ أرَْحَمَ الرَّاحِـمِينَ 

By Your mercy, O’ Most Merciful of the merciful! 
 

 

https://youtu.be/0QD70KcpVsA
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The Whispered Prayer of the Thankful 

 نَ يِ رِ اكِ مُنَاجَاةُ الشَّ 

نِ ٱلرَّحِيمِ  بِسْمِ ٱللّهِٰ   ٱلرَّحْـمه
In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 

 الَلٰهُمَّ صَلِٰ عَلى مُـحَمَّدٍ وَ آلِ مُـحَمَّدٍ 
O’ Allah bless Muhammad and his Family  

 طَوْلِكَ ابعُُ امَةِ شُكْركَِ تَـتَ إلِهـهِي أذَْهَلَنِّ عَنْ إِقَ 
My God, Your uninterrupted favors distracted me from thanking You! 

 اءِ ثَـنَائِكَ فَـيْضُ فَضْلِكَ وَأعَْجَزَنّ عَنْ إِحْصَ 
The overflow of Your grace has rendered me incapable of reckoning Your 

praise! 
 ائِدِكَ ادُفُ عَوَ امِدِكَ تَـرَ حَ  ـَوَشَغَلَنِّ عَنْ ذِكْرِ م

The succession of Your kind acts has diverted me from mentioning Your 

praises! 
 دِيكَ الِ أيََ ارفِِكَ تَـوَ وَ انّ عَنْ نَشْرِ عَ وَأعَْيَ 

The continuous rush of Your gifts has thwarted me from spreading the 

news of Your favors! 
ذَا مَقامُ مَنِ اعْتَََفَ بِسُبُوغِ النـَّعْماءِ   وَ هه

Here stands someone who confesses to the lavishness of favors, 

 ا بَِلتـَّقْصِيِ وَقابَـلَهَ 
confronts them with shortcomings, 
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 الِ وَالتَّضْيِيعِ مَ ـوَشَهِدَ عَلهى نَـفْسِهِ بَِلِإهْ 
and bears witness to his own disregard and negligence. 

 مُ ـوَأنَْتَ الرَّؤُوفُ الرَّحِيمُ الْبَُّْ الْكَريِ
You are the Most gracious, the Most compassionate, the Good, the 

Generous, 
 اصِدِيهِ خَيِـٰبُ قَ  ـُالَّذِي لَا ي

who does not disappoint those who aim for You, 

 ائهِِ آمِلِيهِ وَلَا يَطْرُدُ عَنْ فِنَ 
nor cast out from Your courtyard those who expect from You! 

 الُ الرَّاجِينَ حُطُّ رحَِ ـاحَتِكَ تَ بِسَ 
In Your yard are put down the saddlebags of the hopeful 

 الُ الْمُسْتََفِْدِينَ صَتِكَ تَقِفُ آمَ وَبِعَرْ 
and in Your courtyard halt the hopes of the seekers of support! 

 سِ ا بَِلتَّخْيِيبِ وَالِإيََ النََ ابِلْ آمَ فَلًَ تُـقَ 
So do not meet our hopes by disappointing and disheartening us, 

 الْقُنُوطِ وَالِإبْلًَسِ لَ ا سِرْبََ وَلَا تُـلْبِسْنَ 
and clothe us not in the garb of despair and despondency! 

 اظمُِ آلَائِكَ شُكْريِ اغَرَ عِنْدَ تَـعَ إلِهـهِي تَصَ 



The Whispered Prayer of the Thankful      َمُنَاجَاةُ الشَّاكِريِِن  

 

         Aale Yaseen Publications    Page | 429  

My God, my thanksgiving is puny before Your great boons, 

يَ ثنَائِي وَنَشْرِ   ي وَتَضَاءَلَ فِ جَنْبِ إِكْراَمِكَ إِيََّ
and my praise and news-spreading dwindle beside Your generosity toward 

me! 
 انِ حُلَلًً مَ  ـْجَلَّلَتْنِّ نعَِمُكَ مِنْ أنَْـوَارِ الِإي

Your bounties have wrapped me in the robes of the lights of faith, 

 الْعِزِٰ  كِلَلًً ائِفُ بِرِٰ كَ مِنَ وَضَرَبَتْ عَلَيَّ لَطَ 
and the niceties of Your goodness have conferred on me crowns of honor! 

 حَلُّ ـوَقَـلَّدْتَنِّ مِنْكَ قَلًَئِدَ لَا تُ 
Your kindnesses have collared me with irremovable collars 

 وَطَوَّقـْتَنِّ أَطْوَاقاً لَا تُـفَلُّ 
and placed around my neck unbreakable neck-rings! 

 ائهِاانّ عَنْ إِحْصَ مَّة  ضَعُفَ لِسَ ـفَآلَاؤُكَ جَ 
Your boons are abundant - my tongue is too weak to count them! 

 اائهَِ ا فَضْلًً عَنِ اسْتِقْصَ اؤُكَ كَثِيةَ  قَصُرَ فَـهْمِي عَنْ إِدْراَكِهَ وَنَـعْمَ 
Your favors are many - my understanding falls short of grasping them, not 

to speak of exhausting them! 
 فَكَيْفَ لِ بتَِحْصِيلِ الشُّكْرِ 

So how can I achieve thanksgiving? 
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كَ يَـفْتَقِرُ إِلِه شُكْرٍ   وَشُكْريِ إِيََّ
For my thanking You requires thanksgiving; 

 حَمْدُ ـا قُـلْتُ: لَكَ الْ فَكُلَّمَ 
whenever I say, 'All praise belongs to You!' ’Thank You!’, 

لِكَ أَنْ أقَُولَ: لَكَ الْ   حَمْدُ  ـوَجَبَ عَلَيَّ لِذه
it becomes thereby incumbent upon me to say, 'All praise belongs to You!' 

’Thank You!’! 
يْـتـَنَ إلِهـهِي فَكَمَ  تـَنَ ا غَذَّ  ا بِصُنْعِكَ ا بلُِطْفِكَ وَرَبّـَيـْ

My God, as You have fed us through Your gentleness and nurtured us 

through Your benefaction, 
نَا سَوَ فَـتَمِٰ   ارهَِ النـٰقَِمِ ابـِغَ النـٰعَِمِ وَادْفَعْ عَنَّا مَكَ ـمْ عَلَيـْ

so also complete for us lavish favors, repel from us scourges of vengeance, 

ارَيْنِ أرَْفَـعَهَا وَأَجَلَّهَ   اجِلًً وَآجِلًً ا عَ وَآتنِا مِنْ حُظوُظِ الدَّ
and give us the shares of the two abodes, the most elevated and their 

greatest, both the immediate and the deferred! 
 ائِكَ حَمْدُ عَلهى حُسْنِ بَلًَئِكَ وَسُبُوغِ نَـعْمَ ـوَلَكَ الْ 

To You belongs praise for Your good trial and the lavishness of Your 

bounties, 
 اكَ مْتََِي الْعَظِيمَ مِنْ بِرِٰ كَ وَنَدَ  ـَاكَ وَيمْدًا يوُافِقُ رِضَ ـحَ 

a praise conforming to Your good pleasure and attracting Your great 

goodness and magnanimity 
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 مُ ـيََ عَظِيمُ يََ كَريِ
O’ Supreme One, O’ Munificent One! 

 بِرَحْـمَتِكَ يََ أرَْحَمَ الرَّاحِـمِينَ 
By Your mercy, O’ Most Merciful of the merciful! 

 

https://youtu.be/4Xixa-qmtgQ
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The Whispered Prayer of the Obedient towards God 

 للّهِٰ  يِنَ عِ يِ طِ مُ ـمُنَاجَاةُ ال
نِ ٱلرَّحِيمِ  بِسْمِ ٱللّهِٰ   ٱلرَّحْـمه

In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 
 الَلٰهُمَّ صَلِٰ عَلى مُـحَمَّدٍ وَ آلِ مُـحَمَّدٍ 

O’ Allah bless Muhammad and his Family  

 اعَتَكَ ا طَ ألَلهٰهُمَّ ألَـْهِمْنَ 
O’ Allah, inspire us to obey You, 

نَ   ا مَعْصِيـَتَكَ وَجَنـٰبِـْ
keep us from disobeying You, 

 انِكَ اءِ رِضْوَ ا نَـتَمَنهٰ مِنِ ابتِْغَ ا بُـلُوغَ مَ وَيَسٰـرِْ لنََ 
make it easy for us to realize our desire to seek Your good pleasure, 

 انِكَ حْبُوحَةَ جِنَ ـا بُ وَأَحْلِلْنَ 
admit us in the midst of Your paradise, 

 ابِ ابَ الِإرْتيَِ  سَحَ ائرِنَِ بَصَ وَاقْشَعْ عَنْ 
remove from our eyes the clouds of skepticism, 

 ابِ حِجَ ـا أغَْشِيَةَ الْمِرْيةَِ وَالْ وَاكْشِفْ عَنْ قُـلُوبنَِ 
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remove from our hearts the curtains of doubt and the obscurity, 
 ائرِنَِ اطِلَ عَنْ ضَمَ وَأزَْهِقِ الْبَ 

annihilate falsehood from our innermost minds, 
 ائرِنَِ حَقَّ فِ سَرَ ـوَأثَبِْتِ الْ 

and fix the truth in our secret thoughts, 
 اقِحُ الْفِتََِ فإَِنَّ الشُّكُوكَ وَالظُّنُونَ لَوَ 

for certainly doubts and misgivings fertilize temptations 
 ائِحِ وَالْمِنَنِ وَمُكَدِٰ رةَ  لِصَفْوِ الْمَنَ 

and soil the purity of gifts and favors! 
 اتِكَ جَ ـا فِ سُفُنِ نَ مِلْنَ ـألَلهٰهُمَّ احْ 

O’ Allah, carry us in the ships of Your deliverance, 
 اتِكَ اجَ ا بلَِذِيْذِ مُنَ وَمَتـٰعِْنَ 

give us to enjoy the pleasure of intimate orisons to You, 
 اضَ حُبِـٰكَ وَأوَْردِْن حِيَ 

admit us to the pools of Your love, 
 ا حَلًَوَةَ وُدِٰ كَ وَقُـرْبِكَ وَأذَِقـْنَ 
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let us taste the sweetness of Your affection and nearness, 
 ادَن فِيكَ وَاجْعَلْ جِهَ 

let our strivings be in You, 
 اعَتِكَ ا فِ طَ مَّنَ ـوَهَ 

our preoccupation with obeying You, 
 امَلَتِكَ ا فِ مُعَ وَأَخْلِصْ نيَِّاتنَِ 

and purify our intentions in conduct toward You, 
 فإَِنَّ بِكَ وَلَكَ 

for we exist through You and belong to You, 
 ا إلِيَْكَ إِلاَّ أنَْتَ وَسِيلَةَ لنََ وَلَا 

and we have no one to mediate with You but You! 
 إلِهـهِي اجْعَلْنِّ مِنَ الْمُصْطَفَيْنَ الَخْيارِ 

My God, make me one of the elect and the chosen, 
 حِيَن البَْرارِ ـحِقْنِّ بَِلصَّالِ ـوَألَْ 

join me to the righteous, the pious, 
 اتِ السَّابِقِيَن إِلِه الْمَكْرُمَ 
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those who lead the way to noble stations, 
 اتِ خَيَْ  ـارعِِيَن إِلِه الْ الْمُسَ 

who hasten towards good actions, 
 اتِ حَ  ـِاتِ الصَّالاقِيَ امِلِيَن للِْبَ الْعَ 

work for the enduring acts of righteousness, 
 اتِ السَّاعِيَن إِلِه رَفِيعِ الدَّرَجَ 

and strive after elevated degrees! 
 إِنَّكَ عَلهى كُلِٰ  شَيْءٍ قَدِير  

Indeed, You have power over all things 
 ابةَِ جَدِير  وَبَِلِإجَ 

and are worthiest to respond, 
 أرَْحَمَ الرَّاحِـمِينَ بِرَحْـمَتِكَ يََ 

By Your mercy, O’ Most Merciful of the merciful! 
 

https://youtu.be/cKrTbT1j1qw
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The Whispered Prayer of the Devotees 

 ينَ يدِ رِ مُ ـمُنَاجَاةُ ال
نِ ٱلرَّحِيمِ  بِسْمِ ٱللّهِٰ   ٱلرَّحْـمه

In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 
 الَلٰهُمَّ صَلِٰ عَلى مُـحَمَّدٍ وَ آلِ مُـحَمَّدٍ 

O’ Allah bless Muhammad and his Family  

 دَليِلَهُ!سُبْحَانَكَ مَا أَضْيَقَ الطُّرُقَ عَلهى مَنْ لـَمْ تَكُنْ 
Glory be to You! How narrow are the paths for him who does not 

have You for his guide! 
 حَقَّ عِنْدَ مَنْ هَدَيْـتَهُ سَبِيلَهُ!ـوَمَا أوَْضَحَ الْ 

How plain the truth for him whom You have guided on his way! 
 سُبُلَ الْوُصُولِ إلِيَْكَ إلِهـهِي فاَسْلُكْ بنَِا 

My God, so make us travel on the roads that lead to You, 
 وَسَيـٰرِْنَ فِ أقَـْرَبِ الطُّرُقِ للِْوُفُودِ عَلَيْكَ 

and take us along the shortest road to reaching You! 
نَا الْبَعِيدَ   قَـرِٰ بْ عَلَيـْ

Make near for us the far, 
نَا الْعَسِيَ الشَّدِيدَ   وَسَهٰـلَِ عَلَيـْ



 

The Whispered Prayer of the Devotees      َمُنَاجَاةُ الـمُريِدِين  

 

         Aale Yaseen Publications    Page | 437  

and make easy for us the hard and difficult! 
 وَألَـْحِقْنَا بِعِبَادِكَ الَّذِينَ هُمْ بَِلْبِدَارِ إِليَْكَ يُسَارعُِونَ 

Join us to Your servants - those who hurry to You swiftly, 
 امِ يَطْرقُُونَ وَبََبَكَ عَلهى الدَّوَ 

knock constantly at Your door, 
كَ فِ اللَّيْلِ وَالنـَّهَارِ يَـعْبُدُونَ   وَإِيََّ

and worship You by night and by day, 
بَتِكَ مُشْفِقُونَ   وَهُمْ مِنْ هَيـْ

while they remain apprehensive in awe of You! 
 الْمَشَارِبَ الَّذِينَ صَفَّيْتَ لـَهُمُ 

You have purified their drinking places, 
 وَبَـلَّغْتـَهُمُ الرَّغَائِبَ 

brought them to the objects of their desire, 
 جَحْتَ لـَهُمُ الْمَطاَلِبَ ـوَأنَْ 

granted their requests, 
 وَقَضَيْتَ لـَهُمْ مِنْ فَضْلِكَ الْمَآرِبَ 
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fulfilled their wishes through Your grace, 
 تَ لـَهُمْ ضَمَائرَِهُمْ مِنْ حُبِـٰكَ وَمَلَأْ 

filled their inner beings with Your love, 
 وَرَوَّيْـتـَهُمْ مِنْ صَافِ شِرْبِكَ 

and quenched their thirst with Your pure drink. 
 مُنَاجَاتِكَ وَصَلُوَا فبَِكَ إِلِه لَذِيذِ 

So through You have they attained the pleasure of intimate orisons 

to You, 
ى مَقَاصِدِهِمْ حَصَّلُوَا   وَمِنْكَ أقَْصه

and in You have they achieved their ultimate goal. 
 فَـيَا مَنْ هُوَ عَلهى الْمُقْبِلِيَن عَلَيْهِ مُقْبِل  

O’ You who approach those who approach You 
 وَبَِلْعَطْفِ عَلَيْهِمْ عَائِد  مُفْضِل  

and grants gifts and bestow bounties upon them with tenderness! 
 وَبَِلْغَافِلِيَن عَنْ ذِكْرهِِ رَحِيم  رَؤُوف  

You are merciful and gracious toward those heedless of Your 

remembrance 
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 همْ إِلِه بََبِهِ وَدُود  عَطوُف   ـِجَذْبـوَبِ 
and loving and tender in drawing them to Your door! 

 جْعَلَنِّ مِنْ أوَْفَرهِِمْ مِنْكَ حَظاً ـأَسْألَُكَ أَنْ تَ 
I beseech You to include me among those who have the fullest share 

from You, 
 وَأعَْلًَهُمْ عِنْدَكَ مَنْزلًِا 

the highest station with You, 
 وَأَجْزَلـِهِـمْ مِنْ وُدِٰ كَ قِسَمـاً

the most plentiful portion of Your love, 
 وَأفَْضَلِهِمْ فِ مَعْرفِتَِكَ نَصِيبًا 

and the most excellent allotment of Your gnosis! 
 مَّتِِ ـانْـقَطَعَتْ إلِيَْكَ هِ فَـقَدِ 

For my aspirations has been cut off from everything but You 
 حْوَكَ رَغْبَتِِ ـوَانْصَرَفَتْ نَ 

and my yearning has turned toward You alone. 
 فأَنَْتَ لَا غَيْكَُ مُراَدِي 

You are my object, none other; 
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 لِسِوَاكَ سَهَريِ وَسُهَادِي وَلَكَ لَا 
to You belongs my waking and my sleeplessness. 

 وَلِقَاؤُكَ قُـرَّةُ عَيْنّ 
Meeting You is the delight of my eye, 

 وَوَصْلُكَ مُنه نَـفْسِي
joining You the desire of my soul. 

 وَإلِيَْكَ شَوْقِي 
For You are my yearnings, 

 حَبَّتِكَ وَلـَهِيـوَفِ مَ 
Your love my passionate longing, 

 وَإِلِه هَوَاكَ صَبَابَتِِ 
Your desire my fervent craving, 

 وَرِضَاكَ بُـغْيَتِ
Your good pleasure the aim I seek, 

 وَرُؤْيَـتُكَ حَاجَتِِ وَجِوَارُكَ طلََبِ 
Your vision my need, Your neighborhood my petition, 
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 وَقُـرْبُكَ غَايةَُ سُؤْلِ 
and nearness to You the ultimate goal of my plea. 

 وَفِ مُنَاجَاتِكَ رَوْحِي وَراَحَتِِ 
In intimate orisons to You I find my repose and my ease. 

 وَشِفَاءُ غُلَّتِِ وَعِنْدَكَ دَوَاءُ عِلَّتِِ 
With You lies the remedy of my illness, the cure for my burning thirst, 

 وَبَـرْدُ لَوْعَتِِ وكََشْفُ كُرْبَتِِ 
the coolness of my ardor and the removal of my distress. 

 فَكُنْ أنَيِْسِي فِ وَحْشَتِِ 
Be my consoler in my desolation, 

 وَمُقِيلَ عَثـْرَتِ وَغَافِرَ زلََّتِِ 
the pardoner of my slips, the forgiver of my faults, 

 وَقاَبِلَ تَـوْبَتِِ 
the accepter of my repentance, 

 جِيبَ دَعْوَتِ ـوَمُ 
the responder to my petitions, 
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 وَوَلَِّ عِصْمَتِِ 
the patron of preservation from sin, 

 وَمُغْنَِّ فاَقَتِِ 
The reliever of my indulgence! 

 وَلَا تَـقْطَعْنِّ عَنْكَ 
Cut me not off from You 

 وَلَا تُـبْعِدْنّ مِنْكَ يََ نعَِيمِي وَجَنَّتِِ 
and keep me not far from You! O’ my bounty and paradise! 

 دُنْـيَايَ وَآخِرَتِ وَيََ 
O’ my world and my hereafter! 

 يََ أرَْحَمَ الرَّاحِـمِينَ 
O’ Most Merciful of the merciful! 

 

 

https://youtu.be/Z1HoNDL9bCY
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The Whispered Prayer of the Lovers 

 ينَ بِٰ حِ مُنَاجَاةُ الـمُ 
نِ ٱلرَّحِيمِ  بِسْمِ ٱللّهِٰ   ٱلرَّحْـمه

In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 
 الَلٰهُمَّ صَلِٰ عَلى مُـحَمَّدٍ وَ آلِ مُـحَمَّدٍ 

O’ Allah bless Muhammad and his Family  

 حَبَّتِكَ  ـحَلًَوَةَ مَ إلِهـهِي مَنْ ذَا الَّذِي ذَاقَ 
My God, who can have tasted the sweetness of Your love, 

 امَ مِنْكَ بَدَلًا؟ فَـرَ 
then wanted someone else in Your place? 

 وَمَنْ ذَا الَّذِي أنَِسَ بِقُرْبِكَ 
Who can have become intimate with Your nearness, 

 فاَبْـتـَغهى عَنْكَ حِوَلًا؟
then sought diversion from You? 

تَهُ لِقُرْبِكَ وَوِلَايتَِكَ ـإلِهـهِي فاَجْعَلْنا مِ   مَّنِ اصْطَفَيـْ
My God, make me one of those whom You have chosen for Your nearness 

and Your friendship, 
 حَبَّتِكَ ـلِوُدِٰ كَ وَمَ  وَأَخْلَصْتَهُ 
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make them dedicated to Your affection and Your love, 
 وَشَوَّقـْتَهُ إِلِه لِقَائِكَ 

filled them with the yearning for meeting You, 
تَهُ بِقَضَ   ائِكَ وَرَضَّيـْ

made them pleased with Your decrees, 
 وَمَنَحْتَهُ بَِلنَّظَرِ إِلِه وَجْهِكَ 

Blessed them with the sight of Your face, 
 اكَ وَحَبـَوْتَهُ بِرِضَ 

granted them Your good pleasure, 
 وَأعََدْتَهُ مِنْ هَجْركَِ وَقِلًَكَ 

protected them from alienation from You and Your displeasure, 
 اركَِ وَّأتَْهُ مَقْعَدَ الصٰـدِْقِ فِ جَوَ وَب ـَ

settled them in the abode of truthfulness in Your neighborhood, 
 مَعْرفِتَِكَ  ـِوَخَصَصْتَهُ ب

singled them out for Your true gnosis, 
لْتَهُ لِعِبَ   ادَتِكَ وَأهََّ
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made them worthy of Your worship, 
رَ   ادَتِكَ وَهَيَّمْتَ قَـلْبَهُ لِإِ

whose heart You have captivated with Your desire, 
تَهُ لِمُشَ   اهَدَتِكَ وَاجْتـَبـَيـْ

whom You have elected for Your contemplation, 
 وَأَخْلَيْتَ وَجْهَهُ لَكَ 

turned their faces totally to Yourself, 
 حُبِـٰكَ ـادَهُ لِ وَفَـرَّغْتَ فُـؤَ 

emptied their hearts for Your love, 
تَهُ فِيمَا عِنْدَكَ   وَرَغَّبـْ

whom You have made desirous of what is with You, 
 وَألَـْهَمْتَهُ ذِكْرَكَ 

inspired with Your remembrance, 
 وَأوَْزَعْتَهُ شُكْرَكَ 

had them share in gratitude to You, 
 اعَتِكَ وَشَغَلْتَهُ بِطَ 
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occupied them with obeying You, 
تَْهُ مِنْ صالِ   حِي برَيَِّتِكَ  ـوَصَيَّ

turned into one of Your righteous creatures, 
 اتِكَ اجَ وَاخْتََتَْهُ لِمُنَ 

chosen for intimate orisons to You, 
 كُلَّ شَيْءٍ يَـقْطَعُهُ عَنْكَ وَقَطَعْتَ عَنْهُ  

and from whom You have cut off all things which cut them off from You! 
 احُ إلِيَْكَ وَالـْحَنِينُ رْتيَِ هُمُ الإِ  ـُمَّنْ دَأبْـألَلهٰهُمَّ اجْعَلْنَا مِ 

O’ God, make us one of those whose habit is to rejoice in You and yearn 

for You, 
 وَدَهْرُهُمُ الزَّفـْرَةُ وَالنَِينُ 

whose lifetime is spent in sighing and moaning! 
 اهُهُمْ سَاجِدَة  لِعَظَمَتِكَ جِبَ 

Their foreheads are bowed down before Your supremacy, 
 اهِرَة  فِ خِدْمَتِكَ هُمْ سَ ـوَعُيُونُ 

their eyes wakeful in Your service, 
 ائلَِة  مِنْ خَشْيَتِكَ وَدُمُوُعُهُمْ سَ 
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their tears flowing in dread of You, 
 مَحَبَّتِكَ  ـهُمْ مُتـَعَلـٰقَِة  بِ  ـُوَقُـلُوب

their hearts intent on Your love, 
 ابتَِكَ هُمْ مُنْخَلِعَة  مِنْ مَهَ  ـُوَأفَْئِدَت

their hearts divested (from all things) in awe of You. 
 ائقَِة  حِبـٰيِهِ رَ ـارِ مُ ارُ قُدْسِهِ لِبَْصَ يََ مَنْ أنَْـوَ 

O’ You the lights of whose holiness give delight to the eyes of Your lovers, 
 ائقَِة  ارفِيهِ شَ اتُ وَجْهِهِ لِقُلُوبِ عَ وَسُبُحَ 

the glories of whose face are open to view for the hearts of Your gnostics! 
 اقِينَ يََ مُنه قُـلُوبِ الْمُشْتَ 

O’ desire of the hearts of the yearning! 
 الِ الْمُحِبِـٰينَ وَيََ غَايةََ آمَ 

O’ ultimate Limit of the hopes of the lovers! 
 حِبُّكَ ـأَسْألَُكَ حُبَّكَ وَحُبَّ مَنْ يُ 

I beseech You to grant me love for You, love for those who love You, 
 وَحُبَّ كُلِٰ  عَمَلٍ يوُصِلُنِّ إِلِه قُـرْبِكَ 
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love for every work which will bring me to Your nearness, 
 اكَ مَّا سِوَ ـجْعَلَكَ أَحَبَّ إِلََِّ مِ ـوَأَنْ تَ 

and that You make Yourself dearer to me than anything other than You, 
كَ قائِدًا إِلِه رِضْوَ ـوَأَنْ تَ   انِكَ جْعَلَ حُبـٰيِ إِيََّ

and make my love for You lead to Your good pleasure, 
 انِكَ وَشَوْقِي إلِيَْكَ ذائِدًا عَنْ عِصْيَ 

and my yearning for You protect me from disobeying You! 
 وَامْنُنْ بَِلنَّظَرِ إلِيَْكَ عَلَيَّ 

Favor me with the sight of You, 
 وَانْظرُْ بِعَيْنِ الْوُدِٰ  وَالْعَطْفِ إِلََِّ 

look at me with the eye of affection and tenderness, 
 وَلَا تَصْرِفْ عَنـٰيِ وَجْهَكَ 

turn not Your face away from me, 
 ادِ وَالـْحُظْوَةِ عِنْدَكَ وَاجْعَلْنِّ مِنْ أهَْلِ الِإسْعَ 

and make me one of the felicitous and fortunate with You! 
 جِيبُ ـيََ مُ 
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O’ Responder, 
 يََ أرَْحَمَ الرَّاحِـمِينَ 

O’ Most Merciful of the merciful! 
 

 

https://youtu.be/r1Ox9Yi5ERg
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The Whispered Prayer of Seekers of Recourse 

 ينَ لِ سِٰ وَ ت ـَمُ ـمُنَاجَاةُ ال
نِ ٱلرَّحِيمِ  بِسْمِ ٱللّهِٰ   ٱلرَّحْـمه

In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 
 الَلٰهُمَّ صَلِٰ عَلى مُـحَمَّدٍ وَ آلِ مُـحَمَّدٍ 

O’ Allah bless Muhammad and his Family  

 اطِفُ رأَفتَِكَ إلِهـهِي ليَْسَ لِ وَسِيلَة  إلِيَْكَ إِلاَّ عَوَ 
My God, I have no means of recourse to You but the kind acts of Your 

graciousness, 
 وَلَا لِ ذَريِعَة  إلِيَْكَ إِلاَّ عَوارِفُ رَحْـمَتِكَ 

nor any resource to You but the gifts of Your mercy 
 مَةِ ـاعَةُ نبَِيِـٰكَ نَبِِٰ  الرَّحْ وَشَفَ 

and the intercession of Your Prophet, the prophet of mercy, 
 المَُّةِ مِنَ الْغُمَّةِ وَمُنْقِذِ 

who rescued the community from perplexity. 
 ا لِ سَبـَبًا إِلِه نَـيْلِ غُفْرانِكَ فاَجْعَلْـهُمَ 

Make these two my cause of attaining Your forgiveness 
 انِكَ مَا لِ وُصْلَةً إِلِه الْفَوْزِ بِرِضْوَ ـوَصَيـٰرِْهُ 

and make them the means of obtaining Your good pleasure! 
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 حَرَمِ كَرَمِكَ ـائِي بِ وَقَدْ حَلَّ رَجَ 
My hope has alighted in the sanctuary of Your munificence, 

 اءِ جُودِكَ وَحَطَّ طَمَعِي بِفِنَ 
my craving has descended in the courtyard of Your generosity. 

 خَيِْ عَمَلِيـفَحَقٰـقِْ فِيكَ أمََلِيْ وَاخْتِمْ بَِلْ 
So, fulfil my expectation from You, seal my works with goodness, 

 حْبُوحَةَ جَنَّتِكَ  ـُوَاجْعَلْنِّ مِنْ صَفْوَتِكَ الَّذِينَ أَحْلَلْتـَهُمْ ب
And include me among Your elect – those whom You have lodged in the 

midst of Your paradise, 
 ارَ كَرامَتِكَ هُمْ دَ ـوَبَـوَّأتَْ 

and settled in the abode of Your honor, 
 ائِكَ وَأقَـْرَرْتَ أعَْيُـنـَهُمْ بَِلنَّظَرِ إلِيَْكَ يَـوْمَ لِقَ 

whose eyes You have gladdened by gazing upon You on the day of 

meeting You, 
 اركَِ وَأوَْرَثْـتـَهُمْ مَنازلَِ الصٰـدِْقِ فِ جِوَ 

and whom You have made heirs to the abodes of truthfulness in Your 

neighborhood! 
 افِدُونَ عَلهى أَكْرَمَ مِنْهُ يََ مَنْ لَا يفَِدُ الْوَ 

O’ You no host more generous than whom is visited by the visitors, 
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 اصِدُونَ أرَْحَمَ مِنْهُ جِدُ الْقَ ـوَلَا يَ 
and no one more merciful than whom is found by the seekers! 

 يََ خَيَْ مَنْ خَلًَ بِهِ وَحِيد  
O’ best of those with whom the solitary are alone, 

 وَيََ أعَْطَفَ مَنْ أوَهى إلِيَْهِ طَريِد  
O’ tenderest of those with whom outcasts seek haven! 

 إِلِه سَعَةِ عَفْوِكَ مَدَدْتُ يَدِي 
I extend my hand toward the expanse of Your pardon, 

 مِكَ أعَْلَقْتُ كَفٰـيِ وَبِذَيْلِ كَرَ 
and I fasten my grasp to the skirt of Your generosity! 

بَةِ وَالْ ـانَ وَلَا تُـبْلِنِّ بَِلْ فَلًَ توُلِنِّ الـْحِرْمَ   خُسْرانِ ـخَيـْ
Do not turn me deprived, and afflict me not with disappointment and loss! 

 اءِ مِيعَ الدُّعَ ـيََ سَ 
O’ hearer of supplications! 

 يََ أرَْحَمَ الرَّاحِـمِينَ 
O’ Most Merciful of the merciful! 
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The Whispered Prayer of the Destitute 

 ينَ رِ قِ تَ فْ مُ ـمُنَاجَاةُ ال
نِ ٱلرَّحِيمِ  بِسْمِ ٱللّهِٰ   ٱلرَّحْـمه

In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 
 مُـحَمَّدٍ الَلٰهُمَّ صَلِٰ عَلى مُـحَمَّدٍ وَ آلِ 

O’ Allah bless Muhammad and his Family  

 انُكَ جْبُْهُُ إِلاَّ لُطْفُكَ وَحَنَ ـإلِهـهِي كَسْريِ لَا يَ 
My God, nothing will mend my brokenness but Your gentleness and loving 

care, 
 وَفَـقْريِ لَا يُـغْنِيهِ إِلاَّ عَطْفُكَ وَإِحْسانُكَ 

nothing will relieve me of my poverty but Your affection and beneficence, 
 انُكَ وَرَوْعَتِِ لَا يُسَكٰـنُِـهَا إِلاَّ أمََ 

nothing will allay my fear but Your security, 
 انُكَ ا إِلاَّ سُلْطَ وَذِلَّتِِ لَا يعُِزُّهَ 

nothing will uplift my abasement but Your authority, 
 ا إِلاَّ فَضْلُكَ وَأمُْنِيَّتِِ لَا يُـبـَلـٰغِنُِيهَ 

nothing will fulfil my hope but Your grace, 
 ا إِلاَّ طَوْلُكَ وَخَلَّتِِ لَا يَسُدُّهَ 
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nothing will remedy my lack but Your gift, 
 ا غَيْكَُ اجَتِِ لَا يَـقْضِيهَ وَحَ 

nothing will fulfil my need but You, 
 وكََرْبِ لَا يُـفَرِٰ جُهُ سِوهى رَحْـمَتِكَ 

nothing will relieve my distress but Your mercy, 
 وَضُرِٰ ي لَا يَكْشِفُهُ غَيُْ رأَْفتَِكَ 

nothing will remove my injury other than Your clemency. 
 إِلاَّ وَصْلُكَ وَغُلَّتِِ لَا يُبَِْٰ دُهَا  

Nothing will cool my burning thirst but reaching You, 
 وَلَوْعَتِِ لَا يطُْفِيهَا إِلاَّ لِقَاؤُكَ 

nothing will quench my ardor but meeting You, 
 وَشَوْقِي إلِيَْكَ لَا يَـبُـلُّهُ إِلاَّ النَّظَرُ إِلِه وَجْهِكَ 

nothing will extinguish my yearning but gazing upon Your face, 
 وَقَـراَريِ لَا يقَِرُّ دُونَ دُنُـوِٰ ي مِنْكَ 

nothing will give me rest without closeness to You, 
 وَلـَهْفَتِِ لَا يَـرُدُّهَا إِلاَّ رَوْحُكَ 

nothing will repel my grief but Your repose, 
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 وَسُقْمِي لَا يَشْفِيهِ إِلاَّ طِبُّكَ 
nothing will cure my illness but Your healing, 

 وَغَمٰـيِ لَا يزُيِلُهُ إِلاَّ قُـرْبُكَ 
nothing will remove my sorrow but Your nearness, 

 وَجُرْحِي لَا يُبْْئِهُُ إِلاَّ صَفْحُكَ 
nothing will heal my wound but Your indulgence, 

 جْلُوهُ إِلاَّ عَفْوُكَ ـوَرَيْنُ قَـلْبِ لَا يَ 
nothing will the remove the rust on my heart but Your pardon, 

 حُهُ إِلاَّ أمَْرُكَ ـوَوَسْوَاسُ صَدْريِ لَا يزُيِ
nothing will banish the temptations from my breast but Your command! 

ى أمََلِ الآمِلِينَ  تـَهه  فَـيَا مُنـْ
O’ ultimate Hope of the hopers! 

 وَيََ غَايةََ سُؤْلِ السَّائلِِينَ 
O’ ultimate Demand of the beseechers! 

ى طلَِبَةِ الطَّالبِِينَ   وَيََ أقَْصه
O’ final goal of the seekers! 

 الرَّاغِبِينَ وَيََ أعَْلهى رَغْبَةِ 
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O’ highest aspiration of the aspiring! 
 حِينَ ـوَيََ وَلَِّ الصَّالِ 

O’ patron of the righteous! 
 خَائفِِينَ ـوَيََ أمََانَ الْ 

O’ security of the fearful! 
 جِيبَ دَعْوَةِ الْمُضْطَرِٰ ينَ ـوَيََ مُ 

O’ responder to the supplication of the distressed! 
 وَيََ ذُخْرَ الْمُعْدِمِينَ 

O’ Storehouse of the destitute! 
زَ الْبَ   ائِسِينَ وَيََ كَنـْ

O’ treasure of the miserable! 
 وَيََ غِيَاثَ الْمُسْتَغيثِينَ 

O’ help of the help-seekers! 
 اكِينِ وَالْمَسَ اءِ وَيََ قاَضِيَ حَوَائِجَ الْفُقَرَ 

O’ fulfiller of the needs of the poor and the indigent! 
 وَيََ أَكْرَمَ الَكْرَمِينَ 

O’ most Generous of the most generous! 
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 وَيََ أرَْحَمَ الرَّاحِـمِينَ 
O’ most Merciful of the merciful! 

 خَضُّعِي وَسُؤالِ ـلَكَ تَ 
To You is my humble subjection and request, 

 الِْ وَإلِيَْكَ تَضَرُّعِي وَابتِْهَ 
to You my pleading and imploring! 
 أَسْألَُكَ أَنْ تنُِيلَنِّ مِنْ رَوْحِ رِضْوانِكَ 

I beseech You to grant me the repose of Your good pleasure, 
 انِكَ مَ عَلَيَّ نعَِمَ امْتِنَ ـوَتُدِي

and to make constant toward me the bounty of Your favor! 
 اقِف  ابِ كَرَمِكَ وَ ا أَنَ ببَِ وَهَ 

Here am I, standing before the door of Your generosity, 
 اتِ بِرِٰ كَ مُتـَعَرِٰ ض  وَلنِـَفَحَ 

exposing myself up to the breezes of Your goodness, 
 حَبْلِكَ الشَّدِيدِ مُعْتَصِم  ـوَبِ 

holding fast to Your strong cord, 
ى مُتَمَسِٰـك    وَبِعُرْوَتِكَ الْوُثْـقه
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clinging to Your firm handle! 
ليِلَ   إلِهـهِي ارْحَمْ عَبْدَكَ الذَّ

My God, have mercy upon Your lowly servant, 
 الْكَلِيلِ انِ  ذَا اللـٰسَِ 

speechless 
 وَالْعَمَلِ الْقَلِيلِ 

and of few good works, 
 جَزيِلِ ـوَامْنُنْ عَلَيْهِ بِطَوْلِكَ الْ 

Oblige him through Your plentiful graciousness, 
 حْتَ ظِلِـٰكَ الظَّلِيلِ ـوَاكْنُـفْهُ تَ 

shelter him under Your expansive shade! 
 مِيلُ ـمُ يََ جَ ـكَريِيََ  

O’ Generous, O’ Beautiful, 
 يََ أرَْحَمَ الرَّاحِـمِينَ 

O’ Most Merciful of the merciful! 
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The Whispered Prayer of the Gnostics 

 ينَ فِ ارِ مُنَاجَاةُ العَ 
نِ ٱلرَّحِيمِ  بِسْمِ ٱللّهِٰ   ٱلرَّحْـمه

In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 
 الَلٰهُمَّ صَلِٰ عَلى مُـحَمَّدٍ وَ آلِ مُـحَمَّدٍ 

O’ Allah bless Muhammad and his Family 
 جَلًَلِكَ ـا يلَِيقُ بِ ائِكَ كَمَ إلِهـهِي قَصُرَتِ اللَْسُنُ عَنْ بُـلُوغِ ثَـنَ 

My God, tongues fall short of attaining praise of Your majesty, 
 الِكَ مَ ـاكِ كُنْهِ جَ وَعَجَزَتِ الْعُقُولُ عَنْ إِدْرَ 

intellects are incapable of grasping the core of Your beauty, 
 حَسَرَتِ البَْصارُ دُونَ النَّظَرِ إِلِه سُبُحاتِ وَجْهِكَ ـوَانْ 

eyes fail before gazing upon the glories of Your face, 
 جْعَلْ للِْخَلْقِ طَريِقًا إِلِه مَعْرفِتَِكَ إِلاَّ بَِلْعَجْزِ عَنْ مَعْرفِتَِكَ  ـَوَلـَمْ ت

and You have assigned to Your creatures no way to know You save 

admission of the incapacity to know You! 
 ارُ الشَّوقِ إلِيَْكَ فِ حَدائِقِ صُدُورهِِمْ ا مِنَ الَّذِينَ تَـرَسَّخَتْ أَشْجَ إلِهـهِي فاَجْعَلْنَ 

My God, include us among those within the gardens of whose breasts the 

trees of yearning for You have taken firm root 
 هِمْ ـامِعِ قُـلُوبِ مَجَ ـحَبَّتِكَ بِ ـوَأَخَذَتْ لَوْعَةُ مَ 
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and whose hearts have been wholly seized by the ardor of Your love! 
 ارِ يَأْوُونَ ارِ الفَْكَ فَـهُمْ إِلِه أوَكَْ 

They seek shelter in the nests of meditation, 
 اشَفَةِ يَـرْتَـعُونَ ضِ الْقُرْبِ وَالْمُكَ وَفِ ريََ 

rejoice in the gardens of nearness and disclosure, 
 اضِ الْمَحَبَّةِ بِكَأْسِ الْمُلًَطَفَةِ يَكْرَعُونَ وَمِنْ حِيَ 

drink from the pools of love with the cup of grace, 
 اةِ يرَدُِونَ  افَ وَشَرايِعَ الْمُصَ 

and enter into the springs pure affection.  
 اءُ عَنْ أبَْصَارهِِمْ قَدْ كُشِفَ الْغِطَ 

The blindfold has been lifted from their eyes, 
 وَضَمَائرِهِِمْ ائِدِهِمْ جَلَتْ ظلُْمَةُ الرَّيْبِ عَنْ عَقَ ـوَانْ 

the darkness of doubt has been dispelled from their beliefs and their secret 

thoughts. 
 ائرِهِِمْ هِمْ وَسَرَ  ـِجَةُ الشَّكِٰ  عَنْ قُـلُوبـخالَ ـوَانْـتـَفَتْ مُ 

The disquiet of skepticism has been dispelled from their hearts and their 

inner being, 
 وَانْشَرَحَتْ بتَِحْقِيقِ الْمَعْرفَِةِ صُدُورُهُمْ 
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their breasts have expanded through the realization of gnosis, 
 مَمُهُمْ ـادَةِ هِ ادَةِ فِ الزَّهَ وَعَلَتْ لِسَبْقِ السَّعَ 

their aspirations have risen through prior felicity in renunciation, 
 هُمْ  ـُامَلَةِ شِرْبوَعَذُبَ فِ مَعِيِن الْمُعَ 

they drink sweet water from the spring of obedience, 
 جْلِسِ النُْسِ سِرُّهُمْ ـابَ فِ مَ وَطَ 

their innermost being delights in the sessions of intimacy, 
 هُمْ  ـُسِرْبافَةِ وَأمَِنَ فِ مَوْطِنِ الْمَخَ 

their hearts are secure in the habitat of fear, 
 بِ أنَْـفُسُهُمْ وَاطْمَأنََّتْ بَِلرُّجُوْعِ إِلِه رَبِٰ  الَرْبََ 

their souls are at rest through the return to the Lord of lords, 
 احُهُمْ وَتَـيـَقَّنَتْ بَِلْفَوْزِ وَالْفَلًَحِ أرَْوَ 

their spirits have reached certitude through triumph and felicity, 
 هِمْ أعَْيُـنُـهُمْ ـحْبُوبِ ـوَقَـرَّتْ بَِلنَّظَرِ إِلِه مَ 

their eyes have been delighted through gazing upon their Beloved, 
 هُمْ اكِ السُّؤْلِ وَنَـيْلِ الْمَأْمُولِ قَـراَرُ وَاسْتـَقَرَّ بِِِدْرَ 
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their repose has become enduring through obtaining their request and 

attaining their expectation, 
نْـيَا بَِلآخِرَةِ ت ـِوَرَب  هُمْ ـارَتُ جَ  ـِحَتْ فِ بَـيْعِ الدُّ

and their commerce has profited through trading this world for the next! 
 امِ بِذكِْركَِ عَلهى الْقُلُوبِ اطِرَ الِإلـْهَ ا ألََذَّ خَوَ إلِهـهِي مَ 

My God, how delightful for hearts are the thoughts inspiring Your 

remembrance, 
 الِكِ الْغيُُوبِ امِ فِ مَسَ وَما أَحْلهى الْمَسِيَ إلِيَْكَ بَِلَوْهَ 

how sweet is travelling to You through contemplation upon the roads of 

the unseen worlds, 
 ا أعَْذَبَ شِرْبَ قُـرْبِكَ ا أَطْيَبَ طَعْمَ حُبِـٰكَ وَمَ وَمَ 

how pleasant the taste of Your love, how pleasant the drink of Your 

nearness! 
 ادِكَ وَإِبْـعَ  مِنْ طَرْدِكَ فأََعِذْنَ 

So, spare us from being cast out and driven away by You, 
 ادِكَ ارفِِيكَ وَأَصْلَحِ عِبَ ا مِنْ أَخَصِٰ  عَ وَاجْعَلْنَ 

and include us among the most elect of Your gnostics, the most righteous 

of Your servants, 
 وَأَخْلَصِ عُبَّادِكَ ائعِِيكَ  وَأَصْدَقِ طَ 

the most genuine of those obedient to You, the most sincere of Your 

worshipers! 



The Whispered Prayer of the Gnostics     َاجَاةُ الع  يَن فِ ارِ مُنَ

 

         Aale Yaseen Publications    Page | 465  

 مُ يََ مُنِيلُ ـيََ عَظِيمُ يََ جَلِيلُ يََ كَريِ
O’ Supreme One, O’ Majestic, O’ Munificent, O’ Endower! 

 الرَّاحِـمِينَ بِرَحْـمَتِكَ وَمَنِـٰكَ يََ أرَْحَمَ 
By Your mercy and kindness, O’ Most Merciful of the merciful! 

 
 

https://youtu.be/5NMkh9qUf_E
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The Whispered Prayer of the Rememberers 

 ينَ رِ اكِ مُنَاجَاةُ الذَّ 
نِ ٱلرَّحِيمِ  بِسْمِ ٱللّهِٰ   ٱلرَّحْـمه

In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 
 الَلٰهُمَّ صَلِٰ عَلى مُـحَمَّدٍ وَ آلِ مُـحَمَّدٍ 

O’ Allah bless Muhammad and his Family  

 اجِبُ مِنْ قَـبُولِ أمْركَِ إلِهـهِي لَوْلَا الْوَ 
My God, were it not incumbent to accept Your command, 

كَ   لنَـَزَّهْتُكَ مِنْ ذِكْريِ إِيََّ
I would declare You far too exalted for me to remember You, 

 عَلهى أَنَّ ذِكْريِ لَكَ بِقَدْريِ لَا بِقَدْركَِ 
for I remember You in accordance with my capacity, not in accordance with 

Your station, 
لُغَ مِقْدَ  ى أَنْ يَـبـْ  حَلًً لتِـَقْدِيسِكَ ـاريِ حَتّهٰ أُجْعَلَ مَ وَما عَسه

and my ability can hardly reach the point where I may be worthy of 

hallowing You! 
نَ   ذِكْركَِ عَلهى ألَْسِنَتِنَا نُ ا جَرَيََ وَمِنْ أعَْظَمِ النـٰعَِمِ عَلَيـْ

Among Your greatest favors to us is the expression of Your remembrance 

on our tongues 
 ائِكَ ا بِدُعَ وَإِذْنُكَ لنََ 
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and Your permission to us to supplicate You, 
 وَتَـنْزيِهِكَ وَتَسْبِيحِكَ 

declare You exalted and call You holy! 
 خَلًَءِ وَالْمَلًَءِ ـا ذِكْرَكَ فِ الْ إلِهـهِي فأَلَـْهِمْنَ 

My God, inspire us with Your remembrance in solitude and in company (of 

others), 
 ارِ وَاللَّيْلِ وَالنـَّهَ 

by night and day, 
 ارِ وَالِإعْلًَنِ وَالِإسْرَ 

publicly and secretly, 
 وَفِ السَّرَّاءِ وَالضَّرَّاءِ 

in prosperity and adversity! 
كْرِ الْ وَآنِسْنَ   خَفِيٰ ِ ـا بَِلذٰ ِ

Make us intimate with silent remembrance, 
 ا بَِلْعَمَلِ الزَّكِيٰ ِ وَاسْتـَعْمِلْنَ 

employ us in sincere works 
 الْمَرْضِيٰ ِ وَالسَّعْي 
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and in endeavors pleasing to You, 
 انِ الَوَفِٰ ِ  بَِلْمِيزَ ازنَِ وَجَ 

and reward us with the full measure! 
 الـِهَةُ امَتِ الْقُلُوبُ الْوَ إلِهـهِي بِكَ هَ 

My God, love-mad hearts are enraptured by You, 
 اينَِةُ مِعَتِ الْعُقُولُ الْمُتـَبَ  ـوَعَلهى مَعْرفِتَِكَ جُ 

disparate intellects are brought together by Your gnosis, 
 اكَ فَلًَ تَطْمَئِنُّ الْقُلُوبُ إِلاَّ بِذكِْرَ 

hearts find no rest except in Your remembrance, 
 كَ  عِنْدَ رُؤْيََ وَلَا تَسْكُنُ النـُّفُوسُ إِلاَّ 

and souls find no serenity except in Your vision. 
 انٍ أنَْتَ الْمُسَبَّحُ فِ كُلِٰ  مَكَ 

You are the one who is glorified in every place, 
 انٍ وَالْمَعْبُودُ فِ كُلِٰ  زَمَ 

the one who is worshipped at every time, 
 انٍ وَالْمَوْجُودُ فِ كُلِٰ  أوََ 
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the one who is found at every moment, 
 انٍ وَالْمَدْعُوُّ بِكُلِٰ  لِسَ 

the one who is called by every tongue, 
 انٍ وَالْمُعَظَّمُ فِ كُلِٰ  جَنَ 

the one who is magnified in every heart! 
ةٍ بِغَيِْ ذِكْركَِ   وَأَسْتـَغْفِرُكَ مِنْ كُلِٰ  لَذَّ

I seek Your forgiveness from You for every pleasure other than that of 

remembering You, 
 وَمِنْ كُلِٰ  راحَةٍ بِغَيِْ أنُْسِكَ 

every ease other than of intimacy with You, 
 وَمِنْ كُلِٰ  سُرُورٍ بِغَيِْ قُـرْبِكَ 

every delight other than that of nearness to You, 
 اعَتِكَ وَمِنْ كُلِٰ  شُغْلٍ بِغَيِْ طَ 

every occupation other than that of obeying You! 
 إلِهـهِي أنَْتَ قُـلْتَ وَقَـوْلُكَ الـْحَقُّ: 

My God, You have said - and Your word is true - 
 كَثِياً وَسَبـٰحُِوهُ بُكْرَةً وَأَصِيلًً﴾ ﴿يََ أيَّـُهَا الَّذِينَ آمَنُوا اذكُْرُوا اَلله ذِكْراً  
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O’ you who have faith, remember Allah with much remembrance and glorify 

Him morning and evening! 
 وَقُـلْتَ وَقَـوْلُكَ الـْحَقُّ:

And You have said - and Your word is true - 
 أذَكُْركُْمْ ﴾﴿ فاَذكُْرُونّ 

Remember Me, and I will remember you! 
 ا بِذكِْركَِ فأََمَرْتَـنَ 

You have commanded us to remember You, 
 ا عَلَيْهِ أَنْ تَذْكُرَن وَوَعَدْتَـنَ 

and promised us that You will remember us thereby, 
 امًا تَشْريِفًا لنَا وَتَـفْخِيمًا وَإِعْظَ 

in order to ennoble, dignify, and honor us 
 اا أمََرْتَـنَ اكِرُوكَ كَمَ حْنُ ذَ ـوَها نَ 

Here we are, remembering You as You have commanded us! 
 اا مَا وَعَدْتَـنَ جِزْ لنََ ـفأَنَْ 

So, fulfil what You have promised us, 
اكِريِنَ يََ ذاكِرَ   الذَّ
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O’ Rememberer of those who remember You! 
 وَيََ أرَْحَمَ الرَّاحِـمِينَ 

O’ Most Merciful of the merciful! 
 

https://youtu.be/PzJV3KGNAZg
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The Whispered Prayer of those who Hold Fast 

 ينَ مِ صِ تَ عْ مُ ـمُنَاجَاةُ ال
نِ ٱلرَّحِيمِ  بِسْمِ ٱللّهِٰ   ٱلرَّحْـمه

In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 
 الَلٰهُمَّ صَلِٰ عَلى مُـحَمَّدٍ وَ آلِ مُـحَمَّدٍ 

O’ Allah bless Muhammad and his Family 
 ألَلهٰهُمَّ يََ مَلًَذَ اللًَئِذِينَ 

O’ Allah, O’ shelter of the seeker of the shelter! 
 الِكِينَ ائِذِينَ وَيََ مُنْجِيَ الـْهَ اذَ الْعَ وَيََ مَعَ 

O’ refuge of the seekers of refuge! O’ deliverer of the doomed! 
 اكِينِ احِمَ الْمَسَ ائِسِيَن وَيََ رَ اصِمَ الْبَ وَيََ عَ 

O’ rescuer of the miserable! O’ merciful toward the indigent! 
زَ الْمُفْتَقِريِنَ ـوَيََ مُ   جِيبَ الْمُضْطَرِٰ ينَ وَيََ كَنـْ

O’ responder to the distressed! O’ treasure of the destitute! 
قَطِعِينَ ابـِرَ الْمُنْكَسِريِوَيََ جَ   نَ وَيََ مَأْوهى الْمُنـْ

O’ mender of the broken! O’ haven of the desperate! 
 خائفِِينَ ـجِيَ الْ ـصِرَ الْمُسْتَضْعَفِيَن وَيََ مُ وَيََ نَ 
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O’ defender of the oppressed! O’ granter of security to the frightened! 
جِينَ وَيََ مُغِيثَ   الْمَكْرُوبِيَن وَيََ حِصْنَ اللًَّ

O’ helper of the troubled! O’ fortress of the seeker of refuge! 
 إِنْ لـَمْ أعَُذْ بِعِزَّتِكَ فبَِمَنْ أعَُوذُ ؟ 

If I seek not refuge in Your might, in whom shall I seek refuge? 
 وَإِنْ لـَمْ ألَُذْ بِقُدْرَتِكَ فبَِمَنْ ألَُوذُ ؟ 

And if I do not seek refuge in Your might, in whom shall I seek refuge? 
نـُوبُ إِلِه التَّشَبُّثِ بِِذَْيََ ـوَقَدْ ألَْ   لِ عَفْوِكَ جَأتَْنِّ الذُّ

Sins make me seek asylum by grabbing the skirts of Your pardon; 
 سْتِفْتاحِ أبَـْوابِ صَفْحِكَ إِ ايََ إِلِه خَطَ ـوَأَحْوَجَتْنِّ الْ 

offences compel me to beg the opening of the doors of Your forgiveness; 
 اخَةِ بِفِناءِ عِزِٰ كَ اءَةُ إِلِه الِإن ـَوَدَعَتْنِّ الِإسَ 

evildoing summons me to dismount in the courtyard of Your might, 
 افَةُ مِنْ نقِْمَتِكَ عَلهى التَّمَسُّكِ بِعُرْوَةِ عَطْفِكَ مَلَتْنِّ الْمَخَ ـوَحَ 

fear of Your vengeance has prompts me to cling to the handhold of Your 

tenderness! 
 خْذَلَ  ـحَبْلِكَ أَنْ يُ ـاعْتَصَمَ بِ ا حَقُّ مَنِ وَمَ 
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He who holds fast to Your cord does not deserve to be abandoned, 
 مَنِ اسْتَجَـارَ بِعِزِٰ كَ أَنْ يُسْلَمَ أوَْ يُـهْمَلَ ـوَلَا يلَِيقُ بِ 

nor he who seeks the sanctuary of Your might deserves to be surrendered 

or disregarded. 
 ايتَِكَ مَ ـا مِنْ حِ خْلِنَ ـإلِهـهِي فَلًَ تُ 

My God, deprive us not of Your support, 
 وَلَا تُـعْرنَِ مِنْ رعَِايتَِكَ 

strip us not of Your patronage, 
 واردِِ الـْهَلَكَةِ وَذُدْن عَنْ م ـََ

and protect us from the causes of destruction, 
 فإَِنَّ بِعَيْنِكَ وَفِ كَنَفِكَ 

for we are before Your eyes, under Your wing, and Yours! 
 اصَّتِكَ مِنْ مَلًَئِكَتِكَ خَ  وَلَكَ أَسْألَـُكَ بِِهَْـلِ 

I ask You by Your elect servants, Your angels, 
 برَيَِّتِكَ حِيَن مِنْ ـوَالصَّالِ 

and the righteous among Your creatures, 
 اتِ جْعَلَ عَلَيْنا واقِيَةً تُـنْجِينا مِنَ الـْهَلَكَ ـأَنْ تَ 
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to assign over us a guard through whom You will deliver us from perils, 
 اتِ ا مِنَ الآفَ جَنـٰبُِـنَ ـوَتُ 

to avert us from us blights, 
 اتِ اهِي الْمُصِيبَ ا مِنْ دَوَ وَتُكِنـُّنَ 

and shield us from catastrophes, 
نَ  نَتِكَ وَأَنْ تُـنْزلَِ عَلَيـْ  ا مِنْ سِكَيـْ

to send down upon us some of Your tranquility 
 حَبَّتِكَ ـا بِِنَْوارِ مَ ـيَ وُجُوهَنَ وَأَنْ تُـغَشِٰ 

to cover our faces with the lights of love for You, 
 ا إِلِه شَدِيدِ ركُْنِكَ وَأَنْ تُـؤْوِيَـنَ 

to give us haven in Your strong pillar, 
 افِ عِصْمَتِكَ ا فِ أَكْنَ حْوِيَـنَ ـوَأَنْ تَ 

and to gather us under the wings of Your care! 
 بِرأْفتَِكَ وَرَحْـمَتِكَ 

By Your tenderness and mercy, 
 يََ أرَْحَمَ الرَّاحِـمِينَ 
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O’ Most Merciful of the merciful! 

 

https://youtu.be/1S9U3bEqoeg
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The Whispered Prayer of the Ascetics 

 ينَ دِ اهِ مُنَاجَاةُ الزَّ 
نِ ٱلرَّحِيمِ  بِسْمِ ٱللّهِٰ   ٱلرَّحْـمه

In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 
 الَلٰهُمَّ صَلِٰ عَلى مُـحَمَّدٍ وَ آلِ مُـحَمَّدٍ 

O’ Allah bless Muhammad and his Family  

تـَنَ   ا ا داراً حَفَرَتْ لنَا حُفَرَ مَكْرهَِ إلِهـهِي أَسْكَنـْ
My God, You have settled us in an abode which has dug for us pits of 

deception, 
نَ   اائِلِ غَدْرهَِ ايََ فِ حَبَ ا بِِيَْدِي الْمَنَ وَعَلَّقَتـْ

and entangled us by the hands of hopes and desires in the net of its 

treachery! 
 ا ئِدِ خُدَعِهَ افإَِليَْكَ نَـلْتَجِئُ مِنْ مَكَ 

In You we seek asylum from the tricks of its guile, 
 ارِفِ زيِْـنَتِهَاغْتَارِ بِزَخَ وَبِكَ نَـعْتَصِمُ مِنَ الَ 

and we seek protection lest we be deluded by the glitter of its ornaments! 
بَ ـفإَِنَّ  لـَهَا هَا ـهَا الْمُهْلِكَةُ طُلًَّ  الْمُتْلِفَةُ حُلًَّ

It destroys its pursuers and ruins its settlers; 
 اتِ اتِ الْمَشْحُونةَُ بَِلنَّكَبَ الْمَحْشُوَّةُ بَِلآفَ 
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it is stuffed with blights and loaded with miseries. 
 ا  فِيهَ إلِهـهِي فَـزَهٰـدِْنَ 

My God, assist us to renounce it 
 ا بتِـَوْفِيقِكَ وَعِصْمَتِكَ ا مِنـْهَ سَلـٰمِْنَ وَ 

and preserve us safe from it with your succor and Your guarding us from 

sin. 
 الَفَتِكَ خَ ـوَانْـزعَْ عَنَّا جَلًَبيِبَ مُ 

Rescue from us opposing You, 
 حُسْنِ كِفايتَِكَ ـوَتَـوَلَّ أمُُورَن بِ 

attend to our affairs through Your good sufficiency, 
 وَأوَْفِرْ مَزيِدَن مِنْ سَعَةِ رَحْـمَتِكَ 

amplify our increase from the plentitude of Your mercy, 
 ا مِنْ فَـيْضِ مَواهِبِكَ مِلْ صِلًَتنَِ ـوَأَجْ 

enhance our gifts from the overflow of Your grants, 
 حَبَّتِكَ ـارَ مَ ا أَشْجَ وَأغَْرِسْ فِ أفَْئِدَتنَِ 

plant in our hearts the trees of Your love, 
 ا أنَْوارَ مَعْرفِتَِكَ مِمْ لنََ ـوَأتَْ 
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complete for us the lights of Your gnosis! 
ةَ مَغْفِرَتِكَ وَأذَِقـْنَ   ا حَلًَوَةَ عَفْوِكَ وَلَذَّ

Give us to taste the sweetness of Your pardon and the pleasure of Your 

forgiveness, 
 ائِكَ بِرُؤْيتَِكَ ا يَـوْمَ لِقَ وَأقَْررِْ أعَْيُـنـَنَ 

gladden our eyes on the day of meeting You with the vision of You, 
نْـيَا مِنْ قُـلُوبنَِ   ا وَأَخْرجِْ حُبَّ الدُّ

dislodge the love of this world from our spirits, 
 حِيَن مِنْ صَفْوَتِكَ ـا فَـعَلْتَ بَِلصَّالِ كَمَ 

just as You have done for the Righteous among Your selected friends 
 اصَّتِكَ ارِ مِنْ خَ وَالبَْـرَ 

and for the pious among your elect servants! 
 بِرَحْـمَتِكَ يََ أرَْحَمَ الرَّاحِـمِينَ 

By Your mercy, O’ Most Merciful of the merciful, 
 وَيََ أَكْرَمَ الَكْرَمِينَ 

O’ Most Generous of the most generous! 
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Ziyarat Warith 

نِ ٱلرَّحِيمِ   بِسْمِ ٱللّهِٰ ٱلرَّحْـمه

In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 

 ألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ يََ وَارِثَ آدَمَ صَفْوَةِ ٱللّهِٰ 

Salaam be upon you, O’ inheritor of Adam the chosen of Allah 

 ألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ يََ وَارِثَ نوُحٍ نَبِِٰ ٱللّهِٰ 

Salaam be upon you, O’ inheritor of Nuh the Prophet of Allah 

 ألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ يََ وَارِثَ إِبْـراَهِيمَ خَلِيلِ ٱللّهِٰ 

Salaam be upon you, O’ inheritor of Ibrahim the friend of Allah 

ى كَلِيمِ ٱللّهِٰ ألَسَّلًَمُ    عَلَيْكَ يََ وَارِثَ مُوسه

Salaam be upon you, O’ inheritor of Musa the converser with Allah 

ى رُوحِ ٱللّهِٰ   ألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ يََ وَارِثَ عِيسه

Salaam be upon you, O’ inheritor of Isa the soul of Allah 

 وَارِثَ مُـحَمَّدٍ حَبِيبِ ٱللّهِٰ ألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ يََ  

Salaam be upon you, O’ inheritor of Muhammad the beloved of Allah 

 ألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ يََ وَارِثَ أمَِيِ ٱلْمُؤْمِنِيَن وَلـِيِٰ ٱللّهِٰ 

Salaam be upon you, O’ inheritor of the Commander of the Faithful, the 

friend of Allah 

 ألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ يََ بْنَ مُـحَمَّدٍ ٱلْمُصْطَفَىه 

Salaam be upon you, O’ son of Muhammad al-Mustafa 

 ألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ يََ بْنَ عَلِيٍٰ ٱلْمُرْتَضَىه 
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Salaam be upon you, O’ son of Ali al-Murtadha 

 بْنَ فاَطِمَةَ ٱلزَّهْراَءِ ألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ يََ  

Salaam be upon you, O’ son of Fatima al-Zahra 

 ألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ يََ بْنَ خَدِيـجَةَ ٱلْكُبْْىَه 

Salaam be upon you, O’ son of Khadija al-Kubra 

 ألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ يََ ثََرَ ٱللّهِٰ وَٱبْنَ ثََرهِِ 

Salaam be upon you, O’ whose blood claimer is Allah and the son of 

such blood 

 وَٱلْوِتـْرَ ٱلْمَوْتوُرَ 

And the only left alone 

 أَشْهَدُ أنََّكَ قَدْ أقََمْتَ ٱلصَّلًَةَ وَآتَـيْتَ ٱلزَّكَاةَ 

I bear witness that you indeed established the prayer and gave the zakat 

 هَيْتَ عَنِ ٱلْمُنْكَرِ ـوَأمََرْتَ بٱِلْمَعْرُوفِ وَنَ 

And commanded to do the right and abstained from evil 

 وَأَطَعْتَ ٱللََّّ وَرَسُولَهُ حَتّهٰ أَتََكَ ٱلْيَقِينُ 

And you obeyed Allah and His Apostle until you reached certainty 

(martyrdom) 

ُ امَُّةً قَـتـَلَتْكَ   فَـلَعَنَ ٱللّهٰ

May Allah curse the nation that killed you 

ُ امَُّةً ظلََمَتْكَ   وَلَعَنَ ٱللّهٰ

And may Allah curse the nation who oppressed you 
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لِكَ فَـرَضِيَتْ بِهِ  ُ امَُّةً سَـمِعَتْ بِذه  وَلَعَنَ ٱللّهٰ

May Allah curse the nation that heard this tragedy and were pleased with 

it 

 يََ مَوْلَايَ يََ أَبََ عَبْدِ ٱللّهِٰ 

O’ my Master, O’ Aba-Abdullah! 

 أَشْهَدُ أنََّكَ كُنْتَ نوُراً فِ ٱلَْصْلًَبِ ٱلشَّامِـخَةِ 

I bear witness that you were light in the sublime loins 

 وَٱلَْرْحَامِ ٱلْمُطَهَّرَةِ 

And purified wombs 

سْكَ ٱلـْجَاهِلِيَّةُ بِِنَـْجَاسِهَا  لـَمْ تُـنَجِٰ

The impurities of the Ignorance did not pollute you with its impurities 

 وَلـَمْ تُـلْبِسْكَ مِنْ مُدْلـَهِمَّاتِ ثيَِابـِهَا

Nor could its impurities clothe you 

 وَأَشْهَدُ أنََّكَ مِنْ دَعَائمِِ ٱلدِٰينِ 

I also bear witness, that, indeed you are one of the column of the religion 

 وَأرَكَْانِ ٱلْمُؤْمِنِينَ 

And the strong support of the faithful 

 ٱلْبَُّْ ٱلتَّقِيُّ وَأَشْهَدُ أنََّكَ ٱلِإمَامُ 

And I bear witness that, indeed you are the Imam, god-wary 

 ٱلرَّضِيُّ ٱلزَّكِيُّ ٱلـْهَادِي ٱلْمَهْدِيُّ 

Beloved, pure, the guide and the guided 
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 وَأَشْهَدُ أَنَّ ٱلْئَِمَّةَ مِنْ وُلْدِكَ كَلِمَةُ ٱلتـَّقْوَىه 

And I bear witness that, verily the Imams from your Family are word of 

god-wariness 

ى وَٱلْعُروَةُ ٱلْوُثْـقَىه   وَأعَْلًَمُ ٱلـْهُده

The signs of guidance and the firmest handle 

نْـيَا  وَٱلـْحُجَّةُ عَلهى أهَْلِ ٱلدُّ

And the argument on the dwellers of the world 

 شْهِدُ ٱللََّّ وَمَلًَئِكَتَهُ وَأنَبِْيَاءَهُ وَرُسُلَهُ وَأُ 

And I call Allah, His angels, His prophets, and His messengers to witness 

 أَنِّٰ بِكُمْ مُؤْمِن  وَبِِِيََبِكُمْ مُوقِن  

That, indeed, I have faith in you all and am certain of your return 

 بِشَراَئِعِ دِينِّ وَخَوَاتيِمِ عَمَلي 

In accordance to the doctrines of my religion and my accomplishments 

 وَقَـلْبِ لِقَلْبِكُمْ سِلْم  

My heart is is submitted to your heart 

 وَأمَْريِ لَِمْركُِمْ مُتَّبِع  

And my affairs are inline with your commands 

 صَلَوَاتُ اللّهِٰ عَلَيْكُمْ وَعَلهى أرَْوَاحِكُمْ 

Blessings of Allah be upon you and your souls 

 وَعَلهى أَجْسَادكُِمْ وَعَلهى أَجْسَامِكُمْ 

And your bodies and your forms 
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 كُمْ وَعَلهى شَاهِدكُِمْ وَعَلهى غَائبِِ 

And on your visible and on your invisible 

 وَعَلهى ظاَهِركُِمْ وَعَلهى بََطِنِكُمْ 

And on your appearance and substance 

 بَِِبِ أنَْتَ وَامُِٰي يََ بْنَ رَسُولِ ٱللّهِٰ 

May my parents be your ransom O’ son of the Apostle of Allah 

 أنَْتَ وَامُِٰي يََ أَبََ عَبْدِ ٱللّهِٰ بَِِبِ 

May my parents be your ransom O’ Aba Abdillah 

 لَقَدْ عَظُمَتِ ٱلرَّزيَِّةُ 

Verily, great was your mourning 

نَا   وَجَلَّتِ ٱلْمُصيبَةُ بِكَ عَلَيـْ

And terrible was the calamity upon us 

 أَهْلِ ٱلسَّمَاوَاتِ وَٱلَْرْضِ وَعَلهى جَـمِيعِ 

And upon the dwellers of the skies and the earth 

ُ امَُّةً أَسْرَجَتْ وَألَـْجَمَتْ   فَـلَعَنَ ٱللّهٰ

May the curse of Allah be on the nation that saddled and gave rein to 

their horses 

 وَتـَهَيَاتْ لِقِتَالِكَ 

And made preparations to kill you 

 يََ مَوْلَايَ يََ أَبََ عَبْدِ ٱللّهِٰ قَصَدْتُ زيََِرَتَكَ 

O’ my Master, O’ Aba Abdillah! I intend your ziyarat 
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 أَسْأَلُ ٱللََّّ بٱِلشَّاْنِ ٱلَّذِي لَكَ عِنْدَهُ 

I ask Allah by the honor that you possess before Him 

 وَبٱِلْمَحَلِٰ ٱلَّذِي لَكَ لَدَيْهِ 

And by the status you have before Him 

 أَنْ يُصَلِٰيَ عَلهى مُـحَمَّدٍ وَآلِ مُـحَمَّدٍ 

That He blesses Muhammad and the Family of Muhammad 

نْـيَا وَٱلآخِرَةِ   وَأَنْ يـَجْعَلَنِّ مَعَكُمْ فِ ٱلدُّ

And enlists me with you in this world and the next 
 

Ziyarat of Ali Akbar  

 

 مُ عَلَيْکَ يََ بْنَ رَسُوْلِ اللّهِٰ الَسَّلًَ 
Peace be upon you, O’ son of the Messenger of Allah 

 الَسَّلًَمُ عَلَيْکَ يََبْنَ نبَِیِٰ اللّهِٰ 
Peace be upon you, O’ son of the Prophet of Allah 

 الَسَّلًَمُ عَلَيْکَ يََبْنَ امَِيِْ الْمُؤْمِنِيْنَ 
Peace be upon you, O’ son of Ameer ul-Mu’mineen 

 هِيْدِ حُسَيْنِ الشَّ  ـْالَسَّلًَمُ عَلَيْکَ يََبْنَ ال
Peace be upon you, O’ son of Husain, the martyr 

 هِيْدِ وَابْنُ الشَّ  هِيْدُ الشَّ  هَاالَسَّلًَمُ عَلَيْکَ ايَّـُ 
Peace be upon you, O’ martyr, and the son of a martyr 
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 الْمَظْلُوْمُ وَابْنُ الْمَظْلُوْمِ  هَاالسَّلًَمُ عَلَيْکَ ايَّـُ 
Peace be upon you, O’ the oppressed, and son of the oppressed 

 قَـتـَلَتْکَ  ةً امَُّ  لَعَنَ اللّهُٰ 
May Allah Curse those who killed you 

 ظلََمَتْکَ  ةً امَُّ  وَ لَعَنَ اللّهُٰ 
And may Allah Curse those who oppressed you 

 هِ مِعَتْ بِذَالِکَ فَـرَضِيَتِ بِ ـسَ  ةً امَُّ  وَ لَعَنَ اللّهُٰ 
And may Allah Curse those who listened to that and were pleased with 

it 
 

Ziyarat of Martyrs of Karbala 

 هُ وَ اَحِبَّائَ  عَلَيْکُمْ يََ اوَْليِآءَ اللّهِٰ  الَسَّلًَمُ 
 

Peace be on you O’ friends of Allah and those beloved to Him 
  هُ اوَِدَّائَ   الَسَّلًَمُ عَلَيْکُمْ يََ اَصْفِيَاءَ اللّهِٰ  

Peace be on you O’ the chosen ones of Allah, and those affectionate to 

Him  

 الَسَّلًَمُ عَلَيْکُمْ يََ انَْصَارَ دِيْنِ اللّهِٰ  
Peace be on you O’ the helpers of the religion of Allah  

  الَسَّلًَمُ عَلَيْکُمْ يََ انَْصَارَ رَسُوْلِ اللّهِٰ 

Peace be on you O’ the helpers of the messenger of Allah  
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  الَسَّلًَمُ عَلَيْکُمْ يََ انَْصَارَ امَِيِْ الْمُؤْمِنِيْنَ  

Peace be on you O’ the helpers of Ameer ul-Mu’mineen  
لَمِيْنَ  ةِ سَيِٰدَ  ةَ الَسَّلًَمُ عَلَيْکُمْ يََ انَْصَارَ فاَطِمَ     نِسَاءِ الْعه

Peace be on you O’ the helpers of Fatima, the chief of the women of the 

worlds  

   حَسَنِ ابْنِ عَلِیٍٰ ـالْ  حَمَّدٍ ـالَسَّلًَمُ عَلَيْکُمْ يََ انَْصَارَ ابَِیْ مُ  

 Peace be on you O’ the helpers of Abi Muhammad al-Hasan, son of Ali,  
  الزَّکِیِٰ النَّاصِحِ  الوَلِِٰ  

the friend, the pure and the well wisher  
  الَسَّلًَمُ عَلَيْکُمْ يََ انَْصَارَ ابَِیْ عَبْدِ اللّهِٰ  

Peace be on you O’ the helpers of Abi Abdullah  
  بَِبَِیْ انَْـتُمْ وَ امُِٰیْ  

May my father and mother be sacrificed for you  
تُمْ وَطاَبَتِ الْاَرْضُ الَّتِیْ فِي ـْ  تُمْ هَ طِبـْ   ا دُفِنـْ

You are purified and so is the earth in which you are burried  
  مْ فَـوْزاً عَظِيْماً ـوَ فُـزْتُ  

And you were victorious with a mighty victory  
تَنِیْ      کُنْتُ مَعَکُمْ فاَفَُـوْزَ مَعَکُمْ فَـيَا ليَـْ
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If only I had been with you, I would have succeeded with you  
 

Ziyarat of Hadhrat Abbas  son of Ameer ul-Momineen  

 

 امَِيِْ الْمُؤْمِنِيْنَ  ابْنِ  يََ أَبََ الْفَضْلِ الْعَبَّاسَ  الَسَّلًَمُ عَلَيْکَ 

Peace be on you O’ Abul Fadhl al Abbas, son of Ameer ul-Mu’mineen 

يِٰيِنَ  الَسَّلًَمُ عَلَيْکَ   يََبْنَ سَيَّدِ الْوَصِٰ

Peace be on you O’ son of the chief of the successors 

 يََ أوََّلِ الْقَوْمِ إِسْلًَمًا الَسَّلًَمُ عَلَيْکَ 

Peace be on you O’ son of the one who was the first to accept Islam 

 وَأقَْدَمِهِمْ إِيـمَْانً وَأقَـْوَمِهِمْ بِدِينِ اللّهِٰ 

The foremost in Faith, the most firm on the religion of Allah 

سْلًَ   مِ وَأَحْوَطِهِمْ عَلَى الْإِ

And the most dedicated to guard over Islam 

  وَلِرَسُولهِِ أَشْهَدُ لَقَدْ نَصَحْتَ للّهِٰ 

I bear witness that you advised in the way of Allah and His messenger 

 وَلَِخِيكَ فَـنـَعْمَ الَْخُ الـْمُوَاسِي

And your brother, how great a consoler you were as a brother 

 ظلََمَتْکَ  ةً امَُّ  وَ لَعَنَ اللّهُٰ  قَـتـَلَتْکَ  ةً امَُّ  لَعَنَ اللّهُٰ 

May Allah Curse those who killed you and May Allah Curse those who 

oppressed you 
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سْلًَمِ  الـْمَحَارمَِ ةً أَسْتَحَلَّتْ مِنْكَ امَُّ  وَ لَعَنَ اللّهُٰ   وَانْـتـَهَكَتْ حُرْمَةَ الْإِ

And May Allah Curse the people regard lawful from you that was 

forbidden and violated the sanctity of Islam 

 فنَِعْمَ الصَّابِرُ الْمُجَاهِدُ الْمُحَامِي النَّاصِرُ 

How wonderful is the patient one, the fighter, the protector, the helper 

افِعُ عَنْ أَخِيهِ    طاَعَةِ رَبِٰهِ الْمُجِيبُ إِلِه  وُالَْخُ الدَّ

And the brother who defends his brother who responds to the obedience 

of His Lord 

 الرَّاغِبُ فِيمَا زَهِدَ فِيهِ غَيهَُ 

Who hopes for that which others have renounced 

 مِنَ ااثّـَوَابِ الـْجَزيِلِ وَالثّـَنَاءِ الـْجَمِيلِ 

Of abundant reward and beautiful praise 

  بِدَرَجَةِ آبََيِكَ فِ جَنِٰاتِ النَّعِيمِ وَالـْحَقَكَ اللّهِٰ 

May Allah join you with the ranks of your fathers in the Heaven 

 

Du’a after Ziyarat 

 

 هُمَّ إِنِّٰ تَـعَرَّضْتَ لِزيَرةَِ أوَليَِائِكَ ألَلهٰ 
O’ Allah, I have turned my attention in doing the ziyarat of Your friends 

 وَجَزيِلِ إِحْسَانِكَ  وَ رَغَبَةً فِ ثَـوَابِكَ وَرَجَاءً لِمَغْفِرَتِكَ 
Desiring Your reward and hoping for Your forgiveness and abundant 

favors 
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 الطَّاهِريِنَ  تُصَلِٰيَ عَلهى مُـحَمَّدٍ وَآلهِِ فَسئـَلُكَ أَنْ 
So I beseech You to bless Muhammad and the Family of Muhammad, the 

pure 
 وَ أَنْ تـَجْعَلَ رزِْقِي بـهِِمْ دَاراً وَ عَيشِي بـهِِمْ قاَراً

And make through them, my sustenance plentiful and my living delightful 
 وَزيََِرةَِ بـِهِمْ مَقْبُولَةً وَحَيَاتِ بـِهِمْ طيَِٰبَةً 

And my ziyarat accepted and my life pleasant 
 وَ أدَْرجِْنِّ إِدْراَجَ الـْمُكْرَمِينَ 

And raise my status to the status of the honored ones 
قَلِبُ مِنْ زيََِزةًِ مَشَاهِدِ أَحِبَّائِكَ   وَاجْعَلْنِّ مِـمَّنْ يَـنـْ

Make me amongst those who return after the ziyarat of the shrines of 

Your loved ones 
 قَدِ اسْتَوجَبَ غُفْراَنَ الذُنوُبِ  مُفْلِحًا مُنْجِحًا

Successful, victorious, having deserved the forgiveness of sins 
 وَسَتَْالْعُيُوبِ وكََشَفَ الْكُرُوبِ 

And the concealment of faults and the removal of troubles 
 ى وَ أهَْلُ الـْمَغْفِرَةِ إِنَّكَ أهَْلُ التـَّقْوه 

Surely You are the possessor of Taqwa and the possessor of forgiveness 
 
 

http://www.zainab.tv/watch.php?vid=2744V121h
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Ziyarat Ameenullah 

It is among the most authentic Ziyaraat. The word of Imam Zayn al-’Abideen 

 addressing Amir ul-Mumineen Imam Ali . Other Masoom Imams can 

also be addressed through this sacred Ziyarat 

 

نِ الرَّحيمِ  ـْبِسْمِ اِلله الرَّح  مه

In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 

 ألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ يََ أمَِيَن ٱللّهِٰ فِ أرَْضِهِ وَحُجَّتَهُ عَلهى عِبَادِهِ 

Salaam be on you, O’ trustee of Allah on His earth and His testament to 

His servants! 

 ألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ يََ أمَِيَ ٱلْمُؤْمِنِينَ 

Salaam be on you, O’ Commander of the Faithful! 

 أَشْهَدُ أنََّكَ جَاهَدْتَ فِ ٱللّهِٰ حَقَّ جِهَادِهِ 

I testify that you waged jihad for the sake of Allah, a Jihad that is worthy 

of Him, 

ُ عَلَيْهِ وَآلهِِ   وَعَمِلْتَ بِكِتَابِهِ وَٱتّـَبـَعْتَ سُنَنَ نبَِيِٰهِ صَلَّى ٱللّهٰ

and that you acted according to His Scripture (Quran) and followed the 

sunnah of His prophet, may Allah bless him and his Family, 

ُ إِلِه جِوَارهِِ   حَتّٰه دَعَاكَ ٱللّهٰ

until Allah summoned you to His vicinage, 

 فَـقَبَضَكَ إلِيَْهِ بٱِخْتِيَارهِِ 

taking your soul by His own will and choice, 

 حُجَّةَ  ـوَألَْزَمَ أعَْدَائَكَ ٱلْ 
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Binding your enemies with an evidence  
 مِيعِ خَلْقِهِ ـحُجَجِ ٱلْبَالِغَةِ عَلهى جَ ـمَعَ مَا لَكَ مِنَ ٱلْ 

along with the conclusive testimonies that you hold against all His 

creatures! 

 راَضِيَةً بِقَضَائِكَ ألَلهٰهُمَّ فٱَجْعَلْ نَـفْسِي مُطْمَئِنَّةً بِقَدَركَِ 

O’ Allah, let my soul be at rest in Your ordainments; may I be pleased 

with Your decrees, 

 مُولَعَةً بِذكِْركَِ وَدُعَائِكَ 

Cherishing Your remembrance and eager to supplicate You. 

 حِبَّةً لِصَفْوَةِ أوَْليَِائِكَ ـمُ 

Make me affectionate toward the elect of Your awliya, 

 مَائِكَ ـحْبُوبةًَ فِ أرَْضِكَ وَسَ ـمَ 

grant me to be well loved on Your earth and in Your heaven, 

 صَابِرَةً عَلهى نُـزُولِ بَلًَئِكَ 

patient in undergoing Your tests, 

 نَـعْمَائِكَ شَاكِرَةً لِفَوَاضِلِ 

grateful for Your abundant blessings, 

 ئِكَ ذَاكِرَةً لِسَوَابِغِ آلَا 

mindful of Your plentiful bounties, 

 مُشْتَاقَةً إِلِه فَـرْحَةِ لِقَائِكَ 

eager for the joy of meeting You, 
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 مُتـَزَوِٰدَةً ٱلتـَّقْوهى ليِـَوْمِ جَزاَئِكَ 

while cultivating piety as a provision for the day of Your Retribution, 

 مُسْتـَنَّةً بِسُنَنِ أوَْليَِائِكَ 

walking in the ways of Your awliya, 

 خْلًَقِ أعَْدَائِكَ مُفَارقَِةً لَِ 

avoiding the traits of Your enemies, 

نْـيَا بِ   حَمْدِكَ وَثَـنَائِكَ ـمَشْغُولَةً عَنِ ٱلدُّ

and disengaging myself from mundane occupations to praise and extol 

You! 

 هَة  ـألَلهٰهُمَّ إِنَّ قُـلُوبَ الْمُخْبِتِيَن إلِيَْكَ وَالِ 

O’ Allah, certainly the hearts of the humble long for You. 

 إلِيَْكَ شَارعَِة  وَسُبُلَ ٱلرَّاغِبِيَن 

The pathways of the eager lead them to You. 

 وَأعَْلًَمَ ٱلْقَاصِدِينَ إلِيَْكَ وَاضِحَة  

The banners of Your seekers are manifest; 

 وَأفَْئِدَةَ ٱلْعَارفِِيَن مِنْكَ فاَزعَِة  

The hearts of Your gnostics are full of awe; 

اعِيَن إلِيَْكَ صَاعِدَة    وَأَصْوَاتَ ٱلدَّ

the voices of the supplicants rise to You; 

 جَابةَِ لـَهُمْ مُفَتَّحَة  وَأبَْـوَابَ ٱلْإِ 

the doors of acceptance lie open for them; 
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 وَدَعْوَةَ مَنْ نَجَاكَ مُسْتَجَابةَ  

the calls of those who implore You secretly are heard; 

 وَتَـوْبةََ مَنْ أَنَبَ إلِيَْكَ مَقْبُولَة  

the repentance of those who turn to You is accepted; 

ى مِنْ خَوْفِكَ مَرْحُومَة    وَعَبْْةََ مَنْ بَكه

the tears of those who weep for the fear of You are beheld with mercy; 

 وَٱلِإغَاثهََ لِمَنِ ٱسْتـَغَاثَ بِكَ مَوْجُودة  

Your succor is ready for those who seek Your succor; 

 عَانةََ لِمَنِ ٱسْتـَعَانَ بِكَ مَبْذُولَة  وَٱلْإِ 

Your assistance for someone who seeks is granted; 

 وَعِدَاتِكَ لِعِبَادِكَ مُنْجَزَة  

Your promises to Your servants are fulfilled; 

 وَزلََلَ مَنِ ٱسْتـَقَالَكَ مُقَالَة  

the stumbles of those who seek Your pardon are forgiven; 

 حْفُوظةَ  ـوَأعَْمَالَ ٱلْعَامِلِيَن لَدَيْكَ مَ 

the works of those who strive for You are safe with You; 

 خَلًَئِقِ مِنْ لَدُنْكَ نَزلَِة  ـوَأرَْزاَقَكَ إِلِه ٱلْ 

Your provisions to the creatures are coming down from You 

 وَعَوَائِدَ ٱلْمَزيِدِ إلِيَْهِمْ وَاصِلَة  

and Your further gifts keep on reaching them; 
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 مَغْفُورةَ  وَذُنوُبَ ٱلْمُسْتـَغْفِريِنَ 

the sins of those who plead to You for forgiveness are forgiven; 

 وَحَوَائِجَ خَلْقِكَ عِنْدَكَ مَقْضِيَّة  

the needs of Your creatures stand fulfilled with You; 

 وَجَوَائزَِ ٱلسَّائلِِيَن عِنْدَكَ مُوَفّـَرَة  

the awards of those who ask of You are plentiful 

 وَعَوَائِدَ ٱلْمَزيِدِ مُتـَوَاترَِة  

and further gifts are perpetual; 

 وَمَوَٱئِدَ ٱلْمُسْتَطْعِمِيَن مُعَدَّة  

the tables are ready for those who desire to be fed  

مَاءِ مُتَْعََة    وَمَنَاهِلَ ٱلظِٰ

and the springs are brimful for the thirsty! 

 ألَلهٰهُمَّ فٱَسْتَجِبْ دُعَائِي وَٱقـْبَلْ ثَـنَائِي

O’ Allah, answer my supplication, receive my eulogy 

 مَعْ بَـيْنِّ وَبَيْنَ أوَْليَِائِي ـوَٱجْ 

and join me with my awliya 

 حُسَيْنِ ـحَسَنِ وَٱلْ ـبـِحَقِٰ مُـحَمَّدٍ وَعَلِيٍٰ وَفاَطِمَةَ وَٱلْ 

by the right of Muhammad, Ali, Fatimah, al-Hasan and al-Husain. 

ى مُنَايَ  تـَهه  إِنَّكَ وَلُِّ نَـعْمَائِي وَمُنـْ

You are indeed the patron of my blessings, the goal of my hopes 
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قَلَبِ وَمَثـْوَايَ   وَغَايةَُ رَجَائِي فِ مُنـْ

the aim of my expectations in this temporary abode and the permanent 

one! 

 ى وَسَيِٰدِي وَمَوْلَايَ لهـهِ إِ أنَْتَ 

You are my God, my Master and Guardian! 

 وْليَِائنَِا وكَُفَّ عَنَّا أعَْدَائَـنَا ٱغْفِرْ لَِ 

Forgive our friends, hold back our enemies 

 ذَانَ أَ نْ وَأَشْغِلْهُمْ عَ 

and distract them from tormenting us! 

 حَقِٰ وَٱجْعَلْهَا ٱلْعُلْيَا ـوَأَظْهِرْ كَلِمَةَ ٱلْ 

Cause the word of truth to prevail, and make it uppermost. 

 وَأدَْحِضْ كَلِمَةَ ٱلْبَاطِلِ وَٱجْعَلْهَا ٱلسُّفْلَىه 

Nullifythe word of falsehood and make it the lowermost! 

ءٍ قَدِير    إِنَّكَ عَلهى كُلِٰ شَىه

Indeed, You have power over all things! 

 

http://www.zainab.tv/watch.php?vid=46Dx6j577
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Ziyarat Ashura 

Word of Allah, a Hadith Qudsi 

Reported from Imam Baqir  & Imam Sadiq  

Unlike other ziyaraat that have been reported from the Masumeen  Ziyarat 

Ashura is reported from the Apostle of Allah  to whom it was revealed from 

the Almighty God through the trustworthy Jibraeel  

Imam Sadiq  has said, ‘masumeen have guaranteed, for someone who 

recites this ziyarat and the dua after it, his ziyarat will be accepted and his 

pledges granted. He will be among those who will be blessed with the 

Paradise. With the right to intercede for others.’ 

It has been a practice of the pious and is recommended to recite Ziyarat 

Ashura everyday. 

Pledges are granted  

Reward is in abundance and cannot be described. 

For best results awareness of the Ziyarat is required and one must be in line 

with it.  
 

نِ الرَحِيْمـبِسْمِ اِلله الرَحْ   مه
In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful. 

 اللهِ  ألَسَّلًمُ عَلَيْكَ يََ أَبََ عَبْدِ 
Salaam be on you, O’ Aba 'Abdillah! 

 ألَسَّلًمُ عَلَيْكَ يََ بْنَ رَسُولِ اللهِ 
Salaam be on you, O’ son of the Apostle of Allah! 

 تهِِ يََ السَّلًمُ عَلَيكَ يََ خِيَةَِ اِلله وابْنَ خِ 
Salaam be on you, O’ the chosen one of Allah and the son of His chosen 
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one! 
 ينَ يِ الْمُؤْمِنيَن وَابْنَ سَيِٰدِ الْوَصِيِٰ ألَسَّلًمُ عَلَيْكَ يََ بْنَ أمَِ 

Salaam be on you, O’ son of the commander of the faithful and the son of 

the chief of the legatees! 
 ينَ الَمِ اءِ الْعَ اطِمَةَ سَيِٰدَةِ نِسَ ألَسَّلًمُ عَلَيْكَ يََ بْنَ فَ 

Salaam be on you, O’ son of Fatimah, the leader of the world’s 

womankind. 
 ألَسَّلًمُ عَلَيْكَ يََ ثَرَ اِلله وَابْنَ ثَرهِِ وَالْوِتـْرَ الْمَوْتوُرَ 

Salaam be upon you, avenger of whose blood is Allah, son of him avenger 

of whose blood is Allah, and whose blood remains unavenged! 
 ائِكَ  حَلَّتْ بِفِنَ ألَسَّلًمُ عَلَيْكَ وَعَلَى الَْرْواحِ الَّتِِ 

Salaam be on you and to the spirits that descend in your courtyard 
 ارُ وَالنـَّهَ يتُ وَبقَِىَ اللَّيْلُ ا بقَِ مُ اِلله أبََدًا مَ يعًا سَلًَ مِ ـ جَ عَلَيْكُمْ مِنِّٰ 

Salaam from Allah be on you all on my behalf as long as I live and the day 

and night endure! 
 يََ أَبََ عَبْدِاِلله لَقَدْ عَظُمَتِ الرَّزيَِّةُ 

O’ Aba Abdillah, your martyrdom was a great calamity 
 مِ سْلًَ الْإِ  ميعِ أهَْلِ ـيْنا وَعَلهى جَ يبَةُ بِكَ عَلَ وَجَلَّتْ وَعَظُمَتِ الْمُصِ 

And the cause of great distress for us and all followers of Islam! 
 اتِ  اوَ وَجَلَّتْ وَعَظُمَتْ مُصيبـَتُكَ فِ السَّمَ 

It was a tremendous calamity that befell the heavens  
 اتِ اوَ ميعِ أهَْلِ السَّمَ ـعَلهى جَ 
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And which affected all the denizens of the heavens! 

 اسَ الظُّلْمِ وَالـْجَوْرِ عَلَيْكُمْ أهَْلَ الْبـَيْتِ فَـلَعَنَ اللهُ امَُّةً أَسَّسَتْ أَسَ 
May Allah’s curse be on those who instituted a regime of wrongdoing and 

injustice against you, the people of Prophet’s Family! 
 وَلَعَنَ اللهُ امَُّةً دَفَـعَتْكُمْ عَنْ مَقامِكُمْ 

May Allah’s curse be on those who sidelined you from your rightful 

station 
 ايهَ وَأزَالتَْكُمْ عَنْ مَراتبِِكُمُ الَّتِِ رَتّـَبَكُمُ اللهُ فِ 

and withheld from you the status that Allah had assigned you! 
 وَلَعَنَ اللهُ امَُّةً قَـتـَلَتْكُمْ 

May Allah’s curse be on those who slew you, 
دِ   الِكُمْ يِن مِنْ قِتَ مْكِ ينَ لـَهُمْ بَِلتَّ وَلَعَنَ اللهُ الْمُمَهِٰ

and may His curse be on those who paved the way for them making it 

possible to wage war against you! 
هُمْ وَمِنْ أَشْيَاعِهِمْ وَأتَـْبَ   اعِهِمْ وَأوَْليَِائهِِم برَئِْتُ إِلَِ اِلله وَإلِيَْكُمْ مِنـْ

Before Allah and you, I repudiate them, their supporters, their followers 

and those who befriend them! 
 الَمَكُمْ سَ  يََ أَبََ عَبْدِاِلله إِنِّٰ سِلْم  لِمَنْ 

O’ Aba Abdillah! Indeed I make peace with those who are at peace with 

you 
 بَكُمْ إِلِه يَـوْمِ الْقِيَامَةِ ارَ وَحَرْب  لِمَنْ حَ 

and will make war against those who are at war with you, till the Day of 

Resurrection. 
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 انَ وَآلَ مَرْوَ  وَلَعَنَ اللهُ آلَ زيََِدٍ 
May Allah’s curse be on the clan of Ziyad and the clan of Marwan! 

 اطِبَةً امَُيَّةَ قَ   وَلَعَنَ اللهُ بَنِّ 
May Allah’s curse be on generality Umayyads! 

 انةََ وَلَعَنَ اللهُ عُمَرَ بْنَ سَعْدٍ وَلَعَنَ اللهُ ابْنَ مَرْجَ 
May Allah’s curse be on the son of Marjanah! May Allah’s curse be on 

Umar the son of Sa’d! 
 مْراً ـوَلَعَنَ اللهُ شِ 

May Allah’s curse be on Shimr! 
 الِكَ جَمَتْ وَتَـنـَقَّبَتْ لِقِتَ ـوَلَعَنَ اللهُ امَُّةً أَسْرَجَتْ وَألَْ 

May Allah’s curse be on the lot who saddled and harnessed their mounts 

and patrolled the land for the battle against you! 
  بِكَ ابِ قَدْ عَظمَُ مُصَ ي لَ  أنَْتَ وَامُِٰ بَِِبِ 

Dearer than my father and mother, your martyrdom has caused me great 

sorrow! 
 كَ  بِ كْرَمَنِّ أَ كْرَمَ مَقامَكَ وَاأَ ي َ فأََسْأَلُ اَلله الَّذِ 

I beseech Allah, who has honored you with your station and honored me 

through you, 
 نْصُورٍ مَّ  امٍ  طلََبَ ثَركَِ مَعَ إِمَ رْزقَُنِّ أَنْ يّـَ 

to enable me to avenge your blood with the Imam aided by Allah 
 صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَآلهِِ  حَمَّدٍ ـمِنْ أهَْلِ بَـيْتِ مُ 

from the Family of Muhammad, may Allah bless him and his Family! 
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نْـيَا وَالْآ حُسَيْنِ عَلَيْهِ السَّلًَ ـيهًا بَِلْ اللهٰهُمَّ اجْعَلْنّ عِنْدَكَ وَجِ   خِرَةِ مُ فِ الدُّ
O’ Allah, make me eminent with You in the world and the Hereafter 

through Husain, peace be to him! 
  اِلله وَ إِلِه رَسُولهِِ  أتََـقَرَّبُ إِلَِ يََ أَبََ عَبْدِاِلله إِنِّٰ 

O’ Aba Abdillah, I seek nearness to Allah, His Apostle, 
 وَإلِيَْكَ  حَسَنِ ـاطِمَةَ وَإِلَِ الْ  الْمُؤْمِنيَن وَإِلِه فَ وَإِلِه أمَيِِ 

the Commander of the faithful, Fatimah, al-Hassan and you, 
 حَرْبَ ـاتَـلَكَ وَنَصَبَ لَكَ الْ تِكَ وَبَِلْبَْاءَةِ مِـمَّنْ قَ الَا مُوَ ـبِ 

through my love for you and through my repudiation of those who 

fought against you and waged war against you, 
 جَوْرِ عَلَيْكُمْ ـاسَ الظُّلْمِ وَالْ اءَةِ مِـمَّنْ أَسَسَّ أَسَ وَبَِلْبََْ 

and my repudiation of those who instituted the regime of injustice and 

oppression against you. 
 وَأبَْـرَأُ إِلَِ اِلله وَإِلِه رَسُولهِِ 

And I do repudiate, before Allah and His Apostle,  
يَانهَُ مِـمَّنْ أَسَسَّ أَسَ  لِكَ وَبَنه عَلَيْهِ بُـنـْ  اسَ ذه

those who created the grounds for that, those who built upon it 
 أَشْيَاعِكُمْ ى له فِ ظلُْمِهِ وَجَوْرهِِ عَلَيْكُمْ وَعَ ى وَجَره 

and made injustice and wrongdoing against you and your followers their 

policy. 
هُمْ   برَئِْتُ إِلَِ اِلله وَإلِيَْكُمْ مِنـْ

I repudiate them before Allah and before you. 
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 وَليِِٰكُمْ ةِ تِكُمْ وَمُوالَا الَا مُوَ ـوَأتََـقَرَّبُ إِلَِ اِلله ثـُمَّ إلِيَْكُمْ بِ 
I seek nearness to Allah and then to you with my love for you and my love 

for your friends, 
 حَرْبَ ـيَن لَكُمُ الْ اصِبِ وَبَِلْبَْاءَةِ مِنْ أَعْدائِكُمْ وَالنَّ 

and through my repudiation of your enemies and those who waged war 

against you 
 اعِهِمْ وَبَِلْبَْاءَةِ مِنْ أَشْيَاعِهِمْ وَأتَـْبَ 

as well as my repudiation of their supporter and followers! 
 ارَبَكُمْ وَحَرْب  لِمَنْ حَ  الَمَكُمْ  سِلْم  لِمَنْ سَ إِنِّٰ 

Certainly, I am at peace with those who are at peace with you and at war 

with those who are at war with you, 
 اكُمْ ادَ وَعَدُوٌّ لِمَنْ عَ  كُمْ وَوَلٌِِّ لِمَنْ والاَ 

I befriend those who befriend you and am hostile to those who are hostile 

to you. 
 مْ مَعْرفِتَِكُمْ وَمَعْرفَِةِ أوَْليَِائِكُ ـ بِ ي أكْرَمَنِّ فأََسْأَلُ اَلله الَّذِ 

I beseech Allah, who has honored me with my appreciation of you and 

your friends 
 وَرَزَقَنِ الْبَْاءَةَ مِنْ أعَْدائِكُمْ 

and has enabled me to repudiate your enemies. 
نْـيَا وَالْآ  ـٰأَنْ يَ   خِرَةِ جْعَلَنّ مَعَكُمْ فِ الدُّ

to include me in your fold in the present lifer and the Hereafter, 
نْـيَا وَالْاَ    عِنْدكَُمْ قَدَمَ صِدْقٍ ثَـبِٰتَ لِ وَأَنْ يّـُ   خِرَةِ فِ الدُّ
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and to grant me a steady and worthy standing with you in this life and in 

the Hereafter. 
 حْمُودَ لَكُمْ عِنْدَ اللهِ امَ الْمَ يُـبـَلِٰغَنِ الْمَقَ وَأَسْألَهُُ أَنْ 

I beseech Him to enable me to reach the praiseworthy station you have 

with Allah 
 حَقِٰ مِنْكُمْ ـبَِلْ  طِقٍ نَ  اهِرٍ هُدىً ظَ  ي مَعَ إِمامٍ رِ  طلََبَ ثََ وَأَنْ يَـرْزقَُنِّ 

and enable me to avenge your blood alongside the Imam of guidance 

from your family, who is manifest and speaks in accordance with the truth. 
 ي لَكُمْ عِنْدَهُ وَأَسْألُ اَلله بـِحَقِٰكُمْ وَبَِلشَّأنِ الَّذِ 

I beseech Allah by your right and by your standing with Him, 
 يبَتِهِ مُصِ  ـِٰابًَ بي مُصَ ا يُـعْطِ  بِكُمْ أفَْضَلَ مَ ابِ مُصَ ـعْطِيَنّ بِ أَنْ يّـُ 

to grant me, by virtue of my sorrow for your sake, the best reward 

granted to anyone who has suffered a tragedy, 
 مِ سْلًَ ا فِ الْإِ رَزيِّـَتـَهَ ا وَأعَْظَمَ ا أعَْظَمَهَ يبَةً مَّ مُصِ 

Which has been a great calamity and a tremendous loss that befall the 

world of Islam  
رْضِ اتِ وَالَْ اوَ ميعِ السَّمَ ـوَفِ جَ   

and afflicted all (the denizens of) the heavens and the earth! 

ذَ امِ مَقَ ألَلهـٰهُمَّ اجْعَلْنّ فِ    ات  وَرَحْـمَة  وَمَغْفِرَة  الهُُ مِنْكَ صَلَوَ ا مِـمَّنْ تَـنَ ي هه
O’ Allah, include mem, while I stand here, among those who receive Your 

blessings, mercy and forgiveness! 
 حَمَّدٍ ـوَآلِ مُ  حَمَّدٍ ـحْيَا مُ ـحْيَاىَ مَ ـألَلهـٰهُمَّ اجْعَلْ مَ 

O’ Allah, grant me to live as Muhammad and his family lived 
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 حَمَّدٍ ـوَآلِ مُ  حَمَّدٍ  ـاتَ مُ مَ ـ مَ اتِ مَ ـوَمَ 
and grant me to die like Muhammad and the Family of Muhammad! 

ذَ   ادِ بَ وَابْنُ آكِلَةِ الَْكْ ا يَـوْم  تَبََّْكَتْ بِهِ بَـنُو امَُيَّةَ اللهٰهُمَّ إِنَّ هه
O’ Allah, certainly this was celebrated as an auspicious day by the clan of 

Umayyads and the scion of her who ate the livers (of the martyrs), 
 هِ وَآلهِِ انِ نبَِيِٰكَ صَلَّى اللهُ عَلَيْ انِكَ وَلِسَ يِن عَلهى لِسَ يُن ابْنُ اللَّعِ اللَّعِ 

the accursed scion of one cursed by You and Your Apostle, may Allah 

bless him and his Family, 
 وَقَفَ فيهِ نبَِيُّكَ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَآلهِِ  وَمَوْقِفٍ  فِ كُلِٰ مَوْطِنٍ 

in every place and situation Your Prophet, may Allah bless him and his 

Family, was present. 
ـهُمَّ الْعَنْ أَبََ سُفْيَانَ وَمُعَ   اوِيةََ  اوِيةََ وَيزَيدَ ابْنَ مُعَ ألَلهٰ

O’ Allah, curse Abu Sufyan, Muawiyah, and Yazid son of Muawiyah, 
 ينَ بِدِ عَلَيْهِمْ مِنْكَ اللَّعْنَةُ أبََدَ الْآ 

May Your curse be on them forever and ever. 
ذَ   وَ آلُ مَرْوانَ  ا يَـوْم  فَرحَِتْ بِهِ آلُ زيََِدٍ وَهه

On this day the clan of Ziyad and the clan of Marwan rejoiced 
 حُسَيْنَ صَلَواتُ اِلله عَلَيْهِ ـبِقَتْلِهِمُ الْ 

for having slain Husain, may Allah bless him. 
 اعِفْ عَلَيْهِمُ اللَّعْنَ مِنْكَ وَالْعَذابَ الْلَيمَ اللهٰهُمَّ فَضَ 

O’ Allah, amplify Your curse on them and heighten their painful 

punishment. 
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ذَا الْيـَوْمِ وَفِ مَوْقِفِ  ذَ اللهٰهُمَّ إِنِّٰ أتََـقَرَّبُ إِليَْكَ فِ هه  ا ي هه
O’ Allah, indeed I seek nearness to You on this day and in this place, 

هُمْ وَاللَّعْنَةِ عَلَيْهِمْ وَأَيََّ   مِ حَيَاتِ بَِلْبَْاءَةِ مِنـْ
and throughout the days of my life, by repudiating them and cursing 

them  
 مُ عَلَيْهِ وَعَلَيْهِمُ ألَسَّلًَ ةِ لنَِبِيِٰكَ وَآلِ نبَِيِٰكَ الَا وَبَِلْمُوَ 

and by befriending Your Prophet and his Family, may Allah’s peace be on 

them! 
 ة :مرَّ  ةَ ائَ مَ  ولُ قُ ثـُمَّ ت ـَ

To be recited 100 times 
 حَمَّدٍ ـوَآلِ مُ  حَمَّدٍ ـظلََمَ حَقَّ مُ  مٍ ـالِ ألَلهـٰهُمَّ الْعَنْ أوََّلَ ظَ 

O’ Allah, let Your curse be on the first tyrant who breached the rights of 

Muhammad and the Family of Muhammad 
 لَهُ عَلهى ذهلِكَ  وَآخِرَ تَبِعٍ 

and the last follower of that policy. 
 مُ لًَ السَّ  هِ ليَ حُسَيْنَ عَ ـاهَدَتِ الْ  جَ ابةََ الَّتِِ ألَلهـٰهُمَّ الْعَنِ الْعِصَ 

O’ Allah, curse the league that fought al-Husain, on him be salaam 
 ايَـعَتْ وَبَيَـعَتْ وَتَبَـعَتْ عَلهى قَـتْلِهِ وَشَ 

and made alliances and pacts and agreed to kill him. 
هُمْ جَ  ـهُمَّ الْعَنـْ  يعًامِ ـألَلهٰ

O’ Allah, curse all of them! 
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 ة :رَّ مَ  ةَ ائَ مَ  ولُ قُ مٰ ت ـَـثُ 
To be recited 100 times 

 ائِكَ مُ عَلَيْكَ يََ أَبََ عَبْدِاِلله وَعَلَى الَْرْواحِ الَّتِِ حَلَّتْ بِفِنَ ألَسَّلًَ 
Salaam be upon you O’ Aba Abdillah and on the spirits that alighted in 

your courtyard! 
 ارُ يتُ وَبقَِيَ اللَّيْلُ وَالنـَّهَ ا بقَِ مُ اِلله أبََدًا مَ  سَلًَ عَلَيْكَ مِنِّٰ 

Salaam be on you so long as I live and so long as night and day endure! 
  لِزيََِرَتِكُمْ  جَعَلَهُ اللهُ آخِرَ الْعَهْدِ مِنِّٰ وَلَا 

And may Allah not make this my last opportunity of your ziyarah. 
 حُسَيْنِ ـحُسَيْنِ وَعَلهى عَلِيِٰ بْنِ الْ ـمُ عَلَى الْ ألَسَّلًَ 

Salaam be on al-Husain and on Ali, son of al-Husain 
 حُسَيْنِ ـابِ الْ حُسَيْنِ وَعَلهى أَصْحَ ـدِ الْ وَعَلهى أَوْلَا 

and on the children of al-Husain and on the companions of al-Husain! 
 : ولُ قُ ثـُمَّ ت ـَ

Then say 
ـهُمَّ خُصَّ أنَْتَ أوََّلَ ظَ   بَِللَّعْنِ مِنّٰ ـمٍ الِ ألَلهٰ

O’ Allah, single out for Your curse, on my behalf,  
 ابِعَ الِثَ وَالرَّ انَّ وَالثَّ  ثـُمَّ )الْعَنِ( الثَّ وَابْدَأْ بِهِ أَوَّلًا 

the first tyrant, starting with him, then the second one, then the third one 

and then the fourth. 
 امِسًا اللهٰهُمَّ الْعَنْ يزَيدَ خَ 
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O’ Allah, lay Your curse on Yazid, the fifth one 
 وَالْعَنْ عُبـَيْدَ اِلله بْنَ زيََِدٍ 

and curse Ubaidallah, son of Ziyad, 
 مْراً ـوَشِ  وَابْنَ مَرْجانةََ وَعُمَرَ بْنَ سَعْدٍ 

and son of Marjana and Umar, son of Sa’d and Shimr 
 إِلِ يَـوْمِ الْقِيَامَةِ  وَآلَ مَرْوانَ   سُفْيَانَ وَآلَ زيََِدٍ وَآلَ أَبِ 

and the clan of Abu Sufyan and the clans of Ziyad Marwan till the day of 

Resurrection! 
 :قُولُ ت ـَوَ  دَ جُ سْ تَ  مَّ ـثُ 

Then recite in Sajda 
 هِمْ ـابِ ينَ لَكَ عَلهى مُصَ اكِرِ مْدَ الشَّ ـألَلهـٰهُمَّ لَكَ الـْحَمْدُ حَ 

O’ Allah, to You belongs all praise and to You are due thanks of the 

grateful for their afflictions. 
 حَمْدُ لِله عَلهى عَظيمِ رَزيَِّتِ ـألَْ 

All praise belongs to Allah for this great calamity that has befallen me. 
 حُسَيْنِ يَـوْمَ الْوُرُودِ ـاعَةَ الْ ألَلهـٰهُمَّ ارْزقُْنّ شَفَ 

O’ Allah, grant me the intercession of al-Husain on my entry at the scene 

of Retribution, 
 حُسَيْنِ ـحُسَيْنِ وَأَصْحابِ الْ ـعِنْدَكَ مَعَ الْ   قَدَمَ صِدْقٍ وَثَـبِٰتْ لِ 

and grant me a steady and worthy standing with You alongside al-Husain 

and his companions, 
 مُ حُسَيْنِ عَلَيْهِ السَّلًَ ـينَ بَذَلُوا مُهَجَهُمْ دُونَ الْ ألََّذِ 
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who gave their lifeblood defending al-Husain, salaam be on him! 
 

 

http://www.zainab.tv/watch.php?vid=ifn2qLZ2I
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Dua Safwaan/Dua Alqama 

Dua Safwan also known as Dua Alqama. 

 Reported by Imam Baqir . 
 

نِ ٱلرَّحِيمِ ـٱلرَّحْ  بِسْمِ ٱللّهِٰ   مه

In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 

ُ يََ اللّهُٰ  ُ يََ اللّهٰ  يََ اللّهٰ

O’ Allah! O’ Allah! O’ Allah! 

 جِيبَ دَعْوَةِ ٱلْمُضْطَريِٰنَ ـيََ مُ 

O’ Answerer of the calls of the distressed! 

 يََ كَاشِفَ كُرَبِ ٱلْمَكْرُوبِينَ 

O’ Reliever of the anxieties of the troubled! 

 يََ غِيَاثَ ٱلْمُسْتَغِيثِينَ 

O’ Succor of those who appeal for help! 

 يََ صَريِخَ ٱلْمُسْتَصْرخِِينَ 

O’ Rescuer of those who cry out in distress! 

 وَيََ مَنْ هُوَ أقَـْرَبُ إِلََِّ مِنْ حَبْلِ ٱلْوَريِدِ 

O’ You who are nearer to me than my jugular vein! 

 حُولُ بَيْنَ ٱلْمَرْءِ وَقَـلْبِهِ ـوَيََ مَنْ يَ 

O’ You who intervene between a person and his heart! 

 عْلهى وَبٱِلْافُُقِ ٱلْمُبِينِ وَيََ مَنْ هُوَ بٱِلْمَنْظَرِ ٱلَا 

O’ You who are in the highest viewpoint and on the manifest horizon! 
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نُ ٱلرَّحِيمُ عَلهى ٱلْعَرْشِ ٱسْتـَوَىه ـوَيََ مَنْ هُوَ ٱلرَّحْ   مه

O’ You who are the All-beneficent and the All-Merciful, settled on the 

Throne! 

 خْفِي ٱلصُّدُورُ﴾ ـوَيََ مَنْ ﴿يَـعْلَمُ خَائنَِةَ ٱلَْعْيُنِ وَمَا تُ 

O’ You who know the treachery of the eyes and what the breasts hide! 

ى عَلَيْهِ خَافِيَة  ـ يَ وَيََ مَنْ لَا   خْفه

O’ You from whom no hidden thing is concealed! 

  تَشْتَبِهُ عَلَيْهِ ٱلَْصْوَاتُ يََ مَنْ لَا 

O’ You who are not confused by the great number of petitions! 

 حَاجَاتُ ـ تُـغَلِٰطهُُ ٱلْ وَيََ مَنْ لَا 

O’ You whose is not stopped from answering the requests of supplicants! 

ينَ  ـ يُبْْمُِهُ إلِْ وَيََ مَنْ لَا   حَاحُ ٱلْمُلِحِٰ

O’ You who are not wearied by the entreaties of the importunate! 

 مْلٍ ـفَـوْتٍ وَيََ جَامِعَ كُلِٰ شَ يََ مُدْركَِ كُلِٰ 

O’ Restorer of everything that is missing! O’ Bringer about of all unions! 

 وَيََ بََرئَِ ٱلنـُّفُوسِ بَـعْدَ ٱلْمَوْتِ 

O’ Reviver of the souls after death! 

 يََ مَنْ هُوَ كُلِٰ يَـوْمٍ فِ شَاْنٍ 

O’ You who are engaged in some work every day! 

 حَاجَاتِ يََ مُنـَفِٰسَ ٱلْكُرُبََتِ ـيََ قاَضِيَ ٱلْ 

O’ Fulfiller of all needs! O’ Dispeller of worries! 
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 يََ كَافَِ ٱلْمُهِمَّاتِ  يََ مُعْطِيَ ٱلسُّؤُلَتِ يََ وَلَِّ ٱلرَّغَبَاتِ 

O’ Granter of requests! O’ Patron of all petitions!  O’ Sufficer in all 

concerns! 

 يََ مَنْ يَكْفِي مِنْ كُلِٰ شَيْءٍ 

O’ You who suffice against [protect from] all things 

  يَكْفِي مِنْهُ شَيْء ِ  فِ ٱلسَّمَاوَاتِ وَٱلَْرْضوَلَا 

And against whom nothing in the heavens and the earth can suffice! 

 مِ ٱلنَّبِيِٰينَ ـأَسْألَُكَ بـِحَقِٰ مُـحَمَّدٍ خَاتَ 

I beseech You by the right of Muhammad, the Seal of the prophets, 

 وَعَلِيٍٰ أمَِيِ ٱلْمُؤْمِنِينَ 

and Ali, the Commander of the Faithful, 

 وَبـِحَقِٰ فاَطِمَةَ بنِْتِ نبَِيِٰكَ 

and by the right of Fatimah, daughter of Your Prophet, 

 حُسَيْنِ ـحَسَنِ وَٱلْ ـوَبـِحَقِٰ ٱلْ 

and by the rights of al-Hasan and al-Husain, 

ذَا  ـفإَِنِّٰ بِ   هِمْ أتََـوَجَّهُ إلِيَْكَ فِ مَقَامِي هه

For indeed I turn to You through their mediation in the place I stand 

 وَبـِهِمْ أتََـوَسَّلُ وَبـِهِمْ أتََشَفَّعُ إلِيَْكَ 

and take recourse in their mediation and their intercession. 

 وَبـِحَقِٰهِمْ أَسْألَُكَ وَأقَْسِمُ وَأعَْزمُِ عَلَيْكَ 

I beseech You by their right and adjure and implore You  
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 هُمْ عِنْدَكَ ـوَبٱِلشَّاْنِ ٱلَّذِي لَ 

by the standing and worth they have with You 

 وَبٱِلْقَدْرِ ٱلَّذِي لـَهُمْ عِنْدَكَ 

and by the status they hold before You 

 وَبٱِلَّذِي فَضَّلْتـَهُمْ عَلهى ٱلْعَالَمِينَ 

and by the preference You have granted them over all the world’s 

denizens 

 مِكَ ٱلَّذِي جَعَلْتَهُ عِنْدَهُمْ ـوَبٱِسْ 

and by Your name that You have conferred on them, 

 وَبِهِ خَصَصْتـَهُمْ دُونَ ٱلْعَالَمِينَ 

to the exclusion of other denizens of the world, 

تـَهُمْ وَأبَ ـَ  نْتَ فَضْلَهُمْ مِنْ فَضْلِ ٱلْعَالَمِينَ وَبِهِ ابَْـنـْ

thus distinguishing them and exalting their excellence over that of all the 

world’s denizens 

 مِيعًاـحَتّهٰ فاَقَ فَضْلُهُمْ فَضْلَ ٱلْعَالَمِيَن جَ 

So that their merit surpasses the merits of all the world’s denizens. 

 أَسْألَُكَ أَنْ تُصَلِٰيَ عَلهى مُـحَمَّدٍ وَآلِ مُـحَمَّدٍ 

I beseech You to bless Muhammad and the Family of Muhammad 

 مِٰي وكََرْبِ ـوَأَنْ تَكْشِفَ عَنِّٰ غَمِٰي وَهَ 

and to remove my grief, worries and anguish, 

 ٱلْمُهِمَّ مِنْ امُُوريِ وَتَـقْضِيَ عَنِّٰ دَيْنِّ وَتَكْفِيَنِّ 

to take care of my concerns of consequence, to pay my debts  
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 جِيـرَنّ مِنَ ٱلْفَاقَةِ ـوَتُ  جِيـرَنّ مِنَ ٱلْفَقْرِ ـوَتُ 

and shelter me from poverty and need, 

 ٱلْمَسْألََةِ إِلِه ٱلْمَخْلُوقِينَ وَتُـغْنِيَنِّ عَنِ 

to spare me from asking the creatures, 

 مَّهُ ـوَتَكْفِيَنِّ هَمَّ مَنْ أَخَافُ هَ 

To protect me from: those I fear would cause me worry, 

 وَعُسْرَ مَنْ أَخَافُ عُسْرَهُ 

those I fear would cause me hardship, 

 ةَ مَنْ أَخَافُ حُزُونَـتَهُ وَحُزُونَ 

those I fear would cause me grief, 

 وَشَرَّ مَنْ أَخَافُ شَرَّهُ 

and from the evil of those whose evil I fear, 

 وَمَكْرَ مَنْ أَخَافُ مَكْرَهُ 

the cunning of those whose cunning I fear, 

 وَبَـغْيَ مَنْ أَخَافُ بَـغْيَهُ 

from the envy of those who envy I fear, 

 وَجَوْرَ مَنْ أَخَافُ جَوْرهَُ 

from the injustice of those whose injustice I fear, 

 وَسُلْطاَنَ مَنْ أَخَافُ سُلْطاَنهَُ 

from the authority of those whose authority I fear, 

 وكََيْدَ مَنْ أَخَافُ كَيْدَهُ 
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from the guile of those whose guile I fear, 

 رَتَهُ عَلَيَّ رةََ مَنْ أَخَافُ مَقْدِ وَمَقْدِ 

and from the power of those whose power I fear, 

 وَتَـرُدَّ عَنِّٰ كَيْدَ ٱلْكَيَدَةِ وَمَكْرَ ٱلْمَكَرَةِ 

And to repel from me the stratagems of cunning persons and the ruses of 

the guileful. 

 وَمَنْ كَادَنّ فَكِدْهُ  ألَلهٰهُمَّ مَنْ أرَاَدَنّ فَأَردِْهُ 

O' Allah, whoever aims to harm me, target him! Whoever plots against me, 

scheme against him, 

 يَّهُ وَٱصْرِفْ عَنِّٰ كَيْدَهُ وَمَكْرَهُ وَبََْسَهُ وَأمََانِ 

and turn away from me his guile and schemes, his violence and designs, 

 وَٱمْنـَعْهُ عَنِّٰ كَيْفَ شِئْتَ وَأَنهٰ شِئْتَ 

and keep him off from me in whatever manner You wish! 

 جْبُْهُُ ـألَلهٰهُمَّ اشْغِلْهُ عَنِّٰ بِفَقْرٍ لَا تَ 

O’ Allah, distract him from troubling me with a poverty which You will not 

redress, 

هَا وَبِفَاقَةٍ لَا   تَسْتَُهُُ ءٍ لَا وَببَِلًَ    تَسُدُّ

With an affliction You will not shield him from, a want You will not 

remove, 

 جْبُْهَُاـمَسْكَنَةٍ لَا تَ ـتعُِزُّهُ وَبِ   تُـعَافِيهِ وَذُلٍٰ لَا وَبِسُقْمٍ لَا 

a malady from which You will not cure him, a disgrace You will not turn to 

honor, and a privation You will not relieve! 
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نـَيْهِ   ألَلهٰهُمَّ ٱضْرِبْ بٱِلذُّلِٰ نَصْبَ عَيـْ

O’ Allah, make degradation his prospect, 

 وَأدَْخِلْ عَلَيْهِ ٱلْفَقْرَ فِ مَنْزلِهِِ 

send poverty into his home, 

 وَٱلْعِلَّةَ وَٱلسُّقْمَ فِ بَدَنهِِ 

and let disease and sickness into his body, 

 حَتّهٰ تَشْغَلَهُ عَنِّٰ بِشُغْلٍ شَاغِلٍ لَا فَـراَغَ لَهُ 

thus distracting him from troubling me with a preoccupation from which 

he finds no release. 

تَهُ ذِكْرَكَ   وَأنَْسِهِ ذِكْريِ كَمَا أنَْسَيـْ

Make him forget me as You have made him forget You, 

 وَخُذْ عَنِّٰ بِسَمْعِهِ وَبَصَرهِِ وَلِسَانهِِ 

and turn aside from me his hearing, sight, tongue, 

 مِيعِ جَوَارحِِهِ ـوَيَدِهِ وَرجِْلِهِ وَقَـلْبِهِ وَجَ 

hands, feet, heart and all his bodily members and afflict him all these with 

an illness which You will not heal, 

لِكَ ٱلسُّقْمَ وَأدَْخِلْ عَلَيْهِ فِ جَـمِيعِ   ذه

So that You make it the cause of his preoccupation  

لِكَ لَهُ شُغْلًً شَاغِلًً بِهِ عَنِّٰ وَعَنْ ذِكْريِ   وَلَا تَشْفِهِ حَتّهٰ تـَجْعَلَ ذه

which will distract him from troubling me and remembering me. 

 فِي سِوَاكَ  يَكْ وَٱكْفِنِّ يََ كَافِ مَا لَا 

Suffice me, O’ Sufficer, besides whom nothing can suffice, 
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  كَافَِ سِوَاكَ فإَِنَّكَ ٱلْكَافِ لَا 

For indeed You are the All-Sufficer and there is no sufficer besides You. 

  مُفَرجَِٰ سِوَاكَ وَمُفَرجِٰ  لَا 

You are the Reliever and there is no reliever besides You. 

  مُغِيثَ سِوَاكَ وَمُغِيث  لَا 

You are the Rescuer and there is no rescuer besides You. 

  جَارَ سِوَاكَ وَجَار  لَا 

You are the Granter of refuge and there is no refuge besides You! 

 خَابَ مَنْ كَانَ جَارهُُ سِوَاكَ 

Disappointed are those who take refuge in anyone other than You, 

 وَمُغِيثهُُ سِوَاكَ وَمَفْزَعُهُ إِلِه سِوَاكَ 

and look for succor, sanctuary,  

 وَمَهْرَبهُُ إِلِه سِوَاكَ وَمَلْجَاهُُ إِلِه غَيِْكَ 

shelter, haven with anyone other than You, 

 خْلُوقٍ غَيِْكَ ـوَمَنْجَاهُ مِنْ مَ 

and seek safety with a creature and not You. 

 فأَنَْتَ ثقَِتِِ وَرَجَائِي وَمَفْزَعِي وَمَهْرَبِ وَمَلْجَإِي وَمَنْجَايَ 

So, You are my reliance, my hope, my sanctuary, my haven, my security 

and my safety. 

 سْتـَفْتِحُ وَبِكَ أَسْتـَنْجِحُ فبَِكَ أَ 

You do I implore for victory and success, 
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 مُـحَمَّدٍ وَآلِ مُـحَمَّدٍ أتََـوَجَّهُ إلِيَْكَ وَأتََـوَسَّلُ وَأتََشَفَّعُ ـوَبِ 

And to You I turn through the good offices of Muhammad and the Family 

of Muhammad and seek their mediation and intercession! 

ُ يََ اللّهُٰ  ُ يََ اللّهٰ  فأََسْألَُكَ يََ اللّهٰ

I beseech You, O’ Allah! O’ Allah! O’ Allah! 

 حَمْدُ وَلَكَ ٱلشُّكْرُ ـفَـلَكَ ٱلْ 

For to You belongs all praise and to You are due all thanks. 

ى وَأنَْتَ ٱلْمُسْتـَعَانُ وَإلِيَْكَ   ٱلْمُشْتَكه

To You are addressed all complaints and You are our resort! 

ُ يََ اللّهُٰ  ُ يََ اللّهٰ  فأََسْألَُكَ يََ اللّهٰ

I beseech You, O’ Allah! O’ Allah! O’ Allah! 

 بـِحَقِٰ مُـحَمَّدٍ وَآلِ مُـحَمَّدٍ 

by the right of Muhammad and the Family of Muhammad 

 أَنْ تُصَلِٰيَ عَلهى مُـحَمَّدٍ وَآلِ مُـحَمَّدٍ 

to bless Muhammad and the Family of Muhammad, 

ذَا ـوَأَنْ تَكْشِفَ عَنِّٰ غَمِٰي وَهَ   مِٰي وكََرْبِ فِ مَقَامِي هه

and to remove my grief, my worries and anguish in this place where I 

stand 

تَهُ هَوْلَ عَدُوٰهِِ ـكَمَا كَشَفْتَ عَنْ نبَِيِٰكَ هَ   مَّهُ وَغَمَّهُ وكََرْبهَُ وكََفَيـْ

even as You removed the grief, worries and anguish of Your Prophet and 

sufficed him against the fear of his enemies! 

 عَنِّٰ كَمَا كَشَفْتَ عَنْهُ فٱَكْشِفْ 
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Remove my afflictions as You removed his. 

تَهُ   وَفَـرجِْٰ عَنِّٰ كَمَا فَـرَّجْتَ عَنْهُ وَٱكْفِنِّ كَمَا كَفَيـْ

Give me relief as You gave him relief. Suffice me as You sufficed him. 

 هُ وَٱصْرِفْ عَنِّٰ هَوْلَ مَا أَخَافُ هَوْلَ 

Repel from me the dangers that I fear, 

 مَّهُ ـوَمَؤُونةََ مَا أَخَافُ مَؤُونَـتَهُ وَهَمَّ مَا أَخَافُ هَ 

and the burdens and worries that I fear, 

  مَؤُونةٍَ عَلهى نَـفْسِي مِنْ ذهلِكَ بِلًَ 

without my having to bear any trouble on that account. 

 وَٱصْرفِْنِّ بِقَضَاءِ حَوَائِجِي 

Send me back with my needs fulfilled, 

 مُّهُ مِنْ أمَْرِ آخِرَتِ وَدُنْـيَايَ ـمَّنِّ هَ ـوكَِفَايةَِ مَا أهََ 

Having taken care of all that is of concern to me of the affairs of my 

Hereafter and present life! 

  أمَِيَ ٱلْمُؤْمِنِيَن وَيََ أَبََ عَبْدِ ٱللّهِٰ يََ 

O’ Commander of the Faithful! O’ Aba Abdullah! 

 مُ ٱللّهِٰ أبََدًا عَلَيْكُمَا مِنِّٰ سَلًَ 

May Allah’s Peace be upon you on my behalf, 

 مَا بقَِيتُ وَبقَِيَ ٱللَّيْلُ وَٱلنـَّهَارُ 

so long as I live and so long as day and night endure, 

ُ آخِرَ ٱلْعَهْدِ مِنْ زيََِرَتِكُمَاوَلَا    جَعَلَهُ ٱللّهٰ

and may Allah not make this my last opportunity to perform your ziyarah  
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نَكُمَاوَلَا  ُ بَـيْنِّ وَبَـيـْ   فَـرَّقَ ٱللّهٰ

and may He never separate me from you! 

 مَاتـَهُمْ وَتَـوَفَّنِّ عَلهى مِلَّتِهِمْ ـألَلهٰهُمَّ أَحْيِنِّ حَيَاةَ مُـحَمَّدٍ وَذُريَِّٰتِهِ وَأمَِتْنِّ مَ 

O’ Allah, grant me to live like Muhammad and his Family and to die like 

them. Grant me to die while following their creed; 

نـَهُمْ  ـوَٱحْشُرْنّ فِ زُمْرَتِ   هِمْ وَلَا تُـفَرٰقِْ بَـيْنِّ وَبَـيـْ

Raise me at resurrection in their fold; and do not separate me from them 

نْـيَا وَٱلآخِرَةِ   طَرْفَةَ عَيْنٍ أبََدًا فِ ٱلدُّ

In this world or the Hereafter even for so much as the twinkling of the eye! 

 يََ أمَِيَ ٱلْمُؤْمِنِيَن وَيََ أَبََ عَبْدِ ٱللّهِٰ 

O’ Commander of the Faithful! O’ Aba Abdullah! 

لًً إِلِه ٱللّهِٰ رَبِِٰ وَرَبِٰكُمَا  تُكُمَا زاَئرِاً وَمُتـَوَسِٰ  أتََـيـْ

I have come to you as a pilgrim, seeking Your mediation with Allah, your 

Lord and mine; 

هًا إلِيَْهِ بِكُمَا  وَمُتـَوَجِٰ

turning to Him with your mediation, 

ذِهِ   وَمُسْتَشْفِعًا بِكُمَا إِلِه ٱللّهِٰ تَـعَالِه فِ حَاجَتِِ هه

and seeking your intercession with Allah, the Most High, with regard to 

this need of mine. 

 فٱَشْفَعَا لِ فإَِنَّ لَكُمَا عِنْدَ ٱللّهِٰ ٱلْمَقَامَ ٱلْمَحْمُودَ 

So, intercede for me, for indeed you have an admirable station with Allah, 

 وَٱلـْجَاهَ ٱلْوَجِيهَ وَٱلْمَنْزلَِ ٱلرَّفِيعَ وَٱلْوَسِيلَةَ 
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A preeminent eminence, and an exalted station and mediation. 

تَظِراً لتِـَنَجُّزِ ٱلْ   حَاجَةِ ـإِنِّٰ أنَْـقَلِبُ عَنْكُمَا مُنـْ

I am returning from my visit to you, awaiting the fulfillment of this need, 

 جَاحِهَا مِنَ ٱللّهِٰ ـوَقَضَائهَِا وَنَ 
Its satisfaction and completion by Allah 

 بِشَفَاعَتِكُمَا لِ إِلِه ٱللّهِٰ فِ ذهلِكَ 

With your intercession with Him in my favor in this regard. 

قَلَبًا خَائبًِا خَاسِراً  أَخِيبُ وَلَا فَلًَ  قَلَبِ مُنـْ   يَكونُ مُنـْ

So let me not be disappointed, nor let my return be one of failure and 

loss. 

قَلَبًا راَجِحًا مُفْلِحًا مُنْجِحًا  قَلَبِ مُنـْ  بَلْ يَكُونُ مُنـْ

Rather, let it be one of felicity and success,  

 مِيعِ حَوَائِجِي ـمُسْتَجَابًَ بِقَضَاءِ جَ 

with all my petitions answered! 

 وَتَشَفَّعَا لِ إِلِه ٱللّهِٰ 

Intercede in my favor with Allah, 

ُ وَلَا    حَوْلَ وَلَا قُـوَّةَ إِلاَّ بٱِللّهِٰ إِنْـقَلَبْتُ عَلهى مَا شَاءَ ٱللّهٰ

So that I return as Allah wishes – there being no power or force except 

what proceeds from Allah -  

 مُفَوِٰضًا أمَْريِ إِلِه ٱللّهِٰ مُلْجِئًا ظَهْريِ إِلِه ٱللّهِٰ 

entrusting my matters to Allah, falling back on Allah, 

ى سَ مُتـَوكَِٰلًً عَلهى ٱللّهِٰ وَأقَُ  ُ وكََفه ُ لِمَنْ دَعَا ـولُ حَسْبَِ ٱللّهٰ  مِعَ ٱللّهٰ
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putting trust in Allah, and believing that Allah is sufficient for me, and that 

He hears those who call Him. 

تـَهَىه   ليَْسَ لِ وَراَءَ ٱللّهِٰ وَوَراَءكَُمْ يََ سَادَتِ مُنـْ

I have no resort beyond Allah and beyond You, my masters! 

 مَا شَآءَ رَبِِٰ كَانَ وَمَا لـَمْ يَشَا لـَمْ يَكُنْ 

Whatever my Lord wishes occurs and what He does not wish does not 

come about, 

  حَوْلَ وَلَا قُـوَّةَ إِلاَّ بٱِللّهِٰ وَلَا 

and there is no power or force except what derives from Allah. 

ُ آخِرَ ٱلْعَهْدِ مِنِّٰ إلِيَْكُمَاأَسْتـَوْدِعُكُمَا ٱللََّّ وَلَا    جَعَلَهُ ٱللّهٰ

I commend both of you to Allah and may He not make this my last 

opportunity to visit the two of You! 

 يَ  ٱلْمُؤْمِنِيَن وَمَوْلَا إِنْصَرَفْتُ يََ سَيِٰدِي يََ أمَِيَ 

I am departing, O’ my master and guardian, the Commander of the 

Faithful, 

 وَأنَْتَ يََ أَبََ عَبْدِ ٱللّهِٰ يََ سَيِٰدِي 

and you, my master, Aba Abdullah! 

 وَٱلنـَّهَارُ وَسَلًَمِي عَلَيْكُمَا مُتَّصِل  مَا ٱتَّصَلَ ٱللَّيْلُ 

Peace be to you on my behalf, forever, as long as night and day continue, 

لِكَ إلِيَْكُمَا غَيُْ مَ   حْجُوبٍ عَنْكُمَا سَلًَمِي إِنْ شَاءَ ٱللّهُٰ ـوَاصِل  ذه

And may my greeting reach you, not kept out from your presence, God 

willing. 
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لِكَ وَيَـفْعَلَ فإَِنَّهُ حَ   جِيد  ـمِيد  مَ ـوَأَسْألَهُُ بـِحَقِٰكُمَا أَنْ يَشَاءَ ذه

I beseech Him by your right that He may wish so and do so. Indeed, He is 

the All-praiseworthy and the All-glorious. 

 بًا إِنْـقَلَبْتُ يََ سَيِٰدَيَّ عَنْكُمَا تََئِ 

O’ my masters, I depart from you as someone who being penitent,  

جَابةَِ غَيَْ آيِسٍ وَلَا قاَنِطٍ   حَامِدًا للّهِٰ شَاكِراً راَجِيَا لِلَِْ

praises and thanks Allah, expecting his prayers to be heard, neither 

despondent nor lacking in hope, 

 ا عَائِدًا راَجِعًا إِلِه زيََِرَتِكُمَاآئبًِ 

But always keen to return and come back again and again to visit the two 

of you, 

  عَنْ زيََِرَتِكُمَا غَيَْ راَغِبٍ عَنْكُمَا وَلَا 

Never being indisposed towards you and your ziyarah, 

 عَائِد  إِنْ شَاءَ ٱللّهُٰ بَلْ راَجِع  

but keen to come back again and again, God willing, 

  قُـوَّةَ إِلاَّ بٱِللّهِٰ  حَوْلَ وَلَا وَلَا 

and there is no power or force except what derives from Allah. 

 زيََِرَتِكُمَايََ سَادَتِ رَغِبْتُ إِليَْكُمَا وَإِلِه 

My masters, I have been keen to visit the two of you and perform your 

ziyarah, 

نْـيَا  بَـعْدَ أَنْ زَهِدَ فِيكُمَا وَفِ زيََِرَتِكُمَا أَهْلُ ٱلدُّ

While the world’s people remain indifferent to you and your ziyarah, 
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ُ مِ فَلًَ   مَّا رَجَوْتُ وَمَا أمََّلْتُ فِ زيََِرَتِكُمَا  ـخَيـَّبَنَِّ ٱللّهٰ

So may not Allah disappoint me with regard to my hopes and 

expectations from your ziyarah. 

 جِيب  ـإِنَّهُ قَريِب  مُ 

Indeed, He is near-most and responsive! 

 
 

 

 
 

https://youtu.be/rQShP9lc7IE
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Ziyarat Arbaeen 

The day of Arbaeen occurs on the 20th day of Safar - 40th day of the 

martyrdom of Imam Husain . Sh Tusi, in Misbah and Tahdhib, cites a 

report quoting Imam Hasan al-Askari , that there are five signs of a 

faithful: 

Offering 51 raka’at prayer every night and day 

Performing the ziyarat of Arbaeen 

Wearing an agate ring in the right hand 

Laying the forehead on soil or clay (turbah) during sajdah 

Saying aloud   ِنِ الرَحِيْمب سْمِ اِلله الرَحْـمه  in salaat 

Two versions of Imam Husain’s   ziyarat for this day cited in hadith. One 

is the ziyarat cited by Sh Tusi in the Misbah from Safwan al-Jammal, 

wherein the Safwan says that Imam Jafar al Sadiq  told him to perform 

the ziyart of Arbaeen during forenoon. 
 

 

نِ الرَحِيْم ـبِسْمِ اِلله الرَحْ   مه
In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 

 ألَسَّلًَمُ عَلهى وَلِِٰ ٱللّهِٰ وَحَبِيبِهِ 
Salaam be on the wali of Allah and His beloved! 

 جِيبِهِ ـألَسَّلًَمُ عَلهى خَلِيلِ ٱللّهِٰ وَنَ 
Salaam be on Allah’s dedicated and select friend. 

 ألَسَّلًَمُ عَلهى صَفِيِٰ ٱللّهِٰ وَٱبْنِ صَفِيِٰهِ 
Salaam be on Allah chosen friend and the son of His chosen friend. 

 حُسَيْنِ ٱلْمَظْلُومِ ٱلشَّهِيدِ ـألَسَّلًَمُ عَلهى ٱلْ 
Salaam be on al-Husain, the aggrieved martyr. 
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 ألَسَّلًَمُ علىه أَسِيِ ٱلْكُرُبََتِ وَقتَِيلِ ٱلْعَبَْاَتِ 
Salaam be on the captive of many sufferings and the bewailed martyr. 

 شْهَدُ أنََّهُ وَليُِّكَ وَٱبْنُ وَليِِٰكَ ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ أَ 
O’ Allah! I testify that he is Your wali, the son of Your wali. 

 وَصَفِيُّكَ وَٱبْنُ صَفِيِٰكَ ٱلْفَائزُِ بِكَراَمَتِكَ 
Your chosen one and son of Your chosen one, and he is held in honor 

with You. 
 أَكْرَمْتَهُ بٱِلشَّهَادَةِ وَحَبـَوْتهَُ بٱِلسَّعَادَةِ 

You honored him with martyrdom and rewarded him with felicity, 
تَهُ بِطِيبِ ٱلْولَِادَةِ   وَٱجْتـَبـَيـْ

selected for him an immaculate birth, 
 وَجَعَلْتَهُ سَيِٰدًا مِنَ ٱلسَّادَةِ 

appointed him a chief among the chiefs, 
ادَةِ   وَقَائِدًا مِنَ ٱلْقَادَةِ وَذَائِدًا مِنْ ٱلذَّ

a leader among the leaders and a defender among the defenders of Your 

faith 
تَهُ مَوَاريِثَ ٱلنَبِْيَاءِ   وَأعَْطيَـْ

You gave him the inheritance of the prophets 
 حُجَّةً عَلهى خَلْقِكَ مِنَ ٱلَوْصِيَاءِ  وَجَعَلْتَهُ 

and appointed him a testament to Your creation among the legatees. 
عَاءِ وَمَنَحَ ٱلنُّصْحَ   فَأَعْذَرَ فِ ٱلدُّ

In his summons, He left no room for any excuse, accorded sincere 

counsel, 
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 مُهْجَتَهُ فِيكَ وَبَذَلَ 
and gave his lifeblood for Your sake, 

 جَهَالَةِ وَحَيْةَِ ٱلضَّلًَلَةِ ـليَِسْتـَنْقِذَ عِبَادَكَ مِنَ ٱلْ 
to deliver Your servants from ignorance and the confusion of error. 

نْـيَا   وَقَدْ تَـوَازَرَ عَلَيْهِ مَنْ غَرَّتْهُ ٱلدُّ
Those who were deceived by the world helped each other against him, 

 وَبََعَ حَظَّهُ بٱِلَرْذَلِ ٱلَدْنَه 
exchanging their portion of the Hereafter for a paltry gain, 

 وَشَرهى آخِرَتهَُ بٱِلثَّمَنِ ٱلَوكَْسِ 
and arrogantly perished in pursuit of their desires. 

ى فِ هَوَاهُ   وَتَـغَطْرَسَ وَتَـرَدهٰ
They incurred Your wrath, 
 وَأَسْخَطَكَ وَأَسْخَطَ نبَِيَّكَ 

and that of Your Prophet 
قَاقِ وَٱلنِٰفَاقِ   وَأَطاَعَ مِنْ عِبَادِكَ أهَْلَ ٱلشِٰ

obeying the heretics and hypocrites among Your servants 
 مَلَةَ ٱلَوْزاَرِ ٱلْمُسْتـَوْجِبِيَن ٱلنَّارَ ـوَحَ 

and those laden with grace sins and deserving hellfire. 
 حْتَسِبًا ـفَجَاهَدَهُمْ فِيكَ صَابِراً مُ 

He waged jihad against them with patience and resignation, 
 حَتّهٰ سُفِكَ فِ طاَعَتِكَ دَمُهُ وَٱسْتبُِيحَ حَريِـمُهُ 

Until his blood was spilled in the way of obedience to You and his sanctity 

was violated. 
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هُمْ لَعْنًا وَبِ   يلًً ألَلهٰهُمَّ فَٱلْعَنـْ
O’ Allah! Condemn them a dire curse, 

 هُمْ عَذَابًَ ألَيِمًا  ـْوَعَذِٰب
and punish them with a painful punishment. 

 ألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ يََ بْنَ رَسُولِ ٱللّهِٰ 
Salaam be on you, O’ son of the Apostle of Allah! 

 ٱلَوْصِيَاءِ ألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ يََ بْنَ سَيِٰدِ 
Salaam be on you, O’ son of the chief of the legatees! 

 أَشْهَدُ أنََّكَ أمَِيُن ٱللّهِٰ وَٱبْنُ أمَِينِهِ 
I affirm that you are indeed Allah’s trustee and son of His trustee. 

 مِيدًاـعِشْتَ سَعيدًا وَمَضَيْتَ حَ 
You lived felicitously and passed away praised, 

 وَمُتَّ فَقِيدًا مَظْلُومًا شَهِيدًا 
and were slain wrongfully and martyred! 

 وَأَشْهَدُ أَنَّ ٱللََّّ مُنْجِز  مَا وَعَدَكَ 
I affirm that Allah will fulfill His promise to you, 

 وَمُهْلِك  مَنْ خَذَلَكَ 
destroy those who forsook you, 

 وَمُعَذِٰب  مَنْ قَـتـَلَكَ 
And punish those who slew you. 

 وَأَشْهَدُ أنََّكَ وَفَـيْتَ بِعَهْدِ ٱللّهِٰ 
I testify that you fulfilled Allah’s covenant. 
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 وَجَاهَدْتَ فِ سَبِيلِهِ حَتّهٰ أَتََكَ ٱلْيَقِينُ 
and struggled in His way until your demise. 

ُ مَنْ قَـتـَلَكَ   فَـلَعَنَ ٱللّهٰ
May Allah curse him who killed you 

ُ مَنْ ظلََمَكَ   وَلَعَنَ ٱللّهٰ
So may Allah’s curse be on those who slew you, 

ُ اُ  لِكَ فَـرَضِيَتْ بهِِ ـمَّةً سَ وَلَعَنَ ٱللّهٰ  مِعَتْ بِذه
and may His curse be on those who heard of it approvingly. 

 شْهِدُكَ إِنِّٰ وَلٌِّ لِمَنْ وَالَاهُ ألَلهٰهُمَّ إِنِّٰ اُ 
O’ Allah! Certainly, I testify that I befriend those who befriended him 

 وَعَدُوٌّ لِمَنْ عَادَاهُ 
and am hostile to those who are hostile towards him. 

 مِٰي يََ بْنَ رَسُولِ ٱللّهِٰ بَِِبِ أنَْتَ وَاُ 
You are dearer to me than my parents, O’ son of the apostle of Allah! 

 خَةِ ـأَشْهَدُ أنََّكَ كُنْتَ نوُراً فِ ٱلَصْلًَبِ ٱلشَّامِ 
I testify that you were a light borne within the loins of illustrious fathers, 

 وَٱلَرْحَامِ ٱلْمُطَهَّرَةِ 
and wombs of chaste mothers. 

سْكَ ٱلْ ـلَ   اسِهَا ـجَ ـجَاهِلِيَّةُ بِِنَْ ـمْ تُـنَجِٰ
The filth of the Age of pagan ignorance did not touch you, 

 هِمَّاتُ مِنْ ثيَِابـِهَا  ـمْ تُـلْبِسْكَ ٱلْمُدْلَ ـوَلَ 
nor its defilements affected you. 
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 وَأَشْهَدُ أنََّكَ مِنْ دَعَائمِِ ٱلدِٰينِ 
I testify that you are one of the pillars of God’s religion 

 وَأرَكَْانِ ٱلْمُسْلِمِيَن وَمَعْقِلِ ٱلْمُؤْمِنِينَ 
and mainstays of the Muslim community and the faithful. 

 وَأَشْهَدُ أنََّكَ ٱلِإمَامُ 
I testify that you are the Imam, 

 ٱلْبَُّْ ٱلتَّقِيُّ ٱلرَّضِيُّ ٱلزَّكِيُّ ٱلـْهَادِي ٱلْمَهْدِيُّ 
Pious, godwary resigned to Allah’s will, pure, rightly guiding and rightly 

guided. 
 كَ كَلِمَةُ ٱلتـَّقْوهىوَأَشْهَدُ أَنَّ ٱلئَِمَّةَ مِنْ وُلْدِ 

I testify that the Imams of your Family are paragons of Godfearing, 
ى وَٱلْعُرْوَةُ ٱلْوُثْـقَىه ـوَأعَْلًَمُ ٱلْ   هُده

standards of guidance, the firm handle of Allah, 
نْـيَا ـوَٱلْ   حُجَّةُ علىه أهَْلِ ٱلدُّ

and His testaments to the world’s denizens. 
 وَأَشْهَدُ أَنِّٰ بِكُمْ مُؤْمِن  وَبِِِيََبِكُمْ مُوقِن  

I affirm my faith in you and conviction in your return, 
 بِشَراَيِعِ دِينِّ وَخَوَاتيِمِ عَمَلِي

as attested by the religious precepts I follow and my last deeds. 
 مْركُِمْ مُتَّبِع  وَقَـلْبِ لقَِلْبِكُمْ سِلْم  وَأمَْريِ لَِ 

My heart is at peace with your heart and my conduct in compliance with 

your instructions, 
ُ لَكُمْ   وَنُصْرَتِ لَكُمْ مُعَدَّة  حَتّهٰ يَأذََنَ اللّهٰ
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and my help and support for you is ready until Allah gives His leave. 
 فَمَعَكُمْ مَعَكُمْ لَا مَعَ عَدُوكُِٰمْ 

So I am with you, not with your enemy. 
 صَلَوَاتُ ٱللّهِٰ عَلَيْكُمْ 

May Allah’s blessing be upon you, 
 وَعَلهى أرَْوَاحِكُمْ وَأَجْسَادكُِمْ 

on your spirits, your remains, 
 وَشَاهِدكُِمْ وَغَائبِِكُمْ 

and on the visible realms of your being and on those that are Unseen,  
 وَظاَهِركُِمْ وَبََطِنِكُمْ 

on those that are manifest and those that are hidden. 
 آمِيَن رَبَّ ٱلْعَالَمِينَ 

Ameen! O’ Lord of all the worlds! 
 

 

 
 

https://youtu.be/CarsNvxjZNQ
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Ziyarat al-Nahiya al-Muqaddasa 

Ziyarat al-Nahiya al-Muqaddasa. It is among the most famous Ziyaraat of 

Imam Husain . It is among the Ziyaraat Mutlaqa i.e. it can be recited on 

the Day of Ashura or any day. This Ziyarat has teachings of love, 

awareness, grief, bravery and seeking nearness. Despite it being a report 

of grief it enlightens. It is narrated from Imam Mahdi .  

It mentions the tragedy of Karbala and some of the circumstances of the 

martyrdom of Imam Hussein  in a way that the zaair himself feels part 

of the tragedy. As a result his soul acquaints with tawalla and tabarra i.e. 

by blessings and association with Imam Husain  and his associates in 

every era and distancing from the Yazid of every time.  

 

نِ الرَّحيمِ ـمِ اللّهِٰ الرَّحْ بِسْ   مه
In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful. 

 خَليقَتِهِ الَسَّلًَمُ عَلهى آدَمَ صِفْوَةِ اللّهِٰ مِنْ 
Peace be upon Adam, the senior-most of Allah among His creation. 

 الَسَّلًَمُ عَلهى شَيْثٍ وَلِِٰ اللّهِٰ وَ خِيَتَهِِ 
Peace be upon Shees , the Wali of Allah due to his goodness. 

 حُجَّتِهِ ـالَسَّلًَمُ عَلهى إدْريسَ الْقائمِِ لِله بِ 
Peace be upon Idrees  who was established by Allah with proof 

(Hujjat). 
  دَعْوَتهِِ ابِ فِ الَسَّلًَمُ عَلهى نوُحٍ الْمُجَ 

Peace be upon Nuh , the one whose invocations were accepted. 
 مَعُونتَِهِ ـ بِ الَسَّلًَمُ عَلهى هُودٍ الْمَمْدُودِ مِنَ اللّهِٰ 
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Peace be upon Hud , who was the recipient of help from Allah by 

seeking (Allah's) help. 
ُ بِكَرامَتِهِ الَسَّلًَمُ عَلهى صَ   الِحِ الَّذِي تَـوَّجَهُ اللّهٰ

Peace be upon Saleh , the one whom Allah made important through 

His mercy and generosity. 
ُ بِ الَسَّلًَمُ عَلهى إبْراهيمَ الَّذِي حَبَ   خُلَّتِهِ ـاهُ اللّهٰ

Peace be upon Ibrahim , whom Allah accepted as His friend. 
ُ بِذِبْحٍ عَظِ يلَ الَّذِي فَدَ اعِ مَ ـالَسَّلًَمُ عَلهى إسْ   جَنَّتِهِ يمٍ مِنْ اهُ اللّهٰ

Peace be upon Ismael , the one whom Allah bestowed with ransom 

from Heaven in view of the great sacrifice (zibhe azeem). 
ُ النُّبُوَّةَ فِ سْحَ الَسَّلًَمُ عَلهى إِ    ذُريَِّٰتِهِ اقَ الَّذِي جَعَلَ اللّهٰ

Peace be upon Ishaq , the one in whose Family Allah has established 

Prophethood. 
ُ عَلَيْهِ بَصَرَهُ بِرَحْ   مَتِهِ ـالَسَّلًَمُ عَلهى يَـعْقُوبَ الَّذِي رَدَّ اللّهٰ

Peace be upon Yaqoob .The one for whom Allah restored sight, by His 

Mercy. 
ُ مِنَ الْ اهُ جَّ ـالَسَّلًَمُ عَلهى يوُسُفَ الَّذِي نَ   جُبِٰ بِعَظَمَتِهِ ـاللّهٰ

Peace be upon Yusuf , the one whom Allah rescued from the well, by 

His Greatness. 
ُ الْبَحْرَ لَهُ بِقُدْرَتهِِ   الَسَّلًَمُ عَلهى مُوسَىه الَّذِي فَـلَقَ اللّهٰ

Peace be upon Musa , the one for whom Allah, parted the sea, by His 

Power. 
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ُ بنِبُُوَّتهِِ الَسَّلًَمُ عَلهى هَ   ارُونَ الَّذِي خَصَّهُ اللّهٰ
Peace be upon Haroon . the one who was bestowed distinction by Allah 

due to his prophethood. 
ُ عَلهى امَُّتِهِ   الَسَّلًَمُ عَلهى شُعَيْبِ الَّذِي نَصَرَهُ اللّهٰ

Peace be upon Shoeb , the one whom Allah helped (for achieving 

victory) upon his people. 
ُ عَلَيْهِ مِنْ خَطِ اوُدَ الَّذِي تََ الَسَّلًَمُ عَلهى دَ   يئَتِهِ بَ اللّهٰ

Peace be upon Dawood . the one whom Allah forgave after his 

mistake. 
 جِنُّ بِعِزَّتهِِ ـانَ الَّذِي ذَلَّتْ لَهُ الْ الَسَّلًَمُ عَلهى سُلَيْمَ 

Peace be upon Suleman , the one under whose might Allah subjugated 

the Jinns. 

ُ مِنْ عِلَّتِهِ الَسَّلًَمُ عَلهى أيُّوبَ الَّذِي شَفَ   اهُ اللّهٰ
Peace be upon Ayyub , the one whom Allah cured after his (prolonged) 

illness. 
ُ لَهُ مَضْمُونَ عِدَّ  ـْالَسَّلًَمُ عَلهى يوُنُسَ الَّذِي أن  تهِِ جَزَ اللّهٰ

Peace be upon Yunus , the one whose promise Allah fulfilled -that 

which he had undertaken to perform. 
ُ بَـعْدَ مَ الَسَّلًَمُ عَلهى عُزَيْرِ الَّذِي أحْيَ   يتَتِهِ اهُ اللّهٰ

Peace be upon Uzair , whom Allah brought to life after his death 
 حْنَتِهِ ـابِرِ فِ مِ  الصَّ الَسَّلًَمُ عَلهى زكََريََّ 

Peace be upon Zakaria , who remained most patient in his tribulations. 
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ُ بِشَهَ حْيٰه الَّذِي أَ ـالَسَّلًَمُ عَلهى يَ   ادَتهِِ زْلَفَهُ اللّهٰ
Peace be upon Yahya , whom Allah raised in status after his 

martyrdom. 
ى رُوحِ اللّهِٰ وَ كَلِمَتِهِ الَسَّلًَمُ عَلهى عِ   يسه

Peace be upon Isa , the Spirit of Allah and His Word. (kalimah). 
 يبِ اللّهِٰ وَ صِفْوَتهِِ حَمَّدٍ حَبِ ـالَسَّلًَمُ عَلهى مُ 

Peace be upon Mohammed (s.a.w.s.) the beloved of Allah, and His senior-

most (Prophet). 
 الِبٍ الْمَخْصُوصِ بَِخُُوَّتهِِ  طَ بِ يِٰ بْنِ أَ مياِلْمُؤْمِنيَن عَلِ الَسَّلًَمُ عَلهى أَ 

Peace be upon the Chief of believers, Ali Ibne Abi Talib , whom Allah 

bestowed the distinction of the brotherhood (of the Prophet s.a.) 
 اطِمَةَ الزَّهْراءِ ابْـنَتِهِ الَسَّلًَمُ عَلهى فَ 

Peace be upon Fatima (s.a.), His (prophets) daughter. 
 يفَتِهِ يهِ وَ خَلِ بِ حَسَنِ وَصِيِٰ أَ ـحَمَّدٍ الْ ـ مُ بِ الَسَّلًَمُ عَلهى أَ 

Peace be upon Abu Mohammed Hasan , the Wasi of his father's will 

and his vicegerent. 
 مُهْجَتِهِ ـمَحَتْ نَـفْسُهُ بِ ـحُسَيْنِ الَّذِي سَ ـالَسَّلًَمُ عَلهى الْ 

Peace be upon Husain , who sacrificed his remaining life for Allah 

despite his injuries. 
 نيَِتِهِ  سِرهِِٰ وَ عَلًَ  فِ اعَ اللّهَٰ طَ الَسَّلًَمُ عَلهى مَنْ أَ 

Peace be upon the one who obeyed Allah secretly and openly. 
فَ  ُ الشِٰ  اءَ فِ تُـرْبتَِهِ الَسَّلًَمُ عَلهى مَنْ جَعَلَ اللّهٰ
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Peace be upon the one whose grave's soils bestowed with curative 

powers by Allah. 
 حْتَ قُـبَّتِهِ ـابةَُ تَ جَ الَسَّلًَمُ عَلهى مَنِ الْإِ 

Peace be upon the one, under whose dome duas are accepted. 
 الَسَّلًَمُ عَلهى مَنِ الئِمَّةُ مِنْ ذُريَِّٰتِهِ 

Peace be upon the one, in whose Family is the Imamate. 
 اءِ نبِْيَ مِ الَْ ـالَسَّلًَمُ عَلهى ابْنِ خاتَ 

Peace be upon the son of the Seal of the Prophets. 
 اءِ وْصِيَ الَسَّلًَمُ عَلهى ابْنِ سَيِٰدِ الْ 

Peace be upon the son of the Chief of the Successors. 
 اءِ اطِمَةَ الزَّهْرَ الَسَّلًَمُ عَلهى ابْنِ فَ 

Peace be upon the son of Fatima Zahra (s.a.). 
 جَةَ الْكُبْْىه ـيالَسَّلًَمُ عَلهى ابْنِ خَدِ 

Peace be upon the son of Khadijatul Kubra. 
ى   الَسَّلًَمُ عَلهى ابْنِ سِدْرةَِ الْمُنْتَهه

Peace be upon the son of Sidratul Muntaha. 
 الَسَّلًَمُ عَلهى ابْنِ جَنَّةِ الْمَأْوهى 

Peace be upon the son of Jannatul Maawa. 
 ا زَمْزَمَ وَ الصَّفَ الَسَّلًَمُ عَلهى ابْنِ  

Peace be upon the son of Zamzam and Safa. 
 اءِ الَسَّلًَمُ عَلهى الْمُرَمَّلِ بَِلدِٰمَ 
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Peace be upon the one who was smeared in blood. 
 اءِ خِبَ ـالَسَّلًَمُ عَلهى الْمَهْتُوكِ الْ 

Peace be upon the one whose tents were torn asunder. 
 اءِ ابِ الْكِسَ امِسِ أصْحَ الَسَّلًَمُ عَلهى خَ 

Peace be upon the fifth one of the people of Kisa (cloak). 
 ءِ الَسَّلًَمُ عَلهى غَريبِ الْغُرَبََ 

Peace be upon the most helpless of the wayfarers. 
 يدِ الشُّهَداءِ الَسَّلًَمُ عَلهى شَهِ 

Peace be upon the one who has suffered the maximum pain among all 

the martyrs. 
 الَسَّلًَمُ عَلهى قتَيلِ الدْعِياءِ 

Peace be upon the one who was killed by the illegitimately born (people). 
 ءَ الَسَّلًَمُ عَلهى ساكِنِ كَرْبَلًَ 

Peace be upon the one who camped at Karbala. 
 اءِ ئِكَةُ السَّمَ الَسَّلًَمُ عَلهى مَنْ بَكَتْهُ مَلًَ 

Peace be upon the one for whom the angels of the sky wept. 
 اءُ زكِْيَ الَسَّلًَمُ عَلهى مَنْ ذُريِّٰـَتُهُ الَْ 

Peace be upon the one who has purified Imams in his Family. 
 ينِ الَسَّلًَمُ عَلهى يَـعْسُوبِ الدِٰ 

Peace be upon the chiefs of the faith. 
 ينِ ازلِِ الْبَْاهِ الَسَّلًَمُ عَلهى مَنَ 
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Peace be upon the destinations of Proofs (of Allah). 
 اتِ ادَ ئِمَّةِ السَّ الَسَّلًَمُ عَلهى الَْ 

Peace be upon the Imams, the guides (of mankind). 
 اتِ جُيُوبِ الْمُضَرَّجَ ـالَسَّلًَمُ عَلهى الْ 

Peace be upon the blood-smeared necks 
فَ   تِ اهِ الذٰابِلًَ الَسَّلًَمُ عَلهى الشِٰ

Peace be upon the lips that were parched due to thirst. 
 اتِ الَسَّلًَمُ عَلهى النُّفُوسِ الْمُصْطلََمَ 

Peace be upon those (martyrs) who were cut into pieces. 
 اتِ الَسَّلًَمُ عَلهى الرْواحِ الْمُخْتَلَسَ 

Peace be upon the souls whose belongings were plundered soon after 

their killings. 
 تِ اريََ ادِ الْعَ جْسَ الَسَّلًَمُ عَلهى الَْ 

Peace be upon the uncovered dead bodies. 
 اتِ احِبَ جُسُومِ الشَّ ـالَسَّلًَمُ عَلهى الْ 

Peace be upon the emaciated and the deformed corpses. 
 تِ ائِلًَ اءِ السَّ الَسَّلًَمُ عَلهى الدِٰمَ 

Peace be upon the deluge of the (martyrs') blood. 
 اتِ اءِ الْمُقَطَّعَ عْضَ الَسَّلًَمُ عَلهى الْ 

Peace be upon the dismembered limbs. 
 تِ لَا أَ الَسَّلًَمُ عَلهى الرُّؤُوسِ الْمُشْ 
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Peace be upon the heads that were raised on the lances. 
 اتِ ارزَِ النِٰسْوَةِ الْبَ الَسَّلًَمُ عَلهى  

Peace be upon the women, who were (forcibly) exposed. 
 ينَ الَسَّلًَمُ عَلهى حُجَّةِ رَبِٰ الْعالَمِ 

Peace be upon the Proof of the Lord of the worlds. 
 اهِرينَ الَسَّلًَمُ عَلَيْكَ وَ عَلهى آبَئِكَ الطَّ 

Peace be upon you and upon your purified ancestors. 
 ينَ ائِكَ الْمُسْتَشْهَدِ الَسَّلًَمُ عَلَيْكَ وَ عَلهى أبْـنَ 

Peace be upon you and upon your martyred offspring. 
 ينَ اصِرِ الَسَّلًَمُ عَلَيْكَ وَ عَلهى ذُريَِّٰتِكَ النَّ 

Peace be upon you and upon your offspring’s who helped you. 
 ينَ اجِعِ ئِكَةِ الْمُضَ الَسَّلًَمُ عَلَيْكَ وَ عَلهى الْمَلًَ 

Peace be upon you and upon the angels that accompanied you. 
 يلِ الْمَظْلُومِ الَسَّلًَمُ عَلهى الْقَتِ 

Peace be upon the one who was killed unjustly. 
 الَسَّلًَمُ عَلهى أخيهِ الْمَسْمُومِ 

Peace be upon your brother (Imam Hasan ) who was poisoned (to 

death). 
 يِ الَسَّلًَمُ عَلهى عَلِيٍٰ الْكَبِ 

Peace be upon Ali the elder (Ali Akbar). 
 يِ يعِ الصَّغِ الَسَّلًَمُ عَلهى الرَّضِ 



Ziyarat al-Nahiya al-Muqaddasa     ِيهِال لمُقَدَّس  ز يََرَتِنََح 

        Aale Yaseen Publications     Page | 540   

Peace be upon the (suckling) Young one (sagheer). 
 يبَةِ انِ السَّلِ بْدَ الَسَّلًَمُ عَلهى الَْ 

Peace be upon the bodies that were hung after being killed. 
 يبَةِ الَسَّلًَمُ عَلهى الْعِتَْةَِ الْقَرِ 

Peace be upon the nearest of the Prophet's Family. 
لِ   اتِ يَن فِ الْفَلَوَ الَسَّلًَمُ عَلهى الْمُجَدَّ

Peace be upon the corpses that were abandoned in the desert. 
 انِ وْطَ يَن عَنِ الَْ ازحِِ الَسَّلًَمُ عَلهى النَّ 

Peace be upon the travelers who were driven out from their homes. 
 انِ  أكْفَ يَن بِلًَ الَسَّلًَمُ عَلهى الْمَدْفُونِ 

Peace be upon those who were buried without shrouds. 
 انِ بْدَ الَسَّلًَمُ عَلهى الرُّؤُوسِ الْمُفَرَّقَةِ عَنِ الَْ 

Peace be upon the (pure) heads which were severed from the bodies. 
 ابِرِ الَسَّلًَمُ عَلهى الْمُحْتَسِبِ الصَّ 

Peace be upon the one who remained patient in calamities. 
 صِر  نَ الَسَّلًَمُ عَلهى الْمَظْلُومِ بِلًَ 

Peace be upon those oppressed ones who had no helper. 
بْةَِ الزَّ اكِنِ الَسَّلًَمُ عَلهى سَ   اكِيَةِ التَُّ

Peace be upon the one who reposes in the purified tombs. 
 امِيَةِ احِبِ الْقُبَّةِ السَّ الَسَّلًَمُ عَلهى صَ 

Peace be upon the master of the lofty dome. 
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 يلُ جَلِ ـالَسَّلًَمُ عَلهى مَنْ طَهَّرَهُ الْ 
Peace be upon the one who is purified by the Mighty (Allah). 

 يلُ الَسَّلًَمُ عَلهى مَنِ افـْتَخَرَ بِهِ جَبْْئَِ 
Peace be upon the one who was prided upon by Jibraeel. 

 يلُ ائِ يكَ اهُ فِ الْمَهْدِ مِ غَ الَسَّلًَمُ عَلهى مَنْ نَ 
Peace be upon the one who was put to sleep in the cradle by Mikaeel. 

 الَسَّلًَمُ عَلهى مَنْ نُكِثَتْ ذِمَّتُهُ 
Peace be upon the one regarding whom oaths were broken. 

 الَسَّلًَمُ عَلهى مَنْ هُتِكَتْ حُرْمَتُهُ 
Peace be upon the one whose dignity was lowered. 

 دَمُهُ  يقَ بَِلظُّلْمِ الَسَّلًَمُ عَلهى مَنْ ارُِ 
Peace be upon the one whose blood was shed unjustly. 

 احِ جِرَ  ـْالَسَّلًَمُ عَلهى الْمُغَسَّلِ بِدَمِ ال
Peace be upon the one who was bathed in the blood of his own wounds. 

 احِ اتِ الرٰمَِ الَسَّلًَمُ عَلهى الْمُجَرَّعِ بِكَأْسَ 
Peace be upon the one who was attacked with spears from all sides. 

 احِ امِ الْمُسْتَبَ الَسَّلًَمُ عَلهى الْمُضَ 
Peace be upon the one who was inflicted with every kind of atrocity. 

 الَسَّلًَمُ عَلهى الْمَنْحُورِ فِ الْوَرهى 
Peace be upon the one whom the killers surrounded. 
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 الَسَّلًَمُ عَلهى مَنْ دَفَـنَهُ أهْلُ الْقُرهى 
Peace be upon the one who was buried by the villagers. 

 ينِ الَسَّلًَمُ عَلهى الْمَقْطوُعِ الْوَتِ 
Peace be upon the one whose jugular vein was severed with cruelty. 

 ينِ  مُعِ ي بِلًَ امِ الَسَّلًَمُ عَلهى الْمُحَ 
Peace be upon the one who warded off the enemies all alone. 

 يبِ خَضِ ـالَسَّلًَمُ عَلهى الشَّيْبِ الْ 
Peace be upon the one whose hair was dyed red in blood. 

 يبِ خَدِٰ التََِّ ـالَسَّلًَمُ عَلهى الْ 
Peace be upon the blood-smeared cheeks. 

 يبِ الَسَّلًَمُ عَلهى الْبَدَنِ السَّلِ 
Peace be upon the dust-smeared body. 

 يبِ الَسَّلًَمُ عَلهى الثَّغْرِ الْمَقْرُوعِ بَِلْقَضِ 
Peace be upon the teeth that were hit with an (oppressive) baton. 

 الرَّأْسِ الْمَرْفُوعِ الَسَّلًَمُ عَلهى  
Peace be upon the glorified head which was raised (on the lance.) 

 اتِ اريِةَِ فِ الْفَلَوَ امِ الْعَ جْسَ الَسَّلًَمُ عَلهى الَْ 
Peace be upon the corpses that lay uncovered and the tyrants of this 

ummat shook them violently 
 تُ ادِيََ بُ الْعَ تَـنْهَشُهَا الذِٰئًَ 

As they ran about like wolves. 
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بَ خْتَلِفُ إِ ـوَ تَ   تُ اريََ اعُ الضَّ ليَْهَا السِٰ
And like the camivores they inflicted injuries upon them. 

 الَسَّلًَمُ عَلَيْكَ يَ مَوْلايَ 
Peace be upon you, my master 

 وَ عَلهى الْمَلًئِكَةِ الْمُرَفـْرَفينَ 
And peace be also upon those Angels 

 يَن بِتَُبْتَِكَ افِٰ حَ  ـْحَوْلَ قُـبَّتِكَ ال
Who gathered around your blessed tomb 

 يَن بِعَرْصَتِكَ ائفِِ الطَّ 
And circumnutated your holy courtyard 

 رَتِكَ لِزيََ ينَ اردِِ الْوَ 
And remain present for your ziarat. 

 ليَْكَ نّٰ قَصَدْتُ إِ الَسَّلًَمُ عَلَيْكَ فإَِ 
Salaam be upon you indeed I have intended you 

 وَ رَجَوْتُ الْفَوْزَ لَدَيْكَ 
And hoping for prosperity in your presence 

 حُرْمَتِكَ ـالْعارِفِ بِ مَ الَسَّلًَمُ عَلَيْكَ سَلًَ 
Salaam be upon you the Salaam of the one aware of your honor 

 يتَِكَ  وِلَا الْمُخْلِصِ فِ 
Sincere in your Wilayat 
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 مَحَبَّتِكَ ـلَِ اللّهِٰ بِ الْمُتَقَرِٰبِ إِ 
Who has sought the nearness of Allah through your love 

 ائِكَ عْدَ مِنْ أَ يءِ الْبَِْ 
Disgusted from your enemies 

 ابِكَ مَقْرُوح  مُصَ ـمَ مَنْ قَـلْبُهُ بِ سَلًَ 
Salaam of the one whose heart is wounded due to the atrocities you 

faced 
 وَ دَمْعُهُ عِنْدَ ذِكْركَِ مَسْفُوح  

And his tears when you are remembered flow 
 ينِ الهِِ الْمُسْتَكِ ينِ الْوَ حَزِ  ـ الْمَفْجُوعِ الْ مَ سَلًَ 

Salaam of the one who is grievous sad, fascinated and humble 
 انَ مَعَكَ بَِلطُّفُوفِ مَ مَنْ لَوْ كَ سَلًَ 

Salaam of someone if he had been in Tufoof (Karbala) with you 
 السُّيُوفِ اكَ بنَِفْسِهِ حَدَّ لَوَقَ 

He would have protected you with his life before the swords 
 اشَتَهُ دُونَكَ للِْحُتُوفِ وَ بَذَلَ حُشَ 

And sacrificed his last breath for you 
 وَ جاهَدَ بَيْنَ يَدَيْكَ 

And participated in the jihad with you 
 عَلَيْكَ  ىَ وَ نَصَرَكَ عَلهى مَنْ بغَِ 

And helped you against your enemies 
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 الهِِ وَ وَلَدِهِ اكَ بِرُوحِهِ وَ جَسَدِهِ وَ مَ وَ فَدَ 
And sacrificed for you his soul his body, his wealth and his children 

 اء  وَ رُوحُهُ لِرُوحِكَ فِدَ 
And his soul sacrificed to your soul 

 اء  هْلِكَ وِقَ هْلُهُ لَِ وَ أَ 
And his household a shield to protect your household 

 خَّرَتْنِّ الدُّهُورُ فَـلَئِنْ أَ 
Although I have been delayed by time 

  عَنْ نَصْركَِ الْمَقْدُورُ اقَنِّ وَ عَ 
And the destiny prevented from helping you 

 اربًَ حَ ـارَبَكَ مُ لِمَنْ حَ كُنْ مْ أَ ـوَ لَ 
And I could not fight those who fought you 

 اصِبًااوَةَ مُنَ وَ لِمَنْ نَصَبَ لَكَ الْعَدَ 
And to be hostile to those who showed hostility to you 

 اءً احًا وَ مَسَ فَلَأنَْدُبَـنَّكَ صَبَ 
I will lament for you morning and evening 

 وَ لَبَْكِيَنَّ لَكَ بَدَلَ الدُّمُوعِ دَمًا 
And weep for you with tears of blood 

 ا دَهاكَ حَسْرَةً عَلَيْكَ وَ تََسُّفًا عَلهى مَ 
Regretting you and in the grief of what befell upon you 
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 ابِ كْتِيَ غُصَّةِ الْإ ابِ وَ أمُوتَ بلَِوْعَةِ الْمُصَ وَ تَـلَهُّفًا حَتّهٰ َ 
And in sorrow until I die. So much so that I will depart from this world 

with the same grief of afflictions suffered by you 
 نَّكَ قَدْ أقَمْتَ الصَّلهوةَ أشْهَدُ أَ 

I bear witness that you indeed established the prayer 
وةَ وَ أَ وَ   مَرْتَ بَِلْمَعْرُوفِ آتَـيْتَ الزَّكه

And gave Zakat and commanded to good 
 انِ هَيْتَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَ الْعُدْوَ ـوَ نَ 

And forbade evil and enmity 
 ا عَصَيْتَهُ  وَ مَ وَ أطَعْتَ اللّهَٰ 

You obeyed Allah and never disobeyed Him 
 حَبْلِهِ فأَرْضَيْتَهُ ـمَسَّكْتَ بِهِ وَ بِ ـوَ تَ 

And you sought Him 

and His rope until you pleased Him 
 اقَـبْتَهُ وَ اسْتَجَبْتَهُ يتَهُ وَ رَ خَشِ  وَ 

And you feared Him, and were attentive towards Him, and responded to 

Him 
 طْفَأْتَ الْفِتَََ وَ سَنَنْتَ السُّنَنَ وَ أَ 

And you established the Sunnat and extinguished turmoil 
 ادِ لَِ الرَّشَ وَ دَعَوْتَ إِ 

And invited towards the truth 
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 ادِ وْضَحْتَ سُبُلَ السَّدَ أَ  وَ 
And you clarified the rightful ways 

 ادِ جِهَ ـاهَدْتَ فِ اللّهِٰ حَقَّ الْ وَ جَ 
And performed Jihad in the way of Allah 

the right of Jihad 

 ائعًِا طَ وَ كُنْتَ للّهِٰ 
And you were obedient to Allah 

ُ عَلَيْهِ وَ آلهِِ تَبِعًاـجَدِٰكَ مُ ـوَ لِ   حَمَّدٍ صَلَّى اللّهٰ
And followed your grandfather Mohammad blessings be upon him and 

his Family 
 امِعًايكَ سَ بِ وَ لِقَوْلِ أَ 

And listened to the sayings of your father 
 ارعًِايكَ مُسَ لِه وَصِيَّةِ أخِ وَ إِ 

And executed the will of your brother promptly 
 افِعًاينِ رَ ادِ الدِٰ وَ لِعِمَ 

And you raised the pillars of the religion 
 امِعًاانِ قَ وَ للِطُّغْيَ 

And suppressed corruption 
 صِحًاارعًِا وَ لِلأمَُّةِ نَ اةِ مُقَ وَ للِطُّغَ 

And pounded the rebels and an advisor of the nation 
 حًاـابِ  غَمَراتِ الْمَوْتِ سَ وَ فِ 
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And struggling in the agonies of death 
 ائِمًاحُجَجِ اللّهِٰ قَ ـافِحًا وَ بِ اقِ مُكَ للِْفُسَّ وَ 

And fought the transgressors and established the arguments of Allah 
 مًا ـيَن راحِ مِ وَ الْمُسْلِمِ سْلًَ وَ لِلَْ 

And merciful towards Islam and the Muslims 
 ابِراً ءِ صَ صِراً وَ عِنْدَ الْبَلًَ وَ للِْحَقِٰ نَ 

And a helper of truth and patient in calamities 
 امِيًا الئًِا وَ عَنْ حَوْزَتهِِ مُرَ ينِ كَ وَ للِدِٰ 

And the protector of faith and its defendant 
ى وَ تَـنْصُرهُُ  ـْحُوطُ الـتَ   هُده

Protecting guidance and assisting it 
 الْعَدْلَ وَ تَـنْشُرهُُ وَ تَـبْسُطُ 

And propagating justice and spreading it 
 ينَ وَ تُظْهِرهُُ وَ تَـنْصُرُ الدِٰ 

And helping the religion and manifesting it 
 ابِثَ وَ تَـزْجُرهُُ وَ تَكُفُّ الْعَ 

And hindered the foolish and stopped them 
 يفِ للِدَّنِّٰ مِنَ الشَّرِ وَ تََْخُذُ 

And you took the rights of the weak from the strong 
 يفِ حُكْمِ بَيْنَ الْقَوِيِٰ وَ الضَّعِ ـفِ الْ  يَ اوِ وَ تُسَ 

And you judged equally between the weak and the strong 
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 امِ يْـتَ كُنْتَ رَبيعَ الَْ 
And you were the spring for the orphans 

 مِ نَ وَ عِصْمَةَ الَْ 
And a refuge for the mankind 

 مِ سْلًَ وَ عِزَّ الْإ 
And honor of Islam 

 امِ حْكَ وَ مَعْدِنَ الَْ 
And a mine of the divine laws 

 امِ نْـعَ يفَ الْإ وَ حَلِ 
And the ally of bounty 
 يكَ بِ سالِكًا طَرائِقَ جَدِٰكَ وَ أَ 

Seeker of the path of your grandfather and your father 
 يكَ خِ مُشْبِهًا فِ الْوَصِيَّةِ لَِ 

And in preaching like your brother 
يَمِ ظَ   اهِرَ الْكَرَمِ وَفَِّ الذِٰمَمِ رَضِيَّ الشِٰ

Loyal to agreements, possessor of virtues renowned in generosity 
دًا فِ الظُّلَمِ قَويَ مُتَهَ   ائِقِ الطَّرَ  مِ ـجِٰ

Awake in worship in the nights moderate in behavior 
 ابِقِ ئِقِ عَظيمَ السَّوَ خَلًَ ـمَ الْ ـكَري

Benevolent in character, great records 
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 حَسَبِ ـيفَ الْ شَريفَ النَّسَبِ مُنِ 
Noble lineage, exalted descent 

 اقِبِ رَفيعَ الرُّتَبِ كَثيَ الْمَنَ 
High status, numerous attributes 

 اهِبِ يلَ الْمَوَ ائِبِ جَزِ حْمُودَ الضَّرَ ـمَ 
Virtues praise-worthy, valuable bestowals 

 اد  يب  جَوَ يد  مُنِ يم  رَشِ حَلِ 
Forbearing, guided oft returning to God, generous 

 يد  ام  شَهِ مَ يد  إِ شَدِ يم  عَلِ 
Knowledgeable, mighty, martyred Imam 

 يب  يب  مَهِ اه  مُنيب  حَبِ وَّ أَ 
Tender-hearted, oft-returning beloved, dignified 

ُ عَلَيْهِ وَ آلهِِ وَلَدًا   كُنْتَ للِرَّسُولِ صَلَّى اللّهٰ
You were a son of the Prophet, blessings of Allah be upon him and his 

Family 
 انِ سَنَدًا وَ للِْقُرْءَ 

And a support for the Holy Quran 
 وَ لِلأمَُّةِ عَضُدًا 

And an arm of the nation 
 جْتَهِدًا ـاعَةِ مُ وَ فِ الطَّ 

And in obedience striving 
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 اقِ يثَ افِظاً للِْعَهْدِ وَ الْمِ حَ 
Protector of the oath and promise 

 نكِبًا عَنْ سُبُلِ الْفُسٰاقِ 
Distanced from the ways of the transgressors 

  للِْمَجْهُودِ ذِلًا بََ 
Gave away all that you could 

 طَويلَ الرُّكُوعِ وَ السُّجُودِ 
Prolonged in rukoo and in sajdah 

نيْا   ا احِلِ عَنْهَ زهُْدَ الرَّ زاهِدًا فِ الدُّ
Aloof in the world like someone departing from it 

 ا يَن مِنْهَ ا بِعَيْنِ الْمُسْتَوْحِشِ نظِراً إليَْهَ 
Looking at it with a dismayed look 

 آمالُكَ عَنْها مَكْفُوفَة  
Your wishes from it were suppressed 

 ا مَصْرُوفَة  زينَتِهَ مَّتُكَ عَنْ ـوَ هِ 
and your efforts away from its charms 

 ا مَطْرُوفَة  اظُكَ عَنْ بـَهْجَتِهَ حَ  ـْوَ أل
And your desires aloof from its splendor 

 خِرَةِ مَعْرُوفَة  وَ رَغْبَتُكَ فِ الْآ 
And your desire for the Hereafter known 
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 عَهُ جَوْرُ مَدَّ بََ ـحَتّهٰ إذَا الْ 
Until corruption became audacious 

 اعَهُ وَ أسْفَرَ الظُّلْمُ قِنَ 
And injustice removed its veil 

 اعَهُ تـْبَ وَ دَعَا الْغَيُّ أَ 
And deviation summoned its followers 

 اطِن   حَرَمِ جَدِٰكَ قَ وَ أنْتَ فِ 
Whence you were settled at the sanctuary of your grandfather 

 ايِن  يَن مُبَ الِمِ وَ للِظَّ 
And separated from the tyrants 

 ابِ يسُ الْبَيْتِ وَ الْمِحْرَ جَلِ 
Stationed at home and in the prayer niche 

 اتِ اتِ وَ الشَّهَوَ مُعْتَزلِ  عَنِ اللَّذَّ 
Away from the vices and desires 

 انِكَ تُـنْكِرُ الْمُنْكَرَ بِقَلْبِكَ وَ لِسَ 
You rejected the evil by your heart and your tongue 

 انِكَ اقتَِكَ وَ إمْكَ عَلهى حَسَبِ طَ 
In proportion to your strength and ability 

 ارِ نْكَ اكَ الْعِلْمُ لِلَِْ مَّ اقـْتَضَ ـثُ 
Then your knowledge made you to refuse 
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 ارَ اهِدَ الْفُجَّ جَ ـوَ لَزمَِكَ أنْ تُ 
And made it incumbent upon you to fight the corrupt 

 يكَ الِ يكَ وَشيعَتِكَ وَ مَوَ الِ أهَ دِكَ وَ َ  أوْلَا فَسِرْتَ فِ 
Then you set off with your sons 

family members, followers and friends 
 حَقِٰ وَ الْبَيِٰنَةِ ـوَ صَدَعْتَ بَِلْ 

And you availed it with truth and argument 
 حَسَنَةِ ـحِكْمَةِ وَ الْمَوْعِظةَِ الْ ـلَِ اللّهِٰ بَِلْ وَ دَعَوْتَ إِ 

And you invited towards Allah with wisdom and with good advice 
 اعَةِ للِْمَعْبُودِ حُدُودِ وَ الطَّ ـةِ الْ امَ قَ مَرْتَ بِِِ وَ أَ 

And the obedience of the Lord and forbade people from evil and 

rebellion 
 انِ ائِثِ وَ الطُّغْيَ خَبَ ـهَيْتَ عَنِ الْ ـوَ نَ 

And they confronted you with tyranny and enmity 
 الْعُدْوانِ اجَهُوكَ بَِلظُّلْمِ وَ وَ وَ 

You then fought them after warning them 
 ادِ إليَْهِمْ يعَ اهَدْتـَهُمْ بَـعْدَ الْإِ فَجَ 

You then fought them after warning them 
 حُجَّةِ عَلَيْهِمْ ـيدِ الْ وَ تََْكِ 

And emphasized the argument to them 
 بَـيْعَتَكَ امَكَ وَ فَـنَكَثوُا ذِمَ 
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Despite this they broke every oath and allegiance of yours 
 سْخَطوُا رَبَّكَ وَ جَدَّكَ وَ أَ 

And they displeased your Lord and your grandfather 
 حَرْبِ ـوَ بَدَؤُوكَ بَِلْ 

And initiated the war upon you 
 الضَّرْبِ فَـثبََتَّ للِطَّعْنِ وَ 

You then prepared to fight and combat 
 وَ طَحَنْتَ جُنُودَ الْفُجٰارِ 

And you pounded the army of the transgressors 
 الْغبَُارِ مُـجَالِدًا بِذِى الْفَقَارِ  قَسْطَلَ  اقـْتَحَمْتَ  وَ 

And you entered the battle fighting with the Zul Faqar 
 كَأنََّكَ عَلِى  الْمُخْتَارُ 

As if it was Ali the empowered 
 فَـلَمَّا رأَوَْكَ ثََبِتَ الـْجَاشِ 

So when they saw you resolute and firm 
  خاشٍ ائِفٍ وَ لَا غَيَْ خَ 

Fearless and not afraid 
 مَكْرهِِمْ ائِلَ  نَصَبُوا لَكَ غَوَ 

They laid traps of deceit for you 
 وَ قاتَـلُوكَ بِكَيْدِهِمْ وَ شَرٰهِِمْ 

And fought you with their slyness and evil 
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 اءَ وَ وُرُودَهُ يُن جُنُودَهُ فَمَنَعُوكَ الْمَ وَ أمَرَ اللَّعِ 
And the accursed ordered his army and they abandoned water and its 

supply 
 وَ نجَزُوكَ الْقِتالَ 

And they fought you 
 الَ اجَلُوكَ النِٰزَ وَ عَ 

And they hastened in the battle against you 
هَ   الِ امِ وَ النِٰبَ وَ رَشَقُوكَ بَِلسِٰ

And threw spears and arrows on you 
 مِ صْطِلًَ كُفَّ الْإِ وَ بَسَطوُا إليَْكَ أَ 

And to despair you they extended their hands 
 امًامْ يَـرْعَوْا لَكَ ذِمَ ـوَ لَ 

They did not consider your dignity 
 ثَمًايكَ أَ اقَـبُوا فِ رَ لَا وَ 

They did not abstain from any sin against you 
 فِ قَـتْلِهِمْ أوْليِاءَكَ 

In slaying your friends 
 هْبِهِمْ رحِالَكَ ـوَ نَ 

And looting your possessions 
 تِ ذِيََّ حْتَمِل  لِلأَ ـاتِ وَ مُ هَبَوَ ـنْتَ مُقَدَّم  فِ الْ وَ أَ 

Whence you were foremost in the battle and bearing the atrocities 
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 اتِ اوَ ئِكَةُ السَّمَ قَدْ عَجِبَتْ مِنْ صَبِْْكَ مَلًَ 
Indeed the angels of the skies were amazed at your patience 

 اتِ جِهَ ـحْدَقُوا بِكَ مِنْ كُلِٰ الْ فأََ 
Then the enemies surrounded you from all sides 

 احِ جِرَ ـثْخَنُوكَ بَِلْ وَ أَ 
And weakened you with injuries 

 احِ بَـيْنَكَ وَ بَيْنَ الرَّوَ الُوا وَ حَ 
And hindered between you and your relief 

 صِر  مْ يَـبْقَ لَكَ نَ ـوَ لَ 
No helper remained for you 

 ابِر  حْتَسِب  صَ ـوَ أنْتَ مُ 
Whence you were accounting (actions for Allah) and patient 

 دِكَ تَذُبُّ عَنْ نِسْوَتِكَ وَ أوْلَا 
Protecting your women and you children 

 ادِكَ حَتّهٰ نَكَسُوكَ عَنْ جَوَ 
Until they forced you down from your horse 

 حًا ـيرْضِ جَرِ لَِ الْ فَـهَوَيْتَ إِ 
And you fell to the earth, wounded 

 ا افِرهَِ حَوَ ـخُيُولُ بِ ـتَطَؤُكَ الْ 
The horses trampled you with their hooves 
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 ا اترِهَِ اةُ ببَِوَ وَ تَـعْلُوكَ الطُّغَ 
The rebels fell upon you with their swords 

 ينُكَ قَدْ رَشَحَ للِْمَوْتِ جَبِ 
The perspiration of death appeared on your forehead 

 ينُكَ مِ ـالُكَ وَ يَ مَ شِ ـاطِ نبِْسَ اضِ وَ الْإِ نْقِبَ لْإِ وَ اخْتَلَفَتْ بَِ 
And your hands folded and unfolded 

 لِه رَحْلِكَ وَ بَـيْتِكَ يرُ طَرْفاً خَفِيًا إِ تُدِ 
You turned a glance at your camps and your house 

 يكَ الِ هَ وَ قَدْ شُغِلْتَ بنَِفْسِكَ عَنْ وُلْدِكَ وَ أَ 
And indeed occupied in yourself diverted from your children and 

household 
 كِيًاحَمْحِمًا بََ ـاصِدًا مُ امِكَ قَ لِه خِيَ اردًِا إِ سْرعََ فَـرَسُكَ شَ وَ أَ 

Your horse hastened with hatred wandering towards the camps heading, 

neighing, weeping 
 خْزيًَِ وَ نَظَرْنَ سَرْجَكَ عَلَيْهِ مَلْوِيًَ ـادَكَ مَ اءُ جَوَ النِٰسَ يْنَ ا رأََ فَـلَمَّ 

When the women saw your horse wretched and saw the saddle 

overturned 
 اتِ طِمَ خُدُودِ لَا ـاتِ الشُّعُورِ عَلهى الْ شِرَ خُدُورِ نَ ـبَـرَزْنَ مِنَ الْ 

They came out of the camps their hair dispersed, slapping their faces 

 الْوُجُوهِ سافِراتٍ وَ بَِلْعَويلِ داعِياتٍ وَ بَـعْدَ الْعِزِٰ مُذَلَّلًتِ 
Their faces uncovered, calling wailing, dejected to wretchedness from 

dignity 
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 اتٍ لِه مَصْرَعِكَ مُبادِرَ وَ إِ 
Heading towards the place of your execution 

مْرُ جَ   الِس  عَلهى صَدْركَِ وَ الشِٰ
And Shimr sitting on your chest 

 حْركَِ ـوَ مُولِغ  سَيْفَهُ عَلهى نَ 
Quenching his sword on your neck 

 ابِض  عَلهى شَيْبَتِكَ بيَِدِهِ قَ 
Holding your beard with his hand 

 مُهَنَّدِهِ ـابِح  لَكَ بِ ذَ 
Slaughtering you with his sword 

 اسُكَ خَفِيَتْ أنْـفَ  قَدْ سَكَنَتْ حَواسُّكَ وَ 
Your senses still and your breath had hidden 

 اةِ رأَْسُكَ وَ رفُِعَ عَلهى الْقَنَ 
And your head raised on the javelin 

 يدِ وَ سُبَِ أهْلُكَ كَالْعَبِ 
And your household arrested like slaves 

 حَديدِ ـوَ صُفِٰدُوا فِ الْ 
And tied in chains 

 اتِ ابِ الْمَطِيَّ قـْتَ فَـوْقَ أَ 
Mounted on camels 
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 اتِ اجِرَ هَ ـتَـلْفَحُ وُجُوهَهُمْ حَرُّ الْ 
Their faces scorched in the heat 

 اتِ الْفَلَوَ ي وَ ارِ اقُونَ فِ الْبََْ يُسَ 
Taken around in the deserts and wildernesses 

 اقِ عْنَ يهِمْ مَغلُولَة  إلَِ الَْ يْدِ أَ 
Their hands tied to their necks 

 اقِ سْوَ هِمْ فِ الَْ ـافُ بِ يطَُ 
Driven in the markets 

 اقِ اةِ الْفُسَّ فاَلْوَيْلُ للِْعُصَ 
Woe be unto the sinners the transgressors 

 مَ سْلًَ لَقَدْ قَـتَلُوا بِقَتْلِكَ الْإِ 
Indeed they killed Islam by killing you 

يَ   امَ وَ عَطَّلُوا الصَّلهوةَ وَ الصِٰ
And crippled the prayers and fasts 

 امَ حْكَ وَ نَـقَضُوا السُّنَنَ وَ الَْ 
And broke the Prophet’s practice and the laws 

 انِ مَ ـياعِدَ الْإِ وَ هَدَمُوا قَـوَ 
And destroyed the basis of the belief 

 نِ ءَاتِ الْقُرْ وَ حَرَّفُوا آيََ 
And distorted the verses of Quran 
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 انِ مْلَجُوا فِ الْبَغْيِ وَ الْعُدْوَ ـوَ هَ 
And strived fast into rebellion and enmity 

ُ عَلَيْهِ وَ آلهِِ مَوْتوُراً   لَقَدْ أصْبَحَ رَسُولُ اللّهِٰ صَلَّى اللّهٰ
Certainly the Apostle of Allah, blessings be upon him and his Family, 

became lonely 
 دَ كِتابُ اللّهِٰ عَزَّوَجَلَّ مَهْجُوراً وَ عاَ 

And the Book of Allah, the Glorious, was neglected 
 ذْ قُهِرْتَ مَقْهُوراً حَقُّ إِ ـوَ غُودِرَ الْ 

And the Right was betrayed when you were defeated 
 يُ وَ التَّهْليلُ وَ فقُِدَ بِفَقْدِكَ التَّكْبِ 

And by your loss Takbir and Tahlil were lost 
 يلُ مُ وَ التَّحْلِ ـوَالتَّحْري

And the haraam and the halaal 
 يلُ يلُ وَ التَّأْوِ وَ التَّنْزِ 

And the revelation and the interpretation 
 يلُ يُ وَ التَّبْدِ وَ ظَهَرَ بَـعْدَكَ التَّغْيِ 

And after you the changes and distortions were evident 
 وَ الإلْْادُ وَ التَّعْطيلُ 

And falsehood and disruption 
 يلُ الِ ضَ اءُ وَ الَْ هْوَ وَ الَْ 

And vices and deviations 
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 يلُ طِ بََ وَ الْفِتََُ وَ الَْ 
And vices and deviations 

 يكَ عِنْدَ قَبِْْ جَدِٰكَ الرَّسُولِ عِ امَ نَ فَـقَ 
Then the messenger of death wept at the grave of your grandfather the 

Prophet 
ُ عَلَيْهِ وَ آلهِِ   صَلَّى اللّهٰ

Blessings of Allah be upon him and his Family 
مْعِ الْ اكَ إِ فَـنَعَ   هَطوُلِ ـليَْهِ بَِلدَّ

And pleaded to him with flowing tears 
  رَسُولَ اللّهِٰ :يََ ائِلًً قَ 

Saying, 0 Apostle of Allah 
 اكَ قتُِلَ سِبْطُكَ وَ فَـتَ 

Your grandson and your child has been killed 
 اكَ مَ ـهْلُكَ وَ حِ يحَ أَ وَ اسْتبُِ 

And Your family and your supporters their sanctity lost 
 يكَ ارِ وَ سُبِيَتْ بَـعْدَكَ ذَرَ 

And Your Family in captivity 
 كَ وَ وَقَعَ الْمَحْذُورُ بِعِتَْتَِكَ وَ ذَويِ 

And unpleasant events unfolded on your descendants and relatives 
ى قَـلْبُهُ الْمَهُولُ   فاَنْـزَعَجَ الرَّسُولُ وَ بَكه

Hence the Prophet was distressed and his frightened heart wept 
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 اءُ نبِْيَ ئِكَةُ وَ الَْ وَ عَزاٰهُ بِكَ الْمَلًَ 
The angels and the prophets extended your condolences to him 

 اءُ وَ فُجِعَتْ بِكَ امُُّكَ الزَّهْرَ 
Your mother, Zahra was in agony 

 ينَ ئِكَةِ الْمُقَرَّبِ وَ اخْتَلَفَتْ جُنُودُ الْمَلًَ 
Armies of the near angels frequented 

 ينَ ياَلْمُؤْمِنِ مِ كَ أَ بََ ي أَ تُـعَزِٰ 
Offering condolences to your father Amirul Momineen 

 ينَ  عِلِٰيِٰ عْلًَ  أَ مُ فِ ـوَ اقُيمَتْ لَكَ الْمَآتِ 
And mourning were held in the highest Illiyyin 

 ينُ حُورُ الْعِ ـوَ لَطَمَتْ عَلَيْكَ الْ 
Hoories of the Paradise slapped their faces for you 

 ا هَ ـانُ اءُ وَ سُكَّ بَكَتِ السَّمَ وَ 
And the sky and its inhabitants wept 

 اهَ ـانُ انُ وَ خُزَّ جِنَ ـوَ الْ 
And the heavens and its caretakers 

 اارهَُ قْطَ ابُ وَ أَ هِضَ ـوَ الْ 
The mountains and the valleys 

 اهَ  ـانُ يتَ ارُ وَ حِ وَ الْبِحَ 
The seas and the fishes 
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 وَمَكَّةُ وَبُـنْيَانـُهَا
Mecca and its pillars 

 اهَ  ـانُ انُ وَ وِلْدَ جِنَ ـوَ الْ 
The Heavens and it’s lads 

 امُ حَرَ ـامُ وَ الْمَشْعَرُ الْ وَ الْبَيْتُ وَ الْمَقَ 
The House and the Maqaam and the sacred Mash’ar 

 امُ حْرَ حِلُّ وَ الْإِ ـوَ الْ 
The ‘Hill and the Huram 

ذَا الْمَكَ   يفِ انِ الْمُنِ اللهٰهُمَّ فبَِحُرْمَةِ هه
O’ Allah! By the sanctity of this lofty place 

 حَمَّدٍ ـحَمَّدٍ وَ آلِ مُ  ـُصَلِٰ عَلهى م
Bless Muhammad and the Family of Muhammad 

 هِمْ ـ زُمْرَتِ  فِ وَاحْشُرْنّ 
And resurrect me in their company 

 اعَتِهِمْ جَنَّةَ بِشَفَ ـدْخِلْنِّ الْ وَ أَ 
And make me enter the Heaven by their intercession 

 ليَْكَ  أتَـوَسَّلُ إِ نّٰ اللهٰهُمَّ إِ 
O’ Allah! Indeed I seek You 

 ينَ اسِبِ حَ  ـْسْرعََ ال أَ يََ 
O’ Swift Reckoner! 
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 ينَ كْرَمِ كْرَمَ الَْ أَ وَ يََ 
And the most Munificent of the munificent 

 ينَ اكِمِ حَ  ـْحْكَمَ الأَ وَ يََ 
And 

O’ the Best Ruler of the rulers 

 ينَ مِ النَّبِيِٰ ـاتَ مُحَمَّدٍ خَ  ـِب
By Muhammad, the seal of the prophets 

 ينَ مَعِ ـيَن أجْ الَمِ لِه الْعَ رَسُولِكَ إِ 
Your messenger to all of the worlds 

هِ الَْ خِ وَ بَِِ   ينِ نْـزعَِ الْبَطِ يهِ وَ ابْنِ عَمِٰ
And by his brother and his uncle’s son the source of the knowledge 

 ينَ يِ الْمُؤْمِنِ مِ يِن عَلِيٍٰ أَ مِ الْمَكِ ـالِ الْعَ 
The ‘Aalim of great rank i.e. Ali, Amirul Momineen 

 ينَ الَمِ اءِ الْعَ اطِمَةَ سَيِٰدَةِ نِسَ وَ بِفَ 
And by Fatima the chief of the ladies of the worlds 

 ينَ حَسَنِ الزَّكِيِٰ عِصْمَةِ الْمُتَّقِ ـوَ بَِلْ 
And by al-Hasan the pure refuge of the God weary 

 ينَ كْرَمِ الْمُسْتَشْهَدِ حُسَيْنِ أَ  ـ عَبْدِاللّهِٰ الْ بِ وَ بَِِ 
And by Abi Abdillah al-Husain the most benignant of the martyrs 

 ينَ يَن وَ بِعِتَْتَهِِ الْمَظْلُومِ دِهِ الْمَقْتُولِ وْلَا وَ بَِِ 
And by his murdered children and by his oppressed household 
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 ينَ ابِدِ حُسَيْنِ زَيْنِ الْعَ ـوَ بِعَلِيِٰ بْنِ الْ 
And by Ali son of al-Husain Zainul ‘Aabideen 

 ينَ ابِ وَّ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِيٍٰ قِبْلَةِ الَْ  ـِوَ ب
And by Mohammad son of Ali who is the Qibla of the beseechers 

 ينَ ادِقِ صْدَقِ الصَّ حَمَّدٍ أَ ـوَ جَعْفَرِ بْنِ مُ 
And by Jafar son of Muhammad the most truthful of the truthful 

ى بْنِ جَعْفَرٍ مُظْهِرِ الْبََْ   ينَ اهِ وَ مُوسه
And by Musa son of Jafar who propounded the proofs 

ى نَ   ينِ صِرِ الدَّ وَ عَلِيِٰ بْنِ مُوسه
And by Ali son of Moosa the helper of the religion 

 ينَ حَمَّدِ بْنِ عَلِيٍٰ قُدْوَةِ الْمُهْتَدِ ـوَ مُ 
And by Muhammad son of Ali the motto of the guided 

 ينَ اهِدِ زْهَدِ الزَّ حَمَّدٍ أَ ـوَ عَلِيِٰ بْنِ مُ 
And Ali son of Muhammad the most pious of the pious 

 ينَ ارِثِ الْمُسْتَخْلَفِ حَسَنِ بْنِ عَلِيٍٰ وَ ـوَ الْ 
And by al-Hasan son of Ali the inheritor of the successors 

 ينَ مَعِ ـخَلْقِ أجْ ـحُجَّةِ عَلهى الْ ـوَالْ 
And by the Argument on all of the creation 

 ينَ بَـرِٰ يَن الَْ ادِقِ حَمَّدٍ الصَّ ـحَمَّدٍ وَ آلِ مُ ـنْ تُصَلِٰيَ عَلهى مُ أَ 
That You bless Muhammad and the Family of Muhammad the most 

truthful and the benevolent 
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 آلِ طههه وَ يهس 
The Family of ‘Taaha and Yaasin’ 

 ينَ يَن الْمُطْمَئِنِٰ مِنِ امَةِ مِنَ الْآ الْقِيَ  فِ  جْعَلَنِّ ـنْ تَ وَ أَ 
And that you make me on the Day of Reckoning among the protected 

and in tranquility 
 ينَ يَن الْمُسْتَبْشِرِ ينَ الْفَرحِِ ائزِِ الْفَ 

The prosperous, happy and the recipients of glad tidings 
 ينَ  فِ الْمُسْلِمِ اللهٰهُمَّ اكْتبُْنِّ 

O’ Allah! confirm me among the Muslims 
 ينَ حِ  ـِال بَِلصَّ حِقْنِّ ـوَ ألْ 

And enlist me among the righteous 
 ينَ خِرِ انَ صِدْقٍ فِ الْآ  لِسَ وَاجْعَلْ لِ 

And make for me an honorable mention in the last nations 
 ينَ اغِ  عَلهى الْبَ وَانْصُرْنّ 

And help me combat the traitors 
 ينَ اسِدِ حَ  ـْ كَيْدَ الوَاكْفِنِّ 

And protect me from the plots of the jealous 
 ينَ اكِرِ  مَكْرَ الْمَ وَاصْرِفْ عَنِّٰ 

And remove from me the traits of the deceitful 
 ينَ الِمِ  أيْدِيَ الظَّ وَاقْبِضْ عَنِّٰ 

And distance from me the hands of the tyrants 
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 ينَ  عِلِٰيِٰ عْلًَ  أَ يِن فِ امِ ادَةِ الْمَيَ  وَ بَيْنَ السَّ مَعْ بَـيْنِّ ـوَاجْ 
And gather me and the blessed leaders In the highest level of illiyeen 

 الَّذِينَ أنْـعَمْتَ عَلَيْهِمْ مَعَ 
With those upon whom are your favors 

دِٰ مِنَ النَّبِيِٰ   ينَ حِ  ـِالاءِ وَ الصَّ يَن وَ الشُّهَدَ يقِ يَن وَ الصِٰ
Among the prophets, the truthful, martyrs and the righteous 

 ينَ مِ ـاحِ  أرْحَمَ الرَّ مَتِكَ يََ ـبِرَحْ 
By Your Mercy! O’ the Most Merciful of the merciful 

 نّٰ اقُْسِمُ عَلَيْكَ بنَِبِيِٰكَ الْمَعْصُومِ اللهٰهُمَّ إِ 
O’ Allah! By Your infallible messenger 

 حُكْمِكَ الْمَحْتُومِ ـوَ بِ 
And by Your command which is definite 

 هْيِكَ الْمَكْتُومِ ـوَ نَ 
And Your hidden prohibitions 

ذَا الْقَبِْْ الْمَلْمُومِ ـوَ بِ   هه
And by this grave visited from every corner 

 امُ الْمَعْصُومُ مَ  كَنَفِهِ الْإِ الْمُوَسَّدِ فِ 
Besides which rests the oppressed martyred infallible Imam 

 الْمَقْتُولُ الْمَظْلُومُ 
The killed, the oppressed 
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  مِنَ الْغُمُومِ ا بِ نْ تَكْشِفَ مَ أَ 
That You remove from me my grieves 

  شَرَّ الْقَدَرِ الْمَحْتُومِ وَ تَصْرِفَ عَنِّٰ 
And that You remove from me the evil of the definite destiny 

 اتِ السَّمُومِ ارِ ذَ  مِنَ النَّ نّ جيَِ  ـُوَ ت
And help me from the intensely hot fire 

نِّ اللهٰهُمَّ جَلِٰلْنِّ    بِقَسْمِكَ  بنِِعْمَتِكَ وَ رَضِٰ
O’ Allah! Glorify me with Your bounties and make me satisfied with Your 

destiny 
 جُودِكَ وَ كَرَمِكَ ـ بِ وَ تَـغَمَّدْنّ 

And cover me in Your generosity and benignity 
  مِنْ مَكْركَِ وَ نقِْمَتِكَ عِدْنّ وَ بََ 

And keep me away from Your plots and Your wrath 
  مِنَ الزَّلَلِ اللهٰهُمَّ اعْصِمْنِّ 

O’ Allah! Save me from every deviation 
  فِ الْقَوْلِ وَ الْعَمَلِ دِٰدْنّ وَ سَ 

In speech and in actions guide me 
ةِ الَْ  فِ وَافْسَحْ لِ   جَلِ  مُدَّ

And lengthen my life 
 اعِ وَ الْعِلَلِ وْجَ  مِنَ الَْ وَ اعْفِنِّ 

And cure me from diseases and ailments 
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 مَلِ فْضَلَ الَْ الَِّ وَ بِفَضْلِكَ أَ مَوَ ـ بِ وَ بَـلِٰغْنِّ 
And make me reach my masters and by Your grace the best of my hopes 

 حَمَّدٍ ـحَمَّدٍ وَ آلِ مُ ـاللهٰهُمَّ صَلِٰ عَلهى مُ 
O’ Allah! Bless Muhammad and the Family of Muhammad 

  عَثْرَتِ قِلْنِّ  وَ أَ  وَارْحَمْ عَبَْْتِ وَ اقـْبَلْ تَـوْبَتِِ 
Remove my agonies and forgive my sins 

  خَطيئَتِِ  وَاغْفِرْ لِ نَـفِٰسْ كُرْبَتِِ وَ 
Relieve my distress and forgive my sins 

  ذُريَِّٰتِِ  فِ صْلِحْ لِ وَ أَ 
And make my descendants righteous for me 

ذَا الْمَشْهَدِ الْمُعَظَّمِ  فِ  تَدعَْ لِ اللهٰهُمَّ لَا    هه
O’ Allah! In this great place of martyrdom do not leave for me 

  غَفَرْتَهُ لاَّ وَ الْمَحَلِٰ الْمُكَرَّمِ ذَنْـبًا إِ 
And at this exalted place, even a single sin of mine but that You have 

forgiven 
  عَيْبًا إِلاَّ سَتََتَْهُ وَ لَا 

Neither a fault but that You have covered 
 إِلاَّ كَشَفْتَهُ  وَ لَا غَمًا

Nor distress but that You have removed 
 وَ لَا رزِْقاً إِلاَّ بَسَطْتَهُ 

Neither sustenance but in abundance 
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 اهًا إِلاَّ عَمَرْتَهُ وَ لَا جَ 
Nor a position but that You have prolonged it 

 ادًا إِلاَّ أصْلَحْتَهُ وَ لَا فَسَ 
Neither corruption but that You have corrected 

 وَ لَا أمَلًً إِلاَّ بَـلَّغْتَهُ 
Nor hopes but that You have fulfilled 

 اءً إِلاَّ أجَبْتَهُ وَ لَا دُعَ 
Nor a prayer but that You have answered 

 يقًا إِلاَّ فَـرَّجْتَهُ وَ لَا مَضِ 
Neither difficulties but that You have relieved 

 مَعْتَهُ ـمْلًً إِلاَّ جَ ـوَ لَا شَ 
Nor gatherings but that You have united them 

 مَمْتَهُ ـوَ لَا أمْراً إِلاَّ أتْ 
Neither an affair but that You have completed 

 وَ لَا مالًا إِلاَّ كَثَّرْتَهُ 
Nor wealth but that You have increased 

 وَ لَا خُلْقًا إِلاَّ حَسَّنْتَهُ 
Nor a character but that you have made better 

 اقاً إِلاَّ أخْلَفْتَهُ وَ لَا إنْـفَ 
Neither a charity but that that You have substituted 
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 الًا إِلاَّ عَمَرْتَهُ وَ لَا حَ 
Nor an instance but that You have improved 

 وَ لَا حَسُودًا إِلاَّ قَمَعْتَهُ 
Neither a jealous but that that you have destroyed him 

 وَ لَا عَدُوًا إِلاَّ أرْدَيْـتَهُ 
Nor an enemy but that You have ruined him 

 وَ لَا شَراً إِلاَّ كَفَيْتَهُ 
Neither evil But that You have protected from it 

 وَ لَا مَرَضًا إِلاَّ شَفَيْتَهُ 
Neither a sickness but that You have cured it 

 دْنَـيْتَهُ يدًا إِلاَّ أَ وَ لَا بعَِ 
Nor a distant but that You have neared it 

 وَ لَا شَعَثاً إِلاَّ لَمَمْتَهُ 
Neither a disorder But that You have corrected 

 عْطيَْتَهُ الًا إِلاَّ أَ وَ لَا سُؤَ 
Nor a wish but that you have granted 

 اجِلَةِ اللهٰهُمَّ إنّٰ أسْئَلُكَ خَيَْ الْعَ 
O’ Allah, I ask You the betterment of the world 

 ةِ خِرَ وَ ثوَابَ الْآ 
And the reward of the hereafter 
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 حَرامِ ـلِكَ عَنِ الْ حَلًَ ـ بِ غْنِنِّ اللهٰهُمَّ أَ 
O’ Allah enrich me with Your Halaal from the Haraam 

 مِ نَ يعِ الَْ مِ ـوَ بِفَضْلِكَ عَنْ جَ 
And by Your Grace from all the creation 

 فِعًاسْئَلُكَ عِلْمًا نَ  أَ اللهٰهُمَّ إنّٰ 
O’ Allah I ask You for the useful knowledge 

 وَ قَـلْبًا خاشِعًا 
And a fearful heart 

 افِيًاينًا شَ وَ يقَِ 
And an enduring certainty 

  زاكِيًا وَ عَمَلًً 
And a pure action 

 يلًً مِ ـوَ صَبْْاً جَ 
And splendid patience 

 يلًً جْراً جَزِ وَ أَ 
And a bountiful reward 

 ىَّ  شُكْرَ نعِْمَتِكَ عَلَ اللهٰهُمَّ ارْزقُْنِّ 
O’ Allah grant me to thank You for Your bounties upon me 

 لََِّ انِكَ وَ كَرَمِكَ إِ  إحْسَ وَ زدِْ فِ 
And increase Your favors and benignity on me 
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 اسِ مَسْمُوعًا فِ النَّ وَ اجْعَلْ قَـوْلِ 
And make my word heard among the people 

 وَ عَمَلي عِنْدَكَ مَرْفُوعًا 
And make my actions esteemed 

 اتِ مَتْبُوعًا خَيَْ ـي فِ الْ ثرَِ وَ أَ 
And make my effects in the good acts such that they are followed 

 ي مَقْمُوعًاوَ عَدُوِٰ 
And ruin my enemy 

 ارِ خْيَ حَمَّدٍ الًْ ـحَمَّدٍ وَ آلِ مُ ـاللهٰهُمَّ صَلِٰ عَلهى مُ 
O’ Allah! Bless Muhammad and the Family of Muhammad, the Best 

 ارِ افِ النَّهَ طْرَ ءِ اللَّيْلِ وَ أَ  آنَ فِ 
Throughout the night and day 

 ارِ شْرَ  شَرَّ الَْ وَ اكْفِنِّ 
And save me from the evil of the evildoers 

رْنّ   ارِ وْزَ  مِنَ الذُّنوُبِ وَ الْ وَ طَهِٰ
And purify me from the sins and the burdens 

 ارِ  مِنَ النَّ جِرْنّ وَ أَ 
And protect me from the Fire 

 ارِ  داراَلْقَرَ حِلَّنِّ وَ أَ 
And make me enter the Eternal Abode 
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 جَميعِ إخْوانّ فيكَ  ـِ وَ لاغْفِرْ لِ وَ 
And forgive me and all my brothers 

 اتِ يَن وَ الْمُؤْمِنَ وَ أخَواتَِ الْمُؤْمِنِ 
And my sisters from among the believing men and women 

 يَن. مِ ـرْحَمَ الراٰحِ  أَ مَتِكَ يََ ـبِرَحْ 
By Your Mercy O’ the Most Merciful of the merciful 

 

 

http://www.zainab.tv/watch.php?vid=P3W93084I
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Ziyarat Jami’a Kabeer 

نِ ٱلرَّحِيمِ   بِسْمِ ٱللّهِٰ ٱلرَّحْـمه

In the name of Allah, the All-beneficent, the All-merciful 

 أَشْهَدُ أَنْ لَا إلِههَ إِلاَّ اللهُ 

I bear witness that there is no god but Allah 

 وَحْدَهُ لَا شَريِكَ لَهُ 

He alone, with no associate 

 وَأَشْهَدُ أَنَّ مُـحَمَّدًا صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَآلهِِ عَبْدُهُ وَرَسُولهُُ 

And I bear witness that Muhammad, blessings of Allah be upon him and 

his Family is His servant and His Apostle 

 مُ عَلَيْكُمْ يََ أهَْلَ بَـيْتِ النـُّبُـوَّةِ السَّلًَ 

Salaam be on you O’ the household of the messenger! 

 وَ مَوْضِعَ الرٰسَِالَةِ 

And the seat of the prophethood 

 وَمُـخْتـَلَفَ الْمَلًَئِكَةِ 

And the frequenting place of the angels 

 وَمَهْبِطَ الْوَحْيِ وَمَعْدِنَ الرَحْـمَةِ 

And the landing place of the revelation and the source of all mercy 

تـَهَى   الـْحِلْمِ وَخُزَّانَ الْعِلْمِ وَمُنـْ

And the treasure of knowledge and the ultimate in forbearance 

 وَأُصُولَ الْكَرَمِ وَقاَدَةَ الْمَُمِ 
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And the foundation of benevolence and the leaders of all nations 

 وَأوَْليَِاءَ النِٰعَمِ وَعَنَاصِرَ الْبَْـراَرِ 

And the custodian of all bounties and the source of the virtuous 

 وَدَعَائمَِ الَْخْيَارِ وَسَاسَةَ الْعِبَادِ 

And the pillars of the good and the directors of the mankind 

ي  مَانِ ـوَأرَكَْانَ الْبِلًَدِ وَأبَْـوَابَ الْإِ

And the supporters of all lands and the doors of belief 

نِ وَسُلًَلَةَ النَّبِيِٰينَ   وَأمَُنَاءَ الرَحْـمه

And the trustees of the Merciful and the descendants of the prophets 

 وَصَفْوَةَ الْمُرْسَلِينَ 

And the chosen of the messengers 

 وَعِتَْةََ خِيَةَِ رَبِٰ الْعَالَمِينَ 

The Family of the best of the Lord of the worlds 

 وَرَحْـمَةُ اللَِّّ وَبَـركََاتهُُ 

And the mercy of Allah and His blessings 

ةِ الـْهُدَى وَمَصَابيِحِ الدُّجَىه السَّلًَ   مُ وَعَلهى أئَِمَّ

Salaam be on the imams the guides and the lights of darkness 

 وَأعَْلًَمِ التـُّقَى وَذَوِي النـُّهَىه 

The signs of god wariness and the custodians of wisdom 

ى وكََهْفِ الْوَرَى   وَأوُلِ الـْحِجه

The possessors of thought and the shelters of mankind 
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عْوَةِ الـْ  حُسنَه وَوَرَثةَِ الْنَبِْيَاءِ وَالْمَثَلِ الَْعْلهى وَالدَّ

The inheritors of the prophets and the perfect examples and the best of 

iniviters 

نْـيَا وَالْآخِرَةِ وَالُْولَِ   وَحُجَجِ اللَِّّ وَعَلهى أهَْلِ الدُّ

The arguments of Allah on the inhabitants of the earth, the hereafter and 

the world 

 وَرَحْـمَةُ اللَِّّ وَبَـركََاتهُُ 

And the mercy of Allah and His blessings 

 مُ وَعَلهى مَـحَالِٰ مَعْرفَِةِ اللَِّّ السَّلًَ 

Salaam be on the stations of knowing Allah 

 وَمَسَاكِنِ بَـركََةِ اللَِّّ 

And the centers of the favors of Allah 

 وَمَعَادِنِ حِكْمَةِ اللَِّّ 

And the mines of the wisdom of Allah 

 وَحَفَظةَِ سِرِٰ اللَِّّ وَحَـمَلَةِ كِتَابِ اللَِّّ 

The guardians of the secrets of Allah and the holders of the book of Allah 

 وَأوَْصِيَاءِ نَبِِٰ اللَِّّ 

And the successors of the prophets of Allah 

 وَذُريَِّٰةِ رَسُولِ اللَِّّ 

And the children of the Apostle of Allah 

 صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ 
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Blessings of Allah be upon him and his Family 

  وَبَـركََاتهُُ وَرَحْـمَةُ اللَِّّ 

And the mercy of Allah and His blessings 

عَاةِ إِلَِ اللَِّّ السَّلًَ   مُ وَعَلهى الدُّ

Salaam be on the inviters towards Allah 

 ءِ وَعَلهى مَرْضَاةِ اللَِّّ وَالَْدِلاَّ 

And the guides to the pleasures of Allah 

 وَالْمُسْتَقِريِٰنَ فِ أمَْرِ اللَِّّ 

And the confirmed in the command of Allah 

 وَالتَّامِٰيَن فِ مَـحَبَّةِ اللَِّّ 

And the perfect in the love of Allah 

 وَالْمُخْلِصِيَن فِ تَـوْحِيدِ اللَِّّ 

And sincere in the monotheism of Allah 

 هْيِهِ ـوَالْمُظْهِريِنَ لَِمْرِ اللَِّّ وَنَ 

And the revealers of the commands and prohibitions of Allah 

 وَعِبَادِهِ الْمُكْرَمِيَن الَّذِينَ لَا يَسْبِقُونهَُ بَِلْقَوْلِ 

And His benevolent servants those who do not precede Him in speech 

 مْرهِِ يَـعْمَلُونَ وَهُمْ بَِِ 

And act in accordance to His command 

 وَرَحْـمَةُ اللَِّّ وَبَـركََاتهُُ 

And (on them be) the mercy of Allah and His favors 
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 مُ عَلَى الْئَِمَّةِ الدُّعَاةِ السَّلًَ 

Salaams be on the Imams, the inviters 

 ةِ الـْهُدَاةِ وَالسَّادَةِ الْوُلَا وَالْقَادَةِ 

And the leaders, the guides and the masters, the custodians 

ادَةِ الـْحُمَاةِ وَأَهْلِ الذكِْٰرِ وَأوُلِ الَْمْرِ   وَالذَّ

And the defenders, the protectors those with remembrance and the 

authority 

 وَبقَِيَّةِ اللَِّّ وَخِيَتَهِِ 

And the representatives of Allah and His choicest 

بَةِ عِلْمِهِ   وَحِزْبِهِ وَعَيـْ

And His party and the spring of His knowledge 

 وَحُجَّتِهِ وَصِراَطِهِ وَنوُرهِِ وَبُـرْهانهِِ 

And His argument and His path and His light and His proof 

 وَرَحْـمَةُ اللَِّّ وَبَـركََاتهُُ 

And (on them be) the mercy of Allah and His favors 

 أَشْهَدُ أَنْ لَا إلِههَ إِلاَّ اللهُ 

I bear witness that there is no god but Allah 

 وَحْدَهُ لَا شَريِكَ لَهُ 

He alone with no associate 

 شَهِدَ اللهُ لنِـَفْسِهِ وَشَهِدَتْ لَهُ مَلًَئِكَتُهُ كَمَا 

As Allah Himself witnessed for Himself and His angels also witnessed for 
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Him 

 وَأوُلُوا الْعِلْمِ مِنْ خَلْقِهِ 

And the scholars among His creations 

 إلِههَ إِلاَّ هُوَ الْعَزيِزُ الـْحَكِيمُ  لَا 

There is no god but He the Mighty, the Wise 

 وَأَشْهَدُ أَنَّ مُـحَمَّدًا عَبْدُهُ الْمُنـْتَجَبُ 

I bear witness that Muhammad is His elected servant 

ى أرَْسَلَهُ بَِلـْهُدَى وَدِينِ الـْ  حَقِٰ وَرَسُولهُُ الْمُرْتَضه

And His beloved Messenger, He sent him the guidance and the right 

religion 

 ليُِظْهِرَهُ وَعَلهى الدِٰينِ كُلِٰهِ وَلَوْ كَرهَِ الْمُشْركُِونَ 

So that he may cause it to prevail over all religious despite the idol 

worshipper’s hate 

 وَأَشْهَدُ أنََّكُمُ الْئَِمَّةُ الرَّاشِدُونَ الْمَهْدِيُّونَ 

I bear witness that indeed you are the imams, the leaders, the guided 

 الْمَعْصُومُونَ الْمُكَرَّمُونَ الْمُقَرَّبوُنَ الْمُتـَّقُونَ 

The infallible, the benevolent, the near, the god way 

 لصَّادِقُونَ الْمُصْطَفَوْنَ الْمُطِيعُونَ للّهِٰ ا

The truthful, the chosen, the obedient of Allah 

 الْقَوَّامُونَ بِِمَْرهِِ الْعَامِلُونَ بِِِراَدَتهِِ 

Those who rise by His command, those who fulfill His intentions 
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 اكُمْ بِعِلْمِهِ صْطَفَ إِ الْفَائزُِونَ بِكَراَمَتِهِ 

Those who reached the rank of His benevolence He chose you by His 

knowledge 

 وَارْتَضَاكُمْ لِغَيْبِهِ وَاخْتَاركَُمْ لِسِرهِِٰ 

And He selected you for the matterss of His unseen and chose you for His 

secrets 

 وَاجْتـَبَاكُمْ بِقُدْرَتهِِ وَأعََزَّكُمْ بـِهُدَاهُ 

And He chose you by His might and dignified you by His guidance 

 وَخَصَّكُمْ بِبُْهَْانهِِ وَانْـتَجَبَكُمْ لنُِورهِِ 

And He distinguished you with His proofs and chose you for His light 

 وَأيََّدكَُمْ بِرُوحِهِ وَرَضِيَكُمْ خُلَفَاءَ فِ أرَْضِهِ 

And He confirmed you with His spirit and He liked you to represent in His 

earth 

 وَحُجَجًا وَعَلهى برَيَِّتِهِ وَأنَْصَاراً لِدِينِهِ 

And that you be His argument on His creation and the helpers of His 

religion 

 وَحَفَظةًَ لِسِرهِِٰ وَخَزَنةًَ لِعِلْمِهِ 

And guardians of His secret and treasure of His knowledge 

 وَمُسْتـَوْدَعًا لـِحِكْمَتِهِ وَتَـراَجِـمَةً لِوَحْيِهِ 

And the deposits of His wisdom and the interpretation of His revelation 

 وَأرَكَْانً لتِـَوْحِيدِهِ وَشُهَدَاءَ وَعَلهى خَلْقِهِ 

And the centers of His monotheism and witness on His creation 
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 مًا لِعِبَادِهِ وَمَنَاراً فِ بِلًَدِهِ وَأعَْلًَ 

And signs for His servants and torches in His hands 

 ءَ وَعَلهى صِراَطِهِ عَصَمَكُمُ اللهُ مِنَ الزَّلَلِ وَأدَِلاَّ 

And guides to His path Allah protected you from error 

 وَآمَنَكُمْ مِنَ الْفِتََِ وَطَهَّركَُمْ مِنَ الدَّنَسِ 

And guarded you from all conspiracies and purified you from pollution 

 وَأذَْهَبَ عَنْكُمُ الرٰجِْسَ وَطَهَّركَُمْ تَطْهِياً

And removed uncleanliness from you and purified you a purifying 

 فَـعَظَّمْتُمْ جَلًَلَهُ وَأَكْبَْتْـُمْ شَأْنهَُ 

You too exalted His glory and glorified His magnificence 

 كَرَمَهُ وَأدََمْتُمْ ذِكْرَهُ وَمَـجَّدْتـُمْ  

You praised His benevolence and continued His remembrance 

 وَوكََّدْتـمُْ مِيثاَقَهُ 

And you strengthened His covenant 

 وَأَحْكَمْتُمْ عَقْدَ طاَعَتِهِ 

And you reaffirmed the pledge of obedience to Him 

رِٰ وَالْعَلًَنيَِةِ   وَنَصَحْتُمْ لَهُ فِ السِٰ

And you did benevolent secretly and openly 

 وَدَعَوْتـمُْ إِلَِ سَبِيلِهِ بَِلـْحِكْمَةِ وَالْمَوْعِظةَِ الـْحَسَنَةِ 

And you invited to His path with wisdom and good advice 
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 رْضَاتهِِ وَبَذَلْتُمْ أنَْـفُسَكُمْ فِ مَ 

And you gave away your life in His happiness 

 مْ وَعَلهى مَا أَصَابَكُمْ فِ جَنْبِهِ ـوَصَبَْتُْ 

And you were patient in that which befell upon you in His cause 

تُمُ الزَّكَاةَ   وَأقََمْتُمُ الصَّلًَةَ وَآتَـيـْ

And you established the prayers and paid the zakat 

تُمْ عَنِ الْمُنْكَرِ ـوَأمََرْتـُمْ بَِلْمَعْرُوفِ وَنَ   هَيـْ

And you commanded towards the good and you forbade the evil 

 وَجَاهَدْتـُمْ فِ اللَِّّ حَقَّ جِهَادِهِ 

And you strived, as it should, in the way of Allah 

تُمْ فَـراَئِضَهُ حَتَّّ أَ  تُمْ دَعْوَتَهُ وَبَـيـَّنـْ  عْلَنـْ

Until His invitation was evident and His obligations were explained 

 وَأقََمْتُمْ حُدُودَهُ وَنَشَرْتـُمْ شَراَئِعَ أَحْكَامِهِ 

And you established His limits and you propagated His laws and orders 

لِكَ مِنْهُ إِلَِ الرِٰضَا  تُمْ سُنـَّتَهُ وَصِرْتـُمْ فِ ذه  وَسَنـَنـْ

You demonstrated His sunnah and strived in the way of His pleasure 

 وَسَلَّمْتُمْ لَهُ الْقَضَاءَ 

And you submitted to His decree 

قـْتُمْ  ى وَصَدَّ  مِنْ رُسُلِهِ مَنْ مَضه

And you acknowledged His prophets sent before 
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 زمُِ لَكُمْ لَاحِق  فاَلرَّاغِبُ عَنْكُمْ مَارقِ  وَاللًَّ 

Therefore one who turns away from you exits from the religion, and who 

adheres to you reaches the right 

رُ فِ حَقِٰكُمْ زاَهِق    وَالْمُقَصِٰ

And one who falls short in fulfilling your rights is destroyed 

 وَإلِيَْكُمْ وَالـْحَقُّ مَعَكُمْ وَفِيكُمْ وَمِنْكُمْ 

And truth is with you and amid you and in you and to you 

 وَأنَْـتُمْ أهَْلُهُ وَمَعْدِنهُُ وَمِياَثُ النـُّبُـوَّةِ عِنْدكَُمْ 

And you are with the right and its mine and with you in the inheritance of 

the prophethood 

 هُمْ عَلَيْكُمْ ـليَْكُمْ وَحِسَابُ وَإِيََبُ الـْخَلْقِ إِ 

And to you is the return of the creation and their account is with you 

 وَفَصْلُ الـْخِطاَبِ عِنْدكَُمْ وَآيََتُ اللَِّّ لَدَيْكُمْ 

And the word that separates right from wrong is with you and the verses 

of Allah are with you 

 وَعَزاَئِمُهُ فِيكُمْ وَنوُرهُُ وَبُـرْهَانهُُ عِنْدكَُمْ 

And His decrees are for you and His light and His proofs are with you 

 وَأمَْرهُُ إلِيَْكُمْ مَنْ وَالَاكُمْ فَـقَدْ وَالَِ اللََّّ 

And His task of Imamat is with you one who loved you has indeed loved 

Allah 

 وَمَنْ عَادَاكُمْ فَـقَدْ عَادَى اللََّّ 

And one who opposes you has indeed opposed Allah 
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 وَمَنْ أَحَبَّكُمْ فَـقَدْ أَحَبَّ اللََّّ 

And one who loves you has indeed loved Allah 

 أبَْـغَضَكُمْ فَـقَدْ أبَْـغَضَ اللََّّ وَمَنْ 

And one who hates you has indeed hated Allah 

 وَمَنِ اعْتَصَمَ بِكُمْ فَـقَدِ اعْتَصَمَ بَِللَِّّ 

And one who clings to you has indeed clung to Allah 

راَطُ الَْقـْوَمُ وَشُهَدَاءُ دَارِ   الْفَنَاءِ أنَْـتُمُ الصِٰ

You are the right path and the witnesses in this perishable abode (world) 

 وَشُفَعَاءُ دَارِ الْبـَقَاءِ وَالرَّحْـمَةُ الْمَوْصُولَةُ 

And the interceders of the permanent abode and the continuous mercy 

 الْمَحْفُوظةَُ  وَالْآيةَُ الْمَخْزُونةَُ وَالَْمَانةَُ 

And the hidden treasured signs and the protected trust 

تـَلَى بِهِ النَّاسُ   وَالْبَابُ الْمُبـْ

And the door for mankind to be tested 

 مَنْ أَتََكُمْ نـَجَا وَمَنْ لـَمْ يََتِكُمْ هَلَكَ 

One who comes to you finds salvation and one who does not come to 

you is ruined 

 إِلَِ اللَِّّ تَدْعُونَ وَعَلَيْهِ تَدُلُّونَ 

To Allah you invite and to Him you guide 

 وَبِهِ تُـؤْمِنُونَ وَلَهُ تُسَلِٰمُونَ 

And in Him you believe and to Him you submit 
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 دُونَ وَبِِمَْرهِِ تَـعْمَلُونَ وَإِلَِ سَبِيلِهِ تُـرْشِ 

And you act by His command and to His path you guide 

 وَبِقَوْلهِِ تـَحْكُمُونَ 

And by His word you judge 

 سَعِدَ مَنْ وَالَاكُمْ وَهَلَكَ مَنْ عَادَاكُمْ 

Prosperous is one who loved you and ruined is one who opposed you 

 جَحَدكَُمْ وَخَابَ مَنْ 

And the loser is one who rejected you 

 وَضَلَّ مَنْ فاَرَقَكُمْ وَفاَزَ مَنْ تـَمَسَّكَ بِكُمْ 

And one who separated from you is astray and successful is one who 

holds on to you 

 وَأمَِنَ مَنْ لـَجَأَ إلِيَْكُمْ 

And one who seeks refuge in you is protected 

قَكُمْ   وَسَلِمَ مَنْ صَدَّ

And one who acknowledged you is safe 

 وَهُدِيَ مَنِ اعْتَصَمَ بِكُمْ 

And one who clings to you is guided 

 مَنِ اتّـَبـَعَكُمْ فاَلـْجَنَّةُ مَأْوَاهُ 

For one who follows you, the Paradise is his abode 

 وَمَنْ خَالَفَكُمْ فاَلنَّارُ مَثـْوَاهُ 

And for one who objects you, Hell is his place 



Ziyarat Jami’a Kabeer       ِكَِب ي  ز يََرَتِجَام عَه

        Aale Yaseen Publications     Page | 587   

 وَمَنْ جَحَدكَُمْ كَافِر  وَمَنْ حَارَبَكُمْ مُشْركِ  

And one who rejects you is a kafir and one who fights you is a polytheist 

 دَرْكٍ مِنَ الـْجَحِيمِ  وَمَنْ رَدَّ عَلَيْكُمْ فِ أَسْفَلِ 

And one who disapproves you is in the lowest tier of Hell 

ذَا سَابِق  لَكُمْ فِيمَا مَضَى  أَشْهَدُ أَنَّ هه

Verily I bear witness that this status was confirmed for you in the past 

 وَجَارٍ لَكُمْ فِيمَا بقَِيَ 

And will continue for you in the future 

 وَأَنَّ أرَْوَاحَكُمْ وَنوُركَُمْ وَطِينـَتَكُمْ وَاحِدَة  

And your souls and your light and your substance is indeed one 

 طاَبَتْ وَطَهُرَتْ بَـعْضُهَا مِنْ بَـعْضٍ 

Good and pure from one another 

 ا فَجَعَلَكُمْ بِعَرْشِهِ مُـحْدِقِينَ خَلَقَكُمُ اللهُ أنَْـوَارً 

Allah created you in the form of light then placed you around His throne 

نَا بِكُمْ   حَتَّّ مَنَّ عَلَيـْ

Until He favored us by bringing you in this world 

 تُـرْفَعَ فَجَعَلَكُمْ فِ بُـيُوتٍ أذَِنَ اللهُ أَنْ 

And placed you in houses which Allah has permitted to be exalted 

 وَيذُْكَرَ فِيهَا اسْـمُهُ 

And that His name be remembered in them 
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 وَجَعَلَ صَلًَتَـنَا عَلَيْكُمْ 

And made our blessings on you 

 وَمَا خَصَّنَا بِهِ مِنْ وِلَايتَِكُمْ 

And your friendship that He has specified us with 

 طِيبًا لـِخَلْقِنَا وَطَهَارةًَ لِنَْـفُسِنَا

Good for our character and a purification for our souls 

 وَتَـزكِْيَةً لنََا وكََفَّارةًَ لِذُنوُبنَِا 

And for our refinement and atonement for our sins 

 فَكُنَّا عِنْدَهُ مُسَلِٰمِيَن بِفَضْلِكُمْ 

We were indeed before Him among those who submitted to your grace 

 كُمْ وَمَعْرُوفِيَن بتَِصْدِيقِنَا إِيََّ 

And distinguished by us acknowledging you 

 فَـبـَلَغَ اللهُ بِكُمْ أَشْرَفَ مَـحَلِٰ الْمُكَرَّمِينَ 

Then Allah made you reach the noblest position of benevolence 

 وَأعَْلَى مَنَازلِِ الْمُقَرَّبِينَ 

And the highest stations of those near 

 وَأرَْفَعَ دَرَجَاتِ الْمُرْسَلِينَ 

And the loftiest ranks of the messengers 

 وَلَا يَـفُوقهُُ فاَئِق  حَيْثُ لَا يَـلْحَقُهُ لَاحِق  

Where none can ever reach nor can anyone surpass you 
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 وَلَا يَسْبِقُهُ سَابِق  وَلَا يَطْمَعُ فِ إِدْراَكِهِ طاَمِع  

Nor can anyone precede nor can anyone long to precede 

 مُرْسَل  حَتَّّ لَا يَـبـْقَى مَلَك  مُقَرَّب  وَلَا نَبٌِّ 

Until remains not the near angel nor the seconded messenger 

 وَلَا صِدِٰيق  وَلَا شَهِيد  وَلَا عَالـِم  وَلَا جَاهِل  

Nor a trustworthy nor a martyr nor a scholar nor an ignorant 

 وَلَا دَنٌّّ وَلَا فاَضِل  وَلَا مُؤْمِن  صَالِح  

Nor an inferior nor a superior nor a chaste faithful 

 وَلَا فاَجِر  طاَلِح  وَلَا جَبَّار  عَنِيد  

Nor a corrupt sinner nor an unashamed obstinate 

 وَلَا شَيْطاَن  مَريِد  

Nor a rebellious satan 

لِكَ شَهِيد    وَلَا خَلْق  فِيمَا بَيْنَ ذه

Nor a creation that can witness therein 

 إِلاَّ عَرَّفَـهُمْ جَلًَلَةَ أمَْركُِمْ وَعِظَمَ خَطَركُِمْ 

But that Allah made the grandeur of your authority and the greatness of 

your position known to them 

 مَامَ نوُركُِمْ ـوكَِبََْ شَأْنِكُمْ وَتَ 

And the loftiness of your rank and the perfection of your light 

 وَصِدْقَ مَقَاعِدكُِمْ وَثَـبَاتَ مَقَامِكُمْ 

And the righteousness of your position and the stability of your status 
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 وَشَرَفَ مَـحَلِٰكُمْ وَمَنْزلِتَِكُمْ عِنْدَهُ 

And the nobility of your stand and your rank is with Him 

 وكََراَمَتَكُمْ عَلَيْهِ وَخَاصَّتَكُمْ لَدَيْهِ 

Your benevolence is upon Him and your distinction is with Him 

 وَقُـرْبَ مَنْزلِتَِكُمْ مِنْهُ 

And you nearness before Him 

 بَِِبِ أنَْـتُمْ وَأمُِٰي وَأَهْلِي وَمَالِ وَأُسْرَتِ 

My father, my mother, my household, my wealth and my family be your 

ransom 

 أُشْهِدُ اللََّّ وَأُشْهِدكُُمْ 

I take Allah and you to bear witness 

تُمْ بِهِ   أَنِّٰ مُؤْمِن  بِكُمْ وَبـِمَا آمَنـْ

That, indeed, I believe in you and in that in which you believe 

 كَافِر  بِعَدُوكُِٰمْ وَبـِمَا كَفَرْتـُمْ بِهِ 

A rejecter of your enemy and whatever you reject 

 مُسْتـَبْصِر  بِشَأْنِكُمْ وَبِضَلًَلَةِ مَنْ خَالَفَكُمْ 

Aware of your rank and the deviation of one who opposes you 

 وَلَِوْليَِائِكُمْ مُوَالٍ لَكُمْ 

Your friend and of your friends 

 مُبْغِض  لَِعْدَائِكُمْ وَمُعَادٍ لـَهُمْ 

Detesting your enemies and am their enemy 
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 سِلْم  لِمَنْ سَالَمَكُمْ 

In peace with him who is at peace with you 

 وَحَرْب  لِمَنْ حَارَبَكُمْ 

And at war with him who is at war with you 

 مُـحَقِٰق  لِمَا حَقَّقْتُمْ 

Acknowledging all what you approve as truth 

 مُبْطِل  لِمَا أبَْطلَْتُمْ 

Disapproving that which you disapprove 

 مُطِيع  لَكُمْ عَارِف  بـِحَقِٰكُمْ مُقِرٌّ بِفَضْلِكُمْ 

A follower of yours, aware of your rights, confirming your superiority 

 مُـحْتَمِل  لِعِلْمِكُمْ مُـحْتَجِب  بِذِمَّتِكُمْ 

Bearing your knowledge, seeking refuge under your protection 

 مُعْتََِف  بِكُمْ مُؤْمِن  بِِِيََبِكُمْ 

Acknowledging you faithful of your return 

تَظِر  لَِمْركُِمْ   مُصَدِٰق  بِرَجْعَتِكُمْ مُنـْ

Confirming your raj’at (return) awaiting your command 

 مُرْتَقِب  لِدَوْلتَِكُمْ آخِذ  بِقَوْلِكُمْ 

Anticipating your rule holding to your word 

 لَكُمْ عَامِل  بِِمَْركُِمْ مُسْتَجِي  بِكُمْ زاَئرِ  

Carrying out your orders, seeking your shelter, your visitor 
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 ئِذ  عَائِذ  بِقُبُوركُِمْ لَا  

Requesting salvation by your graves 

 مُسْتَشْفِع  إِلَِ اللَِّّ عَزَّ وَجَلَّ بِكُمْ 

Requesting you to intercede before the Almighty Allah 

 وَمُتـَقَرِٰب  بِكُمْ إلِيَْهِ 

I seek His nearness through you 

 وَمُقَدِٰمُكُمْ أمََامَ طلَِبَتِِ وَحَوَائِجِي وَإِراَدَتِ 

And you are foremost for my wants and my desires and my intentions 

 فِ كُلِٰ أَحْوَالِ وَأمُُوريِ

In all my circumstances and taks 

 نيَِتِكُمْ مُؤْمِن  بِسِركُِٰمْ وَعَلًَ 

Faithful to your secrets and open 

 وَشَاهِدكُِمْ وَغَائبِِكُمْ وَأوََّلِكُمْ وَآخِركُِمْ 

Your presence, your absence and your first and your last 

لِكَ كُلِٰهِ إِ   ليَْكُمْ وَمُفَوِٰض  فِ ذه

And in this regard I entrust to you totally 

 وَمُسَلِٰم  فِيهِ مَعَكُمْ 

And submit in it with you 

 وَقَـلْبِ لَكُمْ مُسَلِٰم  وَرأَيِْي لَكُمْ تَـبَع  

And my heart submits to you and my opinion follows you 
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 وَنُصْرَتِ لَكُمْ مُعَدَّة  

And my support is ready for you 

 حَتَّّ يـُحْيِيَ اللهُ تَـعَالَِ دِينَهُ بِكُمْ 

Until the Almighty Allah revives His Religion through you 

مِهِ وَيظُْهِركَُمْ لِعَدْلهِِ   وَيَـرُدَّكُمْ فِ أَيََّ

And returns you in His days (rule) and manifests you for His justice 

 وَيـُمَكِٰنَكُمْ فِ أرَْضِهِ 

And establishes you in His land 

 فَمَعَكُمْ مَعَكُمْ لَا مَعَ غَيْكُِمْ 

So I am with you, with you and not other than you 

 آمَنْتُ بِكُمْ 

I have faith in you 

 لَكُمْ وَتَـوَلَّيْتُ آخِركَُمْ بـِمَا تَـوَلَّيْتُ بِهِ أوََّ 

I love the last of you just as I love the first of you 

 وَبرَئِْتُ إِلَِ اللَِّّ عَزَّ وَجَلَّ مِنْ أعَْدَائِكُمْ 

I declare my disgust from your enemies to the Almighty Allah 

 وَمِنَ الـْجِبْتِ وَالطَّاغُوتِ وَالشَّيَاطِينِ 

From Jibt and Taghoot (the false caliphs) and the devils 

 وَحِزْبـِهِمُ الظَّالِمِيَن لَكُمْ 

And their parties, your oppressors 
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 يتَِكُمْ وَالـْجَاحِدِينَ لـِحَقِٰكُمْ وَالْمَارقِِيَن مِنْ وِلَا 

The rejecters of your right and the rebels of your authority 

رْثِكُمْ وَالشَّاكِٰيَن فِيكُمْ   وَالْغَاصِبِيَن لِإِ

The usurpers of your inheritance the hesitant in you 

 وَالْمُنْحَرفِِيَن عَنْكُمْ وَمِنْ كُلِٰ وَليِجَةٍ دُونَكُمْ 

And the astray from your way and from every associate apart from you 

 مُطاَعٍ سِوَاكُمْ وكَُلِٰ 

And every other authority other than you 

 وَمِنَ الْئَِمَّةِ الَّذِينَ يَدْعُونَ إِلَِ النَّارِ 

And from the leaders that invite to the Fire 

 تِكُمْ فَـثَـبـَّتَنَِّ اللهُ أبََدًا مَا حَيِيتُ وَعَلهى مُوَالَا 

May Allah keep firm for ever as long as I am alive with your devotion 

 وَمَـحَبَّتِكُمْ وَدِينِكُمْ وَوَفّـَقَنِّ لِطاَعَتِكُمْ 

And your love and your religion and help me in obedience to you 

 وَرَزَقَنِّ شَفَاعَتَكُمْ 

And grant me with your intercession 

 خِيَارِ مَوَاليِكُمْ وَجَعَلَنِّ مِنْ 

And make me among your best lovers 

 التَّابِعِيَن لِمَا دَعَوْتـُمْ إلِيَْهِ 

The followers of your invitations 
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 وَجَعَلَنِّ مِـمَّنْ يَـقْتَصُّ آثََركَُمْ 

And make me among those who follow your signs 

 سَبِيلَكُمْ وَيَسْلُكُ 

And walks on your Path 

 وَيَـهْتَدِي بـِهُدَاكُمْ وَيـُحْشَرُ فِ زُمْرَتِكُمْ 

Seeks guidance by your guidance and is raised in your company 

 وَيَكِرُّ فِ رَجْعَتِكُمْ وَيـمَُلَّكُ فِ دَوْلتَِكُمْ 

And is brought back in your return and rules in your government 

مِكُمْ   وَيُشَرَّفُ فِ عَافِيَتِكُمْ وَيـُمَكَّنُ فِ أَيََّ

And is honored by your prosperity and gains in your days 

نُهُ غَدًا بِرُؤْيتَِكُمْ   وَتَـقَرُّ عَيـْ

And tomorrow his eyes are gladdened by looking at you 

 مْ وَأمُِٰي وَنَـفْسِي وَأهَْلِي وَمَالِ بَِِبِ أنَْـتُ 

My father, my mother, myself, my household and my wealth be your 

ransom 

 مَنْ أرَاَدَ اللََّّ بَدَأَ بِكُمْ 

One who intends Allah starts from you 

 وَمَنْ وَحَّدَهُ قبَِلَ عَنْكُمْ 

And one who embraces His oneness accepts from you 

 وَمَنْ قَصَدَهُ تَـوَجَّهَ بِكُمْ 

And one who intends Him turns to you 
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 مَوَالَِّ لَا أُحْصِي ثَـنَاءكَُمْ 

My masters, I cannot count your praise 

هَكُمْ   وَلَا أبَْـلُغُ مِنَ الْمَدْحِ كُنـْ

Nor can I get to your essence by praising 

 وَمِنَ الْوَصْفِ قَدْركَُمْ 

Nor by describing your greatness 

 وَأنَْـتُمْ نوُرُ الَْخْيَارِ وَهُدَاةُ الْبَْـراَرِ 

You are the light of the virtuous and the guides of the pious 

 وَحُجَجُ الـْجَبَّارِ 

And the arguments of the Mighty God 

 بِكُمْ فَـتَحَ اللهُ وَبِكُمْ يـَخْتِمُ 

For you He opened and for you He will close 

 وَبِكُمْ يُـنـَزٰلُِ الْغَيْثَ 

Because of you the rain drops 

 وَبِكُمْ يـمُْسِكُ السَّمَاءَ 

Because of you the sky is held 

 بِِِذْنهِِ أَنْ تَـقَعَ عَلَى الَْرْضِ إِلاَّ 

From falling over the earth unless He permits 

 وَبِكُمْ يُـنـَفِٰسُ الـْهَمَّ وَيَكْشِفُ الضُّرَّ 

By you grief is removed and afflictions are taken away 
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 وَعِنْدكَُمْ مَا نَـزَلَتْ بِهِ رُسُلُهُ 

With you is that which was revealed to His messengers 

 ئِكَتُهُ وَهَبَطَتْ بِهِ مَلًَ 

And with which His Angels descended 

 وَإِلَِ جَدكُِٰمْ 

And to your grandfather 

 بعُِثَ الرُّوحُ الَْمِينُ 

The truthful Spirit (Gabriel) was sent 

 الْعَالَمِينَ آتََكُمُ اللهُ مَا لـَمْ يُـؤْتِ أَحَدًا مِنَ 

Allah has given you that which He has not given to anyone in the worlds 

 طأَْطأََ كُلُّ شَريِفٍ لِشَرَفِكُمْ 

Every noble has bowed down before your nobility 

 وَبـَخَعَ كُلُّ مُتَكَبٍِْٰ لِطاَعَتِكُمْ 

And every arrogant submits to your obedience 

 وَخَضَعَ كُلُّ جَبَّارٍ لِفَضْلِكُمْ 

And every might is dwarfed before your grace 

 ءٍ لَكُمْ وَذَلَّ كُلُّ شَيْ 

And everything has become inferior for you 

 وَأَشْرَقَتِ الَْرْضُ بنُِوركُِمْ 

And the earth has lightened by your light 
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 يتَِكُمْ وَفاَزَ الْفَائزُِونَ بِولَِا 

And the prosperous have prospered by your love 

 بِكُمْ يُسْلَكُ إِلَِ الرِٰضْوَانِ 

By one you can reach to the Ridhwan (Paradise) 

نِ وَوَعَلهى مَنْ جَحَدَ وِلَا   يَـتَكُمْ غَضَبُ الرَحْـمه

And upon those who reject your friendship is the wrath of the Merciful 

 بَِِبِ أنَْـتُمْ وَأمُِٰي وَنَـفْسِي وَأهَْلِي وَمَالِ 

My father, my mother, myself, my household and my wealth be your 

ransom 

 مَاءِ ـمَاؤكُُمْ فِ الَْسْ ـذِكْركُُمْ فِ الذَّاكِريِنَ وَأَسْ 

Your remembrance is with those who remember and your names in the 

names 

 وَأَجْسَادكُُمْ فِ الَْجْسَادِ 

And your bodies in the bodies 

 وَأرَْوَاحُكُمْ فِ الَْرْوَاحِ وَأنَْـفُسُكُمْ فِ النـُّفُوسِ 

And your souls in the souls and your lives in the lives 

 ركُُمْ فِ الْآثََرِ وَقُـبُوركُُمْ فِ الْقُبُورِ وَآثََ 

Your signs in the signs and your graves in the graves 

 مَاءكَُمْ وَأَكْرَمَ أنَْـفُسَكُمْ ـفَمَا أَحْلَى أَسْ 

How sweet are your names and benevolent are yourselves 

 وَأَجَلَّ خَطَركَُمْ وَأعَْظَمَ شَأْنَكُمْ 
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And great is your rank and exalted is your status 

 وَأوَْفَٰ عَهْدكَُمْ وَأَصْدَقَ وَعْدكَُمْ 

And loyal is your covenant and true is your promise 

 مُكُمْ نوُر  وَأمَْركُُمْ رُشْد  كَلًَ 

Your word is light and your instructions are right 

 وَوَصِيـَّتُكُمُ التـَّقْوَى وَفِعْلُكُمُ الـْخَيُْ 

Your will is god wariness and your actions good 

حْسَانُ وَسَجِيـَّتُكُمُ الْكَرَمُ   وَعَادَتُكُمُ الْإِ

And your habit is goodness and your attitude benevolence 

دْقُ وَالرٰفِْقُ وَشَأْنُكُمُ الـْحَقُّ   وَالصِٰ

Your nature is right, truth and friendliness 

 وَقَـوْلُكُمْ حُكْم  وَحَتْم  

And your word is certain and decisive 

 وَرأَيُْكُمْ عِلْم  وَحِلْم  وَحَزْم  

And your opinion is knowledge, tolerance and forethought 

تُمْ أوََّلَهُ وَأَصْلَهُ وَفَـرْعَهُ إِنْ ذكُِرَ الـْخَ   يُْ كُنـْ

If goodness is mentioned, you are its beginning and its essence and its 

branch 

تـَهَاهُ   وَمَعْدِنهَُ وَمَأْوَاهُ وَمُنـْ

And its core and its place and its end 

 بَِِبِ أنَْـتُمْ وَأمُِٰي وَنَـفْسِي 
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My father, my mother and myself be your ransom 

 كَيْفَ أَصِفُ حُسْنَ ثَـنَائِكُمْ 

How shall I describe the beauty of your praise? 

 ئِكُمْ مِيلَ بَلًَ ـوَأُحْصِي جَ 

How can I count your beautiful trials? 

 وَبِكُمْ أَخْرَجَنَا اللهُ مِنَ الذُّلِٰ 

By you Allah took us away from lowliness 

 وَفَـرَّجَ عَنَّا غَمَراَتِ الْكُرُوبِ 

And relieved us from the agonies of hardships 

 وَأنَْـقَذَنَ مِنْ شَفَا جُرُفِ الـْهَلَكَاتِ وَمِنَ النَّارِ 

And saved us to safety from the edge of falling and from the fire 

  أنَْـتُمْ وَأمُِٰي وَنَـفْسِي بَِِبِ 

My father, my mother and myself be your ransom 

 بـِمُوَالَاتِكُمْ عَلَّمَنَا اللهُ مَعَالـِمَ دِينِنَا

Through your friendship Allah taught us the laws of religion 

 وَأَصْلَحَ مَا كَانَ فَسَدَ مِنْ دُنْـيَانَ 

And corrected that which was corrupted from our world 

 وَبـِمُوَالَاتِكُمْ تـَمَّتِ الْكَلِمَةُ وَعَظُمَتِ النِٰعْمَةُ 

By you the Kalima completed and the blessings became great 

 وَائـْتـَلَفَتِ الْفُرْقَةُ 

And the discord to unity 
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  الطَّاعَةُ الْمُفْتَََضَةُ وَبـِمُوَالَاتِكُمْ تُـقْبَلُ 

By your love the obligatory obedience is accepted 

 وَلَكُمُ الْمَوَدَّةُ الْوَاجِبَةُ 

And only your adoration is obligatory (on the creation) 

 وَالدَّرَجَاتُ الرَّفِيعَةُ وَالْمَقَامُ الْمَحْمُودُ 

And the highest ranks and the praised status 

 وَالْمَكَانُ الْمَعْلُومُ عِنْدَ اللَِّّ عَزَّ وَجَلَّ 

And the known station before the Almighty Allah 

 وَالـْجَاهُ الْعَظِيمُ وَالشَّأْنُ الْكَبِيُ 

And the exalted position and the supreme rank 

 وَالشَّفَاعَةُ الْمَقْبُولَةُ 

And the accepted intercession 

 رَبّـَنَا آمَنَّا بـِمَا أنَْـزَلْتَ 

Our Lord, we believe in that which You have revealed 

 وَاتّـَبـَعْنَا الرَّسُولَ 

And we followed the Apostle 

نَا مَعَ الشَّاهِدِينَ   فاَكْتُـبـْ

So register us with the witnesses 

﴿رَبّـَنَا لَا تزُغِْ قُـلُوبَـنَا بَـعْدَ إِذْ هَدَيْـتـَنَا وَهَبْ لنََا مِنْ لَدُنْكَ رَحْـمَةً إِنَّكَ أنَْتَ 
 الْوَهَّابُ﴾ 
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O’ Lord! Make not our hearts to deviate after You have guided us and 

grant us mercy from You certainly You are the bestower 

 ﴿سُبْحَانَ رَبنَِٰا إِنْ كَانَ وَعْدُ رَبنَِٰا لَمَفْعُولًا﴾ 

Glory be to our Lord surely the promise of our Lord is fulfilled 

 يََ وَلَِّ اللَِّّ 

O’ friend of Allah 

 إِنَّ بَـيْنِّ وَبَيْنَ اللَِّّ عَزَّ وَجَلَّ 

Verily they are between me and the Almighty Allah 

هَا إِلاَّ رِضَاكُمْ   ذُنوُبًَ لَا يََتِ عَلَيـْ

Sins that cannot be removed but by your pleasure 

 فبَِحَقِٰ مَنِ ائـْتَمَنَكُمْ وَعَلهى سِرهِِٰ 

Therefore by Him who has trusted you for His secret 

 مْرَ خَلْقِهِ وَاسْتََعَْاكُمْ أَ 

And has entrusted to you the task of His creation 

 وَقَـرَنَ طاَعَتَكُمْ بِطاَعَتِهِ 

And has associated your obedience to His obedience 

تُمْ شُفَعَائِي  تُمْ ذُنوُبِ وكَُنـْ  لَمَّا اسْتـَوْهَبـْ

That you seek waiving of my sins and be my interceders 

 فإَِنِّٰ لَكُمْ مُطِيع  

For indeed I am obedient to you 

 مَنْ أَطاَعَكُمْ فَـقَدْ أَطاَعَ اللََّّ 
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He who has obeyed you has in fact obeyed Allah 

 وَمَنْ عَصَاكُمْ فَـقَدْ عَصَى اللََّّ 

He who has disobeyed you has in fact disobeyed Allah 

 وَمَنْ أَحَبَّكُمْ فَـقَدْ أَحَبَّ اللََّّ 

And one who loves you in fact loves Allah 

 وَمَنْ أبَْـغَضَكُمْ فَـقَدْ أبَْـغَضَ اللََّّ 

And one who hated you in fact hated Allah 

 هُمَّ إِنِّٰ لَوْ وَجَدْتُ شُفَعَاءَ أقَـْرَبَ إلِيَْكَ اللهٰ 

O’ Allah! had I found interceders that are closer to You 

ةِ الْبَْـراَرِ   مِنْ مُـحَمَّدٍ وَأهَْلِ بَـيْتِهِ الَْخْيَارِ الْئَِمَّ

Than Muhammad and his household the virtuous and the pious Imams 

 لـَجَعَلْتُـهُمْ شُفَعَائِي 

I would have made them my interceders 

 فبَِحَقِٰهِمُ الَّذِي أوَْجَبْتَ لـَهُمْ عَلَيْكَ 

So by their right that you have obligated for them upon You 

 أَسْألَُكَ أَنْ تُدْخِلَنِّ فِ جُـمْلَةِ الْعَارفِِيَن بـِهِمْ 

I ask you include me in the group of those who recognize them 

 وَبـِحَقِٰهِمْ وَفِ زُمْرَةِ الْمَرْحُومِيَن بِشَفَاعَتِهِمْ  

And by their right, in the group of those upon whom is mercy, by their 

intercession 

 إِنَّكَ أرَْحَمُ الرَّاحِـمِينَ 
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Indeed, You are the Merciful of the merciful 

 وَعَلهى مُـحَمَّدٍ وَآلهِِ الطَّاهِريِنَ وَصَلَّى اللهُ 

And blessings of Allah be upon Muhammad and his pure Family 

 وَسَلَّمَ تَسْلِيمًا كَثِياً

And upon them be His special and abundant salaams 

 وَحَسْبُـنَا اللهُ وَنعِْمَ الْوكَِيلُ 

And Allah is sufficient for us! And the best on whom we rely 
 
 
 

http://www.zainab.tv/watch.php?vid=sn00178m2
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Ziyarat Ale Yaseen 

Reported from Imam Mahdi  

Recommended at any time  

Reporter: Sheikh Ahmad son of Ali son of Abu Talib Tabarsi in his book 

IHTIJAJ 

In reply to the letter of Muhammad Himyari, Imam Mahdi has said 

  مِنْ أوَْليَِائهِِ تَـقْبـَلُونَ مْرهِِ تَـعْقِلُونَ وَلَا  لَِ لَا 

 (نَ وْ ن ـُؤمِ يُ لَا  مَ وْ ق ـَ نْ ا تُـغْنِّ النُّذُرِ )عَ لِغَة  فَمَ حِكْمَة  بََ 

نَ ألَسَّلًَ   ينَ حِ ـالِ ادِ اِلله الصَّ عِبَ  ا وَعَلهىمُ عَلَيـْ

 الِه عَ ت ـَ اللهُ  الَ ا قَ مَ وا كَ ولُ قُ ت ـَا ف ـَينَ لَ إِ الِه وَ عَ ت ـَ اللهِ  لَِ إِ ا نَ ب ـَ هُ جَّ وَ م التـَّ ّـُ دترَ ا أَ ذَ إِ 
They do not ponder into His commands. 

Nor do they accept the effective wisdom 

From His custodians 

And warnings do not avail (From a nation that has no faith) 

Salaam be upon us 

And upon the pure servants of Allah 

If you intend Allah through us or intend us 

Then say as the exalted Allah has said: 
نِ  ـبِسْمِ اِلله الرَّحْ   الرَّحيمِ مه

In the name of Allah the Beneficent the Merciful 
 سَلًَم  عَلهى آلِ يهـس

Salaam be upon the Family of Yasin 
نَّّ آيََتهِِ   ألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ يََ دَاعِيَ ٱللّهِٰ وَرَبََّ

Salaam be upon you, O’ caller to Allah!And the aware of His signs 
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 نَ دِينِهِ ألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ يََ بََبَ ٱللّهِٰ وَدَيََّ 
Salaam be upon you, O’ door to Allah! And the guardian of His religion 

 ألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ يََ خَلِيفَةَ ٱللّهِٰ وَنَصِرَ حَقِٰهِ 
Salaam be upon you, O’ Caliph of Allah! And the helper of His right 

 ألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ يََ حُجَّةَ ٱللّهِٰ وَدَليِلَ إِراَدَتهِِ 
Salaam be upon you, O’ Argument of Allah! and sign of His volition 

 مَانهَُ ـألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ يََ تََلَِ كِتَابِ ٱللّهِٰ وَتَـرْجُ 
Salaam be upon you, O’ reciter of the Book of Allah! And its interpreter 

 هَاركَِ ـألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ فِ آنَءِ ليَْلِكَ وَأَطْراَفِ نَ 
Salaam be upon you throughout your night and in all your day 

 ألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ يََ بقَِيَّةَ ٱللّهِٰ فِ أرَْضِهِ 
Salaam be upon you, O’ remnant of Allah on His earth! 

 ألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ يََ مِيثاَقَ ٱللّهِٰ 
Salaam be upon you, O’ covenant of Allah! 

 ٱلَّذِي أَخَذَهُ وَوكََّدَهُ 
Which He took and He strengthened it 

 ٱللّهِٰ ٱلَّذِي ضَمِنَهُ ألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ يََ وَعْدَ 
Salaam be upon you, O’ Promise of Allah! That He has secured 

 ألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ أيَّـُهَا ٱلْعَلَمُ ٱلْمَنْصُوبُ 
Salaam be upon you, O’ hoisted flag! 
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 وَٱلْعِلْمُ ٱلْمَصْبُوبُ 
And the spreader of knowledge 

 وَٱلْغَوْثُ وَٱلرَحْـمَةُ ٱلْوَاسِعَةُ 
And the aid and vast mercy 

 وَعْدًا غَيَْ مَكْذُوبٍ 
A promise not to be belied 
 ألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ حِيَن تَقوُمُ 

Salaam be upon you while you are standing 
 ألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ حِيَن تَـقْعُدُ 

Salaam be upon you while you are sitting 
 ُ  ألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ حِيَن تَـقْراَُ وَتُـبَينِٰ

Salaam be upon you when you are reading and explaining 
 ألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ حِيَن تُصَلِٰي وَتَـقْنُتُ 

Salaam be upon you when you are praying and supplicating 
 ألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ حِيَن تَـركَْعُ وَتَسْجُدُ 

Salaam be upon you in your rukoo and in your sajda 
 ُ  ألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ حِيَن تـُهَلِٰلُ وَتُكَبِْٰ

Salaam be upon you in your tahleel – La illaha illa Allah and in your 

takbeer Allahu Akbar 
 حْمَدُ وَتَسْتـَغْفِرُ ـألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ حِيَن تَ 

Salaam be upon you when you praise and when you seek forgiveness 
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 مْسِيـألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ حِيَن تُصْبِحُ وَتُ 
Salaam be upon you in your morning and in your evening 

  إِذَا يَـغْشَىه ألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ فِ ٱللَّيْلِ 
Salaam be upon you in the night when it conceals 

 جَلَّىه ـوَٱلنـَّهَارِ إِذَا تَ 
And the day when it shines in brightness 

 ألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ أيَّـُهَا ٱلِإمَامُ ٱلْمَاْمُونُ 
Salaam be upon you, O’ Imam! The trusted 

مُ ٱلْمَاْمُولُ   ألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ أيَّـُهَا ٱلْمُقَدَّ
Salaam be upon you, O’ the foremost, the desired! 

 جَوَامِعِ ٱلسَّلًَمِ ـألَسَّلًَمُ عَلَيْكَ بِ 
Salaam be upon you by all salaams 

 اشُْهِدُكَ يََ مَوْلَايَ 
I call you as a witness, O’ my master 

 أَنِّٰ أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلههَ إِلاَّ ٱللّهُٰ 
Certainly I bear witness that there is no god but Allah 

 وَحْدَهُ لَا شَريِكَ لَهُ 
The Only He has no partner with Him 

 حَمَّدًا عَبْدُهُ وَرَسُولهُُ ـوَأَنَّ مُ 
And that Muhammad is His servant and His Apostle 
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 لَا حَبِيبَ إِلاَّ هُوَ وَأهَْلُهُ 
There is no beloved except him and his household 

 شْهِدُكَ يََ مَوْلَايَ وَاُ 
And I call you as a witness, O’ my master! 

 أمَِيَ ٱلْمُؤْمِنِيَن حُجَّتُهُ  أَنَّ عَلِيً 
That certainly Ali the Commander of the Faithful is His argument 

 حَسَنَ حُجَّتُهُ ـوَٱلْ 
And Hasan is His argument 

 حُسَيْنَ حُجَّتُهُ ـوَٱلْ 
And Husain is His argument 

 حُسَيْنِ حُجَّتُهُ ـوَعَلِيَّ بْنَ ٱلْ 
And Ali, son of Husain is His argument 

 حَمَّدَ بْنَ عَلِيٍٰ حُجَّتُهُ ـوَمُ 
And Muhammad, son of Ali is His argument 

 وَجَعْفَرَ بْنَ مُـحَمَّدٍ حُجَّتُهُ 
And Ja`far, son of Muhammad is His argument 

ى بْنَ جَعْفَرٍ حُجَّتُهُ   وَموُسه
And Moosa, son of Ja`far is His argument 

ى حُجَّتُهُ   وَعَلِيَّ بْنَ مُوسه
And Ali, son of Moosa is His argument 
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 حَمَّدَ بْنَ عَلِيٍٰ حُجَّتُهُ ـوَمُ 
And Muhammad, son of Ali is His argument 

 وَعَلِيَّ بْنَ مُـحَمَّدٍ حُجَّتُهُ 
And Ali, son of Muhammad is His argument 

 حَسَنَ بْنَ عَلِيٍٰ حُجَّتُهُ ـوَٱلْ 
And Hasan, son of Ali is His argument 

 وَأَشْهَدُ أنََّكَ حُجَّةُ ٱللّهِٰ 
And I bear witness that you are the argument of Allah 

 أنَْـتُمُ ٱلَْوَّلُ وَٱلآخِرُ 
You are the first and the last 

 لَا رَيْبَ فِيهَاوَأَنَّ رَجْعَتَكُمْ حَقٌّ 
And indeed your return is certain with no doubt in it 

فَعُ نَـفْسًا إِيـمَانـُهَا   يَـوْمَ لَا يَـنـْ
The day when one’s belief will not benefit 

 لـَمْ تَكُنْ آمَنَتْ مِنْ قَـبْلُ 
Who had not previously believed 

 هَا خَيْاًـإِيـمَانِ أوَْ كَسَبَتْ فِ 
Or during his faith acquired any good 

 وَأَنَّ ٱلْمَوْتَ حَقٌّ 
And indeed death is right 
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 وَأَنَّ نَكِراً وَنَكياً حَقٌّ 
And indeed Naakir and Nakeer are right 

 وَأَشْهَدُ أَنَّ ٱلنَّشْرَ حَقٌّ 
And the raising of the dead is right 

 وَٱلْبـَعَثَ حَقٌّ 
And Resurrection is right 

راَطَ حَقٌّ   وَأَنَّ ٱلصِٰ
And indeed the ‘Sirat is right 

 وَٱلْمِرْصَادَ حَقٌّ 
And the watching is right 

 وَٱلْمِيزاَنَ حَقٌّ 
And the balance is right 

 حَشْرَ حَقٌّ ـوَٱلْ 
And the gathering is right 

 حِسَابَ حَقٌّ ـوَٱلْ 
And the accounting is right 

 جَنَّةَ وَٱلنَّارَ حَقٌّ ـوَٱلْ 
And the paradise and the hell are right 

 هِمَا حَقٌّ ـوَٱلْوَعْدَ وَٱلْوَعِيدَ بِ 
And the promise of reward and the threat of the punishment is right 
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 مَوْلَايَ شَقِيَ مَنْ خَالَفَكُمْ يََ 
O’ My master! Certainly wretched is he who opposes you 

 وَسَعِدَ مَنْ أَطاَعَكُمْ 
And prosperous is one who obeys you 

 فٱَشْهَدْ عَلهى مَا أَشْهَدْتُكَ عَلَيْهِ 
And testify whatever I made you a witness upon it 

 وَأَنَ وَلٌِّ لَكَ 
And I am a friend of yours 

 برَيِء  مِنْ عَدُوِٰكَ 
Disgusted from your enemy 

 حَقُّ مَا رَضِيتُمُوهُ ـفٱَلْ 
Therefore the truth is that you are pleased with 

 وَٱلْبَاطِلُ مَا أَسْخَطْتُمُوهُ 
And falsehood is that you are displeased with 

 مْ بِهِ ـوَٱلْمَعْرُوفُ مَا أمََرْتُ 
And goodness is that you have commanded 

تُمْ عَنْهُ ـوَٱلْمُنْكَرُ مَا نَ   هَيـْ
And evil is that you have prohibited from 

 فَـنـَفْسِي مُؤْمِنَة  بٱِللّهِٰ 
So I am a believer in Allah 
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 وَحْدَهُ لَا شَريكَ لَهُ 
He alone He has no partner 

 وَبِرَسُولهِِ وَبِِمَِيِ ٱلْمُؤْمِنِينَ 
And in His Apostle and in the commander of the faithful 

 وَبِكُمْ يََ مَوْلَايَ أَوَّلِكُمْ وَآخِركُِمْ 
And in you, O’ my master! The first among you and the last among you 

 وَنُصْرَتِ مُعَدَّة  لَكُمْ 
And my assistance is ready for you 

 وَمَوَدَّتِ خَالِصَة  لَكُمْ 
And my love is sincere for you 

 آمِيَن آمِينَ 
Amen! Amen! 

 
 

Dua after Ziyarat 

 

 أَسْألَُكَ أَنْ تُصَلِٰيَ عَلهى مُـحَمَّدٍ إِنِّٰ  ألَلهٰهُمَّ 
O’ Allah, surely I ask You that You send blessings upon Muhammad 

 نَبِِٰ رَحْـمَتِكَ وكََلِمَةِ نوُركَِ 
The Prophet of Your mercy and the Word of Your light 

 مْلَأَ قَـلْبِ نوُرَ ٱلْيَقِينِ ـوَأَنْ تَ 
And that you fill in my heart with the light of certainty 
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 وَصَدْريِ نوُرَ ٱلِإيـمَانِ 
And my chest with the light of faith 

 وَفِكْريِ نوُرَ ٱلنِٰيَاتِ 
And my thinking with the light of intentions 

 وَعَزْمِي نوُرَ ٱلْعِلْمِ 
And my determination with the light of knowledge 

 وَقُـوَّتِ نوُرَ ٱلْعَمَلِ 
And my strength with the light of action 

دْقِ   وَلِسَانّ نوُرَ ٱلصِٰ
And my tongue with the light of truthfulness 

 وَدِينِّ نوُرَ ٱلْبَصَائرِِ مِنْ عِنْدِكَ 
And my religion with the light of insight from You 

يَاءِ   وَبَصَريِ نوُرَ ٱلضِٰ
And my sight with the brightness of light 

 حِكْمَةِ ـمْعِي نوُرَ ٱلْ ـوَسَ 
And my hearing with the light of wisdom 

 وَمَوَدَّتِ نوُرَ ٱلْمُوَالَاةِ 
And my devotion with the light of friendship 

 لَيْهِمُ ٱلسَّلًَمُ لِمُـحَمَّدٍ وَآلهِِ عَ 
for Muhammad and his Family salaam be upon them 
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 حَتّهٰ ألَْقَاكَ وَقَدْ وَفَـيْتُ بِعَهْدِكَ وَمِيثاَقِكَ 
Until I meet You and certainly I was loyal to your allegiance and to your 

covenant 
يَنِّ رَحْـمَتَكَ   فَـتُـغَشِٰ

So clothe me with your mercy 
 مِيدُ ـيََ وَلُِّ يََ حَ 

O’ Guardian! O’ Praiseworthy! 
 صَلِٰ عَلهى مُـحَمَّدٍ  ألَلهٰهُمَّ 

O’ Allah, send blessings on Muhammad 
 حُجَّتِكَ فِ أرَْضِكَ 

Your argument on Your earth 
 وَخَلِيفَتِكَ فِ بِلًَدِكَ 

And Your Caliph in Your lands 
 وَٱلدَّاعِي إِلِه سَبِيلِكَ 

And the caller to Your path 
 وَٱلْقَائمِِ بِقِسْطِكَ 

And the establisher of Your justice 
 وَٱلثَّائرِِ بِِمَْركَِ 

And the revolutionary by Your command 
 وَلِِٰ ٱلْمُؤْمِنِينَ 

And the custodian of the believers 
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 وَبَـوَارِ ٱلْكَافِريِنَ 
And the perdition of the disbelievers 

 جَلِٰي ٱلظُّلْمَةِ ـوَمُ 
And the remover of the darkness 

 حَقِٰ ـوَمُنِيِ ٱلْ 
And the illuminator of the truth 

دْقِ ـوَٱلنَّاطِقِ بٱِلْ   حِكْمَةِ وَٱلصِٰ
And the speaker with the wisdom and the truth 

 وكََلِمَتِكَ ٱلتَّامَّةِ فِ أرَْضِكَ 
And Your perfect Word in Your earth 

 خَائِفِ ـٱلْمُرْتَقِبِ ٱلْ 
The anxious in waiting and fright 

 وَٱلْوَلِِٰ ٱلنَّاصِحِ 
And the propitious custodian 

 سَفِينَةِ ٱلنَّجَاةِ 
The ark of salvation 

 هُدَىه ـوَعَلَمِ ٱلْ 
And the flag of guidance 

 وَنوُرِ أبَْصَارِ ٱلْوَرَىه 
And the light of the sights of mankind 
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 وَخَيِْ مَنْ تَـقَمَّصَ وَٱرْتَدَىه 
The best of he who was attired and clothed 

 جَلِٰي ٱلْعَمَىه ـوَمُ 
And the remover of deviation 

 مْلَأَ ٱلَْرْضَ عَدْلًا وَقِسْطاً ـٱلَّذِي يَ 
Who will fill the earth with justice and equity 

 ظلُْمًا وَجَوْراً كَمَا مُلِئَتْ 
As it was filled up tyranny and oppression 

 إِنَّكَ عَلهى كُلِٰ شَيْءٍ قَدير  
Surely You have power over everything 

 صَلِٰ عَلهى وَليِِٰكَ  ألَلهٰهُمَّ 
O’ Allah, send your blessings upon Your friend 

 ٱلَّذِينَ فَـرَضْتَ طاَعَتـَهُمْ وَٱبْنِ أوَْليَِائِكَ 
And the son of Your friends those whose obedience You have 

commanded 
 وَأوَْجَبْتَ حَقَّهُمْ 

And You made their rights obligatory 
هُمُ ٱلرٰجِْسَ وَطَهَّرْتـَهُمْ تَطْهِياً   وَأذَْهَبْتَ عَنـْ

And You removed from them uncleanliness and purified them a 

purifying 
 ٱنْصُرْهُ وَٱنْـتَصِرْ بِهِ لِدِينِكَ  ألَلهٰهُمَّ 
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O’ Allah help him and assist Your religion through him 
 وَٱنْصُرْ بِهِ أوَْليَِاءَكَ وَأوَْليَِاءَهُ 

And through him help Your friends and his friends 
هُمْ   وَشِيعَتَهُ وَأنَْصَارهَُ وَٱجْعَلْنَا مِنـْ

And his followers and his helpers and enlist us among them 
 أعَِذْهُ مِنْ شَرِٰ كُلِٰ بََغٍ وَطاَغٍ  ألَلهٰهُمَّ 

O’ Allah, protect him from the evil of every tyrant and oppressor 
 خَلْقِكَ مِيعِ  ـوَمِنْ شَرِٰ جَ 

And from the evil of all Your creation 
 وَٱحْفَظْهُ مِنْ بَيْنَ يَدَيْهِ وَمِنْ خَلْفِهِ 

And protect him from his front and his back 
 مَالهِِ ـمِينِهِ وَعَنْ شِ ـوَعَنْ يَ 

And from his right and from his left 
 أَنْ يوُصَلَ إلِيَْهِ بِسُوءٍ وَٱحْرُسْهُ وَٱمْنـَعْهُ مِنْ 

And protect him and prevent him from any evil reaching him 
 وَٱحْفَظْ فِيهِ رَسُولَكَ وَآلَ رَسوُلِكَ 

And in him protect Your Apostle and his Family 
 وَأَظْهِرْ بِهِ ٱلْعَدْلَ وَأيَِٰدْهُ بٱِلنَّصْرِ 

And through him manifest the justice and support him with victory 
 وَٱنْصُرْ نَصِريِهِ وَٱخْذُلْ خَاذِليِهِ 

And help his helpers and defame his deserters 
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 وَٱقْصِمْ قاَصِمِيهِ وَٱقْصِمْ بِهِ جَبَابِرَةَ ٱلْكُفْرِ 
And ruin those who ruin him and destroy the might of the disbelief 

 وَٱقـْتُلْ بِهِ ٱلْكُفَّارَ وَٱلْمُنَافِقِيَن وَجَـمِيعَ ٱلْمُلْحِدِينَ 
And through him kill the disbelievers and the hypocites and the faithless 

 حْرهَِاـحَيْثُ كَانوُٱ مِنْ مَشَارقِِ ٱلَْرْضِ وَمَغَاربِـِهَا بَـرٰهَِا وَبَ 
Where so ever they be in the east of the earth and its west its land and 

its sea 
 بِهِ ٱلَرْضَ عَدْلًا  وَٱمْلَأْ 

And through him, fill the earth with justice 
 وَأَظْهِرْ بِهِ دِينَ نبَِيِٰكَ 

And manifest the religion of Your Prophet 
ُ عَلَيْهِ   وَآلهِِ وَسَلَّمَ صَلَّى ٱللّهٰ

Blessings of Allah be upon him and his Family 
 وَٱجْعَلْنِّ ٱللهٰهُمَّ مِنْ أنَْصَارهِِ وَأعَْوَانهِِ 

And make me, O’ Allah, among his helpers and supporters 
 وَأتَـْبَاعِهِ وَشِيعَتِهِ 

And his followers and his shias 
 وَأرَِنّ فِ آلِ مُـحَمَّدٍ عَلَيْهِمُ ٱلسَّلًَمُ مَا يََمُلُونَ 

And show me in the Family of Muhammad, peace be upon them that 

what they hope 
 حْذَرُونَ  ـوَفِ عَدُوِٰهِمْ مَا يَ 
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And in their enemies that what they fear 
 حَقِٰ آمِينَ ـإلِههَ ٱلْ 

O’ God of the truth, Amen 
 جَلًَلِ وَٱلِإكْراَمِ يََ أرَْحَمَ ٱلرَّاحِـمِينَ ـيََ ذَا ٱلْ 

O’ the possessor of splendor and benignity!O’ the most Merciful of the 

merciful 

 
 

http://www.zainab.tv/watch.php?vid=18Nk8457g
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Ziyarat Ahlul Quboor 

 

 السَّلًَمُ عَلَىه أَهْلِ ٱلدِٰيََرِ 

Peace be upon the inhabitants of these graves,  

 مِنَ ٱلْمُؤْمِنِيَن وَٱلْمُسْلِمِينَ 

the faithful believers and Muslims.  

 أنَْـتُمْ لنََا فَـرَط  

You have preceded us, 

ُ بِكُمْ لَاحِقُونَ   وَنـَحْنُ إِنْ شَاءَ ٱللَّّ

and we, Allah willing, shall join you.  

  

Imam Husain  is reported to have said that whoever enters a graveyard 

and says the following words, Almighty Allah will record for him rewards 

that are as many as the creatures from the time of Prophet Adam  up to 

the coming of the Hour of Resurrection. 

ذِهِ ٱلَرْوَاحِ ٱلْفَانيَِةِ الَلَّهُمَّ رَبَّ    هه

O’ Allah, O’ Lord of these extinct souls, 

 وَٱلَجْسَادِ ٱلْبَاليَِةِ 

rotten bodies, 

 وَٱلْعِظاَمِ ٱلنَّخِرَةِ 

and crumbled bones 

نْـيَا وَهِيَ بِكَ مُؤْمِنَة    ٱلَّتِِ خَرَجَتْ مِنَ ٱلدُّ
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that left this worldly life bearing faith in You, 

 أدَْخِلْ عَلَيْهِمْ رَوْحاً مِنْكَ وَسَلًَماً مِنِّٰ 

insert into them rest from You and salutation from me.  

  

Imam `Ali  is reported to have said that whoever enters a graveyard and 

says the following words, Almighty Allah will grant him the reward of fifty-

year worship and erases from him and his parents the punishment of fifty-

year wrongdoings: 

 أَهْلِ لَا إلِههَ إِلاَّ ٱللَُّّ الَسَّلًَمُ عَلَىه 

Peace be upon the group of “There is no god save Allah”  

 مِنْ أهَْلِ لَا إلِههَ إِلاَّ ٱللَُّّ 

from the group of “There is no god save Allah.”  

 يََ أهَْلَ لَا إلِههَ إِلاَّ ٱللَُّّ 

O’ group of “There is no god save Allah,” 

 بـِحَقِٰ لَا إلَِهَ إِلاَّ ٱللَُّّ 

in the name of “There is no god save Allah,”  

 كَيْفَ وَجَدْتـُمْ قَـوْلَ لَا إلِههَ إِلاَّ ٱللَُّّ 

how have you found the profession of “There is no god save Allah”  

 مِنْ لَا إلِههَ إِلاَّ ٱللَُّّ 

from “There is no god save Allah?” 

 يََ لَا إلِههَ إِلاَّ ٱللَُّّ 

O’ He to Whom “There is no god save Allah” is said,  
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 بـِحَقِٰ لَا إلِههَ إِلاَّ ٱللَُّّ 

I beseech You in the name of “There is no god save Allah”  

 ٱللَُّّ ٱغْفِرْ لِمَنْ قاَلَ لَا إلِههَ إِلاَّ 

to forgive any one who professed that “There is no god save Allah”  

 وَٱحْشُرْنَ فِ زُمْرَةِ مَنْ قاَلَ لَا إلِههَ إِلاَّ ٱللَُّّ 

and to include us in the group of those who professed that “There is 

no god save Allah. 

 مُـحَمَّد  رَسُولُ ٱللَِّّ 

Muhammad is the Messenger of Allah.  

 عَلِيٌّ وَلُِّ ٱللَِّّ 

`Ali is the authority from Allah.” 

  

According to another tradition, the best thing to be said whenever one 

passes by a graveyard is the following words, after stopping there: 

 الَلَّهُمَّ وَلـٰهِِمْ مَا تَـوَلَّوْٱ

O’ Allah, turn them to that to which they have turned  

 وَٱحْشُرْهُمْ مَعَ مَنْ أَحَبُّوٱ 
and join them to those whom they have loved.  

 

 


